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PRÆFATIO.

Incnp’rum nostrum, quo primi in Gallia Græcos scriptores in unins
corporis æquabilitatem redigere aggressi sumus, commendatione et
nolis præfationum artibus egere non videtur; sed paucis dicendum est,
unde ea quam elegimus edendi ratio pendeat. Dudum ægre tuleramus
quod tot scriptorum editiones veteribus inquinatæ vitiis vulgo circum-
ferrentur atque adeo sœpius repeterentur, dum exstarent commdem
scriptorum emendatæ et a summis criticis antiquo nitori restitutæ:
annon oportuit illorum ingeniorum, quæ optimi quique nostratium
laudibus et imitatione’celebrarunt, opera popularibus nostris exiiiberi
para, emendata, quantum fieri polest libera a depravalione barbariæ
quam transierant? Hoc igitur primum et præcipue curamus, ut non
solum ex optimis quæ exslant editionibus scriptorum quisque expri-
matur, sed harum etiam multas criticis celeberrimis tradidimus denuo
examinandas et emendandas; præterea, ubicumque res videtur postu-
lare, Regiæ Bibliothecæ manuscriptos imus consultum. Altera cura est ,
ut ad intelligentiam quoque scriptorum in Collectione nostra præste-
mus quod prosit unicuique: quum enim adnotatio vel præstantissima
ex arbitrio denique pendeat commentatoris, oui plana nonnunquam
videbuntur qua: alüs obscura, thterpretationes lutinas e regione graa-
corum panera decrevimus, utpote quæ prorsus omnia reddant, non
locos selectos illustrent. Has ver-o, antequam tradantur typothetis,
doctissimi viri severo examini subjectas accurate corrigunt; nonnullo-
rum scriptoruni plane novæ parantur. Denique inultum augeri puta-
vimus editionum nostrarum utilitatem, si boni rerwn nomz’numque
indices adderentur; nam vel li qui scriptorem aliquem sæpe legerunt,
nonnunquam baud satis meminere quo in libro ejus quove versu vel
capite narretur res qua opus habent. Ceterum de cura unicuique
scriptori impensa referetur in præfationibus. I

Hammam , ut nunc res suint, Wolfiana dari debebat recensio, quum
ex Guiielmi Dindorfii editione accurate expressimus. Interpretationes
latinæ, bono ut nobis videtur cousilio, in hoc antiquissimo poeta ver-
bum verbe reddunt, nisi quad sæpe comtas posteriorum more periodos
ingerunt, oppositionibus distinentes, causalibus particulis vineienles,
quæ apud illum ingenue et libere procedunt. Primer-en ipsis inhærcm



                                                                     

6 PRÆFATIO.veteris textus græci vitia, et alia quædam ex vertentium incuria nata,
plurima denique in iis vocabulis commissa, qua: recentiorum demum
criticorum et interpretum sollertia explicuit. In postremis ita versati
sumus, ut, quæ dubitatione carere et firmis niti testimoniis viderentur,
ea baud cunctanter repræsentaremus; at ubi dubitatianis aliquid su-
peresset, sequeremur potins antiquorum interpretationem eam qua:
sententiæ aptissima esset. Hoc autem præsertim enisi sumus ut quam
proxime posset latina lingua Græcorum vestigia legeremus, que patris
poetarum membra et motus omnes, quantum per latinam vestem lice-
bat, conspiciendi præberentur; sed in tali incepto non potuit impediri,
quin nonnulla quæ rarissime sibi lndulserunt Latini, hæc translatio
offerat frequentissime; nonnulla etiam qua: argenœam ætatem egre-
diuntur, recipi necesse erat : a barbaris tamen verbis et locutianibus
sedulo cavimus. lia, veteribus licet superstructa, hæc interpretatio pro
nova esse passit.

Hymnis et Epigrammatibus Homeri nomine inscriptis subjecnmus
Cycli epici fragmenta : in quibus varie erratum erat, antequam
F. G. WELcnziu doctrina et peetarum veterum mythicæque historia:
cagnitio eximia Cyclum quoque ab omni parte illustraret, in libre
germanice scripta, (1de epicus cive Homen’ci poetæ, Bonnæ I835.
Ibi videas exposita argumenta noslri carminurn et fragmentorum ar-
dinis , qui longe differt a priore Collectione (I. G. Mülleri (Lips. :829);
præterea plus viginti fragmenta apud nos invenias, quæ in illa deside-
rantur.Thebaidem ex E. L. Leutscliù’, Cypria carmina ex R. J. F. Hen-
riclzseruï Collectionibus (Gattingæ I830, et Havniæ 1828) recognitis
expressxmus.

Denique indices Homericos quum circumspiceremus, nullum polui-
mus invenire qui nostris usibus responderet; salua Dammius in «parte
realia idem fere nabis consilium secutus erat: at quam incondita hæc
farrago! quam longis et insulsis disputationibus in immensum auctal
nihilominus, quad in tanta mole vix credas, desunt nonnunquam ea
ipsa quæ in indice Homerico quæras; præterea res in Hymnis et Epi-
grammatibus memoratas consulta omiserat. Quæ quum ira essent,
prorsus novum indicem non sine magna labore condidimus ipsi, cui
ea quoque inserta leges qua: ex Cycle nabis servata sunt. ’

Reliquum est, ut Tu, benevole Lectar, operam huic volumini im-
pensam æquo anima boni consulas. Vale nobisque fave.

Parisiis , idibus Octobribus nucccxxxvn.
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l erravit, postquam Trojæ sacram urbem evertit;
9 multorumque liominum vidit urbes, et mores cognovit :
I plurimos autem ille in mari passusest dolores suc in animo,
I quærens-servare suamque animam et reditum sociomm.
i Sed neque sic socius servavit, cupiens licet;
3 sua enim ipsorum insipientia perierunt;
à stulti , qui boves Hyperionisfilii , Solis ,

l comederunt r sed hic iis abstulit reditus diem.
4 liai-lus partim cette , des , filin Jovis , die et nobis.
I Tum alii quidem omnes , quotquot elTugerant gravent per-
l niciem ,] domi erant , belloque elapsi atque mari;

hune Vera solum, reditus indigentem atque uxoris ,
Nympha veneranda detinebat Calypso , divinu inlcr-dcas ,
in specubus envie, cupiens sibi rnaritum esse.
Sed quando jam tempus veuit, circumvolventibus alunis ,
quo ei destiuarunt dii domum redire
in lthacam : ne tum quidem elapsusrerat æmnmis ,
vel domi apud sucs omit-os. Dii autem misorehantur onuws,
præter Neptunum : is vero indesineuler irasœbatur
divino Ulyssi , antequam fis suam in-terrnm pervenisset.

Sed ille quidem Æthiopas adierat longe semolos ,
(.Etliiopas , qui bifuriam divisi-sunt, ultimi hominnm ,
alü quidem ad-oœidentem solem , alii vero ad-orientem)

accepturus taurorumque et agnorum hecatombain.
Ibi ille deleclabatur convivio assidens : ut du celcri jam
Jovis in ædihus Olympii frequentes orant.
His autem sermonnes orsus-ost pater homiuumquc llüùlthllu ;

recordahatur enim in animo eximii Miami ,
quem Agamemnonides inclytus occident Grestes :
hujus ille recordatus , verba inter-immondes feuil :

Dii boni! quantum scilicet docs monades vulpnnl!
Ex nabis enim ajunt mala esse; ii vero etiam ipsi
sua stilltitia præter-fatum calamitates patiuutur.
Quemadmodum et nunc Ægisthus prætcr-fatum Atridae
duxit uxorem sponsam , ipsumque occidit reversqu ,
sciens graveexitium ipsi imminens : quoniam ei przndiximus
nos ,] Mercurio misso , slmrulatore Argicida :

ut-neque ipsum occideret , neque ambiret ejus uxorem :
ex Oreste enim ulüo erit Atridæ .

postquam pubueritque et suaun desidernril dilioiu-m.
Sic (lixerat Mercurius; sed non menti .Egisthi
persuasit bona consulens : nunc vero cumulate omnin luit.

Huic autem respondit deiude dea cæsiis-uculis Minerva :

o pater noster, Saturnie , summe regiiantum,
9 etiam raide ille quidem merita jam-t morte :
i sic pereat et alins, quiulnque lalin [en-rit!
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ODYSSEÆ l.
7 Vernon mihi de Ulysse prudenti cruciatur cor,
’ infeliœ; qui jam diu proculvab amicts calamitatcs patitur

insulo in circumllua, ubi et umbilicus (medium) est maris:
insola es! silvosa ; dea veto in ea domos habitat ,
Atlantis filin pemiciosawgitantis , qui maris
omncs fundos uovit , sustinetque columnas ipse
longas , quæ terramque et cœlum distinent.

Hujus filin infortunatum lugentem detinet ,
semperque mollibus et blondis sermouibus
demulcet, ut Itbacæ obliviscatur; verum Ulysses,
cupiens vel fumum exsilientem vidcre
suæ terne , mori desiderat. Neque tibi tandem
commovetur carum cor , Olympie. Nonne tibi Ulysses
Argivorum apud noves gratificabatur sacra faciendo
Troju in luta? quid illi tantum iraseeris , Jupiter?

Banc autem respondens allocutus-est nubesœgens J upi ter:

tilla mea , quote tibi verbum excidit septo dentium!
Quomodo sublnde Ulyssis ego divini obliviscerer?

qui mente quidem superat modales, ahunde veto sacra diis
immortalibus dedit, qui cœlum latum lattent?
verum Neptunus terram-continens et assiduo semper
ob-Cyciopem irascitur , quem oculo privnvit ,
parcm-dco Polyphemum , cujus robur est maximum
inter-omnes Cyclopas : Tlioosa vero cum peperit nympha,
Phorcynis filin, maris infructuosi principis ,
in specubus cavis Neptuno mixta.
Ex eo nempe Clyssem Neptunus tente-concasser
non occidit , sed errabundum-arcet a patria terra.
Verum agite , nos ipsi dispiciamus omnes
de-reditu ejus, ut revertatur; Neptunus autem remittnt .
suant iram : neque enim quicqunm poterit contra omnes
immortales deos , il: invitis contendere solus.

Huic autem respondit deinde dea cæsiis-oculls Minerva :

o pater nestor, Satumie, supreme regnantum ,
si quidem nunc hoc gratum est beatis diis ,
redire Ulyssem prudentem susm domum ,
Mercuriumquidem inde , internuntium Argicidam ,
insulam in Ogygiam jubeamus-ire , ut celerrime
Nymphæ pulcris-coulis edicat certain nostram sentenliam ,
reditum Ulyssis audeutis-animi , uti redeat.
Atque ego in-ltlmcam proficisosr , ut ei filium

magis excitem , et huic robur in mente ponant ,
ut-in ooucionem vocatis capite-oomantihus Achin’s ,

cunctis procis interdicat, qui ei semper
peson plurima mactant et pedes-lrahentes camuros boves.
Mittam autem cum in Spartam et in Pylum arenosam,
reditum scisoitaturum patris dilceli , sicubi-audierit ,
atque ut ipsum gloria proba inter boulines habitat.

Sic fats, pedibus subligavit pulcra talaria ,
immortalia , sures, quœ ipsam ferebant tain super mare,
quum super immensam ter-rani, simul-cum flatibus vomi.
Sumsit et validam hastarn , prælîxam acuto me ,

: gravem , magnam . solidam, qua domat acies viromm
’ lieronm , quibus quidem irascitur forti-patre-nnta.
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ODYSSEÆ I.
Descendit autem ab Olympi verticibus connin :
stetitque [liman in populo ad vestibulum Ulyssis,
limine in autre; manu vero œnebat æream bastant ,
similis hospiti , Taphiorum ductori , Mentæ.

lnvenitque inde procos superbes : hi quidem tum
talis ante januam animum ohlectabant,
sedentes in pellibus boum , quos occiderant ipsi.
Præoones vero ipsis et seduli tumuli ,

alii quidem vinum miscebant in crateribus et aquam ,
alii autem spongiis multiforis menses
abstergebant, et apponebant, et carnes mulum distribuebzmt.

Banc vero longe primus vidit Telemachus deosimilis;
sedebat enim inter procos, euro mœstus corde,
œmens patrem strenuum in mente , si sliounde venions
pmcorum quidem dispersionem per ædes faceret,

honorem autem ipse haberet, et bonis suis imperaret.
Hæc cogitans , procis assidens , aspexit Mincrvam;
ivitquc recta ad-vestibulum; indignabatur vero in anima,
hospitem diu ad»janunm stars : prope autem stans,
manum prehendit dextram, et accepit æream hastam ,
et ipsum compellnns verbis alatis allocutus.est :

Salve hospes; a nabis amice-excipieris : ne deinde
0mm retectus loqueris , quid tibi opus-sit.

Sic lotus præibat , sequebaturque Pallas Minerva.
llli vero quum jam intra domum essent exœlsam ,
hastam quidem Telemachus statuit ferens ad columnam lon-
gain ,] inti-a armarium bene-pontum; ubi quidem alios
[instar Ulyssis audentis-animi stabant multœ;

ipsum vero ad sellam ducens sedere-fecit , stragulo substrato,
pulcro, artificioso : sub pedibusque scabellum erst.
Juxta autem ipse sibi sedile posuit varium , seorsum nb-aliis
proeis ; ne hospitem , olfensum tumultu ,
œnvivii tæderet , eum-insolentibus congressum ,

atque ut ipsum de patre absente interrogaret.
Aquam vero ancilla ex gutturnio profundebat ferons ,
pulcro , aureo , super argenteum lebetem ,
ad-lavandum ; juxtaqne politam stravit monsam.
Panem vem veneranda promo apposuit ferons,
fercula mutin appontas , lugions de-præsentibus (repentis) ;
[coquus autem osmium lances apposoit elevatas
omnigenarum , atque ipsis apponebat auren pocula z]
præœ vero cos sedulo obibat vinum-infundens.

Ingressi-sunt autem proci superbi ; qui quidem deinde
ordine sedebant per sediliu sellasque.
His vero præoones quidem aquam in monos fuderunt;
panemque ancillæ acrumulabant in canistris :

juvenes autem craterns enroueront potu.
llli vero ad cibos paratos apposltos manus porrigcbant.
Ac poquuam potus et cibi desiderium exemerant
proci, ipsis quidem in mente alita curie-craint ,
motus saltatioque : hæc enim sunt omnmenta convivii.
Præco autem in manibus citharam perpulcrsm posoit
Phemio , qui canebat inter proœs necessitate :

atque is cilharam-pulsans arsins-est pulcm canerc.
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ODYSSEÆ l.
W1 un) Telemachus allocutusvest cæsüs-oculis Mina-van]

prupc admolo capite, ut ne audirenl celui:
Hospcsoare, 1mm etiam mihi irasceris,ob id quod dixero?

bis quidem hæc cum-mm , cilbam et canins ,
facile : quoniam alienum cibum impune absumunl,
viri , cujus jam alicubi alba assa putrescunl imbre,
vel jaœntia in œnünenti , vel fila in mari fluctus volvil.
si illum uüque in-llhacam viderint reversum ,
omnes oplarint oeleriores pedibus esse ,
quam diliorcs auroque vestibusque.
Nunc vero ille sic perm malt) Mo, neque un; nobis
recreatio est, etiamsi quis terrestrium hominnm
dicat rediturum-esse; ejus vero periit reditus dies.
Sed age , mihi hoc die et vere enarm :
quis et unde es hominnm? ubi tibi urbs , ac parentes?
quali autem in navi advenisü P quo-pacto le naulœ

duxerunt in lllmcam? quosnam se esse prædicant?
neutiquam enim te pedibus exisümo [me venisse.

El mihi hoc die vere , ut bene sciam:
ulrum reœns advenais, an etiam paternus sis
hospes? quoniam multi adibant viri noslram domum
ahi; quippe etiam ille adire-solins en! hommes.

Hunc autem rursus flocula-est dea cæsüs-oculis Minerva ;

enimvero ego tibi hæc valde amurant narrabo.
Menton Anchiali bellicosi me-profiteor esse
filium, ceterum Taphiis navigaudi-studiosis impero.
Nunc veto huc cum navi deveni allyle socüs ,

navigua super nigrum pontum ad fiente-lingual, hommes .
in Temesen ad-quærendum æs : fero autem splendidum fer-

rum.] Navis veto mihi illic sut ad agrum, seorsum aburbe,
in portu Rhetro , sub Neio silvoso.
Hospiles aulem inviœm paternos nos-ferimus esse

ab initio, siquidem senem interroges œngressus
Laerten heroem; quem non-amplius aiunl in-urbem
venire, sed scorsum in agi-o dolores pati ,

vetula cum ancilla , quæ illi cibumque potumque
apponit , quoties ipsi defatigatio membra invaserit ,
reptanti per allum-solum areæ vitibus-œnÀilæ.

N une au lem veni ; jam enim ipsum ajebant apud-suos ’
tuum patrem: verum hune dii fallut (le-via.
Nondum enim mortuus-est in terra divinus mysses;
sed adhuc alicubi vivus delinetur in-lalo ponta ,
insula in circumflua; sævi autem ipsum viri tenenl.
feri , qui alicubi illum detinent invitum.
Sed nunc tibi ego vaticinant, quemadmodum anime mon
immortales injiciunt et quemadmodum perfectumiri putt) ,
neuliquam "les licet-sim, neque mlguriorum clare sciens :
nequaquam adhuc diu un a purin terra
abefi: , ne si ferrea quidem vincula cum delinerent;
exqognabit nempc, quomodo redeal,quia sollertissimus est.
Sed age mihi hoc die , et vere enamto ,
num vere ex ipso tanins filins sis Ulysse.
Vehementer enim œpiteque et oculia pulcris similis-es

. illi z quippe frequenler un nos-invisebamus invicem,
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ODYSSEÆ I. 299
antequatu ille in-Trojam ascendisset ; quo utique alii
Argivorum principes ierunt cavis in navibus :
ex hoc neque Ulyssem ego vidi, nec me ille.

liane autem rursus Telemachus prudens allocutus-est :
enimvero ego tibi, hospes, Wilde vere enarrabo.
Mater quidem me ait ejus esse , et ego

nescio ; nondnm enim quisqunm suum parentem ipse con-
gnovit.] Utinam me ego reliais potins alicujus essem filins
viri , quem in bonis suis senectus deprehtmdisset :
nunc vero , qui infelicissimus est mortalium hominnm ,
ex hoc me dicunt natum-esse: quoniam tu me hoc intermgns.

Hunc autem rursus allocuta-est des cæsiis-oculis Minerve :
non une tibi genus dii ignobile in-postemm
dederunt, quum te talent peperit Penelope.
Sed age mihi hoc die et vere enarrato:
quodnam epulum, quæve tut-ba hæc est? quid vero le opus
amen] convivium , an nuptiæ? quoniam baud symbola lui-c
sunt.] lta mihi superbientes coutumeliose videntur
oonvivari per domum : indignaient: vir
hæc turpia multa videns , quicunque œrdatus intervenisset.

Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus-
est :] bospes :qunlidoquidem me hæc interrogat; ac permuta-
risz] debebat quidem aliquando domus hæc locuples et integra

esse, quamdiu adhuc ille vir in-populo sua oral :
nunc vero aliter statuerunt dii mala medilautes ,
qui illum quidem ignnrum reddiderunt supra omnes
homincs. Nain ne 0b mortuum quidem sic lugerem ,
si inter sucs socios interfcctus-fuisset Trojanorum in populo;
ont nmioorum in manibus , postquam bellum continus-set :

tune ei tumulum quidem feeisseut universi-Achivi ,
nique etiam suo tilio magnum gloriam parasset in-postcrum.
Nunc vero ipsum inglorie Harpyiæ abripuerunt :
periit nulli-visus , nulli-auditus , mihi veno dolons th-tusque
reliquit; neque amplius illum lugens defleo
solum, quoniam mihi alias dii malas curas struxcrunt.
Quotquot enim insulis dominantur optimales ,
Dulichioque, Samoque , et nemorosæ Zacyntho ,
et quotquot per asperam lthacam imperaut ,
lot matrem meam ambiant, destruuntque domum.
"me autem neque abnuit odiosas nuptias , nec film"
facere potest : hi veto dilapidant opulentes
domum meum; bravi œrte me male-perdent et ipsum.

Hunc autem commiserata alloquebatur Pallas Minium :
dii boni! profecto multum absentis Ulyssis
indigos , qui procis impudentibus manus injiviat.
Si enim nunc venions , domus in primis [oribus
suret, habens galeam et scutum et duo hastilin,
talis , qunlem ipsum ego primum vidi ,
domo in nostra bibeutemque seque-oblectantem ,
ex Ephyra reversum ab Ilo Mermerida :
proloctus-erot enim et illuc celeri in navi Ulysses ,

venenum mortiferum quærens , ut ipsi esset
’ ad-sagittas ungendas æratas : sed ille quidem non ci

i «ledit, quoniam deos verebatur sempiternos :
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ODY SSEÆ I.
et pater illi dcdit meus; amabat enim cum veltementer :
talis inter precos si versaretur Ulysses ,
omnes et brevis-fati fieront et mnaris-nuptiis.
Verum enimvero haï: deorum in genibus pouila-sunt,
utrum reversas cos ulciscatur, au etiam non ,
suis in œdibus : te veto œnsiderare jubeo ,

quomodo procos ex pellas ex ædibns.

Verum age nunc attende et meam adverte orationem:
cras in mucionem ubi-vocaveris hemas Achivos ,
orationem edissere omnibus; dii vero testes adsint.
Procos quidem ad sua quemque discedere jube;
matrem autem , si ei animus appetit nubere ,
(a redeat in domum patris divitiis-prirpotentis z
illi vero nuptias mofloient et apparabunt dotem
amplam admodum , quantam par-est caram miam comitari.
Tibi autem ipsi prudenter consulam, siquidem parueris:
nove insu-nota remigibus viginti , quæ sit optima ,
proficiscere sciscitaturus depatre diu abœnte :

si quis tibi dicat mortalium , aut rumorem audiveris
ex love, qui potissimum fert famam hominibus.
Primum quidem in Pylum ahi , et interroge Nestorem divi-
num ;] illinc autem Spartam ad Ilavum Menelaum :

hic enim novissimus venit Achivorum meloricatorum.
si quidem patris vitam et reditum audieris ,
tum soue , ventus licet, adhuc perduraveris annnm;
sin vero mortuum audieris , neque amplius superstitem ,
reversus jam deinde caram in patriam terram ,
tumulum illi aggere et parentalia perfice
magna valde , qualia decet; et viro matrem date.
Algue ubi jam hæc finieris et perfeœris ,
œnsidera deinde in mente et in animo ,

quo-pacte proms in ædibus mis
interfieias , sive dolo, sive palam : neutiquam le deœt
puerilia consectari , quoniam non-amplius ea-ætate es.
An non audio qualemgloriam œnsecutus-est divinus Oracles
omnes apud hommes , postquam interfecit patris-oocisorem,
Ægisthum dolosnm , qui illi pattern inclytum interemerat?
et tu, amice (admodum enim te video pulcrumque magnum-
que) ,] strenuus esto ; ut aliquis te etiam posterorum laudet.
At ego ad navem œlerem desœndam jam ,

atque ad socios, qui me fortasse perægre-Iemnt exspectantes :
tibi vero ipsi istud curæ-sit , et moos observa semonce.

Hancautem rursus Telemaehus prudens contra allocutus
est :] hospes , profecto quidem hæc arnica animo dicis ,
sicut pater suo filio; et nunquam obliviscar e0rum.
Sed age nunc mame, accelerans licet iter,
ut lotusque oblectatusque cal-o corde
donum habens ad navem eas , gaudeus in animo,
pretiosum, valdepulerum, quod tibimunus-neponendum erit
ex me, qualia amici hospites hospitibus dont.

Huic autem respondit deinde des cæsiisoculis Miner" :
ne me amplius nunc detine, cupidum quidem itineris.
Donum veto : quodcunque le mihi (lare tuum cor jubct ,
rursus redennti da , domum ferondum ,
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ODYSSEÆ I. 301
etiam valde pulcrum eligens : tibi vero dignum erit retributi-
one.] Sic quidem locuta abiit cæsiis-oculis Minerva:
avis autem ut Anopæa avolavit; baie vero in anime
indidit robur et audaciam , recorderique eum fecit patris
mugis adliuc quant antea. Hic autem, mente sua considera us,

obstupuit in anime; suspicatus-est enim deum esse.
Continue veto proeos adibat deo-similis vir.

lllis autem cantor cantabat inclytus z ipsi vero tacite
sedebant audientes; ille autem Achivorum reditum canche:
gravem, quem ex Troja in decreverat Pallas Minerva.

Hujus autem e-superioreparte-domus anime advertit dît i-
num cantum] filin Icarii, prudens Peuelope z
scalamque altam descendit son: domus ,
non sala, simul eam et ancillæ duæ sequebantur.

Hæc vero quando jam ad-procos pervenerat , divina inter
mulieres] stetit juxta postem doums ambre structæ,
Genis prœtdens tenuia capitis-redimimla :
ancilla vero ei probe utrinth aslabat.
Lacrinums autem deinde alloquebatur divinum cantorem :

Phemie , multa enim alia mortalium oblectamenta nosti ,
geste hominumque deorumque , quæ celebrant cantores z
horum unum ipsis cane assidens; illi autem silentio
vinum binant : ait-hoc vero desine cautu
tristi , qui mihi perpetuo in pectoribus carum cor
ailligit; quippe me inprimis invasit Inclus immensus.
Tale enim capot desidero , memor semper
viri , cujus gloria lata est per Helladem et medium Argos.

liane autem rursus Telemaehus prudens contra allocutus-
est] mater mea, quid igitur moleste-fers , juctmdum canto-
rem] oblectare, utcunque illi mens impellitur? non sans canto-

res] in-causa sunt, sed fere Jupiter in causasst, qui dat
dona viris ingeniosis "a, ut vult, unicuique.
Huit: vem non reprehensio est Danaorum malam sortem ca-
ncre :] cum enim cantum magis œlebrant homines ,
quicunque auditoribus novissimus adsit.
Tibi veto sustineat cor et animus audire;
non enim Ulysses solus perdidit reditus dlem
in Troja : multi vero et alii viri perierunt.
Sed in thalamum profecta, tua lpsius opera administra,
telamque et colum , et ancillis impera

opus num ut-obeant : serine vero viris curæ-erit
omnibus, maxime veto mihi; hujus (met) enim imperium est
in-domo.] Illa quidem attonita, rursus in-thalamum ivit;
filii enim dictum prudens posuit-in anime.
Ad superiorem autem domum ubicaseenderat cum ancillis
mulieribus,] ilebat deinde Ulyssem, carnmmaritum, donec ip-
si somnum] dulcem palpebris immisit cæsiis-oculis Minerva.

Proci vero tumultuabantur pet codes umbmsas;
omnes autem optabant juxta cum in lectis recumbere.
lllis vem Telemachus prudens incepit sermonem ;

Matris meæ proci , superbe œntumelia instructi ,

nunc quidem convivantes delectemur, neque clamer
adsit : nam hoc honestum est, audire cantorem
talem, qualis hic est, diis assimilis mec.
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ODliSSEÆ I.
r Maint- rem inmncioncm consideamus euntcs

omnes : ut vobis sermonem audenter renuntieln,
exire ex-ædibus; alias vero pante dapes,
testra houa edentee , alternantes par damas.
Si vero vous videtur hoc satins et melius
esse , viri unius victum importe perdere,
absumite; ego vero deos invocabo œmpiternos ,

si quando Jupiter dederit vindicatum fada [un tri;
inulti forte deinde intra mies perituri-sitis.

Sic ait : illi vero omnes mordicus in labiis [tarentes
Telemwhum admirabantur, quod nudaoter loqneretur.

Hunc autenkursus Antinous cumulus-est, Eupithei filins»

Telemache , carte admodum te docuerunt dii ipsi

et grandiloquum esse , et endenter condom :
ne te utique in circumtlua Imam regem Saturnin
constituai; quod tibi generis paternlun est.

Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocntus-
est :] Antinoe, en mihi irasœris, 0b id quad dixero?
Et hoc veltem, Jove nuque duite, aœipere.
An putes hoc pessimum inter hommes esse?
neutiquam enim mulum est, rogomme P statimqœ ci douros
dives fit, et honoratior ipse.
Sed cerna reges Achivorum surit etiam ahi

multi in circumfina Imam, juvenes et sottes;
horumaliquishocmumu battent, siquidemmorhtus-est divi-
nus Ulysses z] et ego damas dominos en œstre
le servormn , quos mihi bellooaoquisivit divinum Ulysses.

Hunc autem mon: Eurymnchus, Polyhi filins , contra allo-

cutusest :] Telemache, [tempe luncdeonltn ingeuibus positi-

sunt,] quimamincircumflua Itlnu mon Achivorum:
houa vero ipse habeas, et ædibus tutu imputas.
Ne enim tatin venin vir, qui le invitum violentât
bonis spolinturus-sit, 1mm adhuc habitua.
Sed vola te , optime, de hospite inter-rogue,
unde 12811611! ille vit, quali autem se-pmfiteatnr esse

e-tenn; ubinam ei germa et natrium coltina;
au tibi nuntium patris offert venientis?
au suum ipsius debitum expetens hue venit?
ut exsiliens statim abiit, nec sustinnit,
utvcognosceremus; nequaquam enim vilis hantais vultum
ferebat.] Hunc autem rursus Teletnachus prodens contra
atlocutus-est :] Eurymache , carte reditua perm petits mai z

neque itaqne nuntio nmplius credo, simde renerit :
nec vaticinium cum , ai-quod muer
in domum vocnto cit-rate scisciœtnr.

Hospes vero hic meus potes-nus e Tapho est;
Menten Anchiali beltiœsi se-profitetur esse
filium; ac Taphiis navigandi-studiosis tmpent.

Sic dixit Telanachne ; mente vero immortalem dam agno-
vit.] Hi num ad saltationem et suavem tamtam
conversioblectnbanturæxspectahontque vespenun advenue.

His autem seoblectantibus , niger vesper supervcnit;
tune veto dormituri iverunt domum quisque.

i Telemachus autem, obi ei thalamus pupulaæ aulæ



                                                                     

OAI’ZEEIAE B.

681118: 8351.1110 , tapinent,» Ëvi xdiptn ,
îvô’ E511 si; sôvùv, «ollé optai. peppnptlwv.

Tif) 8’ 59’ «î ’ aïôoylvaç 8048m; (péta: xe’8v’ eÎ8uiot

Eüpüxkt’, une Mât-:19 netanvopl8ao-

430 116v me Action]: notant xrsoïrso’mv êoîcw,
1rfxoôïî6’qv à" êo’ücav, êuxoaa’ô’ota 8’ Ëômxev-

in 85’ un xs8vfi 045m) tin êv psydpotcw,
sûr?) 8’ oôvror’ intactes 107ml 8’ àla’ews yuvottxo’ç’

.2 et 1p.’ atôogu’vaç 8ai8ac çëpe , zut É paillera

435 amodioit cotisons, mi 1195?: wrôbv êo’vra.

’QïEw 8è 0691; Oedipe!) mixa mtnroîœ

éîaro 8’ lv Iéna-pop , galantin 8’ Ëx8uvs xtrt’ïivw -

mi. ràv un)» florin; matunBe’oç (11.5215 XEPO’ÏV.

’H p.5 18v WEŒO’Œ mi dan-flouse xtrt’âva ,

M0 maroufle) âyxpztzeîaacu napà rpvyroîç Âqéeotrw,

p77] 8’ [un En Oaléuow’ 069m! 8’ Énigmes noptôv’g

âpyupëni bd 8è x).11Î8’ êraîvucatv moira.

’IîvO’ 57s «aimi- ttoç, nexalupulvoç oî’oç ricin-(p,

[10040: çpeotv leur 888v, rhv râpez? ’AMv-q.

OAYEEEI A2 B. 4
Îeaxnaiœv 0170961.. Tnleuâxou

âno8nttia.

miso: 8’ fiptyévua qui") 80808oîxw7toç ’Ht’oç,

épina" 59’ li cÔv-îlçtv ’O8uoc’fioç ont»; uîôç,

duetto: Éacéuevoçs tapi 8è floc; 65?: OÉ-r’ (nuois

nooc’t 8’ 61:8 linapoîaw ëôvîo’aro x1113: «flûta-

o pi 8’ fusil Ex Oaldpoto, 0st?) êvaMyxtoç 61mm

A758: 8è amputant hyoçûôyyowt naseau
impliquant âyopwîv8r xapnxotLo’mvmc ’Ayauoôç

et yéti êxfipuotrov, roi 8’ 4174901110 p.003 enta.

Aûràp fiat 8’ ivepôsv ôthyeps’eç 1’ êyëvovro ,

l0 pi 87;st ai: âyopùv, avaleur-r, 8’ (le pilum 5710; ,
06x dix, flua rifle mm 1:68am aimai. Énom’
0:01:56th 8’ âpa rêve 149w nil-rilsan ’Aôfiv-q.

Tôv 8’ d’oc: «dm; Mot être zouave»! (inabro-

Ë’Çrro 8’ à narpàç 9éme) , e av 8è yépovreç.

15 Toîtrt 8’ lnuô’ flou); AÏYJRTIOÇ 3,9]: &yopsüstv,

8c 8h râpai x1198; Env xa’t impie: 4,811.

Kari. 7&9 105 et)»: uî8ç &y.’ âvtteétp ’O8uo’1’iî

’[ltov sic shoùov ËËn x0071: êvt ranch,

"Annie: aînnmk- 18v 8’ &yptoç étrave Ktixloflf

en Ev cuit flaqua??? , réparoit 8’ (bulbaire 8ôp1rov.

Tptîç 8K et Mot leur mi ô phi pima-ripant ÔELOŒI ,
EI’JPL’NOPDÇ, 860 8’ alèv lxov ira-:9661 Ëpyæ

il): 068’ à; roi": RvîQe’r’, ô8upâyxvoç ml élation

Toi; 875 8axpuxéwv 017091560110 mi pariât-trav-
2:. Ke’xlvre 8h vîv pneu, ’lôax’rîctot, 6m un e’t’rm’

01’575 110W 75.11475 .91) choir). yëver’ côte 06mxoç

ODYSSEÆ Il.
sublimis ædificatus-ernt , œnspicuo in tout,
illic lectum consœndit, mnlta mente reputans.
simulque cum eo ardentes [aces ferebat probe sciens
Euryclea , Opis filin Pisenoridæ :

quam olim Lames ancrait facultatibus suis ,
primum pubesœntem , pœtiumque-viglnti-bonm dederst;

æque autem ipsnm sc-pudicem uxorem honorabat in ædibus ;

lecto rem nunquam et mixtus est; sed iram vitabat nxoris:
hæc cum-eo-simul ardentes faces ferebat, et ipsum maxime
ancillamm embat , et enutrierat parvulum.
Aperuit autem jaunes thalami firmiter structi:
sedebat vero in lecto, mollemque exuebat tunicam ;
et eam quidem aniculæ pmdentis injecit munibus.
Hæc quidem , puma et aptata tunica ,
ad-paxillutn suspensa juxta tomates lectos ,
profecta-est ire e thalamo ; januam autem attraxit annule
argenteo : in coque pessulum obtendit lore.
Hinc ille per-totam-noctem , tectus ovis florida-lana,
meditabntur mente guetter, quad tpstdesignaverat Minerva.

803
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[thacensium concio. Telemachi
profectio.

Quando autem mane-genita apparaît roseisdigitis Aurore ,
-surrexlt inde e lecto Ulyssis dilectus filins , et
vestes sibi-induit : ac gladium scutum suspendit ab-humero,
pedibus autem sub nitidis lignvit pulcra enlacements;
profectusque-est ire e cubicnlo , deo similis «tram.

Continue autem præcones argutos jussit
convocare ad-concionem capitecomentes Acbivos.
Hi quidem œnvocebant z illi vero congregabantur perœleri-

ter.]Ac postquam convenerant, in-unumque-congœgatierant,
profectus-est ire in eoncionem; manu autem tenebat æream Ita-

stam;] non solus, simul cum canes pedibus veloœs sequeban-

tur :] divinum autem in-eum gram defundebat Minerve.
lpsum vero omnes cives ndvenientem admirnbantur:

consedit autem in patris sella; cesserunt que et senes.
His vero deinde heros Ægyptius cœpit concionnri ,

qui jam sanie incurvus en: et plurima norat.
Etenim hujus dilectus filins cum divine Ulysse
ad Ilinm generosis-equis-fœcundum ierat cavis in navibus ,
Antiplius bellator : illum vero sævus interfecit Cyclops
in spelunce cava , ultimamque sibi peravit cœnam.

Tres vero ci alii erant z et unus quidem inter-promit versa-
batur,] Eurynomus; duo autem enrobant paterne open z
sed neque sic illius oblitus-erat , lugens et dolens.
His ille Incrimans concienatusest, et dixit :

Audite jam nunc me , lthaœnses , quodcunque dixero;
neque unquam a-nobis concilium factum-est. nec conscssus ,
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ex quo Ulysses dirions ahiit cevis in navibus.
N une vexe quis hue congrcgav it? quem neccssitas tantum in-
cessit] sivejuniorum virorum sive corum qui seniores sunt.’

en aliquem nuntium de-exercitu audivit veniente ,
quem nohis claie enarret , quum prier audiverit P
au quippiam publicum alind doctorat et coudonntur?
prohus mihi videtur esse, utilis civis. Utinam ei ipsi
Jupiter bonum perficiat , quodcunque meute sua cogitai!

Sic ait : gaudehat autem amine Ulyssis carus filins,
nec inde diu sedit , sed cepit-impetum ooncionandi ;
stetitque in-media concione ; sceptrum autem ei imposuit in-
manum] prœœ Pisenor, prudentia cousina sciens.

Primum deinde senem alloquens dixit z
0 soues, non procul hic est vir (statim autem cognosces ip-

se) ,] qui populum congregavi ; potissimum autem medolor in

cessit.] Neque ullum nuntium de-exercitu audivi veniente ,
quem vohis clare marrent, quum prior audiverim :
neque quicquam publicum aliud dodue nec concionor;
sed meum ipsins negotium : quod mihi malum incidit domui ,
duplex : unum, quad patrem strenuum perdidi, qui olim inter
vos] ipsos imperahat, paterque velut, mitis crut;
nunc autem etiam longe majus , quod jam brevi domum ont-

nem] prorsus evertet , victumque nostrum plane disperdet.
Matri meæ proci ingruerunt nolenti ,
eortun virorum mi filii, qui hic quidem sunt principes :
qui patris ipstus in domum reformidant ire
leu-ü , ut ipse dotet miam ,

detque cui voluerit et qui ipsi gratus venerit.
llli vero in nostram domum commeantes diehus omnibus,

hoves mactantes , et oves , et pingues caprns ,
splendideconvivantur, bibuntque nigrum vinnm
tomere : nostra vero plurima absumuntur. Non enim adest
vin] qualis Ulysses erat, qui mulum a domo arceat.

Nos veto neutiquam samits tales qui-mus : (profecto
inde] ignavique reperiemur, ac non periti roboris z)
aliter carte mulum arœrem, siquidem mihi vis adesset.
Non enimjam tolerahilia facinora patron-sont, neque honoste
domus mes periit ; indignemini et ipsi ,

aliosque revereamini vicinos homines,
qui circumhahitant : deorum vero timete iram,
ne-quid rependant, irati propter-mnla incinora.

0re et per-Jovem Olympium, et per Themidem ,
quæ hominnm concilia et solvit et cogit : ’
ahstinete, amict, et me solum sinite doiore mœsto
amigi : nisi forte quippiam pater meus , probus Ulysses ,
infeusus malis aiTecit henc-ocreatos Achivos;
qua: mihi rependentes , matis me (illicite infeusi ,
istos incitantes. Mini vero satins esset ,
vos nbsumere opesque-reconditas proventumque :
si vos œmedissetis , forasse olim etiam retributio foret
Tamdiu enim per urbem vos insectaremur verhis ,
houa repetentes, donec omnia reddita-essent :
nunc vert) mihi insanahiles doleras injicitis anime.

Sic ait iratus , ac sceptrum projecit in-terram ,

.1... .h.-4-
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lacrimas profundens : commiseratio autem ccpit populum
omnem.] Tune œteri quidem omnes taciti erant, nec quis- A
quam satins-est] Telemacbo verhis respondcre asperis;
Antinous vero ipsum solus respondens allocutus-cst:

Telemsche altiloque, animi impotens, quid locutuses,
nos dedeœrans! vis vero nabis maculam inferre.
Tibi autem neutiquam proci Achivorum in-eausa sunt ,
sed cara mater , quæ sans perquam versutias collet.

Jam enim tertius est annus, citoque aderit quartus,
ex quo eludit animum in pectoribus Acbivorum.
0mnes quidem sperarefacit , et promittit viris singulis ,
nuntios mittens; mens autem et alia cognat.
Ipsa vero dolum hune alium in mente excogitavit :
exorsa magnam totem in ædibus tombal,
subtilem et immensam; continuoque nos allocuto-est :
juvenes , mei proci, quandoquidem obiit divinus Ulysscs ,
mancie , urgentes mens nuptias, donec vestem
perfeœro (ne mihi vous fila percent)

[marli her0i sepulcralem; in tempus quo ipsum
fatum triste abstulerit longum-sternentis mortis ;
ne-qua me in populo mulierum-Achivarum cul pet ,
si ahsque tegumento jacent , multa qui-possedit.
Sic ait; nohis vem inde et obsecutusestanimus generosus.

Atque ibi interdiu quidem texebat uth telam,
per-nœtes vero dissolvehat, postquam faces sibi-apposuerat.
Sic triennio quidem latehat dole, et persuadebal Achivis :
sed quum quartus venit sunna , et advenerunt bora: ,
tum vero demum cliqua dixit mulierum , quæ bene norat ,
et ipsam dissolventem invenimus pulcram lehm.
Sic est!) quidem perfecit, etiam nolens , per incessitaœm.

Tibi vero sic proci respondent, ut scias
ipse tuo subito , sciantque alunes Achivi.
Matrem tuant dimitte ; juhe autem ipsnm nubere
illi, cuicunque pater jusserit , et qui placuerit ipsi.
Si vero adhuc vexabit multo tempore filins Achivorum ,
en cogitons in anima, quœ et abonde dedit Minerve,
operaque scire præpulcra , et mentem bonum ,
et versutias , qusles nondnm ullnm sudivimus nec veterum,
enrum que olim fuerunt pulcrîseomis Achivæ ,

Tyroque, Alcmeneque , pulcrunquecoronun-gerens Myce-
ne :] horum nulle similis commenta Penelopæ

norat : et hoc quidem probum non cogitavit :
tamdiu igitur victumque tuum et bons edent ,
qunmdiu ille nunc luthebitsnimum, quem illi nunc
in pectoribus posuere dii z magnum quidem gloriam sibi
comparait, st tibi desiderium multi victus (divitiarum) z
nos vero necsd negotia mura prias ihimus, nec usqunm alto,
antequnm ipse nupserit Achivomm cuicunque voluerit.

Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus-
est :] Antinoe, nono-mode fasest exoædibus invitnm expellem

quœ me peperit, qua: me enutrivit; pater autem meus alibi
terras,] vivit ille, vel morions-est z durum vero me malts red.
dere] lcario, si ipse volens motrem dimisem.
Ex paire enim mais potier, aliaque deus
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ODYSSEÆ Il.
dabit; quippe mater odiosas imprecabitnr Furia. ,
asdomo discedens; reprehensio vero mihi ex hominnm
erit : flaque nnnqunm hune ego sermonem dicam.
Veste: vero siquidem animns indignatur ipsorum ,
une mihi domo, minque pante dapes,
Vesta houa comedentes , alternantes pet damas.
si vero vobis videtur hoc satins et melius
esse, viri unius victum impune perdere.
absumite ; ego vem deos invocabo sempiternos ,
si unquam Jupiter dederit vindictæ Open fieri z
inulti forte deinde intra domos perieriüs.

Sic ailTelcmachus : huic veto duas-aquilas laie-sonnaanpi-
ter] ex-alto a vertiœ montis demisit volantes.

Ha: autem aliquamdiu quidem volahant cum mon venü ,
propinquæ invicem , contendentes a"! :
sed quum jam ad-mcdiam concionem clamsam pervertissait,
ibi in-gyrum-flexæ concusserunt nias dansas ,

aspexeruntque omnium capita, portendebanlque modem :
atque ubse-laniannt unguibus div-a matas et colla,
ad-dextram volarunt perque ædes et per- urbem ipsorum.
Admirati-sunt autem aves , poslquam vider-un: coulis,
agitarunlque in anima, qua: perfectum-iri imminebat.
Intenhos veto, et boums-est senex hem Halitherses
Mastorides z hic enim soins æquales superfin!
auguria dijudicando et ratafia edicendo :
hic ipsis bene-cupiens œncionatus-est et dixit :

Audito jam nunc me , Ithaœnses , quodmnque dixeto:
procis vero poüssimum signifions hæc dico.

lllis enim ingens periculum imminet : non enim Ulysse:
din seorsum ab-amicis suis nberit; sed alicuhi jam ,
prope quum-sit , bis cædem et fatum struit
omnibus; pluribus vero etiam aliis malum erit ,
qui habitamus Ithacam undique-conspicuam. Sed longe ante
consideremus, quomodo ipso: oompescamus : ii veto etiam
per-se] quiescant z etenim ipsis continuo hoc ntiiius est
Non enim inexpertus vaticinor, sed bene sciens :
etcnim illi dico perfectaesse omnia,
ut ei narraveram , quando ad-llinm asœndebant
Argivi , cumque ipsis abiit ingeniosus Ulysses :
dixi , cum mala malta passim , amissisque omnibus sidis,
incognitum omnibus , vicesimo anno
domum venturum: hæc jam nunc omnia perficiuntur.

Hunc rursus Eurymachus , Polybi filins, contra allouan-
est z] o senex , eia age nunc vaticinare luis liberis,
domum profectus, ne forte quid mali paüantur in-poetcnm :

hæc autem ego te longe sur» præslantior vaticinatu.

Ava vero multæ sub radiis soiis
voiitant, neque GUIDES surit fatales; ceternm Ulysse!

periit procul : utinam etiam tu periisse cum illo
deberes z non tanin vaticinans concionaœris ,

nec Telemachum iratum sic incitares ,
tuæ domui donum exspectans , si quad præbent.
Sed tibi edico, quod et perfectum erit :
si juniorem virum , voteraque multaque scions ,
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deceplum verbls incitaveris ad»irasccndum ,

ci quidem ipsi primum pemiciosius erii;
[elliccrc autem omnino nihil poteris illorum gratin :1
tibi vero , sencx , muletam infligemus , quum in anima
luens agraferas : gravisqne tibi cri! doler.
Telemaclio autem in primis ego suadebo ipse :
matrem suam ad pan-in domum jubeat redire;
ci vero ibi nuptias facicnt, et parabunt dotem
amplum vulde , quantam convenu caram filium comilari.
Non enim anion quieturos puto filios Achirorum
a-conjugii-ambitu molesta; quia nominem timcmns omnino,
nec une Telemachum, valde licet mullüoquus ait :

neque vaticinium curamus , quod tu , senex , -
loqueris irritum ; odio-eris autem adliuc mogis.

Bonn vem rursus male absumenlnr, neque unqunm paria
emnt, dum hinc (Panelopc) diflcrat Achivos
suis nuptiis; nos vero rursus, exspectantesdiebus omnibus,
propter virtutem contendimus , neque ad alias
imus , quos convenions duœre est anionique.

Hunc autem rursus Telemachusprudens contra ollocutuo-
cst :] Eurymache nique un quoique! proci astis gnnerosi ,
de-istis quidem non vos amplius oro , neque contionor :
jamjam enim hinc sciunt dii et aulnes Achivi.
Sed age mihi date navem celerem , et viginti socios,
qui mihi hinc et illinc pertranseant viam maris.
Proflciscor enim in Spartam et in Pylum mnosam,
reditum miscitoturwi pan-i5 diu nbsentis ,
si quis mihi (licol moriolium , ont mmorem andiam
ex Jove , quœ potissimum fort famam hominibus.
Si quidem patris vitaux et reditum andivero,
sane , ventus licet , adhuc perduraverim ln-annum :
si vero mortuum oudivero, neque omplius superstitcm ,
reversas jam inde «tram in patriarn terrain ,
tumulum illi aggcram. et parentaiia perficiam
plurima , quunto deœt, et vire matrem (labo,

me quidem sic locutuI consedit. His autem aunait
Mentor, qui Ulyssis eximii erat sodalis;
et l: ei proûciscens in navibus, commisit domum totam ,

utque-paierent seni, et ipse firme omnia custodiret :
qui-ipsis benmpicns concienatus-cst et dixit z

Audite jam nunc me , "noceuses, quodcuuque dixero :
ne quis amplius burignus, mansuetus et mitis oit
sœptrigcr tex . neque mente jusla scions ,
sed semper diliicilisque oit , et injusln faciat.
Adeo nullus recordatur Ulyssis divini
civium , quibus præfuit, paterque velu! mitis ont.
Verum enimvero prooos superbes nequaquam imideo
œmmittere racinera violenta mafioconsiliis mentis :
sua enim objectantes copia oomedunt violenter
domum Ulyssis , quem non-amplius putant reditururn-esse.
None autem mon) populo suœenœo, quod-ndeo omnes
sedeatis mnti , oc nentiquam odorientes verbis

pandores procos mpesmtis , multi quum-situ.
Hunc autem Evenorideo Leocritus contra ullocutus-est :

20.
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Mentor noxie , ingenio stolide, quale boutas-es ,
nos minorions ut-compescantl Dülicile vero cri!

viris etiam pluribus pugnare nobiscwn de convivio.
Etenim si Ulysses lthaœnsis ipse odveniens
convivuntes per domum susm promo illustres
expellere domo cogitant in anime ,
non ipso lætsrelur uxor, quantumvis valde desiderans ,
veniente; sed à: ibi sœvsm mortem obiret,

si cumpluribus pugnaret; tu veto non recte locutus-es.
Sed age, cives quidem dispergamini ad opera unusquisquc;
buic autem properabit Mentor iter , et Halitherses ,
qui ci a principio paterni sunt amici.
Sed, puto, etiam diu sedens, nuntioo
percontabitur in Ithaca g perfidet veto iter hoc nunquam.

Sic igitur locutus-cst, solvitque concionem celerem.
Atque hi quidem dispergebantnr suam ad domum quisque :
proci vem ad rodes iverunt divini Ulyssis.

Telemcolius autem seorsum profectus ad litas maris,
manas quum-lavisset e-cmo mari, supplicsbct Minervæ :

Audi me, qui lieri deus venisti nostrum domum,
et me in navi jussisti per obscurum pontum,
reditum sciscitaturum patris diu absentis,
proficisci: hæc vero 0mois impediunt Achivi,

proci autem potissimum , male superbienies.
Sic ait protons : prope autem illum venit Minerve,

Mentor-i similis tum corpore, tum etiam voua;
et cum compellans verbis amis cumula-est z

Telemache, neque in-posterum ignsvus eris , nec impru-
dcns.] si quidem tibi tui patrie instillstus-est minus fortis ,
qualis ille crut ad-perficiendum opusque diatonique ,
non tibi deinde vanum iter erit, neque irritum :
si vero non illius es filius et Penelopes ,
non tas-quidem deinde spero perfecturum-esso que: moliris.
Pauci etenim filii similes patri sont;
plerique pejores , parmi vero patre meliores.
Sed qnonism neque in-postemm ignavus cris nec imprudens ,

nec te penitus prudentia Ulyssis reliquit ,
opes tibi deinceps est le perfecturum hæc open.
Ides nunc prooorum quidem sine consiliumque mentemque
insipientium, quoniam neutiqusm prudentes, nec insu surit;
neque omnino sciant mortem , ac fatum utrum ,
que jam illis imminet , die uno omnes ut-pereant.
Tibi vero profectionon-amplins longe aberit quum tu moliris.

Talis enim tibi unions ego paternus sum ,
qui tibi navem «aleum parabo , et simul comitabor ipse.
Sed tu quidem ad dames profoctus procis inlersis ,
appsraque violiez et mais coude singula .
vinum in omphoris , et farinem , medullsm hominnm ,
utribus in densis ; ego veto par populum socios
statim volunlarios œlügam : surit autem noves

multæ in circumflua ubacs , novæ et velcros :
horum quidem tibi ego providebo com que optima sil;
statimque instruclam deduœmus in-latum nuire.

Sic dixit Minerve, filin Jovis : neque smplius diu
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r Telemachus mornbatur, postquam deæ sudivem voœm.

Profectusque-esl ire ad domum, suo mœstus anime :
invenil autem procos superbos in ædibus ,
caprins exœriantes , parcosque usantes in suis.
Anünous autem ridens obvism ivii Telemacho;

inque ejus hæsfl manu, verbumque dixit et eloculus-est :
Telemache alüloque , mimi impotents , ne-quîd tibi sliud

in pectorihus mulum sit-curœ opusque verbumque ,
sed mihi edc , et bine , sien! antes quidem.
Isis autem tibi plane 0mois porficient Achivi ,
navem , et deleclos remiges , ut ocyus parvenus
in Pylum divinum , ad-quœrendsm inciyli pan-Es faunin.

Hunc autem rursus Telemachus prudens contra alloculuè-
esl :] Antinoe, nequnquam licet insolentibus cum vobis
convivarique invitum , et lœlari quietum.

An non satis est, quod antes sbsumsistis mullas et eximias
possessiones mess , proci; ego autem adhuc infans enim P
None vero quum jam adultus sum , et aliorum omüonum
audiens] percipio , et jam mihi «gasoil intns animus,
(entuba , quomodo vobis malum fatum immiuam ,
sive Pylum profectus , sive hic, hoc in populo.
Proficiscsr quidem ( neque vsnum iter erit , quod dico),
in-sliem-navi; neque enim nuis oompos, nec remigum
fio : sic inique vobis visum-esl melius esse.

Dixii, et ex manu mon) maxi: Anünoi
facile : proci autem par domum convivium spparabsnt.
Hi veto covillalnmtur et illudebanl si verbis :
sic autem aliquis diœbat juvenum superbientium :

Profecto magnopere Telemschus cædem nobis molitur :
ont aliquos ex Pylo duce: auxiliatores Mimosa ,

au! ille etiam ex Sports; quandoquidem sans cupit velue-
menler ;] sut etiam in Ephyrsm vu]! , pinguem terrain ,
proficisci , ut inde monitors venena airent ,
injiciatque craœri . stucs mines perdus.

Alius autem rursus diœbst juvenum superbienlium :
quis veto scit , au non et ipse profectus cava in navi ,
longe absmicis pores: , errons, sien: Ulysses?
Sic etiam mugis augerei laborem nobis :
bona enim omnia divideremus, domum vero tum
illius mati daremus habendam.atque ci,qui illum duxerit.

Sic dixere : ille vero in-slteoiecuun penum descendit pa-
lris ,] amplum , ubi cumulalum surum et ms jaœbfl,
vestisque in cislis, abundeque odoriferum oleum :
ibique dolia vini veteris dulcis-potu
Mahaut , merum divinum poum in-se continenlia ,
ordine ad murum optais : si-quando Ulysses
domum reverteremr, etiam dolores multos passas.
Clausiles vero impositœ-erant fores accorais sptslœ .

bifores : intus autem mulier promo noctesque diesque
en! , quæ omnin assommai mentis magna-prudentia ,
Euryclea, Opis filis Pisenoridæ.

Hunc tum Telemschus allocutus-est , in-penum vocalam :
Nutrix , agejam mihi vinum in amphoris hauri

suave , qusle post illud dulcissimum est, qnod tu sanas ,
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ODYSSEÆ Il.
illum exspectans infelicem , siquando venait
generosus Ulysses, mortem et fatum elapsus.
Duodecim veto impie , et operculis apta ormes
Ac mihi farinam infunde bene-commis utribus :
viginti autem sint mensurœ molitæ fmmenti farine.

lpsa vero sala scias : hœc autem conforta omnia adsint :
sub-noctem enim ego en aocipiam, quandojam
materinsupema-conclavia modem, somnumque cogitant.
Proticiscar enim in Spartam et in Pyium mosan,
radium sciscitaturus patris cari , sicnbi andiero.

Sic dixit ; ejulavit vero cars nutrix Euryclea ,
et lugeas , verbis alatis cum ailocuta-est :

Car vero tibi, cars titi , in mente [une cogitatio
est? quenam autem vis ire mulum per tel-nm,
soins quum-sisfilius dilectus P illevero periit longe a-patria,
generosus Ulysses , alieno in populo.
Hi vero tibi statim profecto mais machinabuntm posthac,
ut dola pereas; hæc veto ipsi omnia divident.

Verum mana hic, tuis insidens; neque omnino le oportet
par pontum infructuosum mala pati , neque cri-are.

flanc autem rursus Telemachus prudens contra alloculus-
est :] confide, nutrix : quippe nequaquam sine deo hoc consul-

um csL] Sed jura, te non matri caræ hæc diduram,
priusqnam quando undecimaque duodecimaque dies situait,
sut ipsa desiderarit, et me-discessisse resciverit :
ut ne tiens corpus pulcrum lædat.

Sic igitur dixit; anus vero deorum magnum jusjurandum
juravit.] Ac postquam juraverat, perfeœratqucjusjunndam.
statim inde illi vinum in amphoris houait;
atque ei farinam infudit bene-œnsuüs utribus ;

Telemachus YEN domos ingressus , cum-procis versahatur.
Tum rursus aliud œgitavit des cæsiis-ocuIis Miner";

Telemachoqne assimilais urbem ohibat quaquaversum ,
et singulis viris astans diœbat sermonem :
vesperi veto ad navem celerem congrcgari jubebat.
ipso autem perm Nocmonem , Hironii clama tiiinm ,
poscebat navem calerem; ille vero ipsi habens promisit.

Occiditque sol, obumbrabanturque omnes viæ.
Et tune navem celerem in-mars pmtraxit , omnisque in ipsi
annamenta posoit , quœ paves bene tabulatæ feront;
statuitque in extœmitate portos; circum autem sinuai socü
frequentes magregabantur : desque bortsbatur singulos.

Tune rursus aliud cogitavit des cæsiis-oculis Miner":
festinavit ire ad ædes Ulyssis divini;
ibi procis dulœm somnum infudit,
failebatque bibentes; omnibusque ipsis esculiebat poum.
Hi autem dormitum festinabant in urbem , neque amplius diu

sedebant , quia ipsis somnus palpehris incident.
Sed Telemaehum silocuta-est cæsiis-ocnlis Minerva,
evocatum ex-ædibus bene-habitatis ,

Mentori similis tum comme, tum etiam voœ :
Telemache, jam quidem tibi bene-ocreati socii

scdent ad-remigium, tnum exspectantes impulsant :
. sed camus , ne diutius diffcrnmus iter.
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ODYSSEÆ lll.
Sic igitur iocuta præcessit Pallas Minerva

celeriter; ille autem continuo post vestigia ibat dans.
Ac postquam ad navem devencrant et mare ,
invenerunt dsinde in litote capiœ-comantes socios.

[los vero allocata-est divins vis Telemachi :
Adesta , amicl , viatica affamas z omnia enim jam

conferta nm! in domo : mater van) mon neuthuam Icit ,
neque aliæ ancillæ; un autem sois rem audlvit.

Sic igitur Iocutus præcessit : inique simul sequebantar.
Ipsi vero inde omnia [crantes bene-tabulata in navi
deposuenmt , ut præcepit Ulyssis carus filins.
inde Telemachus navem consœndit,præibst autan minerval,

navisque in pappe consedit; prope autem eun
sedebat Telemachas : illi vero retinacula solvenmt;
atqaa etiam ipsi nave consuma in transtris considebant.
His vero secundum ventam misit cæsiis-ouilis Minerva ,
acrem Zepbyrum , sonantem per obscur-nm pontum.
Talemachus autem socios ad hortatus jasait
armamenta tractare : hi vero adhortaati auscultarant.
Malum autem abiegnam cavala intra bassin

statuerunt elevatam , et radtibus ooliigarant :
trahebantque vela alba bene-tortis loris»bubalis.
Pista autem implevit ventus medium velum ; ac ilactus cires

oarinam atcr valde manant, nave ouate :
hœc vero combat per- iluctum ooniiciena vlan.
Quamque-ligassent inde armamenta œlerem per navem ni-
gram,] statuemnt crateras , romanos vino:
libabantque immortalibus diis sempiternis;
ex omnibus vero potissimum Jovis oculisææsiæ liliæ.

Pentotam-noctem quidem illa et mana confioicbat iter.

ODYSSEÆ III.
Quæ in Pylo facta.

Sol autem prorupit, relicto pulcro lacu ,
cœlum in æreum , ut immortalibus luœret ,

et mortalibus hominibus super almam terrain :
illi autem ad-Pylum , Nelei bene-ammonium oppidum ,

pervenemnt ; hi vero ( Pylii) in litore maris sacra raciebant ,

tourna totos-nigros, Neptuno cœruleis-capillis. ’
Novem autem masessus eram , quingcni veto in unoquoque
sedebant, et porriciebant in-singalis novem boves.
Quum hi visœra gustanmt, dcoque lamera inœnderunt ,
illi recta appellebant , atque vola nuls œqualis
legsrunt tollentes , ipsamque importa-statuas , egressique-
sunt ipsi z] ac Telcmachus nave egrediebatur: præibat autem

Minima] illum prier allocata-est dea cæsiisoculis Minerva :
Telemache, non tibi opus jam pudoris ne tantillum quidem :

ideo enim et pontum pernavigasti , ut audires
(le-patre , ahi cum occultoit terra, et quodnam fatum sdierit.
Venim age nunc racla vade ad-Nestorcm equnûnr-domitorem :
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3l! ODYSSEÆ in.
videamus, quodnam consiliurn in præœrdiis
bahut] Ors autem eum ipsum , ut vera dicat:
mœdacium veto non dicet; valde enim prudens est.

Huic autem rursus Telemachus prudens contra locutus-est :
Mentor, qaonmnvmodo jam accedam , quoquemodo salutaho
ipsum P] neutiquam adbuc sermonum peritus-sum pruden-
tium ;] pudor veto est, juvenem virum seniorem interrogere.

Hunc vero rursus allocuta-est des cæsiis-ocalis Minerva:
Telemacbe, un quidem ipse in mente tua dispicies ,
alia vero et deus suggeret; non enim pute
te diis invitis natumque-esse enutritumque.

Sic igitur locuta præivit Pallas Minerve
œleriter z ille vero continuo post vestigia ibat deæ.

Venue autem in Pyliorum vimrum congregatiouemque et I
consessus.] ibi Nestor sedebat cum filiis; circumque socii
œnvivium apparentes, carnes assobant, aliasque transfige-
haut] Hi vero, ut hospites viderunt, conferti venerunt cames,

manibusque prehensabant, et considerejubebant.
Primus Nestorides Pisistratus prope accedens,
atmrumque prehendit manum ipsosque collocavit adepulas,

pellibus in mollibus, super arenas marinas,
juxtaque fratrem Thrasymedem , et patœm suum.
Præbuit autem inde visœrum partes , infundebatque vinum
aureo poculo : propinans rem allocutus-est
Palladem Minervam , liliam Jovis ægidem-tenentis :

Supplico nunc , o hospes , Neptune regi;
hujus enim in-epulas incidistis, hue profecti.

Ac postquam libaveris et supplicaveris, qua tas est,
da et huit: deinde poculum dulcis vini
ad-libandum; quoniam et hune pute immortalibus
supplicare : omnes enim diis indigent hommes.
Sed junior est, ætasque-ejus-eadem mecum ipso :
propterea tibi priori dabo aureum poculum.

Sic locatus in manibus deœ posait poculum dulcis vini :
gaudebat autem Minerve prudenti vire juste,
80-un ipsi priori præbuerat aureum poeulum.
Statimqae supplicavit malta Neptuno rogî :

Audi , Neptune tcrram-coutinens , neu dedigneris
nobis supplicanübus perficere hæc opera.

Nestori quidem omnium-primo et filüs gloriam præbe:

se deinde ceteris de gratam remunerationem ,
cunctis Pyliis, ob-inclytam hecatombam.
Da vero etiam Telemachum et me reconfecta redire ,
cujus-gratis hue venimus celeri cum nave nous.

Sic igitur jam precabatur, et ipse omnia perticiebat;
dedit vero Telemacho pulcrum poeulum duplex.
Eudemque ipso-mode supplicavit Ulyssis carus filins.

Hi autem ut assurant carnes superiores et igni ennoieront
partibus distributis, epulabantur splendides epulas.
Ac poslquam potus et cibi desiderium exemerant ,
illis inde sermonem exoraus-est Gerenius equos Nestor :

Nunc jam decentius est inquirere et interrogera
hospites quinam sint , poslquam saturali-sunt cibo.
0 hospites, quinoa! estis? unde navigatis humides fias?
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ODYSSEÆ IlI.
utrum 0b aliquod negolium, un temere vagamini ,
tanquam prædones, per mare; qui-quidem errant,
animas objectantes , mulum alienis ferentes?

Hunc rursus Telemachus prudens contra allocutuscest ,
confidens : ipsa enim et in anlmo oonfideutiam Minerva
posuit, ut illum de paire absente interrogaret :
[et ut ipsum gloria insignis inter hommes nubere! :]

0 Nestor Nelide, magna gloria Achivorum,
interrogns, unde siums; ego Vera tibi enarraho.

Nos ex liliaca sub-Neio alla venimus; l
negotium autem hoc privatum est, non publicum, quod dico.
Patris mei famam latam inquiro, sicubi audiero ,
divini Ulyssis audentis-animi; quem priilcm aiunt ,
una tecum pugnantem , Trojanorum urbem evertisse.
Alios enim alunes , quotquot cum-Trojanis pugnarunt,
audivimus , quoain-Iooo unusquisque perlerit suave morte :

illius vero etiam modem incognitam reddidit Satumius.
Non enim quisquam potes! clare diccre , ubinam perlerit;
utrum ille in œnünenli domitus-sit a-viris infcslis ,

an etiam in pelago inter fluctua Amphitritæ.

ldeo nunc ad-lua geuua venio, si velis
illius tristcm mortem ennrrare , sicubi videris
oculis tuis , aut alius oralionem si-audiveris
arrondis; valde enim ipsum mmmnosum peperit mater.
Nue quirquam mihi vcrecunduns blandiaris, neu miserescens;

sed probe mihi narres , utcunque tibi-contigît videra.

Oro, si unquam tibi aliquod pater meus , strcnuus Ulysses ,
sive dictum , sive aliquod factum pollicilus perfocil
populo in Trojanorum , ubi liassiestis detrimenta Acliivi :
horum nunc mihi momorvsis , et mihi verum dicas.

Huit: autem respondit deinde Geronius equos Nestor :
osmiœ : quoninm me recordari-facis calamitatis, quum in illo
populo passi-sumus robore indotuiti lllii Achivorum;
sive quanta cum navibus per obscurum pontum
errantes ad prmdam, quacuuque duceret Acliilles;
sive quanta etiam circa urbem magnum Priami regis
prælia-fecimus; ibi vero inde occisi-sunt , quotquot optimi z

illic quidem Ajax jacot anortius , illic vero Achilles,
illic et Palroclus , diis belli auclor similis;
illic et meus dilectus filins, simul forlis et eximius ,
Antiloclius, supra-modum currendo velox ac pugnator;
nliuquc mulla prit-ter luce passi-sumus maki; quis illn
omnia cnarrarct mortalium hominnm?
neque si vel quinquennio et sexennio hic-pommons
interrognveris, quoi illic passi-sunt mala divini Achivi :
prius audio-affectus tuam ad-patrinm terrain parvenais.
Novennio enim ipsis mala machinativsumus circumvenienles

omnigenis dolis : vix tandem linem-dodit Salumius.
Ibi nullus unquam prudentia comparari contra
voluil , quippe value multum cos superabat divinus Ulysses
omnigonis dolis , pater tuus; siquidem revera
illius gnatus es; admiralio me tenel. aspicientem.
l’rolccto enim sermoncs quidem similes , nec putares

virum juniorcm tanlnporc ipsi similitcr loqui.
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ODYSSEÆ Ill.
Ibi nempe usque quidem ego et divinus Ulysses ,

neque unquam in coucione diverse diœbamus, nec in consilio,

sed eundem animum habentes , mente et prudenti comme
consultabamus , Argivis ut quum optima fierent.
At postquam Priami urbem destruximus excelsam ,
abivimusque in navibus , deusque dispersit Achivos z
tune sane Jupiter tristem in mente moliehatur reditum
Argivis z quia nequaquam prudentes neque justi
omnes erant ; ideoque ipsorum multi malum fatum cotisai:-
ti-sunt ,] ira ex perniciosa Minervæ forti-palre-natæ ,
quœ contentionem Atridas inter umbos posuit.

Hi vero convocatis ad ooncionem omnibus Achivis,
temere , a! non ut decuerat , sub solem occidentem , pas! ne.
num ,] (ac venerant vina gravati filii Achivorum)
sermouem proferebant, cujus gratin populum congregarant.
Ibi nempe Menelauajubebat omnes Achivos
reditus meminisse super luta dorsa maris :
nec-tamen Agamemnoni omnino plaœbat :volebat enim i;
populum detinere, faœreque sacras hecatombas,
ut illam Minervæ vehementem tram placaret;
stultus, nedue istud noverat, quod i is non persuasurus essai.
Non enim subito deorum vertitur mena sempiternorum.
Sic hi quidem asperis sibi-vicissimrespondentes verbis
Mahaut z ac annexera bene-ocreati Achivi ,
clamorc ingenti : bifariam autem ipsis placebat cousiliiun.
Per-noctem quidem dormivimus, perniciosa meutibus cogi-
tantes] mutuo: in nos enim Jupiter parabat damnum mali.
Mana autem alii quidem uaves dednximus in mare divinum,
resque imposuimua, profundeque-cinctas mulieres.
Dimidia vero inde pars-populi sis-continent manens
illic , apud Atriden Agamemnonem , pastoraux virorum z

dimidia autem consœnsis minibus vela-dabamus; ha! autem
valde cita] navigabant ; stravit autem deus vastum pontum.
In Tenedum inde quum-venissemus , fecimus sacra diis,
domum festinantes; Jupiter vero nondum meditabatur re-
ditum:]infestus, qui contentionem ooncitavitmalam secundo
iterum.] Alii quidem aversis iverunt navihus utrinque-recar-
vis ,] qui ciron Ulysscm erant regem prudentem, varus-con-
siliis-iustnictum,] rursus Atridæ Agamemnoni gratifiantes.
Sed ego cum navibus confertis , quæ me sequebantur,
rugi , quoniam oognosccbam , quod jam mala meditahatur
deus.] Fugit porro Tydei filius Mavortius, excivitque moitis;
sero vero tandem ad nos venit flavus Menelaus,
in Lesbo autem invenit delonga navigation deliberantes :
utmm supra Chium iremus asperam ,
insulam versus Psyriam, ipsam a sinistris habentes ;
au infra Chium , propter ventosum MimanIem.
Rœabamus autem deum, ut-ostenderet signum ; atque nabis

ostendit, et jussit pelagus medium in Eubœam
secure, ut quam-celerrime infortunium efl’ugeremus.

Ortus-estautem stridulus ventus spirare : nave; venu valde
cito] piscosas viaa permmemnt, ad Geræstumque
nocturnœ deductæ-sunt : Neptune autem tauronun
multa femora igni imposuimus , pelagus magnum emensi.
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ODYSSEÆ IlI.
Quartus dies crat, quando in Argo noves æquales
Tydidœ socii Diomedis equûm-domitoris

statucre : algue ego Pylum versus cursum tenui mec unquam
desiit] ventus, postquam primum deus dimisit tlaturum.
Sic veni , dilecte fili, inscius; nec quicquam scio
deillis, et qui servati-sint Achivorum , quique perlerint.
Quzecunque autem in ædibus sedens nostris

audivi , qua tas est, doceberis , nec te celabo.
Boue quidem Mymiidonas dicuntrediissc lnastisOexercitatos,
quos duœliat Achillis magnanimi præclarus filins :
bene etiam Philocœten , Pæantis illustrent lilium :

omnes porro ldomeneus in-Cretam duxit socios ,
qui fugerunt ex hello, pontusque ei nullum abstulit.
Atriden vero et ipsi auditis , procul quanquam estis ,
utquevenit, utque &isthus et molitusest tristem interitum.
Sed sans ille quidem graviter luit.
Adeo bonum est , et filium interemti relictum-esse
viri; quoniam et ille ultus-est patris-occisorem
Ægisthum dolosum, qui et patrem inclytum intertecerat.
Et tu, amice, (valde enim te video pulcrumquc magnumque)
tortis esto, ut aliquis tibi et posterorum bene dicat.

Hunc autem rursus Telcmachus prudens contra allocutus-
est z] o Nestor Nelide , magna gloria Achivorum,
et abuudc ille quidem ultus-est, et ei Achivi
dateront gloriam amplam , quæ et posteris inuotcscat.
Utinam enim mihi tantam dii potentiam dedisscut,
utrulcisœrer procos de-injuria molesta ,

qui mihi contumeliose-mentes, lmprobissima Inncliiuantur.
Sed non mihi hujusmodi destinarunt dii felicitatem,
patrique meo et mihi : nunc vero opus-est pati omnino.

Huic autem respondit deinde Gerenius Nestor z
o amice : quandoquidem hæc me recordari-lecisli et protuo
listi z] sium prooos tune matris gratin multos

in œdibus, invite te, mala machinari.
Die mihi , num Iubens subigeris , an-te quidem cives
odio-liabent in populo , sequentcs dei vocem?
Quis vem soit, an non aliquando corum violentiam ulciscatur
reversos,] sive ipse solus, sive et universi Acliivi?
si enim te sic vellet amare cæsiis-oculis Minerva ,
quemadmodum tune Ulyssis curam gerebat gloriosi ,
populo in Trojanomm , ubi passi-sumus dolores Acliivi
(non enim unquam vidi usque-adeo deos manifeste amantes,
quemadmodum illi manifeste astilit Pallas M inerva) :
si te adeo vellet amare , curnrctque anima ,
tum aliquis (quiets) illorum utique oblivisceroturuuptiamm.

Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus-
est :] o senex , nunquam banc rem perfectum-iri existimo :
uimis enim magnum dixisti; stupor me tenel ; non mihicerto
speranti en contingerent , ne si quidem dii sic vellent.

Hunc vcro rursus allocutaest dea cæsiis-oculis Minerva z
Tclemache , quale tibi dictum etTugit septum dentiuml
Facile deus , volons , etiam e-longinquo virum servarit.
Malim vero ego, etiam dolores multos passas,
domumque redire . et reditus diem videre ,
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ODYSSEÆ Il].
quam , reversus, perire adcfocum meum, ut Agnmemuo
perm sub Ægisthi dolo et son: uxoris.

Vemm enimvero mortem omnibus-æque-grnvem nedii qui-
dem ipsi] etiam ab-amnto vire possnnt arcere, quando cum
fatum perniciosum corripuerit longum-sternentis marlis.

Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus-
est z] Mentor, ne-amplius Iiæc inter-nos-disseramus, mœsti
quidem z] illi vero non-amplius reditus urus , sed ei jam
moliti-sunt immonales mortem et fatum alrum.
N une vero volo rem aliam inquirere et interrognre
Nestorem : quoninrn novit jura et prudentiam prie-anis.
Ter enim jam ipsum dicunt impemsse ævis virorum :
adeo mihi immortalis valut-videur: aspecta.
0 Nestor Nclide, tu vero verum die z
quomodo mortuus-est Atrides late«imperans Agamemno?

ubi Menelaus oral? quum vero illi machinatus-est martem
Ægislhus dolosus? quoniam occidit se multo præsuntiorem.

An non in-Argo en: Achaioo Menelaus , sed alicubi alibi
errabat apud hommes , ille vero sumto-animo inlarfecit?

Huic autem respondit deinde Gerenius eques Nestor :
profeclo ego tibi , fili , vera omnia narrai».

Nempe hoc ipse fera suspicaris , quemadmodum evenit.
si viventem Ægisthum in œdibus deprehendisset
Atrides , a-Troja pmfectus, flavus Menelans :
same ei nec murum superfusam terrain injecissent,
sed 08119 hune mesque et aves dilaniassent ,
jacenœm in campo procul ab-Argo; neque alla ipsum
deplornsset Achivarum : Wilde enim magnum moulus-en: l’a-

cinus.] Nos enim illic limita obeuntes œrtamina,
sedebamus ; ille vero securus in-seoessu Argi equos-pascentis

multum Agamemnoniam uxorem demuloebat verbis.
Hæc vero primo quidem ahnuebat (acinus indignnm ,
divins Cly tænmestra; mente enim utebatur houa :

atque adent etiam cantor vir, coi plurimnm mandant
Atrides , ad-Trojam proficiscens , ut-servet uxorem.

Sed quum jam ipsum fatum deorum irretivit ut-domaretur,
tnm verohunc quidem cantorem ducensin insulam deserlam,
dereliquit avibus capturam et prœdam futurum :
ipsnm vero miens volentem duxil suam in-domum;
multa autem femora adolebat deorum sacris super arîs ,
mullaque donaria su5pendit , textiliaque , aurumque ,
perfecto magno opere , qnod nunquam sperasset anime.
Nos quidem enim simul navigabamus , a-Tnoja profecli ,
Atrides Menelaus et ego, nmiœ affadi inviœm.
Sed quum ad-Sunium sacrum pervenissemus, promontorium
Allienarum ,] illic gubernatorem Menelai Phœbus Apollo

suis milibus telis agrafions occidit,
clavum in manibus cunenüs navis tenenœm ,

Phrontin Onetoriden; qui vinoebat gentes hominnm
nave gubemanda , quolies ingruebant procellœ.
Sic ille quidem illic detentuscest , depmperans licet iter,
ut socium sepeliret, et inferias faceret.
Sed quando jam et ille, profectus super obscurum pontum
in navibus envi? , Malearum ad-montem excelsum
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ODYSSEÆ HL. 317
pervenit properans : tum vero invisum iterlatc-sonans Jupiter
et destinavit, stridulorumque ventorum flatum immisit,
iluctusquc tumidos , ingentes , æquales montibus.

Illic disjunctis navibus, bas quidem Cretæ admovit;
ubi Cydones habitabant, lardant ciron fluente.

Est autem quædam lævis exceisaque in mare procurrens
petra ,] ad-fines Gortynis , in obscum ponta;
hic Notas ingentem iluctum ad sinistrum promontorium pel-

lebat,] in Phæstum; parvulus autem lapis magnum fluctum
inhibet.] me quidem novenere : vix autem etiugerunt modem
viri z et naves ad son attisas fregerunt
fluctua z sed quinque noves cæruleis-proris
Ægypto admovit ferens ventusque et unda
Sic ille quidem ibi plurimum victum et aunim congregans
ermbat cum navibus apud ulius-linguæ homines.
interea veto ista Ægisthus moulus-est domi tristin ,
occidens Atriden : subactus-est autem populus sub i110.
Sepœnnium vexois imperavit divitibus Mycenis;
a! octavo arma ci in-perniciem venit divinus 0restes
retro ab-Athenis; atque interfecit patris-occisorem ,
Ægisthum dolosum; qui illi pattern inclytum interiecerat.
Atque hic quum hunc occidisset, dedit cœnam-sepulcralem
Argivis] matrisque invisæ et imbellis Ægisthi :

codemque-die ei supervenit hello strenuus Menehus ,
plurima houa vebens , quantum et mves onus fanepoterant.
Et tu, amine, ne diutins a domo procul erres,
bonisque relictis virisque in luis ædibus
adeo insolentibus z ne tibi omnia devorent
buna , inter-se-divisa , tu vero vanum iler feœris.
Sed ad Menelaum quidem ego adhortor et jubeo le
proficisci; ille enim nuper aliunde venit
ex iis hominibus , unde non spermt anime
se rediturum , quemcunque primum abegerint proccilæ
in pelagus vastum tantum z unde utique nec aves
intra-nnnum venin-posant, quouiam magnumque hon-en-
dumque.] Sed ito nunc cum nave tua et tuis sociis :
sin vero velis terrestri-itinere , aderit tibi currusque et equi ,
aderunique tibi tilii mei , qui tibi duces erunt
in Lacedæmonem divinam , ubi est ilavus Menelaus.

Ora autem cum ipsum, ut vera tibi dicat :
mendacium veto non dicet : valde enim prudens est.

Sic dixit : sol autem occidit et tenebræ supervenerunt.
Inter-bos veto et dixit du cæsiis-oculis Minerve :

0 senex , profecto hæc recta dixisti :
sed agite, accote quidem linguale, miscete autem vinum ,
ut Neptuno et aliis immortalibus
ubi-libnverimus , de-oubitu oogitemus; ejus enim hon adieu.

Jam enim lum ivit sub oocasum; nec decet
diu deorum in epulo sedere , sed abire.

Dixit Jovis filin; hi vero auscultarunt locutæ.
[psis autem præcones aquam manibus infuderunt;

juvenes vero crateras oomnarunt potin
dislribueruntque inde omnibus , nuspicanœs poculis;
linguas autem in igne œnjeœrunt , surgentesque libarunt.
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ODYSSEÆ HI.
Ac postquam libarant, biberantque quantum cnplebat ani-
mus ,] tum vero Minerve et Telemachus deo-similis
ambo volebant cavam ad navem redire.
Nestor autem detinebat ces inœssens verbis :

Jupiter hoc prohibeat, et immortales dii œteri ,
ut vos a me œlerem ad navem catis ,

tanquam abdique vel prorsus vestiacarenti, aut paupercnlo,
cui nec lænæ nec slragula mulla sint in domo,
quibus neque ipse meulier, neque hospites indormianl.
At mihi sunt lænæ et sirugula pulcra.
Nunquam carte hujus viri Ulyssis cama filins
navis in tabulatis cubaverit , dum equidem
vixero , deinde vero liberi mihi in ædibus relinquantur,
hospites qui-excipiant , quicunque meum domum venerit.

Hunc autem rursus (inocula-est des cæsiis-oculis Minerva :
bene same hinc dixisti , senex amiœ : tibi vero decet

Telemachum parere , quoniam longe melius sic.

Verurn hic quidem nunc te sequetur, ut dormiat
luis in œdibus; ego autem ad navem nigram
ibo , ut œniimæmque socios præcipiamque singula.

Solurn enim inter illos seniorem me-proiiteor esse;
at œten’ ob-amicitiam juniores viri ne: comitantur,

omncs æquales-ætate mngnauimo Telemacho.

lllic cubaverim cava in nave nigra,
nunc z sed mane ad Cauconas magnanimes
ibo , tibi debitum mihi debetur, non-same recens,
neque exiguum : tu vero hune, quoniam hmm venit domum,
deduc cum curru et tilio : (laque et equos ,
qui tibi celerrimi sin! carrendo et robore fortissimi.

Sic igitur locuta abiit cæsiis-oculis Minerve ,

aquilæ similis : stupor veto cepit omnes vidames.

Admirabatur autem me: , ut vidit oculis;
Telemachique prendit murum , verbumqne dixit et docutus-

est :] O amiœ , baud le opiner ignamm et imbell fore,
siquidem te juvenem sic dii ductores «mitonna.
Non enim quisquam hic alius cœlestes domos habitantium ,
sed Jovis filia, augustissima Tritogenia ,
quæ tibi et patrem strenuum inter Argivos honoralnt.
At , regina , propitia-sis; daque mihi gloriun eximium ,
ipsi , et liliis , et venerandæ uxorl :
tibi autem ego sacrifiœbo bovem annicularn , tata-imine ,
indomitam , quam nondum sub jugum durit vir :
liane tibi ego sacrificabo , aure oornibus circumfnso.

sic dixit supplicana; hune veto andivit Pallas Minerva.
Illos autem præibat Gerenius eques Nestor,
filins et generos, suas ad ædes paieras.
Sed postquam ad-ædes venennt inclytas regis ,
ordine sedebant par sedüiaque sellasque.

His vero senex , ubi-advenerant, craterem miaulait
vini dulcis-potu , quod undecimo anno
aperuit proma , et operculum demsit z
hujus senor craterem miscuit ; plurimum vero Minervœ
supplicabat libans, filiæ Jovis œgidem-tuientis. ,

Sed ut liberant , biberantque quantum volebat animas ,



                                                                     

DATEEEIAZ F.
o! très xaxx5iovr5ç ËÈav oÏx6v85 Exact-oe-

18v 8’ ail-503 mûmes 1’59’rîvtoçi1m6’m Nëm9,

Tnlëpaxov, 900v ui’ov ’08woîoç 65ioto,

19nroîç Ev lrtésua’tv, Ôfr’ amatie-n ê9t80t31rqr

500 1:89 8’ à’9’ ëüuuzkinv Nadia-5911m5 697.0:va àv8953v,

8g et è’r’ fii05oç 15ml8mv Âv Ëv peyoîpototv.

A6185 8’ 15-55 m0558: poli?) 869.09 bali-qloîor

a?) 8’ fiole; 85cmowa 1540; rm’po’uv: tu! sôviv.

1mon 8’ 1’19tyév5m (pain 9o8o8a’txwloç ’Hàiç,

me ôpvw’ «19’ 5’E eûvîçt F591îv10ç lin-mira Nëormp.

’Ex 8’ ilôt’ov xar’ â’9’ ê’Csr’ 5’15’t Ezo-roîct MOOtotv,

o’t’ oi Env n9o-lrci90105 009a’œv ô-hlroiwv,

houai, ânmûëov’reç âÀ5izpæroç- aï; lm ph 159lv

Nnhbç Kenev, Osoçtv prîarmp étoila-roc
tu) «IN ô pèv i811 [(1191 8045515 ’Aï86585 95611151-

Nz’cmn9 0151613 êçiCe 1’59rîvtoç, 0’590: ’Axmôîv,

nîm9ov 511ml. H59’t 8’ Je; 01011555 ’I’WEPEIÜOVTO ,

à: Meipmv Énorme, ’Exe’o9mv 55 Er9arioç 15

HEPGEbÇ ’5’ 391,16: 1:5 ml d’ivrt’Osoç 994131:91:81];-

(l5 roidi 8’ 51551.0’ E110; Hamid-5915m; 8100m fi9wr

1589 8’ ipsi Tnlépaxov 0505ixelov Janv à’yovuç.

Teint 85 tatillon i915 F591’1vtoçî1m61a Néo-ro)9’

Kapralipmq 9.01., duvet (pila , xp-g’rîvat’ 5518039 ,

8’99’ irai 1:sz 055v Draiuuoy.’ ’Aôvîvnv,

A20 i 31m Evapflç 51’110: 0503 ê; 8min 090mm.

’AD,’ d’y’, ô 95v 1558iov8’ 5’1r’t 903v in), 5:99: railla-5:

ahan, iléon 8è Boôv êmêouxoloc àv1’19*

Je 8’ 5151 Tnlspaixou 9.5795065501) via pélawav

RÉWŒÇ En: éro’t9ouç 017510), lutera) 8è 86’ douc-

425 5Ïç 8’ a3 x9ucoxoov Aaé9x5ez 85590 allo-0m

9,05îv, 8.99a prix x9uo-8v xé9autv w59txeun.
0l 8’ Mot péver’ aïno?) àolk’zç’ sitar: 8’ dom

89mimv nard 80394:1.” évalua-8L 8min 150500011,

E8915 15 Exile: 1’ 019.91 ml &yluèv oie-59.51: Ü8w9. [fia-"Je

430 °Qç Égal)" oi. 8’ à’9u «une; haï-www 5105 9.5»; 89

la. n58iou , ËÂOov 8è Gai; 1m98 m8: ëionc

Tnkuailou guipai. peyaÀ-âro9oç’ 3,165 85 lababq,
aux êv lepc’w 5’va xah’r’ïa, 155190111 151m5,

Éxuova’ 15 açîpa’x ’5’ eûnoinro’v ’55 m9479nv,

en Juives Z9vcèv signifierai 57805 8’ ’Aô’rîvn ,

I9tîw a’rv-rtôœaa- Yépow 8’ immun Néorw9

Z9wèv 580:1” ô 8’ Emma 908; xé9uaiv 155912539

oint-face, Ïv’ halant 658 x510i9otro 6050:1.
303v 8’ àyérnv 1.59di Er9arioç ml. 8’10: ’Exëçpwv.

un Xs’pvtsa 85’ «’9’ ’A9n-roç êv àvôepdsvrt 1561m

flquv Ex enligna: 959cm , frémi 8’ Élu 01’118:

êv mném- nûtxuv 8è pgvnrro’kuoç epaWtL’isnc

628v Élu»! ëv 7.5901 flafla-rare, 905v êmxo’lnov.

[1590585 8’ &[LViOV 3x5" 7590N 8’ tri-trahira Néo-rom

us 15’9th5: 1’ cilla-Aura: r5 zut-511915105 1501M: 8’ ’AOfivzr.

5615-? drapyvôucvoçmzoalîç-rpixaç êv m9’t guillon.

A6189 irai 9’ eüEuvro xa’t amollira; 1r9ofsn’tlovro,

citrine: Némpoç uiàç, 8755900140; 89:61:94,845,

ÜM’EV aTl,l ("de Rama; 8’ 81553095 révov-razç

ODYSSEÆ Ill.
alil quidem decuhituri abierunt domum quisque :
hune vero illic decumbere-l’ecit Gerenius eques Nestor,

Telemachum, canna tilium Ulyssis divini,
tornatis in lectis, sub porticu senora z
juxta cum vero bellicosum Pisistratum, duoem virorum,
qui et adhuc cætehs (illorum erat in œdibus.

Ipse autem dormivit in-reœssu domus exœlsæ :

huic vero uxor regina lectum paravit et cubile.
Quando autem mane-genita apparuit roseis-digitis Aurore ,

surrexit e lecto Gerenius eques Nestor.
Egressusque conaedit super politos lapides ,
qui illi orant ante fores exœlsas ,

albi, resplendentes unguento; quibus quidem antes
Neleus insidebat, diis consiliarius par;
at ille quidem jam fait) domitus ad-Orcum desœnderat ,
Nestor autem tum insidebat Gerenius , custos Achivorum ,
sceptrum tenens; circum autem filii frequentes congmgaham
tur,] e thalamis egressi , Echephronque, Stratiusque ,
Perseusque, Aretusque , et deo-par Thrnsymedes z
Iris vero deinceps sextus Pisistratus vernit lieras :

juxta autem Telemachum deo-similem collocarunt ducentes.
lllis vero sermones exorsus-est Geœnius eques Nestor :

Celcriter mihi , tilii carif, perficite voluntatem,
ut scîlicet omnium-primam inter-deos propitiem Minen’am,

quæ mihi manifesta venit dei ad convivium upiparum.
Ver-nm age , alius quidem rus ad-quærendam bovem est, ut
celerrime] veniat , adduœtque cum boum bubulcus vir;
unus autem ad Telemachi magnanimi navem nigram
profectus , omnes socios adducat, relinquat vero duos solos g
unus porno aurifiœm Laerceum hoc jubeat
venire, ut aurum bovis cornibus circumfundnt.
At ceteri manete hie simul-(mues; mandate autem intus
ancillis pet domum inclytam convivium apparare,
sediliaque lignaque undique , et limpidam atterre aquam.

Sic dixit; illi autem omnes properabant : venit quidem bos
ex agro , veneruntque celerî a nave æquuli

Telemachi socii magnanimi : veuit porro lober,
arma in manibus tenens fabrilia , instrumenta artis ,
incudemque, malleumque , bene-factamque forcipem ,
quibus-quidem aumm elaborabat; vonit vero M innerva ,
sacris adl’utura : senex autem eqnes Nestor

aurum (ledit : ille vero deinde bovis comibus circumfudit,
ubielaborarat , ut ornatum dca gauderet intuita.
Bovem autem durebant omnibus Stratius et divinus liche-
phron.] Aquam vero ipsis Aretus in floribuaæælatis-omatole
bete] venit e thalamo ferens; alteraque gestabat molas
in canistro; securim autem bellicosus Thrasymedes
acutam tenens in manibus astabat, bovem calsurus.

Perseus vero vas tenebat : senex autem equos Nestor
aquamque molasque prælibabat : multumque Minervæ
supplicabat primitias-olTerens, e-capite pilos in ignem conji-

ciens.] Ac postquam precati-sunt , et malus projecerunt ,
statim Nestoria filius, magnanimus Thrasymedes ,
feriit bovem prope aluns : securis autem abscidit nervas

au)
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ODYSSEÆ Il].
cervicales, solvitque bovis robur : et alu-procalærsunl
filiæque nurusque , et pudica uxor

Nestoris, Eurydice , maxima-mm Clymeni filiarum.
Hi quidem deinde tollentes bovem a terra spaliosa
lenebant : a! mactavil Pisistmtus , du virorum.
Ex-illa autem ut niger sanguis fluxerat, reliquoratque assa
animus,] cilodein ipsam divisere;slatimque ramera extidP-
runl] omnia rite, et adipe cooperuerunl,
hune duplicanles; super ca vcro frustacruda-immsuere.
Adolebatque in lignis-fissis senex, insuperque nigrum vinum
libabat; juvenes verojuxîa cum tenebant verua-quinquecu-
spidum manibus.] Sed ubi femoraexusla-erant, et viscera gu-
starant,] minulatim-secuere cetera , et verubus lmnsfixere ,
assabantque, fleura verua in manibus tenantes.

Interea vero Telemachum lavil pulcra Polycasle,
Nestoris minima-matu filia Nelidæ.

Ac postquam laverat , et unxerat pingni 01cc,

eique indusium pulcrum circumjecerat et tunicam ,
ipse e lavacro exiit , corpore immortalibus similis :

juxtaque Nestorem samedi! , pulcrum virorum.
Hi vero postquam assaranlcamcs supcriores, et igni extra-

xeranl,] epulabanlur salentcs ; deinde viri præsmnlcs sur-
gebant,] vinum infundenbcs in aureis poculis.
Ac quum palus et cibi desiderium exemissenl ,
lllis dein sermones exorsus-esl Gerenîus eques Nestor :

Filii mei , agite , Tclemacho pulcris-jubis equos
jungitc sub currum ducenles , ut conlicial ilcr.

Sic dixit; hi veto ei slalim auscullamnl ac paruenml :
celeriterque junxere sub currum veloces equos.
Ac mulier proma panem et vinum imposait,
obsoniaque , qualia edunl Jovis-alumni rages.
Inde Telemachus perpulcrum conscendil currum :
juxta cum vero Nestorîdes Pisislratus, dux virorum,
in currumque consœndit, et habenas œpil manu :
scuücaque-percussit equos ut-currerenl : hi Vera non inviü

volarunl] in campum ,freliqueruntque Pyli exœlsam urbem;
ne per-wlnm-diem qualiebant jugum utrinque habentcs.

Occidilque sol , obumbrabanlnrque omnes viæ :
ad Pheras autem venerunt , Dioclis ad domum,
filü Orsilochi , quem Alpheus gcnuit filium.

Ibi vero noctem dormiverunt : illeque iis hospitalia apposait.
Quando autem manogcnila apparuit roseis-digiüs Aurora ,

equosque junxerunt, et currum varium conscenderunl;
[eque vestibulo agitarunl, et e-porücu sonora d
scuticaque-percussil equos ul-currerenl : hi veto non invili va
larunt.] Venerunt autem in campum frugiferum; ibi veroinde
oonficiebant iLer : tantopere enim sa: extnlere veloces equi.

Occiditque sol, obumbrabauturque omnes viæ.
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ODYSSEÆ 1v. en
’ ODYSSEÆ ÀIV.

Quæ in Lacedæmone fileta.

Hi autem pervenere in-cavam Lacedæmonem cavernnsnm;

ad ædes vero agcbant Menelai gloriosi.
Hunc invenere prœbentem-epulum nuptialemullis sodalibus,
filii atque filin: eximiœ , sua in domo.
Hanc quidem Achillîs perrumpenlis-agminn-virorum filin mil-

tebat 2] in Troja enim primum spoponderat et nnnuerat se
cum daturum : illis veto dii nuptias perficiebunt.
"une igitur ipse illuc cum-equis et curribus mittcbat , ut-irct
Myrmidonum in urbem inclytam , quibus ille impemhat.
Filio autem e-Sparta Alectoris nuptum-dabat miam ,
qui ei scro-natus crut , fortis Megapentbes ,
e scrva z Helenæ autem dii prolem nou-nmplius dubunt ,

cx-quo same! pepercmt miam amabilem ,
llermionen , quæ spcciem habebat aureæ Veneris.

[Sic hi quidem cpulabantur per main magnum domum ,
vicini atque amici Menelai gloriosi,
oblectantes-se : inter cos vero cantabat divinus cantor,
citharnm«pulsans; duoque saltatores inter ces ,

"la cantum auspicante , nimbant in media]
Hi autem in vestibulo œdium , ipsique et equi ,

Telemachusque haros , et Nestor-i5 inclytus filins ,

steterunt : ac progressus vidit ces præstans Eteoncus ,
sedums tumulus Menelai gloriosi.

[vit autem annuutiaturus per ædes pastori virorum ,
propeque stans verbis alatis cum allocutus-est z

Hospites en quidam isü adsunt , Jovis-alumne o Meneur ,

viri duo, soboli vero Jovis magni similes-sunt.
Sed die, utrum ipsis solvamus veloces equos,
an ad-alium dimittamus ut-eant , qui cos amice-excipiat.

Hunc autem valde indignatus allocutus-est navus Mene-
laus z] non quidem stultus eras, Boethide Eteoneu ,
amen: at nunc quidem , veluti puer , puerilia quueris.
Profecto jam nos , hospitalia multa postquam-comcdimus
aliorum hominnm , hune venimus : utiuam Jupiter
în-posterum quidem Iiborarit airæmmna. Sed salve («plus

lmspitum , aulne ipsos introduc nd-epulandum.
Sic dixit : ille veto e domo promit, vocabatque alios

sedums [amnios , una lit-saluerontur se ipsum.
Hi vero equos quidem solverunt sub juge sudantes :
et cos quidem alliganmt ad equina præsepia,
npponebantque far, et hordcum album admiscuerunt :
currus autem inclinarunt ad parietes collnœntes :
ipsos vero duxerunt-in augustam domum ; hl autcmvidrnlcs
admirabantur curules pet domum Jovis-alumni rugis.
Instar enim solis splendor erat , sive lunæ ,
domum par excclsam Menelai gloriosi.
At poslquam satiati-sunt videndo oculis ,
ml labra desœndentes perpolita , lavarunt.
H03 vero postquam ancillæ laverant et nnxeram 01m.

. Z l
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ODYSSEÆ 1V.
l et læuas villosas circumiecerant ipsis anue tunicas z

In senis consederunt M juta Atriden Menelaum.
Aquam autem ancilla gultumio infundebal ferens ,
pulcra , aureo, super argenteo lebete ,
ad-lavandum :juxlàque pontum exœndit mensam.
cibum vero veneranda pmma apposuit [crans ,
fcmula multa imponens , largiens depræsenlihns.
[Coquus autem carnium lances apposait chevalas
diversarum : et eis apposait auna pocula.]
flasque dextuacprehendens allocutus-est [lavas Mcnelaus z

Cihumque gustate et gaudele. Ac deinde ,
manant quum-gustaveritis , interrogabimus , quinam siüs

hominnm : non enim vestrorum genus oblivionc periil pa.
renturn,] sed virorum genus esu’s Jovis-alumnonun regum,

scepuiferomm : quippe nequaquam ignavi tales genuerinl.
Sic dixit; atque ipsis lerga bovis pinguia apposuit ,

assala, manibus preneuse, qua: ci in-honorem apposuennt
ipsî.] Hi vero ad cibos pantes appositos menus porrigchanl.
Ac postquam palus et cibi desiderium exemerant,
mm vero Telemachus alloquehalnr Nestoris filium ,
prope admoto capile , ut ne audirent œteri :

Considera , Nestoride, mec carissime anime ,
œrisque splendorem pet domum sonoram ,

aurique, dectrique , et argenti , atque ehoris.
Jovis utiqne lalis est Olympü inlus aula.
Quanta [me infinila mulîa! admiratio me tenel intuenlem.

Hunc autem loquenœm inlellexil [lavas Menelaus,
et ipsos compellans, verbis alatis allocutusest :

cari , cum-Jove quidem mortalium baud anus mn-
tenderit :] immorales enim hujus ædes et possessiones sunl ;

hominnm vero au: aliquis mihi contenant , au: etiam non ,
opibus : certe enim multa passus et multum vagalns
adduxi hæc in navibus , et octavo demum auna veni z
ad-Cyprum , Phœnicenque , a Ægyptios vagalus ,
Ethiopasque adii , et Sidonios , et Erembos ,
et Libyam , ubi agui proLinus cornuti sunt.

Ter enim ibi pariunt oves inlegrum par annum.
Ibi quidem neque hem indigens est, neque omnino pastor,
casei et carnium , neque dulcis lactis :
sed semper præbent per-totum-annum lac mulgendum.
Dum ego circa illa mokas facultates colligeas
errabam , interea mihi fralrem alias inœrfecil,

clam , ex-improviso, dola perniciosæ uxoris:
adeo nequaquam gaudem hisce facultaübus impero.
El e-paln’bus ista debetis audivisse, quicumque vous

sunl z quandoquidem valde malta passus-sum , et perdidi
domum ,] perquam habilanlihus-oommodam , confinenœm
multaetpretiosa.] Quorum ulinam val tartina: humain œdi-
bus parœm] habimrem , at viri suivi casent, qui tum periere
Troja in laie, longe ab-Argo equos pasœnle.
Sed 13men omnes quidem lugens et deflens ,
(crebro inœdibus desidens nostn’s,

modo quidem luctu mentent oblecwr , mode autem rursus

quiesco : du: veto veni! saliens tremendi Inclus)
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ODYSSEÆ IV.
homm omniumccausa non tantom lugeo, dolons licet ,
ut uniua-grauni , qui mihi somnum invisum-t’acit et cibum ,

recordauti z quoniam nullnm Achivorum tenta molitus-est ,

quanta Ulysse: molth et pedum : haie autem destina-
tum-erat] ipsi dolons ut-forent, mihi vero mmr nemper gra-
vissimus] de-eo, quoniam dia longe-abat; nec quicquam
scimus ,] vivatne ille , un menuise-ait: detlent cette illum
Laertesque une: , et [maliens Penelope,
Telemachusque , quem reliquit recens natum in domo.

Sic dixit:huic autem obpatrem desiderium excitavit "4-.-
tus.] Lauimnm vero a palpebris hum] damait, de-pntre au-
diens ,] lænam purpuream oculis prætendens

utraque manu : animadvertit autem ipsum Menehus;
delibenvitque deinde in mente et ln anime.
utrum cum ipsum patrie sineret memlnisse ,
au prior lntenogaret , singulaque explorant.

Dum ille hase deliberabat in mente et in anime ,
Helena ex thalamo odorifero alte-tecto
egressaæst, Dianœ auteurn-arcum-lnabenti similic.
Huic autem ilico Adraata aellam bene-factum posult z
Alcippe veto tapetem terebat mollis lanæ :

Phylo autem argenteurn calathum [embat , quem illi (ledit
Alcandra, Polybi uxor, qui habltabat in Thebis
Ægyptiis , ubi plurimæ in ædibus possessiones jacent :

qui Menelao dedit duo argentea labri! .
geminosque tripodes , decemque auri talenta.
Secrsum veto rursus Helen: uxor ejus dedit pulcra dona;
aureamque oolunl , calathumque infra-ciroinatum præhuil .

argenteum , euro veto auperius labia munita-erant.
Hunc igitur ei ancilla Phylo appoauit (crans,
filo ehborato repletum : ac super cum
coins extensaerat, violaœam Imam habens.
Sedit autem in sella, et embellum sub pedibus crut.
Continue vero hæc verbis marituln inlerrrogabat aingulu :

Scimusne jam ,Menelae Joviaalumne, quosnam hi
hominnm seprofiteantur venisse nostram domum?
Meutiar, an vemm dicam? jubet autem me animus.
Non enim me ullum pute similem adeo vidisse
nec virum nec mulierem, (admiratio me tenet adspicic-ntem ; l

ut hic Ulyssis magnanlmi filio similis-est ,
Telernacho, quem reliquit ratons natum in domo
ille vir, quando mei impudentis gratin Achivl
venislis sub ijam , bellum sævum excitantes.

Hunc autem respondens allocutus-est dans Menelaus :
sic nunc et ego existimo , uxor, ut tu conjicis :
illius enim ejusmodi un! perles , ejusmodique menus :
oculommque jactus , caputque , et superne coma».
Et nunc sana ego recordatus de Ulysse
loquebar , quanta ille , ærumnas-patiena, tolenverit
pro me : atque hic amaram sub palpebris lacrimam stillabat ,

lænam purpuream oculis obtendens.
Hunc vero rursus Nestorides Pisistratus contra allocutus-

en] : Atride Menelac , Jovis-alumne, (lux virorum,
illius quidem hic illius est vere , quemadmodum (liois;

au.
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ODYSSEÆ IV.
sed modestus est , indignumque-putat in animo ,
hue profectus primum , interpellations proferre
coram te, cujus nos , dei tanquum , delectamur vocc.
Coterum me misit Gerenius cques Nestor,

hune simul cornes utsoqucrer; cupiebat enim te viderc,
ut ei aut sermonem aliquem suggerercs , aut aliquod (opus.
Plurimos enim dolores habet de-patre illius absente
in domo sua , cui non alii auxilialores sunt;
sicut nunc Tclemacho hic quidem (pater) abest, neque ci ulii
sunt , qui in populo avortant ab ce calamitatem. ’

Hunc autem respondens allocutus-cst flavus Mandrins :
dii boni , certe perquam amici viri filins meum domum
venit, qui mea gratin plurima exanclovit certamina z
algue ipsum cogitabam [me profectum meamicc-exœpturum
prie alüs] Argivis, si nobis super mare roditum dulisset
navibus velocibus fieri Olympius lute-sonnas Jupiter.
Et soue ei in Argo wndidissem urbem, et indes exstruxissom,
ex lthaca advecto cum facultatibus et ülio suo
et omnibus civibus , une urbe evacuata,
car-am quæ circumhabitnntur regunturque a-me ipso.
Et crebro, hic si-essemus, una-versaremur : nec nos
aliud quicquam diremisset amantcsque oblectanteslue-nos,
antequam tandem mortis nigra nebula nos obtexissot.
Sed lune quidem futmmral ut-invideret dans ipse ,
qui illum infelicem non»reducem solum reddidit.

Sic dixit : bis ver-o omnibus desiderium excitaviî flctus.

Flebat quidem Argivn llelena , love enata;
ilebat etiam Telemacbusque et Atrides Meuelaus ;
neque Nestoris filins absque-lacrimis habebat oculus.
Recordabatur enim in animo eximii Anülochi ,

quem Auroræ interfecit splendidæ inclytus filius:
hujus ille recordatus verba alota dixit z

Atridc , supra quidem alios te modales prudentem esse
Nestor diœbat seuex , quando mentiouem-faoeremus tui:
[ipsius in ædibus , et nos-mutuo alloqueremur :]
utque nunc, si qua licet , pumas mihi; non enim ego
deleclor (leus inter-annandum : sed et Aumra
oderit mane-genita : graver quidem neutiquam
deflerc cum , quicunque mortuus-fuerit mortalium et fatum
obierit.] Hic nimirum et honor soins a! miseris mortalibue,
comam tondere arnicas de moflais, prof undereque lacrimas
degenis.] Elenim meus obüt frater, neutiquam ignovissimus

Argivorum : debes autem tu nasse : non enim ego
cougressus-sum , nec vidi : supra autem alios dicunt fuisse
Antilochum, supra quidem alios currendo veloœm ac bellum-

rem.) Hunc autem respondens affama-est flavus Monoluus :
o amiœ : quandoquidem tante dixisti, quanta prudens vir
diceret et faœret , etiam qui majonnatu essct :
(talis lm et patris es, quare etiam prudenter loquer-fis :
facile autem conspicua est prolos viri, cui Satumius
fellcitatem destinerait et uxorem-duœnti et nascenti ,
quemadmodum nunc Nestori dedit perpetua diebus omnibus .
ipsum quidem molliter senescere in ædibus ,
filios porro prudentesque et hastis (belle) esse optimosî
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ODYSSEÆ 1V. 32:,
nos vero fletum quidem sinamus , qui prius incidit :
cœuæ autem mrsus memores-simus, mauibusque aqunm
infundant z sermones autem etiam mana erunt
Telemacho et mihi, ut-œlloquamur inter-nos.

Sic dixit z Asphaliou vero aquam manibus infundebut,
sedulus famulus Menelai gloriosi.

Hi vero ad cibos paratos opposites maous extendebant.
Tum vero aliud cogitavit llelena , Jove ouata :

protinus inde in vinum misit medicameu , unde bibebant ,
luctui - irzoque - adversum , malorum oblivionem-induc ’us

omnium] Qui illud biberit, posth crateri mixtum-iuel il,
non tolu-die profuderit lacrimam de genis ,
ne si quidem ei momd-t’uerint materque putcrque;

ne si quidem ei coram fratrem , eut carum [illum
ferro trucidariut, ipse vero oculis videret.
Talla Joris filia liabebat medicaiuina sollerter-exwgitala ,
buna , qua: ei Polydamna præbucrat , Thonis uxor,
Ægyptia; tibi plurima producit aima terra
malicamina, multa quidem bona mixta, multa autem pomi-
ciosa :] medicus veto ibi unusquisque est peritus supra
omncs] homines : sane enim Pæonis sunt cit-gencive.
Ac postquam immiserat, jusseratque vinum-infundi,
denuo verbis excipions maritum allocuta-est z

Atride Menelao , Jovis-alumne , atque etiam hi
virorum fortium filii , ( enimvero deus alias alii
Jupiter bonumquc malumque dal: potest enim omnia)
soue nunc convivainiui, sedentcs in œdibus,

et sormonibus delectamini : couvenientia enim narrobo.
Omnia quidem non ego euarrorequeam , nec nominal-e .
quot Ulyssis audantis-animi sunt certamina :

sud qualiter islud fecit, et sustinuit forlis vir
populo in Trojanorum , ubi passai-omis œrumuus Acbivi.

Se ipsum plagie indecoris demains ,

paunos-viles circumjiciens humeris , serve similis,
vimrum hostium ingresaus-est urbem latis-viis :
alii vero soipsum viro celons assimilabat,
mendico , qui neutiquam talis erat apud naves Achivorum :
huic similis ingressusoest Trojanorum urbem. llli cum igno-
rabnut] omnes: ego vero ipsum sala agnovi, talla licet-essct,
et ipsum interrogabam : ille [amen astutia tergiversabotur.
Sed quum jam ipsum ego lavissem et unsissem oleo ,
vestibusque induissem , et juravissem tirmum jusjuramlum ,
non prius me Ulyssem inter Trojanos prodituram,
quum ipse ad noves veloœs lentoriaque pervertisset :
tum demum mihi omnem mentem aperuit Achivomm.
Pluriluos autem Trojanorum quum-interfecisset longo «me ,

ivit ad Argivos z atque astutiæfamam reportavit multum.
Ibi alise Trojanæ stridule ejulabantur : sed meum [reclus
gaudebat : quippe jam mihi cor versum-orat rit-redirent

rursus domum : noxam vero deilebam , quum Venus
dederat, quando me duxit illuc cara a patrie terra ,
tiliamque meam post-morelinquentem, thalamumquc, mari-

tumque ,] nulla re mancum , nec mente, nec forma.
llanc autem respondens alloculus-est llavus Rlcnclaus :
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ODYSSEÆ 1V.
saine hæc utique omnia, uxor, recte dixisti.
Jam quidem mullorum œgnovi consiliumque mentemque

virorum heroum, multamque peragravi terram :
sed nondum talem ego vidi oculis ,
quale Ulyssis auricule-anime erat carum cor
Quale etiam hoc lecit et ausus-est lorlis vir
equo in polito, nbi insidebamus omnes opümi

Argivorum, Trojanis cædem et fatum ferenles.
Venisli deinde tu illuc z jussisse autem le videhatur
deus, qui Trojanis volebat gioriam præbere;
et te Deiphohus deo-similis sequebatur profectam.
Ter autem circumlustrasti cavas insidias atlreclans ,
et nominatim Danaorum appeiiabas optimos,
omnium Argivorum voœm tuannssimilans uxoribus (un
mm vocibm ).] At ego et Diomedes et divinus Uyssœ,
sedeutcs inter medios, audivimus ut vocasli.
Nos quidem ambo promtiæaramus exsilientes

aut exire, sut intus pmtinus respondere :
a! Ulysses prohibait et continuil quamtumvis cupidus.
[ibi ceteri quidem omncs cacabant filii Achivorum :
Anticlus Vera le soins excipera verbis

volcbat; sed Ulysses os manibus comprimebat
indesidentcr robustis, sorvavitque omncs Achivos: quem
tamdiu tenuil, donec le seorsum abduxisset Pallas )linma]

Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus-
est z] Atride Menelae, Jovis-alumne, du; virorum ,
durius est : nequaquam enim ai ista depulere lristem interi-
tum,] ne si ei cor quidem ferreum intus esset.
Sed agite, ad cubile dimittite nos , ut jam
somno sub dulci delectemur cubantes.

sic dixit : Argim autem llelena ancillis pima-pi!
cubilia sub portion ut-ponerent , et stragula pulcra
purpurea injicerent, stemerentque supra tapotas,
Iænasque imponerent villosas superne quibus-integerentur.
lilæ Vera iverunl ex œdibus, facem in manibus habenles:
cubiliaque stravere; sed hospites ducebat par».
Atque hi quidem in vestibulo domus illic cubarunt ,
Telemachusque lieros, et Nestoris inclytus filins;
Atridcs vero dormiebat in-recessu domus exrelsæ,
juxtaque Helena sinuowpeplo cubavitdivinainta-mulieres.

Quando vero manevgcnila apparuit roseis-digifis Aaron,
surrexit e lecto hello strenuus Menelaus ,
vestesque sibi-induit, et gladium acutum suspendit-4b lm-
mero,] pedibusque nitidis subligavit plllCl’Oi calceos :

progressus-est autem e thalamo, deo similis cnram :
Telemachoque assidebat , verbumque dixit et elocutus-est :

Quænam vero le matassins hue duxit , Telemache haros ,
ad Lacedæmonem divinum , par lais dorsa maris P

publicane-res, an privala? hoc mihi verre die.
"une autem rursus Telemachus prudens contra alloculus

est :] Atride Menelae, Jovis-alumne, dux vimrum ,
veni , si quam mihi famam (le-paire diacres.
Comedilur mihi domus , pcrieruntque pinguia open-i z
hoslilium autem viromm plena vs! domus, qui mihi pr-rpcluo
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ODYSSEÆ 1V. 327
pemra allia-postons maclant,et traheptes-pedes camuros lm-
ves,] matris meæ proci , superbam contumeliam exercenh-s.
Propterea nunc rad-tua germa veni , si forte velis

illius sævam pemiciem nanan , sicubi vidisti -
oculis tais , sive de en alius sermonem nudivistl
errantis : valde enim ipsum ærumnosum peperit mater.
N ce quicquam mihiverecundans blandinris, neu miserescens,

sed plane mihi enarra , quemadmodnm tibi-contigu videre.
Precor, si unquam tibi aliquod pater meus, strennus Ulysses,
aut dictum, aut aliquod factum pollicitus etTecit
populo in Trojanorum , obi passiestis ærumnas Achivi z

horum nunc m hi memento . et mihi vemm die.
Hunc autem graviter ingemiscens allocutus-est llavus Me-

nelaus :] dii boni! profecto perquam tortis viri in cubili
volehant cubare , imbelles ipsi quum-sinl.
Ut veto quando in lustra cerva fortis leonis
himlulos ubicoollocarit recens-genitos, lactentes ,
saltus investigat, et veltes herbosas
pascens; ille veto deinde suum ingressus-est cubile,
utrisque autem illis duram mortem lnfert :
ita Utysses illis dut-nm fatum inferet.
Utiuam enim, J upiterque pater, et Minerva , et Apollo ,
talis , qualis olim bene-condita in Lesbo
e contentione cum-Philomelide luctatus-est assurgens ,
prostravitque cum fortiter, gavisi-sunt autem omnes Achiri ,
talis cum-procis quoque eongrederetur Ulysses :
omnes brevisque-vitœ fieront nmarisque-nuptiis.
De-istis vero qua: me interroges et petis, non equidem
Mia præter ver-nm dixerim decitnando, nec le decipimn z

sed qua: quidem mihi dixit soues marinus vers! ,
horum nullum tibi ego celabo dictum, neque occultai».

ln-Ægypto me etiamnum dii huc cupientem redire
detinebant, quoniam non ipsis feœram perfectashecawmbas.
[sed semper volebant dit no: meminisse præceptorum.]
lnsula autem quœdam est undoso in ponte ,

Ægyptum ante , (Pharum autem ipsnm vacant)
tantum semota , quantum spam toto-die cava nuis
oonfceerit, cui stridulus ventus aspiret a-pnppi z
in en autem portos est opportunus, onde naves momies
in pontum deducunt , lmtquam-hausemnt oignit: aquam.
lllic me per-vigiuti dies delinebant dii , neque unqunm venti-
secundi] spirantes apparebant in-mare-llnntes , qui Imvium
ductores sunt super lots dorsa maris.
Et jam viatica omnia consumta-fuissent , et animi virorum ,
nisi me attique dearum nüserata-futsset, et me servasset,

Protei potentis filia, mariai senis,
Idothea : huic enim maxime sana animum oonnnovi;
quæ mihi soli reptanti oceurrit, seorsum n-sociis.
Semper enim cires insulam vaginites pimabantur
carvis hennis : urgebal vero ventrem faines.
Hæc autem me prope stans , verbum dixit, locutaqne-est :

Stultos es , o hospes , tantopere, au desipiens?’

out sponte cessas , et deleclaris dolores ferens ,
quad adeo diu in insola detineris , neque ullum linem
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ODYSSEÆ 1V.
- inveuire potes; deficit autem tibi cor sottiorum.

Sic dixit : sed ego ipsnm respondens allocutus-sum :
cloquer tibi , quæcuuque tandem es dearum ,
quomodo ego neutiquam volens detinear, sed videor
immortales ollendisse , qui «Blum latum habitant.

Sed tu quidem mihi die, (dii vero omnia sciunt)
quisnam me immortalium impedit , et anet ab-itinere ,
reditumque die , ut per pontum proticiscar pisoosum.

Sic dicebam : illa autem statim respondit , praistaulissima
deorum ;] enimvem tibi , hospes. hale valde vere cuarraho.
Versatnr quidam hic senex marinus vcrax ,
immortalis Protons Ægyptius , qui-utique maris
totius rondos novit, Neptnno subserviens z
huneœ meum aiuut patrem esse , ac me garnisse.
Quem si quopncto tu possis insidiatus prendere ,
ille tibi dicat viam et mensuras itineris ,
reditumque, ut per mare proficiscaris piscosrun;
ac præterea tibi dicat, Jovis-alumne, si velis,
quodcnnqne tibi in œdihus malumque bonumque accident ,
absente te per-longam viam diliiciiemque.

Sic dixit : et ego ipsnm vicissim allocutus-sum z
ipsa nunc explica tu insidias divini senis ,
ne quo-pacte me prævidens , ont præsciens , elTugiat :

dinicilis etenim est deus mortali homini domilu.
Sic dicebam ; ille vcro continuo respondit , præstantissima

deorum z] enimvero ego tibi, hospes, lias valde vert: charrois).

Quando sol in-medium curium asœnderit ,

tune e mari emergit senex marions verax ,
flatu sub .Zephyri. nigra superticiehorrescentis-maris obte-
ctus ;] egressusque decumbit sub specubus cavis :
circa ipsum vero phocæ, progenies (s. pisces) pnlcræ Bah») d-

næ ,] confertæ dormiunt, e cane mari egressæ ,

acerbum aspirantes maris perprofundi odorem.
llluc te ego ducens, simul cum aumra illucescente,
collocabo vos eut-ordine : tu vcro diligenter elige socius
tres , qui tibi apud naves benectahulatas optimisant.
0mnes autem tibi enarrabo mains-admiras hujus senis.
Phocas quidem primum numerabit , et ohibit:
ac postquam omnes perquinos-numerarit et inspcxerit ,
cubabit in mediis , pastor veluti in-gregibus ovium.
Hunc quidem obi primum decubuisse videritis ,
tum deinde vobis curæ-sit roburque visque :
illic vero tenete ohluctantem et nitentem licet elahi.
Omnia vero lit-fiat , tentabit, quæeunque in terra
reptilia oriuntur, et aqua, et immane-ardens ignis :
vos autem firmiter tenete , magisque premite.
Sed quando domum te ipse interrogaverit verbis,
lotis apparens , qualem decubuisse videritis ,
tum vero desiste a-vi , solveque senem ,
horos : interroga veto, deorum quisnam le Migat;
reditumque , ut per pontum proficisœris piscosum.

Sic locuta, pontum subiit fluctuantem.
At ego ad noves , ubi stabant in armis ,
iham t mollo vero mihi cor in-profundo-ngitallat cunli.
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ODYSSEÆ lV.
Ac poslquam ad noyon] deveneram ne mare,
œnolique apparavimus , et supervenit diiinu inox;
tum vero dormh nous in litore maris.
Quando autem mono-germa apparuit roseis-«ligitis Aurore,

tum vero ad lilus maris late-patcntis
ivi , multum diis supplicans : atque socios
trcs ducebnm , quibus potissimum contidebam omnem ad im-
peturu.] Interen autem lita ingressa maris latum sinum ,
quatuor phœnrum e ponto pelles attuiit;

omnes vero orant recens-detrnctæ : dolum autem strrwhut
patri.J Cuhiiia vero in nrenis quum-exsculpsisset marinis,
sedebat exspecums; nos autem valde prope venimus ipsnm z
exordineque ca nos collocavit, injecitquc curium unicuiuue.
lllic sono molestissimæ insidiæ craint : atlligehat enim grau itcr

phocorum in-mari-nutrihrum teterrimus odor :
quis enim marinum apud cetum cubore-posset?
sed ipso nos servnvit et exoogitavit magnum auxilium :
ambrosiam naribus unicuique supposoit achrens ,
dulce admodum spiranlem , sustulitque coti Odon-m.
Totum autem marie exspcctnbnmus patienti anime:
phocæ vero e mari venere conforta: : ces quidem deinde
ordine cubabont juxta Iitus maris.
Meridianus autem senex exiit e mari , invenitque phocas
ohesns : omnes vero obibat , recensuilque numerunl.
Ac nos primes recensuit mir-rectos , neque omnino anima
suspicabotur (loium esse z deinde autem dccubuit et ipse.

Nos vero vin-flemmes irruimus ; circumque cum menus
jecimus; nec senex dolosæ obiiviscelmtur artis z
sed primum quidem leo foetus-est bene-jubatus ,
ac deinde draco , et paumera , atque ingcns sus;
foetus-est etiam liquida aqua , et arbor alto-vertice-comans.
Nos vero firmiter cum tenebamus constanti animo.
Sed quum jam angebatur senex, mains-versutias scions ,
tum vero me verbis interrognns allocutus-est :

Quisnnm tibi , Atrei llli , deorum contulit consilia ,

ut me caperes invitum insidintus? cujus-mi tibi ost-opus?
Sic dixit : et ego ipsum respondcns allocutus-sum :

sois, senex , (quid me ista decipicns interrogns P)
quomodo jam diu in insula detineor, neque niiquem linem
invenire queo, conlicitur autem mihi intus cor.
Sed tu saltem mihi die, (dii vero omnia scinnt)
quisnam me irnmorudium delincal, et art-ml airitinere ,
reditumque die, ut pcr pontum proficiscar piscosum.

Sic dicebam; ille vcro me suitim respondens niiocutustest:
atqui omnino dcbebas Jovique aliisque diis
[acore sacra pulcra et noces conscendere, ut citissime
tunm in potriam venires , navigans per nigrum pontum.
Non enim tibi prius fatum est amicosque videre et venire
(id-domum bene-ædilicatnm , et tuam in patriam terrain,
quum quando Ægypti , a-Jove-fluentis "mû .

rursus art-armas rcdieris , feeerisque sacras hecatombfls
immortniibus diis , qui cœlum lalum tallent î

et tune tibi ilnbnnt viam dii , quum tu cupis.
sic dixit; et mihi confractum-est cnrum cor,

320
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ODYSSEÆ 1V.
eo-quod me rursus jubcbat par obscurum pontum
in-Ægyplum ire . longum iter dimciieque.

Verum etiam sic ipsum verbis respondenn allumais-mm:
"me quidem sic plane perficiam, une! , ut tu præcipis.

Sed age mihi hoc die et vere canna ,
si omnes cum navibus incolumes redierint Achivi ,
quos Nestor et ego reliquimus, a-Troja profecti ,
an aliquis periit morte inopinata, aux in nave,
au! amicorum in manibus , postquam bellum confeœrit.

Sic dioebam z ille veto me statim respondens auocutus-est :

Atride , quid me hinc interrogas? nec quicquam le oportel
scire , neque explorare meum animnm; nec le pute
diu absqueclacrimis fore , postquam bene omnia audieris.
Multi enim illorum domili-sunt, multi veto reliai;
duces autem duo soli Achivorum æreloricatorum

in reditu perieœ : pugnæ vero etiam tu interfuisli.

Unus autem adhuc alicubi vivus detinelur Ian) in-pontn.
Ajax quidem apud naves domitus-est longis-remisriœtmclas»

Gyris eum primum Neptunus admovit,
petris magnis , et salvum-eduxit e-mari :

et une etïugisset modem, etiamsi invisus Minerve,
nisi superbum dictum protulisset, et in-magnum incidissel-
peœatum :] dixit vel imitis diis se evilaturum magnes flu-
ctua maris.] Hunc vero Neptunus magna nuaivit jactanu-m:
slatirn deinde , lridente sumto, manibus validis
percussit Gyræam pelram, et ahscidit ipsam :
et unum quidem illic manebat , altemm veto frustum incidit
mari z] cui Ajax primum insidens valde perculsus eut;
cum autem ferebat in mare infinitum, undosum.
[Sic ille quidem ibi periit , postquam biberat salsam aquam]
Tuus vcro utcunque effugit mortem miter et evitavit
in navüius envia z servavil enim cum venenndn Julia.

Sed quando jam sutim en! ad-Malearum montera arduurn
perventurus , mm vero ipsum abreptum procella
pontum par pimsum tulit , valde ingemiscentcm .
agri ad extremun-oram ; nhi œdes labium Thyestes
prima , at tune habitabat Thyestiades Ægistbus.
Sed quum jam et mine appareret rediras incolnmis,
retro vero dii ventum vertemnt, et illi domum venez-un! z
sane ille quidem gaudens ingressus-est [atrium terrain ,
et osculabatnr tangens suun patriam z multæ Yen ab ipso
lacrimæ ulidæ mndebantur, lubenter vidit tes-mm
Hunc autem e specula conspexit speculator, quem constitue-
rat] Ægisthus dolosus eo ducens : promisit autem mercedem.

auri duo manta : observabat vem hic in annula ,
ne i psum lateret prætervehens, recordanturque Agamnmw
strenuæ fortitudinis.] Ivit autem nuntiatums ad ædes pasio-
ri virorum.] Statim veto Ægisthus dolosam exœgitavil ma-
chimm :] electis par populum viginfi viris optimis
constituil. insidias , et ab-altera-parte inuit convivium appa-
rari.] At ipse ivit invitais Agamemnonem, paslomn virer-nm,
cum-equis et curribus , nefandn animooagitam.
H une autem ignamm perniciei œduxil. , et trucidait
(-onvivio-exceptum, ut aliquis interfeœrit bovem ad lampe.
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ODYSSEÆ lV. 33!
Net: quisquam Atridæ sociorum relictus-est , qui cum sequo-

bantur,] nec quisquam Ægisthi ; sed strati-sunt in mdibus.

Sic dixit; et mihi mnfractum-est camm cor; 1
flebam autem in arenis sedens; nec mihi cor
volebat amplius vivere , et videre lumen salis.
At postquam ilendoque volutnmloque saturants-enim ,
tum vero me allocutus-est senex innrinus versas :

Ne-amplius, Atrei fili, longo tempore indesinentvr sic
fluas , quoniam non remedium aliquod inveriiomns : sa] ri-
tissime] tenta, quo jam tuam in-pntrium termm perH’lllêlS.

Aut enim ipsum vivum deprelicndes, aut Omsk-s
interfecit præveniens : tu vem sepultum-occurreris.

Sic dixit z at mihi cor et animus genemsus
rursus intra pentus , etialmsi mmslo , laitolmlur:
et ipsum compellans verbis allotis allocutus-sum z

llos quidem jam novi: tu vero tortium virum nominn ,
qui adhuc vivus (lclinelur in-lnlo mari.
[ont mortuus : volo autem , etiamsi mmstus, audim]

Sic (lin-1mm z ille vero me statim respondens allocutus-esl:
illius Laertœ , in llliaca indes habitans r

hune vero vidi in insula ubores lacrimas fundentom ,
Nymphe in ætlibus Calypsus , quæ ipsum necessitnte
«latine-l: illeque non potest in-sunm patriam lorrain pervenlnn

Non enim ci ntlsunt noves remigio-instructæ , et souil ,
qui ipsum devehant par luta dorsa maris.
T ibi vero non a-fulo-decrotum est, Jovis-aluxnnc o Mont-lac,
in Argo equos pascente mori et fatum obire :
sed te in Elysium campuln et fines terne
iminortales mittvnt , ubi llavus Bhadnmanthus est .-
ubi quidem facillima vim est hominibus :
non nix , neque hiems multn , neque unquam imber,
sed semper Zephyri argutc-Spirantes auras
Oœanus emittit, ad-rcl’rigcrandum homincs :

quoniam bobos Helenam , et ipsis Jovis gencr es.
Sic locutus , pontum subiit fluctuosum.

At ego ad naves simul cum divinis sociis
ivi ; multa autem mihi cor in-profundo-agitabat eunti.

Ac poslquam ad navem devenimus et mare,
minamque apparavimus, supervenitque (lit ina nox :
tum deniquc donnivimus in litore maris.
Quando autem mame-gonfla apparuit roseis-nligitis Aurora ,
noves quidem omnium-primum dvduximus in maredit inum,
et males imposuimus et vola nmibus mqualibus :
et ipsi porro ingressi in transtris consederunt;
ordine autem sedentcs canum mare verlieraihunt remis.
Humus autem ad Ægypti rrgionem, a-Jovœfluenlis lluvii ,

constitui nues , et loti perfectas hecatombas.
Ac postquam sedaveram deorum iraln sompiternorum ,
aggcssi .tgamomnoni tumulum, ut incxstincta ni gloria esset.

His pendis, redii : dederuntquc mihi ventum-secundum
dii, qui me celcriler caram in patriam deduxcrnnt.
Vcrum age nunc inane in œdibus mois ,

(lonoc undtximaque duotlecimaque fuerit dies;
et tune te bene dimittam, (laiboque tibi splendula dona ,
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ODXSSEÆ 1V.
hics equos et currum beue-polilum : ne deinde
(labo pulcrum poculum , ut libes diis
inuuortalihus , mei memor pendiez; omucs.

Hunc autem rursus Telemachus prudens contra alloculus-
est :] Auide , ne soue me multo tempore hic doline.
litenim in annum ego apud te cette perdurarem
sedens , nec me domus caperet desiderium , nec parentuln :
voilemeuler enim sermonibus verbisque luis auscultans ,
oblector : sed jam mihi tmdio-aflîciunlur soeii

in Pylo (livina: tu vero me in-tempus hic detines.
Donum autem , quodcunque mihi dederis, sil quod-recoudi-
possit ;] equos tïem in ltlmcam non ducam , sed tibi i psi eus

hic relinquam oblectnmentum : tu enim campo imperas
lalo , in quo quidem lotus multus , in quo cyperus,
triticumque , et fur, ac late-germinans hordeum album.
ln lthaca autem nec sane curricula luta, nec omnino pratum:

capris-pasœndis-apta est; et mugis ardus solo equosnpa-
scenle.] Nulla enim insularum equis-agendis-idonea nec-bo-
nis-pratis-inslructa,]quæ mari incumbunt ; lthaca vero etiam
supra omnes.] Sic dixit : risit rem belle strenuus Menelaus,
mantique eum demulsit, verbumque dixit et elocutus-csl :

Sanguinis es boni, care fili , quippe-tafia loqueris :
atqui ego tibi lime dona commutabo; possum enim.
Donorum autem , quæcunque in men domo remndita jacent,
dabo, quod pulcerrimum et pretiosissimum est.
Dabo tibi cratercm eleboratum; argenteus vero
est lotus , euro autem labra supra-munita-sunt;
opus vero est Vulcani : donavit autem cum mihi Pliædi-
mus items ,] Sidoniorum tex , quando ejus domus suscepit
illuc me in-reditu-profectum : tibi autem vole id præbere.

Sic hi quidem tafia inter se loquebantur.
Convivatores autem in ædes ierunt divini regis :
illique adduœbant quidem oves , afforebantque validum ri»

num z] panem vero ipsis mores pulcris-vittis-in-capite intu-
lerunt.] sic illi quidem ciron cœnam in ædibus occupabantur.

Proci vero ante Ulyssis domum
disois delectabautur et hastilihus juculantes;
in facto-arte pavimento , ubi amen insolentiam’exerœbaut.

Antinous vero consederat et Eurymachus divinæ-formæ ,

principes procorum; virtute autem erant longe optimi.
His autem filins Phronii Noemon prope accedens ,

Antinoum verbis interrogans allocutus-est :
Antinoe, numquid scimus in mente nostra, un etiam non,

quando Telcmachus redent e Pylo arenosa?
novent mihi abiit abducens; mihi vert» opus est ille,

Elidem in spatiosam ut-trajiciam, ubi mihi equæ
duodecim feminæ , subtus autem mali patientes-01mm
indomiti : tex-quibus aliquem adigens domum.

Sic ait: illi vero in animo obstupesœbnnt; non enim pu-
labant] in Pylum cum ahiisse Neleiam , sed alicubi illic
in«agris , eut npud-oves esse , aut cum-subulco.

Hunc autem mrsus Antinous allocutus-est , Eupilhei ti-
lius :] Vera mihi die ; quando abiit , et quinam illum
jvn’encs sunbsecuti P ex-llhacane elccli. an sui ipsius
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ODYSSEÆ IV. 333
mercenariique servique? potuerit etiam hoc perticere.
Et mihi hoc die vere , ut bene adam ,
utrum tibi vi invita abstulit navem nigram ,

au lubens ei dedisti , postquam adonne-est te sermone?
Hunc autem illius Phronii Noemon contra allocutus-est :

ipse lubens ei dedi z quid feœrit etiam ulius ,

quando vit talis , habens curas tri-anime ,
peut? difficile negare præbitionem foret.

Juvenes autem , qui in populo exceuunt apud nos,
illi cum scouti-sunt; ac ducem ego consœndentem vidi
Mentorem , ont deum; illi vero ipsi in-omnibus similis-crut.
Sed hoc mirer : vidi hic Mentorem divinum
heri sub-auroram; tune autem conscendit navem in-Pylum.

Sic igitur locutus abiit ad domoe patris.
His vero utrisque perculsus-est nnimus generosus ;
proci autem simul consedere , et œssamnt a-certaminibus.
Inter-cos vero Anünous tutus-est , Eupithei illius ,

dolens : furore autem multum præœrdiu circumfusa-nigro
sanguine] implebantur,oculivero ei igni splendenti similes-
orant] Dii boni! certe magnum [acinus superbe patratum-
est] Telemacho , profectio hinc! dicebamus autem ei non
pertectum-iri.] Tot rem invitis juvenculus puer ahiit sir: ,
nave deducta, electisque per populum optimis.
lncipiet et ulterius malum esse : sed ei ipsi
Jupiter perdat vim, antequam nobis malum severit.
Verum agite , mihi date navem celerem et viginti nocions ,

ut eum ipsum venientem insidiis-excipiam , et observent,
in frein lthacæque Samique asperœ :

ut cum-sua-pemicie naviget pmpter patrem.

Sic dixit; illi vero omnes laudabant atque bortsbantur :
statim deinde exsurgentes ibant in domum Ulyssis.

Neque inde Penelope per-Iongum tempos fuit inscia
sermonum, quos proci in mente profundecogitabant;
præco enim illi dixit Medon , qui audiebat consilia ,
extra aulam quum-esset z illi vero intus consilium lexebant.
[vit autem annuntiaturus par dames Penelopæ :
hune autem in limine venieutem allocuta-est l’enclope ;

Pneu) , cur vero te miserunt proci inclyti?
un ut-dioas ancillis Ulyssis divini ,
a-lnbore vit-cessent , illisque ipsis mnvivium apparent?
Ne ambiantes me neque alto decedentcs ,
ultimum et postremum nunc hic cœnent l
Qui frequenter congregati, victum ubsumitis multum ,
possessionem Telemachi prudentis. Nec quisquam a-patribus
vestris pridem uudiistis, pueri quum-essetis ,
qualis Ulysses crut inter ventres parentes ,
neque ulli faciens injuriam , nec quicquam tale locutus
in populo? qui-nuque est mes poteutium regum ,
alium ut-oderit qui: mortalium y au"!!! amat-
llle vero nunquam omnino malo quinqua!" mec" ï
sed vester quidem animus et indigna fucinora
apparent, neque une est in nabis gratin postea bencficiorum.

Hancautem rursus alloculuscest Medon, prudentia scieurs:
utiuam enim sono , regina , hoc maximum malum esset.
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ODYSSEÆ IV.

Sed mullo majusque et gravius aliud
proci medilanlur, quad ne perficial Saturnius :
Telemachum cogitant interfiœre uculo une ,
domum revertentem; ille veto profectusest ad-quærendam
palris famam] in Pylum sacraux et in hummem dis i-
nam.J Sic ail; illi vcro ibi solula-suul germa et utrum cor .-
diu autem ipsum inopia-vocis leuuit; talque ei oculi
lacrimis impleli-sunt , clam autem ei demain-est vox.
Tandem veto ipsum verbis respondens macula-est :

Præco , ou: vitro mihi filins abiit? nec quicquam ipsum
oporlebal] naves celeres oonscendeœ , qua: maris equi

hominibus sunl. , lrajiciuntque immeusum humidum.
An ut ne nomen quidem ejus inter bomines relinqualur?

Huic autem respondit deinde Medon, prudenlia scion: :
haud scio an aliquis ipsnm deus impulsât . on et ipsius
animus impetum-œperit ire in Pylum , ut audiat

palris sui au! reditum au: quodnam fatum obieril.
Sic igilur loculus abiil per domum Ulyssis.

Illam autem doler circumfudil animum-crucians, neque am-
plius sustinuil] in-sella sedere. multæ in douro quæ-erant :
verum super limine sedebat claborali thalami ,
miscrabiliœr lamentnns : circum autem ancillæ ejulahant
mimes, quolquol in domibus cran! juniores nique îelulæ.
Illas vehementer flens alloquebainr Penelope z

Audile, amicæ; nimios enim mihi Olympius dolons (ledit
[me omnibus, quotquot nua macum nutrilœu mur-mm :
quæ anlea quidem maritum bonum amisi minimum ,
omnibus virtulibus omnium Inter Damas z
[eximium, cujus gloria luta pet Helladem et medium Argos z]

nunc rursus filium dilectum abripuerunt pmccllæ
inglorium ex ædibus , nec de-aheunle audivi.
lnfcliœs, ne vos quidem in animum induxisüs unaqumue

c lcclo me suscilare, bene scienles animo,
quando ille consoendit cavam navem nigram.
si enim ego intellcxissem islud fier moliemem ,
sane certe au! mansissel , quantumvis cupidus ilincris;
au! me mortuam in ædibus reliquisset.
Sed aliquis promue Dolium vocel senem,
ministrum meum , quem mihi (ledit jam pater hue eunli ,
et mihi hortum serval arborifemm: ut celerrime
Laerlæ hæc omnia assidens manet :
si forte aliquod ille in mente œnsüium texens

progressus interæives dcploret , qui cupiunl
ipsius et Ulyssis perdere prolem deo-paris.

Hunc autem rursus flocula-est dilecta nutrix Eurydea :
puclla (mm , tu quidem me interfiœ sævo me ,

vol sine in domo; sermonem vero le non œlabo.
Noveram ego ista omnia; præbui autem illi, quæamque ju-
bebal ,J panent et vinum dulce z a-me autem exegil magnum

jusjurandum,] non prius tibi me dictunm, quam duodecim!
adesset ding] au! tu ipsa desiderares,el abiisse se resciïissæ;
quo ne flans corpus pulcrum lœderes.
Verum tu quando-lavaris, paris corpori vestibus sumîis.

in summum-domum consccndens cum ancillis mulieribus,
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ODYSSEÆ 1V. 335
suppliai Minervæ, filiæ Jovis ægidem-teneulis z

hæc enim ipsnm deinde et e morte ereplum- servaveril. I
Neu senem afflige amictum : non enim existimo
penilus diis beatis sobolem Arcesiadæ

invisam-esse : sed adhuc fore aliquis supercrit, qui habeol
domos excelsas , et procul silos pingues ogres.

Sic dixit; illinsqne sedavil fletnm , cohibuitque oculus a.
fletu.] lpsa vero loba , purin corpori i’eslibus sumtis,

in supernam-domnm œnsœndit cum ancillis mulieribus;
imposuiique malus canislro , supplimvitque Minervæ :

Audi me , ægidem-tenenlis Jovis filia . indomila,
si-unqnam tibi iugcniosus in ædibus Ulysses
au! bovis au: avis pingnia femors sdolevit :
horum nunc mihi memento, el mihi arum filinm serra;
procos veto averle male superbienles.

Sic locuta , ululavîl; du autem ejus audivil preces.

Proci vero lnmullnalianlnr par rodes obscuras :
sic autem aliquis dicebat juvenum superbienlium :

meecto jam nuptias nabis mnltnmmbim regina
apparat ; neque omnino novil, qnod suo cædes filin puma-est.

Sic igilur aliquis dioebal; en vero nesciebanl, ut minorant.
Inter-cos autem Antipons oonciomlusest et dixit z

Mirifici , sermones quidem insolentes fugile
omnes pariler, ne l’orne quis annuntiet etiam intus.

Sed age, silenlio lalem exsurgenles perlieiamus
sermonem , qui jam etiam omnibus in monte placuil nobis.

Sic locntus , elegit viginü viros optimos :

profecliqne-sunl ire ad navcm veloœm et lilas maris.
Navcm quidem omnium-primum maris indium lraxcrunl;
ac malum imposnere et vela navi uigrœ z

aplarunlqne renias verlebris in coriaceis ;
[omnia , ut oportebal; sa vels albn expnndenmt ;]
arma autem ipsis lulerunl animosi famuli.
Alto vero in humido banc sülernnt; ingressique-stml ipsi :
illic autem oœnam sumserunt, exspeclabantqne vesperem sn-

pervenienlem.] llln vero in superna-domo, prudens Ponch-
pe ,] jacebat jejnna , non-guslans cibum , nec potum ,
cogilms , si sibi morœm effugeret filins eximius ,

au ille a procis insolentibns domaretnr.
Quanta autem cogitai lco virorum in turba,
timens, quum ipsi dolosum cironlum circnnidzml:
tanin ipsnm agitantem oorripnii dulcis somnus :
dormiebal vero recumbens; soluliquesunt ei orins omncs.

[bi autem aliud cogilavil dea oct-siis-ocnlis Minerva ;

simulacrnm eflinxit, corporc autem assimilalum-eral mulieri,
Iphlhimæ , filiæ magnanimi lcarii :
qnam Eumelus (luxerai, in Pheris ædes lmbilans.
Misit vero banc ad domum Ulyssis divini ,
dum Penelopcn lamentantem , flenlem ,
oompesceret a-fletu , plornlnque lacrimoso.
In thulamum vero ingressa-est ad sema lornm;
slelilque et snpm capot, et ipsnm semione macula-est :

hormis , Perœlope , cart) amicts corde?

noquaqunm le sinunl dii facile vivenlcs
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ODYSSEÆ V.
flore , neque amiciari : quoniam adhuc rediiurus est
inns filins : nequaquam enim dûs peccaioobnoxius est.

Hnic autem respondit deinde prudens Penelope ,
suaviier admodum dormiens in somniarnm partis :

Cur, saror, hua venisii? nequaquam ante quidem
venlitabas , quandoqnidem valde procul ædes habitas:
et me jubes cessare ab-ærnmna ac doloribus
munis , qui me irritant in mente et in anima :
qnæ ante quidem maritum bonum amisi magnanimum ,
omnibus viriutibns ornaium inter Danaos :
[eximium ; cujus gloria laia par Helladem et medinm Argus z]

nunc rursus filins dilecins abiii cava in nave ,
puer, nec labarum probe gnarns , nec negoiiornm.
Hujus-cansa jam ego etiam magis lugea , quam illius :
ci ob-hunc ooniremisco et iimeo , nc-qnid paiiaiur,
sive is eornm in populo, quo abiit, sive in ponta.
Basics enim multi in ipsum male machinaninr,
cupienies occidere, anteqnam in-pairiam terrain perverse-rit.

flanc autem respondens allocutum-esi simulacrnm obscu-
rum :1 oonfide , nec omnino in mente timeas ianiopere.

Talis enim cum nomes una sequitur, quam etiam ahi
viri optarint sibi adesse (pollei enim) ,
Pallas Minerva : le vero lamentaniem miseratur :
quæ nunc me demisit , tibi hæc nidicerem. -

llano vero rursus allocnia-est prudens Penelope :
siquidem vere in dea es , deæque andivisii vooem ,
eia me mihi et de-illa ærnmnoso enarra ,
sicnbi adhnc vivat et videai lumen salis ,
an jam mortuus-sii, et in Plutonis ædibns.

Banc autem respondens allocutam-esi simulacmm obscu-
rum :] non libido-i110 quidem continuo dicam ,
vivaine is, an marians«sii : malum vero varia loqni.

Sic locutum , januæ apud seram evanuii
in flaius ventarum : illa vero e somno exsiliit,
filin Icarii; car-nm autem ci cor exsuliavii ,
ut ipsi manifestum somnium supervenerai noclis coniicinio.

Proci veto conscensa nave navigabani humidas fias,
Telemacho cædem gravem in mente mediianies.
Est autem qnædem insula media in-mari peirosa ,
media-inter [thacamqne Samumqnc aspcram ,
Asteris , non mgna; portos vero navibus-apii insu"! ipsi
utrinque-accessi z ibi hune manebani insidianies Achivi.

ODYSSEÆ V.
Ulyssis ratis.

Aurora autem ex leciis ab eximio Tithano
surgebat, ni immortalibns lucem ferret et mortalibus :
ac du ad-consessnm considebant; inter illos vero
Jupiter alliionans , cujus potenlia est maxima.
lllis autem Pallas recensahat æmmnas malins Ulyssis,
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ODYSSEÆ V. 83T
recordata; clirœ-erat enim illi morans in dama Nymphe :

Jupiter pater, atque alii beati dii sempilemi ,
nullus amplius beuignus , mitis , et mansuetus ail
sceptrifer rex , neque anima juste seniiens;
sed semper duras sil, et injuste facial.
Adeo nemo memor-est Ulyssis divini ,
civium quibus præfuit, et quibus pater velnt mitis oral;
sed ille quidem in insulajacet graves dolores paliens,
Nymphæ in ædibus Calypsus, quæ ipsnm accessitnie
deiinet ; is vera non potest snam ln-patriam terrant venirc.
Non enim ei adsunt naves remigio-insiructæ , et socii ,
qui ipsum deducani super tata darse maris.
Nunc rursus (illum dilectum occidere cupiunt ,
domum reveneniem z ille vero abiii ad-quærendam pains ù-

mam] in Pylum sacrum nique in Lacedæmonem divinam.
flanc autem respondens ailocntus-est nubes-aogonsJupiœi:

filin men , quille tibi dictum excidit sepia deuliuml
nonne enim hoc quidem exœgitasti consilium ipsa ,
ni sciliœt illos Ulysses ulciscatnr reversus?
Telemachnm autem tu deduc prudenter ( potes enim),
ut plane incolumis snam in-patriam terrain veniai ,

proci vero in nave retro fier-relogent.
Dixit, et Mercurinm, carum filium , contra ameutas-est;

Mercuri : tu enim ilidem et in-aliis nuntius es :
Nymphæ coulis-pulcris dicita ürrnum noslrum consilium ,

redilum Ulyssis andenii-animo , ut redeal ,

nec deorum ductn, nec mortalium hominnm;
sed is in rate muliis-œmpach-vinculis ærnmnas potions
die vicesima ad-Scheriam glebosam perveniat ,
Phæacum ad terrain, qui propinqni-diis suai;
qui ipsum ex anima , veluti deum, bonarabnnt,
deducenique in nave caram in pairiam terrain ,
æsque anrumqne abnnde, vestemque ipsi quum-dedeI-int ,
plurima , quanta nnnqnam o-Troja snstnlisset Ulysse: ,
etiam-si sine-deifimento venisset , sortitns e præda portio-
nem.] Sic enim et fatale est andaosque videre, et pervcuirc
domum in exœlsam , et suant in patriam lerram.

Sic dixit; nec non-obsecutue-est iniemnntius Argicidz
Slaiim deinde pedibus subligavil pnlcros calceos ,
immorales , aureos, qui ipsum torchant sive per mm ,
sive par immensam terrain , nua-cum flatibns venu.
Cepil etiam virgam , qua virorum oculas demnlœt,
quornmcunque vnll, alios autem et domnientcs excitai :
banc in manibus tenens volabal tortis Argicida.
Pieriœ autem insistent; , ex æiliere incidit in-marc :

testinabai deinde super fluctua , gaviæ avi similis ,
quæ circum magnas sinus maris infructnosi
pisœs venants , crebro ales sibi-mugit salanginc z

huit: similis multis supervectus-est fluctibus Mercnrius:
sed quando jam ad-insulam pervenil procul siiam ,
inm ex ponta agressas viatsceo ad-litns ,
vadebat , donec ad-magnam specum pervenit , in qua Nym-
phe] habitabat pulcris-confis; banc vera juins invenit.
Ignis quidem in focis magnas ardt-bai , procul voro odar

au
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œdrique fissilis thyiæqne pet insulta: œddebu,

udentium : ipsa vero intus osmiums voœ palas,
telam obiens , aureo radio inclut.
Silva autem cires specum crevas: viresoem ,
musque , populusque , et bene-odorats cypressus :
ibi vero et aves externes-damnes niduhbantnr,
buhoues , occipitræque, MasqIæ-lînguIs-habenles comices

marinæ , quibus-quidem marina open cum-ml.
Atque ibidem enclise-en! cire: spelumm canin
wifis pubescens , florebat veno avis :

foules autem «ex-ordine quatuor [lochant un: limpida,

vicini inter-se versi alio alias.
Circùm veto prote mollis violis nique spin
virescebant : ibi subinde etiam immorhlis si-acressisse! ,
mimais-esse: intuens , et obleclatus-esset animo suo.
Illic sans hæc admirnbatnr internunüus Argicidn.

Ac postquam omnia suo nimirum-en: anime ,
statim in smplam spelunœm intravit : neque ipsnm col-am
ignonvit complainte Calypso , nobilîssims deorum ,

(non enim ignoti dii sibi-invicem sunt
immorales , nec si quis longe procul indes habile! );
neque Ulysse!!! magnanimum intus invenil ,
sed i3 in mon llebat sedens; nbi antes etiam ,
lacrimis et gemitibus et dolofibus animnm scindons ,
pontum in infructuosum prospiciebat , lacrimas milans.
Mercurium autem inter-rosai»! Calypso , nobilissima dea-
rum ,] in sella collocatum splendidn, admiranda :

Cui- ad-me, Maman aureo-caduoeo, venlsfi,
venerandusque carusque? ante quidem nelltiquam [roquai-
tabas.] Die quod cogitas; perficere autem me animas jubet ,
si possum quidem perficere, et si perfeclu est.
[Verum sequere ullerius, ut tibi hospitalia spponam. ]

sic igitur locuta des apposuit mensam ,
smbrosia repletam, miscuitque nectar rubrum.
Alque ille bibebat et edebal, inœrnuntius Argicîda.

Et postqusm mensura! , et refecerat animum ciho ,
mm vero ipsam verbis respondeus alloculusest :

lnterrogas me hue profeclnm , des, deum : atque ego un
vere cum sermonem mambo; jubes enim:
Jupiter me jussit hue ire invitum z
quis enim volens tantam percurreret salsam aquam,
immensam? neque uns prope est mortalium urbs , qui diis
sacraque faciunt , et eximins beummbas.
Sed prorsus non est Jovis meutem ægidem-lenenlis
nec prætergredi alium deum , neque irritam-facere.

Ait, tibi virum adosse ærumnosissimum prao-celais
illis viris, qui cires urbem Priami pugnabant
novennio; decimo vem auna urbe excisa abierunt
domum : a! in reditu Minervam oilenderunt,
quæ ipsis excitavit ventumque malum et iluctus ingenles.
[ [bi huic alii quidem omnes perierunl strenui socii ,
ipsum autem hue ventusque ferens et [Inclus appullt.]
Eum nunc le jubet dimittere quum celerrime :
non enim ei hic sors est ab-amlcis seorsum perire;
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ODYSSEÆ V.
sed adhuc et fatale est amiuosque videre, et pervenire
domum in exœlsam, et suam in patriam terrain.

sic dixit: exhorrnit vero Calypso, nobilissîma deorum ,

et ipsum compellans verbis alatis alicante-est :
lmprobi estis, dii, invidi præ aliis!

qui-quidem deabus invidetis cum viris dormire
palan] , si qua aliquem corum sibi feeerit maritum.
Sic quidem , quando Orioncm copit roseisdigilis Aurora ,
tamdiu illi invidcbatis dii facile viventes,
douer. ipsum in Ortygia aumum-solium-hnbens Diana cash:
suis mitibus sagittis aggredicns ocridit.
Sic etiam, quando cum-lasione pulcrasmmas-habens Ceres,
suo anima obsecuta, commuant anion: et cubili .
novali in tertiato ; neque diu fuit igname
Jupiter, qui ipsum oœidit percussum (musa) fulmine.
Sic rursus nunc mihi invidetis, dii, mortalemvirum adosse.
Illum quidem ego servavi navis carinæ innavigantem
solum; quonlam ei navem celerem oomsoo fulmine
Jupiter percussam diffiderat media in nigm ponto.
[ibi haie alii quidem omnes parieront strenui socii ,
ipsum vero lino veutusque ferais et fluctus appulit.]
Hunc quidem ego amiœ-excipiebnm et nutriebam, ac diœbam

me facturait: immortalem, et semi-exportent pet-dies omnos.
Verum quandoquidem nequaqwxm est J ovin mentem œgidem-

tenentis] nec prætergrodi alium deum , neque irfitam-facerc 3

valeat , si cum ille lmpellit et Ire jubet
pontum per infructnosum: dimittam vero ipsum nusquam
ego] Non enim mihi adsunt nues remigio-instmctæ, et mon,
qui ipsum deduoant super lais dom maris.
At ei lubens consulam, neque œlabo,
quomodo plane inonlumis sunna in-pstrlam perveniat.

Banc autan rursus allocutus-est lnternnntils Argicida :
sic nunc dimitw , Jovisque respire iram,
neoforte tibi lmposternm intns succensuerit.

Sic igitur loontus sbiit fortin Argicida :
ipse vem ad Ulyssem magnanimum , venermda Nympha,
ibat, postquam Jovis ourlien! mandata.
Illum autem in litore lnvenit sedentem : neque unqunm ouin
a-lacrimis siccahantur; consumebaturque et dulcis ælas
ob-reditum lugenti, qnoniam non-empliras plaœbat Nympha.

At sane nocte quidem dormiebat etiam messitaœ
in Specubus avis , miens apud volentem:
die vero in petris et litoribus sedens ,
[lacrimis et gemitibus et doloribus animum scindens,]
pontum infructuosum prospiciebat, lacrimas sultans.
Prope autem astans cum allocuta-est nobilissimn donum :

lnfellx , ne mihi amplius hic lugeas, neu tibi tous
consumatur; jam enim te perquam lubens dimittam.
Verum age , lisais longis abscissis, compinge-tibi me
latam me!!! : se tabulais tige in es
alte , ut te lent super obscurum pontum.
Atque ego panem et aquam , et vinum rubrum
imponam animo-gratum , qua: tibi (amen: arœant:
vesœsque indium; mittamque tibi ventum a-tergo ,

:2.
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340 ODYSSEÆ V.
ut plane incolumis tuam in-patriam terrain pervenias,
si modo dü voluerint, qui malum latum habitant,
qui me potions sunt in-cognoscendoquc perficiendoque,

sic ait : cohorruit autem audens divinus Ulysses,
et ipsum compellans verbis sialis allocutus est :

Aliud quid jam tu , des , in-hoc moliris , neutiquam dimis-
sionem :] quæ me jubes rate trajicere ingentem voraginem ma- l
ris,] horrendamque ditficilemque; quam neque naves æquales

veloces trajiciunt, gaudentes Jovis vente-secundo.

Neque ego , invita te, ratem consœnderim , 1
nisi mihi sustinueris , dea, magnum jusjurandumjurare , à
nullum mihi ipsi damnum malum structuram le aliud. ’

Sic ait; risit vert) Calypso , nobilissima deamm ,

mantique ipsum demulsit, verbumque dixit et clown-est :
meccto improbus es , et non incallida sciens; 1

qualem jam hune sermonem induxisti-in-animum proloqui. i
Sciat nunc hoc Terra et Cœlum latum superne , ’
et delabens Stygis aqua : quad quidem maximum
jusjurandum gravissimumque est beatis diis :
non ullum tibi ipsi damnum malum me structurant aliud.

Sed ce quidem cogito, et suadebo, quæcunque mihi quidem

ipsi suaderem , si-quando me necessitas lama incessant.
Etenim mihi mens est æqua, neque mihi ipsi
animus in præcordiis feneus , sed misericors.

Sic igitur locuta , præivit augustissima dearum
celeriter; ille vero deinde post vestigia ibat deæ.
Pervenerunt autem ad-speluncam cavam , des atque vir 2
et ille quidem ibi resedit in solio , unde surrexerat
Memurius z Nymphe vero apposuit et omnem cibum,
ad-edendum et bibendum , qualia modales viri edunt.
Ipsa vero e-regione sedit Ulyssis divini;
ipsique ambrosiam ancillte et nectar apposuernnt.

Hi vero ad cibos paratos appositos matins exœndebant. p

Ac postquam saturati-sunt cibo et polit , l
inter-cos inde semonce exorsa-est Calypso, nobilissima dea- i
rum z] Generosissime Laertiade, sellera Ulysse,

siccine vero domum caram in patriam terrant 9
pmtlnus nunc vis proticisci? tu autem vale nihilominus. i
Siquidem scires tua mente , quantos tibi fatale est
dolores implere , priusquam impatriam terrain perverties,
certe hic manens apud me banc domum custodires ,
immortalisque esses, quantumvis cupidus si: videndi
tuant uxorem , cujus usque desiderio-teneris dies alunes.
Nequaquam cette illa inferiorem me-pmfiteor esse,

nec comme , neque habitu : quandoquidem minime deœt
mariales cum-immortalibus corpore et forma contendcre

Hunc autem respondens allocutth ingeniosus Ulysses:
veneranda des, ne mihi ob-hoc succenseas; scio etiam ipse
omnia omnino , quod te prudens Penelope
forma deterior est, et magnitudine , œram aspecta :
illa enim mortalis est, tu vero immortalis et seniiexpers.
Sed etiam sic volo, et desidem diebus omnibus,
domumque redire , et reditus diem videre.
si quis autem me pessumdet deorum in nigro ponto ,
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ODYSSEÆ V.
y palier, in pectore habens sustiuentem-ænunnurum animum :
l jam enim valde mulla passus-sum , et multa pertuli
’ fluctibus et hello : post illa et hoc quoque fiat.

Sic dixit; sol vero occidit et tenebræ supervenerunt z
protecti autem hi în-seccssu speluncæ cava:

oblectabantur amore, prope invicem manentes.
Quando autem manc-genita appamjt roseisdigitis Aurora,

continuo quidem lænamque tunicamque indult Ulysses :
ipsa vero candidam stolam magnam induit Nympha ,
tenuem et venustam , et 10mm circumposuit lumbis
pulcram , auream z capltique imposuit calyptram z
et tum Ulyssi magnanime parabat dimissionem.
Dedit quidem et socurim magnam , habilem ln manibus,
æream , utrinque acutam : nique in ipsa oral
manubrium perpulcmm , oleaginum , bene adaptatum :
dedit vero deinde asciam perpolitam; duxque-erat viœ
insulte ad extremam-oram , tibi arbores proceræ creverant,
alnusque , populusque , abiesque erat incelum-[œrtingens ,
aridæ dudum, valde-siœæ , quæ ei natarent leviter.

Ac postquam ostenderat, ubi arbores procerœ creverint ,
ipse quidem redût ad domum, Calypso, nobilissima dcarum.

At ille cædebat ligna; celeriterque ei perticiebatur opus.
Viginti autem dejecit arbores omucs , dolavitque inde ære ,
lævigavitque scite , et ad normam direxit.
lnterea autem attulit terebras Calypso, nobilissima deorum :
terebravit vero ille omnia, et composait inter-se;
clavis autem eam ( ratent) et compagibus coagule-Mm il.
Quantum aliquis fundum nuis tomaverit vir
onerariœ laize , bene sciens fabrilis-artis ,
in tantum latam ratem fecit Ulysses.
Tabulata vero erigens , coaptans densis trabibus,
faciebat; sed longis asseribus pemtruebat.
ln ce autem malum fait, et antennam congruentem ei :
prætereaque gubemaculum fecit , ut dirige-rot.

Communivit quoque ipsam cratibus undique vimineis ,
tluctuum propugnaculum ut-essent; multamque ingossit nm-
teriam.] Interea vero lintea attulit Calypso, nobilissima dea-
nun,] ad-vela confieienda; ille autem scite confecit et lin-c.
llligavit autem funesque rudentesque, podesque in en ,
veclibusque deinde eam deduxit in mare divinum.

Quartus dies erst, et ei perfectaverant omnia z
ac quinto dimisit cum ab insula divina Calypso ,
vestibusque indutum odoratis , et lavatum.
lmposuit autem et utrem dea aigri vini ,
alterum , altemm vero aquæ magnum; atque etiam viatlca
in-pera; imposuitque ei obsonia animo-grata multa :
ventum autem immisit innocuumque placidumqne.
Lætus vero ventosccundo extendit vela divinus Ulysses.
Atque is gubemaculo dirigebat nrtiticiose ,
sedens : neque et somnus palpebris incidebat,
Plciudasque contemplanti , et sera accidentent Booten,
Ursamque, quam et Currum vulgari-appellûtione vacant.
qum ibidemusque vertitur, atquc Orioncm ohsen ai :
501.: voro capets est lotionum Occani.

3-"
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342 ODYSSEÆ V.
[une etenim cum jussit Calypso , nobilissima dearum ,
pouto-navignre ad sinistram manum habentem.
Septemdecim veto navigabat dies in-mari-iterlaciens ,
decima octava autem apparuerunt montes umbrosi

terræ Phœacum , qua pmximum erat illi : .
apparebat autem , veluti scutum in obscure ponte.

Hunc veto ex Æthiopibus reversus poteur; Neptunus

procul e Solymorum montibus conspexit; visus-esl enim ci
in-ponlo navigans; ille veto iratus-est in-animo magis :
quassansque caput ad suum dixit animum :

Dii boni! profecto jam statuenmt dii aliter
de Ulysse, me apud Æthiopas absente :
et jam Phæacum terræ prope est, ubi ei fatale
elïugere magnum metam ærumnarum, quæ ipsum occiput:
sed adhuc quidem cum puto abunde miseriarum subiturum.

Sic ratas collegit nubes , turbavitque pontum.

manibus tridente sumto; omnesque «incitait profil:
omnigenorum venlorum; ac nubibus opemit
tenam simul et pontum; ingruit autem a-cœlo n01.
Unarvero Enrusque Nolusque ruit, Zephyrusque vehemens,
et Bomas serenus, magnum fluctum provolvem.
Et tune Ulyssis soluta-sunt genua et (arum cor:
ingemiscensque inde dixit ad suum magnum animnm .

Heu me miserum, quid mihi in-fntnrum exit?
Vercor, ne jam omnia dea vera dixerit z
quæ me dicebat in mari, priusquam in-patriam terrain perve-

nerim ,] dolores impleturum-esse; en jam nunc omnh per-
ficiuntur.] Quaiihus nuhibus circumtegit cœlum hmm
Jupiter, turbavitque mare; ingruunt vero procellæ
omnigenomm venlorum. Nunc mihi certain est grave
tium.] Ter-beau Danai et quater, qui hinc perierunt

Troja in luta , Atridis gratifiantes. t
Utinam ego mortuus fuissem, et flatum obiissem,
die illo, quando mihi plurimi airains bastas
Trojani injecerunt ciron Peliden mortuum.
Tum sodium-essaim parentalia, et. menin gloriun celebrns-
sent Achivi:] nunc vero me misera morte decretum-est perm.

Sic igitur ipsum locutum pepulil magnus fluctua a venin,
horrendnm irruens , et ratem cirwmrolavit.
Longe vero a rate ipse excidit; chvum autem
e manibus dimisit; medium vero ei malum [n’agit

horrenda commixtorum ventorum irruens procella.
Longe autem velum et anœnna inciderunt ponta.
lpsum van) sub-aqua detinuitjluctus longo tempore; nec po-
tuit] cibo admodum emergere, magni sub Iluctus impctn.
Vestes enim cum gravabant, quas illi (iodera! div ina Calypso.

Sero veto tandem emersit , et 0re evomuit salsuginem
amaram , quæ ei malta a capite defiuehat.

Sed ne sic (juide ratis oblitus-est, lamelsi animas,
sed impetu-facto in Iluctibus , apprehendit eam :
in medio autem consedit , finem morfla evitans.
flanc autem ferebat magane fluctua secundum «muni-aqua-
rum huc et illuc. ] Ut vero quum autumnatis Boreas [en spinas

per rampum , denses autem inter se cohærent :
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ODYSSEÆ V.
sic illum par mare venti tachant hue nique illuc :
interitum quidem Notus Boreæ ohjectavit ferendum ,

interdum vero rursus Euros Zephym œssit persequendam.
Hunc autem vidit Cadmi titis, paieras-talcs habens Inc,

Leucothee , que ante quidem eut mortalis’ loquens;

nunc veto maris in æquoribus deorum sonna-oral honorem.
Hæc Ulyssem miserataest vsgautem, dolores habentem :
[mergo vero assimilats , volatu emersit e-gurgite,]
seditque in rate multis-vinculis-compacta , dixitque verbe:

Infelix , quid tibi sic Neptunus , terne concussor,
iratus-est vehementer, quad tibi male malta shunt?
nequsqusm quidem le perdet, "Ide licet cupiens.
Sed omnino sic fac; vida-i5 autem mihi non desipere:
vestes bas une-et rateln ventis Modem
relinque; ut minibus natans qum reditum
ad-terrsm Phæacum , ubi tibi Mlle est cangue.
Accipe autem banc vittun , et sub pectore extendas
immortslem : baud tibi nequid-patiaris timendum, nec , ne-
pereas.] M postqusm manilms contigeris litas ,
rursus caucus projiee in nigrum pontum,
longe a oontinedte , ipse autem seorsum te-avertss.

sic igitur loouta des vittam et dedit:
ipsa vero rursus pontum: ingesta-est fluctuantem;
mergo assimilata :niger veau ipsum fluctue oblexit.
Ac deliberavit enduis div inus Ulysses ,

inganiuænsqueindedixitsdsuummagnum minium:
Heu mihi, ne-quis mihi striant dolnm iterum alias

immortalium,qusndomea-rate discederejubet!
Sedomninonondumparebo;quonlsm procul oculis
terramego vidi, ubi mihi dixit cabalant esse.
Sed omninosict’aciam, videlurque mihi hocesœoptimum:

qusmdiuquidemllgnalncompaglbuscohæsefint,
tamdiu hic manet» et sustincbo dolores patiens z
et posteaqusm mihi ratem fluctue discusserit,
natabo; quandoquidem nihil adent prospectu malins.

Dumille mœubsthmenteetinanimo,
immisit magnum fluctum Neptunus terræ-concussor,
horrendumque, gravemque, excelsum : impulit autem ipsum.

Ut veroqumnvœms vehementer-spinns palesrum men-uni
dissipai] aridamm, que quidem dispergit alias alio :
sic ipsius tabulsts longs dispersit : vernm Ulysscs
in unum lignum commandent , desnltorium ut eqnum impal-

lens ;] vestes veto exuit , que si dederat divins Calypso;
statimque vittam sub pectore extendit z
ipse autem prunus in-mare cecidit , menibus extensis ,
natale pantins; vidit vero potens-rex Neptunus ,
quassansque caput ad suum locntusest minium :

Sicnuncmalaplurimapassuserrapermare,
donec hominibus Jovia-alumnis miscearis :
sed neque sic te spero parvi-pensurum malum.

sic igitur [oculus , impulit pulcris-jubis equos;
pervenitque ad Aigu , ubi si inclytn œdes surit.

Ac Minerve , filin levis, aliud excogitavit :
nempe ceterorum ventorm’n obSlrlRiî Vins

343
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’ODYSSEÆ V.

et quiesœre jussit , et musopitos-esse cames
incitavit autem velocem Boream , lluctusque præfregit,
donec ille Phæacibus remigii-studiosis misceretur,
gemmons Ulysses , mortem et fatum elapsus.

Hic (tuas noctes , duosque dies in fluctu denso
embat : sæpe vero ei cor præsagiebat mortem.
Sed quando jam tertiam diem ccmis»pulcris (œil Alu-ora ,

tum deinde ventus quidem quievit , atque sereuitas
erat tranquille; ipse vero inde prope conspexit terram ,
soute admodum prospiciens , magno a lluctu levatus.
Ut autem quum grata vils filiis apparet
patris , qui in morbo documbit iugcntes dolores pelions ,
diu contabescens , infestus autem ei ingruerat deus;
grata vero inde [nunc dii a.malo liberanmt :
sic Ulyssi grate apparuit terra et silva.
Natabat verc, nitens pedibus continentem ut-ccnsuuderet :
sed quum tantum abesset , quantum exauditur moirer-suis,
mm veto sonitum audivit ad socpulos maris.
Munnnrabat enim magnus fluctus , ad sridam continuum
horrendum emctans ; obducta verc erant omnia maris asper-
gine.] Non enim erant portus , navium capuce, neque «ces
sus ;] sed litora projecta erant , socpulique , saxaque;
et tune Ulyssi soluta-sunt germa et camm cor;
ingemiscensque inde dixit ad suum magnum animum :

Heu mihi , postquam terrain insperatam dedit videre
Jupiter, et jam has undss sulcatas penetravi ,
egressus nusquam apparet camari cano foras :
extra enim stanl saxe scots , circumque fluctus
fremit impetuosus , lævisque se-sttoilit petra;
prope autem profundum mare z et nullu-modo licet pedibus
consistere ambcbus , et eiïugere malum 2 ,
ne-forte me egredientemjactet lapidosam ad petram
fluctue magnus abripiens; vanus vero mihi erit conatus.
Sin vero adhuc ulterius præternatabo , sicnbi inveniam
litoraque obliqua , portusque maris ,
vereor, ne me rursus abripiens procella
pontum in piscosum ferat , graviter gementem;
sut etiam mihi et cetum immittat magnum deus
ex mari, qualia multa nutrit inclyta Amphitrite :
novi enim , ut mihi infeusus-sit inclytus Neptunus.

Dam ille hæc deliberabat in mente et in anima ,
interea ipsum magnus æstus tulit asperum ad titus.
Ibi cutem laceratus , simulque casa confractus-l’uissel.
nisi in mentem ci hoc indidisset dea cæsiisoculis Minerve:
ambabus vero manibus irruens prehendit petram ,
cui adhærebat ingemiscens , donec magnus fluctus præteriis.

50L] Et hune quidem sic elfugit : reliuus autemfluctus ipsum
rursus] percussit irruens , longeque ipsum injecit ponte.
Sicut verc quum polypi , e-cnbili extracti,
acetabulis multi calculj ndhærescunt:
sic hujus ad saxe fortibus a manibus
çuiispertes direptæsunt : ipsum vem magnus lluctusobtexit.

Ibi jam infclix putter-fatum periisset Ulysses,
nisi prudenliam et dedlssct cæsiis-oculis Miner".
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ODYSSEÆ V.
E-fluctu ubi-emerserat , qua is eructatur ad-litus ,
ibi prœtematabat , in terrain spectans, sicnbi invenirel
litoraque obliqua , portusque maris.
Sed quando jam fluvii ad ostis pulcre-tluentis
pervenerat mitans , ibi demain ei visus-est locus optimus ,
lævis sœpulorum , et receptus inerat a-vento;
agnovit autem profluentem , et supplicavit sua in anima :

Audi, rcx, quisquis es; exoptatissimum autem sd-te venio,
fugiens ex ponta Neptuni minas.
Venerabilis quidem est etiam immortalibus diis ,
hominnm quicunque venerit errans, quemadmodum ego nunc

ad-luum fluentum , tuaque genua accedo, plurimn passus.
Sed miserere , rex ; suppliœm vero tibi me profiteor esse.

Sic ait : ille vero continuo salait suum fluentum , continu.
itque fluctum;] et ante ei rem tranquillitatem, ipsumque ser-
vavit] ad fluvii ostia : ille vero deinde umbo genua "exit ,

rnanusque validas; mari enim amictus-erat caro corde.
Tumebnt vero corpore toto; mare autem manabat copiosum
per osque , nuesque; ipse vero absque-anhelitu et -voœ
jucebat viribus-defectus : detatigatio autem eum vehemens
inoessit.] Sed quando jam respiravit et in mente animus col-
lectus-est ,] tum vero vittam a se solvit dom ,
et ipsnm in iluvium mari-se-miscentcm immisil;
retro autem illum ferebat magnus fluctus per fluentum. llico
vero [ne] suscepit cum manibus caris; ille autem ex fluvio
secedeus] junoo incubuit, osculalusque est almam termm :
ingemisœns autem inde dixit ad suum magnum animum:

Heu mihi , quid patiar? quid mihi incfuturum etiam flet?
si quidem in fluvio graveur par noctem excubavero,
lima, ne me simul frigusque malum et floridus ros
præ imbecillitate œnficiant exspirantem animum :
aura vero ex fluvio frigide spirat ante auroram.
si vero in clivum sscendens et umbrosam silvam ,
nrbustis in densis dormiero, si me dimiltat
frigus et lnssitudo , jucundus autem mihi somnus obrepcret:
vereor, ne feris captura et prends fiam.

Sic igitur ei doliberanti visum-cst utilius esse :
profectusque-est ire in silvam; banc autem prope aquam inve-
nit] in œnspicuo-looo; duo autem inde subiit arbuste ,
ex une-loco enata, hoc quidem oleastri , illud autem oleæ.
Haro quidem nec ventorum pertint vis humidum spirautium,
neque unquam Sol lucidus radiis percutiebat,
neque initier peuctrabal penitus : sic sane densa
invicem crevcrunt alterumalteri-intertextum; quæ Ulysses
subiit; stalimque cubile congressit manibus caris
latum : foliorum enim erat [apsarum-cçpia satis magna ,

quantum vel duos , vel tres viras tegeret
tompeslate hiberna , etiamsi vel admodum ca sæviret.
"la quidem compacts gavisus-est 81]de divinus Ulysses :
in medio autem decubuit , comme superingessit foliorum.
Ut autem quum aliquis torrem in»cinere abseonderit nigro ,

agri in extremitate , cui non sdsunl viciai alii ,
semcn ignis servans, ut ne qua aliunde intendant :
sic [lusses foliis se-obtexit z huic autem Minorva
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ODYSSEÆ Yl.
somnum in coulis fudit , ut fis ipsum cessere-faœret
a-diflicili labore , curas palpebras obtegens.

O D Y S S E Æ V I.

Ulyssis adventus ad Phæacas.

Sic is quidem illic dormiebat, audens divinus Ulysses ,
somno et labore oppressus : verum Minerve
ivit ad Phœacum virorum populumque urbemque;
qui olim quidem aliquando babihblnt in spatiosa Hyperea ,
prope Cyclopas , vires superbientes ,
qui ipsos infestabant, viribusque potions enim.
Inde excitos illos deduxit. Nausithous deo-similis,
ooliocavitque in Sellerie , procul ab-bominibus sollertibus;
ac murum circumduxit urbi, et ædifieavit donnes ,
et temple fait deorum , et divini: agros.
Sed hic quidem jam falo domitus , ad.0rcum descendent :
Alcinous vero tune imperabat, a-diis comme dodus.

Hujus quidem ivit ad domum des Minerva,
reditum Ulyssi magnanimo moliens.
Profecta-est autem ire ad thalamum multa-arte-factnnginquo

puella] cubabat, immortalibus habitu et forma similis,
Nausiœa , filin magnanimi Alcinoi;
juxta autem duæ ancillæ, a Gratiis pulcritudinem luisantes,
ad-postemforinm utrinque; fores vero clausæ-erant splendi-
dæ.] "la vero venti v’eluti flatus accessit ad-cubile pudiæ z

sletitque supra eaput , et ipsam sermone allocutaest ,
assimilas-se tiliæ nautæ-celebris Dynantis ,
que: ei æqualis quidem crut, valaque anima;
buic se-quum-assimilasset , illam affala-est cæsiis ocuiis Mi-
nerva :] Nausicaa, quid te sic negligentem pepa-it mater?

vestes quidem tibi jacent neglectæ splendidæ; I
tibi vero nuptiœ propinquæ sunt, ubi oponet. pulcras quidem

le ipsam] induere , alias autem illis præbere , qui le durant.

Elenim ex bis rama apudbomines oritur
bons; gaudent vero pater et veneranda mater.
At camus loturæ cum aurore illucesœnte :
et te ego adjutrix una œmitabor , ut cela-rime
hæc instruas ; quoniam non amplius diu virgo cris.
Jam enim te ambiunt. optimi in populo
omnium Pliæacum , ubi tibi clarum genus est et ipsi
Verum age, bortsre patrem inclytum sub auroram
mulos et currum ut-apparet, qui veina:
cingulaque , et peplos , et pallia splendida.
El vero tibi sic ipsi malte honesüus est, quam pedibus

ire; multum enim abstint labre (ab-urbe.
Hæc quidem sic locuta abiit, cæsiisoœlis Minerve,

ad-Olympum , ubi aiunt deomm sedem (imam semper
esse : nec ventis concutitur, neque unquam imbre
rigatur. nec nix ingruit; sed omnino serenitas
panditur innubis , candidusque embût splendor :
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ODYSSEÆ V1.
in quo delectantur beati dii diebus omnibus.
E0 abiit Minerve , postquam hæc suaserat puellæ. ’

statim vero Aurore advenu in-pulcro-solio, quæ eam exci-
tabat,] NausiCaam pulcro-peplo; continuoque sa admirata-est

somnium.] [vit autem pet ædes, ut nuntiaret perentibus ,
patri caro et matri :deprelienditque ces , intus dum-essent.
lita quidem ad focum sedebat , cum ancillis mulieribus ,

Pense versans marina-purpura-tincta : ipsum autem foras
egredientem oonvenit ad inclytos rages

in consilium, quo ipsum vocabant Phæaces nobiles.
Hæc autem valde prope stans cornu) patrem allocuta-est :

Pater me , non jam mihi apparaveris currum
exœlsum, agilem-rotis, ut paieras vestes agam
ad (lumen, lotum, quæ mihi sorditatæjaœnt?

Et vero te ipsum decet inter primores versaan
consilia œnsulere, pures in-œrpore vestes llubentem.

Quinque autem tibi cari (illi in ædibus sunt,
duo in-hmtrimonio, tres autem cœlibes florentes z

hi vero semper volunt, recens-lotas vestes habemes ,
ad choream ire; hæc autem meæ menti omnia curæasunt.

Sic dixit : verebatur enim floridas nuptias nominare
patri caro; ille vero omnia intelligebat, et respondit sermone :

Nequaquam tibi mnlos invideo, filin, nec quicquam aliud.
Ain: ceterum tibi famuli apparabunt currum
altum , agilem rotis , sirpea instructum.

Sic locutus, servis prœcepit; hi vero paruerunt.
Il quidem foras currum agilem-rotis mulinum
instruehant, mulosque submiserunt,junxeruntque sub curru:
virgo autem e thalamo ferebat vestes pulcras;
et ces quidem deposuit bene-patito in curru;
mater vero in cista collocabat animo-gratum cibum ,
varium , et obsonia imposuit , et vinum infudit
une in caprine; (pneus vero consœndit currum :)
dedit etiam aureo in ampulla humidum oleum ,
ut ungeretur cum ancillis mulieribus.
[lia vero scœpit seulioam et habenas pulcras ,
percussitque, ut-inirent-cursum; strepitus autem erat mulo-
rum ;] hi vero impigre contendebant , ferehantque vestes , et
ipsam,] non solam; uns cum-es etiam ancillœ proticiscehantur

allie] Hæ vero quum jam lluvii ad-alveum perpulcrum per-
venere ,] ubi quidem labra erant perennia , multaque aqua
pulcra profluebat, etiam admodum sordidata quæ-purget :
ibi illæ mulos quidem solverunt-a curru.
Et eos quidem egeruntlluvium propter vorticosum ,
ut-csrperent gramen dulœ : ipsæ vero a curru
vestes manibus sumscrunt, et inferebant in-nigraln aquilin z
constipabantque in acrobibus,celeriter œrtamen proferentes.

Sed postqnam lavarautque , purgarantque sardes omnes ,
ordine au explicuenmt ad litus maris , ubi potissimum
lapines ad litus abluebat mare.
lpsæ porto lotæ, et unctæ pingui 0100,

prandium inde sumserunt ad ripas fluvii z
vestes autem solis manebantIdum-siccarentur splendore.
Ac poslquam cibo saturatæ-sunt ancillæque et ipse ,
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ODYSSEÆ V1.
pila hœœ inde ludebant, capilum-redimiculis depusiüs :

illis rem Nausiœa pulcris-ulnis exordiebatur ludum.
Qualis autem Diana incedit per monœm sagilüs»mdens ,

eut pet Taygelum arduum , aut Erymanlhum ,
obleclans-se apris , et velocibus cervis ;

cum-ille autem simul Nymphœ, filiæ Jovis agidem-mm,
agrestes ludunl; gaude! vero mente Latona;
omnes autem ipsa tapina supereminet ac Ironie ,
facileque œnspîcun est , pulcræ rem omnes :

sic illa inter-amines excellebat virgo indomita.
Sed quum jam essai. rursus domum redilura ,

juncüs mulis , plicatisque vestibus pulcris :
tune itemm aliud exoogitavit dea cæsiis-oculis Minerva ,

ut Ulysses excitaretur, viderelque pulcram-oculis puellam ,
quæ ipsum Phæaeum virorum ad urbem duceret.
Piiam deinde jecil in ancillam regina;
ab-ancilla quidem aberravit, profundum autem incidit EN

vorticem z] iliæ veto alte clamarunt. Atque 83W
divinus Ulysses,] sedensque cogîlabat in mente et in anime:

Heu mihi , quorum demum hominnm in terrain dereni?
aune hi injurii suut et feroces , nec jusli?
an hospimles , et ipsis mens est deomm-reverens?
ut me puellarum cireumveuit femineus clamer,
Nympharum , quæ habitant montium alios vertiœs,
et fontes fluviomm , et palustria-loca herbosa.
An jam alicubi hommes sum prope vocales?

Verum age , go ipse experiar ac videbo.
Sic locutus, arbustis egrediebatur divinus Ulysses:

ex densa autem si] va ramum fregit manu robusta,
cum-foliis , ut tegeret cima corpus pudenda viri.
Profeclus-est autem ire , veluli leo innontibus-nutrilus, r0
bore confisus ,] qui inœdit complutus et rentas-passas; in-
tus vero ei oculi] ardent : nique is boves invadit, au! ors,
sut agrestes nervas; jubet veto cum venter,
pecudes tentaturum , etiam in densam domum in: :
in Ulysses puellis puieras-œmas-habemibus en:
oongressurus, nudus licet esset: neœssitas enim urgebal.
Horribilis veto ipsis apparuit , deturpatus salsugine:
dilrugerunt autem , .alio alia, per ripas prominentes :
sola veto Alcinoi filin mansit; ei enim Minerva
audaciam in mente posuit , et malum exemil. e-membris.
sœur vero contra, œntinens-se : al deliberabat Ulyssea.
utrum genubns prehensis suppliante! pulcræ-ocuiis pneus:

an sic ut crut verbis minus-slang blondis
mm precaretur, si ostenderet urbem , et vestes darei.
Sic igitur ci deliheranti visum-est melius esse,
precari verbis eminus-stantem blandjs ,
ne ci germa prehendenli irasceretur mente pnella.
Prolinus blandum et sollertem dixit sermonem :

Supplex-oro te , regina; deane tu aliqna, au morflai]: su.
Si quidem aliqua dea es , aorum qui malum latum incolunl,
Diauæ te ego , Jovîs filiæ magni ,

formaque, siaturaque, orisque-habitu, quamproxîme assi-

mile :] sin aliqun esex-hominihus, qui super lerram habitant,
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ODYSSEÆ V1.
ter-beati quidem tibi pater et venerandn mater,
ter-beau et hues ; valde , credo , ipsis animus
sanper lætitia perfunditur, lui gratis ,
videntibus le tale germen choream ingredientem.
ille veto mrsusin animo felicissimus præler ceteris,
quicunque te, sponsalibus-donis præponderans, domum du-

349

lxerit.] Nondum enim aliqus talem vidi mortalem oculîs ,

nec virum , nec mulierem; admiratio me tenet aspicientem.
In-Delo sanealiquando tale, Apollinis juxta mm ,
palmæ reœns germen succrescens vidi :
(profectus enim ersm etiam illuc, multusque me sequebalur
populus]in-eaprofectione, quæ demum erat mihi malum dam-
num futurs :)] eodem autem ipso-modo et illud conspicalus ,
obstupui animo] diu ; quandoquidem nunqunm tale succrevit
lignume terrez] ilote, mulier, admirorque, obstupeoque, ve-
reorque admodum] semis prehendere : gravis autem me dolor
occupait] fieri vigesimo eifugi die nigrum pontum z
eousque vero me perpetuo fluctus ferebat, celeresque proch-
læ,] insuls ab Ogygis : nunc tamen hue me conjecit deus ,
ut adhuc-fortasse et hic putier malum. Non enim puto
cessaturum; sed adhuc multa dii chioient prius.
Verum,regina,miserere : teenimmalamultapassus
primam accessi; et œterorum neminem novi
bominum qui banc urbem et tan-am incolunt.
Urbem rem mihi ostende , (laque pannum circnmjiciendum,
si quad forte involucrum pannemm habes , hue profects.
Tibi vero dii tanin dent, quanta animo tue concupiscis;
maritmnque et familism , et œnoordiam præbeant

bonam : nonenim hoc quicquam præstantius et melius est,
quam quando concordes mimis domum teneant
vit et uxor : tum ortunlur multi dolores malevolis ,
gaudis autem henevolis; maxime veto sentiunt ipsi.

Hunc autem rursus Nausiosa candidis-ulnis centra allocu ta-

est :] hospes : quandoquidem neque ignavo , nec stulto vim
similis es z] Jupiter rem ipse distribuit felicitatem Olympius
hominibus ,1 bonis nique mans , prout voluerit , unicuique :
et fere tibi istæc dedit , te autem oportet patiomnino :
nunc veto , quum ad nostramque urbem et terrain venisti ,
nec jam vestium indigebis, nec cujusquam alius rai,
quarum decet supplicem miserum compotem fieri.
Urbem autem tibi montrabo, diamque tibi nomen civium.
Phæwes quidem banc urbem et terram habitant :
sum autem ego filin W111i Alcinoi;
ex-quo Phæacum pendet et imperium et poœntia.

Dixit, et smillis oomas-pulcras-babentibus imperavit 2
sistite-gradum mihi, ancillæ : que fugitis, virum conspicatæiI

an forte aliquem hostilium putatis esse vinomm P
Non est ille vir vegetus homo , nec fere-nascetur,
qui Phæacum virorum in terram reniai ,
bostilia interens; valde enim cari mut hi immortallbus.
Habitamus autem seorsum, undoso in msri ,
ennemi , nec quisquam nobiscum morulium commerclum-
habet alius.] Sed hic aliquis infelix errons hue venit,

quem nunc oportet curare : a love enim sont omnes
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ODYSSEÆ Vl.
hospitesque et egeni : donum autem ipsis exiguumque gn-
tumque est.] Verum date, ancillæ, hospiti cibumque potom-
que ,] et lavate cum in fluvio, ubi receptus est a-vento.

Sic dixit; illæ vero steterunt , et seinviccm hortatæ-sunt:
atque Ulyssem collocanmt in reœptu , uti jusserat
Nausicaa, filin magnanimi Alcinoi;

atque ei palliumque tunicamque vestes apposuerunt :
dederunt porro ci aurea in ampulla liquidum aleum ,
jusseruntque dein ipsum lamie-se fluvii in-iiuento.
Ac tum ancillas allocutus-est divinus Ulysses z

Ancillæ , state ils eminus , dum ego ipse
salsuginem ab-humeris ablunm, circumque oleo
ungam-me : jam enim diu a corpore abest unaio.
Coram vero baud ego lavera; vereor enim
nudari , inter-puellas pulcris-comis versons.

Sic dixit ; illæ vero seœssenmt, narramntque inde paella:

At ex ilumine a-corpore abluebat divinus Ulysses ,
salsuginem , quæ ei terga et lame obtegebat humeros :
e capite autem eluebat maris sordes infructuosi.
Ac postquam usquequaque lavant-se , et oleo curera! ,
vestesque induerat, quas ei prœbebat virgo indomita:
illum quidem Minerva reddidit, Jove mais ,
majoremque aspecta , et crassiorem : a mpite vero
crispas demisit comas, hyacinthino fieri similes.
Ut autem quum quis aurum circumi’undit argente vir

sollers, quem Vulcanus docucrit et Pallas Minerva
artem omnigenam; pulcra vero is open perdoit :
sic in-hunc dcfudit gratiam in-capiteque et humeris.
Considebat deinde , seoisum profectus ad litus maris,
pulcritudine et gratta resplendens: admirabatur autem puella:
ac tune ancillas pulcris-comis allocuta-est :

Audite me, ancillæ candidis-ulnis, ut aliquid dicam;
non omnibus invitis diis , qui Olympum tenait ,
ad-Phæacas hic vir pervenit simlles-diis.
Quippe antes quidem mihi indecorus videbatur esse ,
nunc vem diis simulie-est, qui cœlum istum habitant.
Utinam mihi talis maritus appellalus esset ,
hic habitans, et ipsi placeret hic meum.
Vemm date, ancillæ , hospiti cibumque potumque.

sic dixit; illæ vero huic diligenter auscultarunt et parue-
runt :] et subinde Ulyssi apposuerunt cibumque potumque.
Atque is bibebat et edebat, audens divinus Ulysses ,
rapaciter; diu enim cibum non-gustaverat.

Sed Nausiraa œndidis-uinis aliud cogilavit;
vestes jam plicatas posuit pulcrum in currum.
junxitque mules fortibus-ungulis , atque inscmdit ipsa.
Adhortata-est autem Ulyssem , verhunque dixit, et docum-
est z] Surge nunc jam, hospes, ad-urbem camus , ut te de-
ducam] patris mei in domum prudentis; un te pute
omnium Phæacum visurum-esse quetquot au" optimi.
Sed omnino sic facile; videris veto mihi non desipene :
(lonec quidem per agms iverimus et cuits hominnm ,
tamdiu cum ancillis , post mules et currum ,
celeriter ito; ego autem vite dus-ora.
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ODYSSEÆ VI. 35l
At postqusm ad-urbem asœnderimus : circa quam muras
situa , pulcer vero poltus ab-utraqueparte urbîs ,

arctus autem introitus; naves vero per-viam utrinque-recurvæ
subductassunt : onmtbus enim nantis ibi statio est siugulis.
Ibi porro et ipsis forum est pulcrum Neptum’um eirca tem-

plum,] vectitiis lapidibns profundeimmissis exstructum.
ibi veto navium armantenta nigramm curant,
rudentes , et spins : et acuunt renies.
Non enim Phæacibus curie-est arcus , nec pharetra,
sed mali, et remi navium , et naves æquales ,
quibus læti annum traiiciunt mare.
Horum evito (amant amaram , nequis a-tergo
me carpat z valde enim sunt insolentes per vulgus :
et rodasse quis sic dicat vilior obviam-factus:
Quis veto ille qui Nausicaam sequitur,pulcerque magnusque ,
hospes? ubi illum mets-est? maritus ntique ei eritipsi.
Aut aliquem forte "gamin exœpit sua a navi
virorum longinquorum : quippe nulli prope sunt:
sut aliquis ei supplicanti multum-exoptams deus advenit ,
e-œaIO delapsus; habebit veto ipsum dies omnes.

Rectius facil. si etiam ipse quærens maritom invenit
aliunde: carte enim bos quidem spernit in populo
Phæacas , qui ipsam ambth multique et nobiles.
Sic disent; mihi vero probra hæc casent.
Et veto alii sucœnsuerim , quœcunque talia quidem feœrit ,

quœ invitis caris patte et œstre viventibus ,
viris misceatur, priusquam palsm nuptîæ advenerint.

Hospes , tu vero ita meum observa verbum , ut œlerrime
dednctione et reditu potiaris a paire mec.
Invenies pulcrum lucum Minervæ , prope viam ,
ex-populis; ibi autem fous emuît, circà veto est pratum :

ibi veto patris mei est prædium , et ilorentes horti ,

tantum ab urbe , quantum aliquis audjtur clamons :
ibi desidens mane aliquamdiu , donec nos
ad-urbem acœsserimus , et pervenerimus ad-ædes patris.
Ac postquam nos putaveris ad ædes pervenisse ,

nchhæacumeasinurbem,acrequiœ
indes patris mei magnaniml Alcinoi.
Facile veto conspicuæ sunt , et vel puer duceret

infus: neque enim omnino similes illis sont
ædes Phæacum , qualis domus Alcinoi

herois. Ac postquam te ædes occuiuerint et aula ,
celeriter valde ædes transi, donec perveneris
ad-matrem meam; illa autem sedet ad focum in ignis splen-
doœ,] pensa versans purpurea, mirabile visu ,
columnœ acclinata; ancillœ vero illi sedent a-tergo.

Ibi autem patris mei solium miinatum-est foco :
cui ille vinum-potat insidens , immortalis instar.
Hoc præterito matris ad genua manas
extende uostræ , ut reditus diem videas
gaudens site, etiamsi valde procul hinc sis.
[si tibi ille quidem bene cupierit in anime ,
spes tibi deinde anticosque videndl, et pervenlendi
ad domum pulcre-ædiûcatam , et tusm in patriam terrant.)
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ODYSSEÆ Vil.
Sic igîtur locula , percussil scutica splendida

mulos; hi vero œieriier reliquemnt fluvii (lut-nia :
ii autem bene currebant et bene alternabant pedee.
"la autem sedulo anflæbatur, Ha ul simul sequerenlur pe-
dibus] ancillæque Ulyssesque; mente (une) vero impirge-
bal sculicam.] Occidebatque sol, et illi inciytum ad-lucum
pervenere] sacrum Minervæ , ubi proinde mnsedil dirinus
Ulysses.] Slalim deinde supplicabal Jovis iiliæ magni :

Audi me , ægidem-ienenlis Jovis fiiia, indomila:
nunc tandem me exaudi, quoniam anlea nunquam exaudieli
juctatum , quando me jaclabat inclytus Neptunus.
Da me ad Pliæacas gratum venire ac miserandum.

Sic dixit suppliœns; eum autem audivit Pallas Minerve
ipsi vero nondum apparebat palan]; verebalur enim etiam

patruum; is autem vehemenler imbattu:
divine Ulyssi , antequam i3 suam ad-terram perveniret.

ODYSSEÆ VII.
Ulyssis ingressus ad Alcinoum.

Sic quidem ibi supplieabal audens divinus Ulysses;
puellam vero ad urbem férebal robur mulorum.
llli: vero quandojam sui patrie ad-inclylas indes pavanent,
stetit in vestibulo z fratres vero eam undique
circumstabant , immortalibus similes; qui a cum:
mulos solverunl, veslemque portatunl intro.
Ipsa vero ad thalamum suum ibal; accendebat autan ei ignem

anus Apiræa, cubicularia Euryinedusa ,
quum olim ex-Apira nues duxerunt uh’inque-recurvæ :

Alcinoo autem eam munus elegerant, eo-quod omnibus
Phæacibus imperabai, deoque veluli populus en" ausculiabal:

quæ enutrierat Nausicaam pulcris-ulnis in œdibus.
Hæc ei ignem aœendebat, et inlus comam adornabat.

El tunc Ulysses surrexit ad-urbem num. ; ac minent
mulum ci caiiginem infudit, bene cupiens Ulyssi ,
ne-quis Phæacum magnanimorum obviam-facuis ,
conviciarelurque verbis , et mleçrogaret, quisnam esseL

Sed quum jam esse! urbem ingressurus annum ,
tum ei ohviam-facia-esl dea arsiis-oculis Minerva ,
virgini similis juvencuiæ, umam 565mm ;
stelitque ante cum : interrogabat autem divinus Ulysses :

0 filin, nonne me and-domum viri damnais
Alcinoi , qui hosce inter homines imperal?
eœnim ego hospes malta-passas hue veni,
procul e longinqun terra : quine neminem novi
hominnm , qui hune urbem et hæc open inhabilanl.

Hunc autem rursus flocula-est du Mina":
enimvero ego tibi , hospes pater, domum, quum me juins,
monstrabo; quoniam meum prope pali-cm eximium habitat.

Verum e35 tacite sic; ego vero viam monstrabo :
neu quenquam hominum aspice, neu interroga.
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soli-mus.

ODYSSEÆ VIL
Non enim hospites hi valde hommes colunt ,
nec amiœ-excipientes nmplectuntur, qui aliunde venerit.
Navibua velocibus hi freti celeribus ,

voraginem maris magnam trajiciunt; quippe ipsis hoc dedit
Neptunus z] horum naves veloœs veluti nia sive oogiiatum.

Sic igitur locula, præibal Pallas Minerva
celeriter : ille vero inde post vestigia ibat deæ.
Hunc autem Phæaces nautæoinclyti non advenerunt
gradienœm in urbe pet ipsos. Non enim Minerva
sinebat pulcris-comis, potens des, quæ ei caliginem
divinam offuderat, bene ci cupiens in animo.
Mirabatur autem Ulysses portus et naves æqualel ,
ipsorumque hemum fora , et mœnia longa ,
sublimia, vallis munita , mirabile visu.
Sed quando jam regis adninclyus domos pervenerant,
inter-cos sermones caoua-est du cæsiis-oculis Minerva :

Hæc jam tibi , hospes pater, domus est quam me jubcs
monstrue; invcnies veto Jovis-alumnos nages
epulas epulantes z tu autem intro eas , neu quicqunm aninm
timeas : audu enim vir in omnibus potior
operibus est, etiam sicnnde aliunde venerit.
Reginam quidem primo invenies in œdibus :

Arete vero nomen est inditum et : ex parentibus autem
iisdem est, qui-quidem genuemnl Alcinoum regem.
Nausithoum quidem primum Neptunus terme-concomi-
genuit , et Peribœa , mnlierum forma præstanlissima ,
minima-nain filin magnanimî Eurymedontis ,

qui olim superbis Gigantibun imperabat :
verum hic quidem perdidit populum sceleslnm, periitque
ipse] Cum-iila vero Nepttmus minus-ost , et genuit fllium
Nausithoum magnanimum , qui inter Phæacas imperabat :
Nausithous vero genuil Rhexenoremqne , Alcinoumque.
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’ Illum quidem, prole-mascula-carenlem, interemit argenteu-

arcu Apolio,] ducta-reœnsauxore, in regia, unica soin filin
relicta] Metz; banc vero Alcinous duxit uxorem ,
et ipsam honoravit , ut nulla super terra honoratur alia ,
quotquot nunc mulieres sub viris domum habent.
Sic ilia ex nnimo honoralurque , et est honorait:
et a caris liberis, et ab ipso Alcinoo,
et civibus, qui ipsam veiuli deam suspicientes,
excipiunt vocibusfamtis. quum incedit pet urbem.
Neque enim omnino mente et ipsa eget bonn;
quibus quidem bene velit , Ms viris etiam lites solvit.
Si tibi ille quidem bene velit in animo ,
spes tibi deinde amicosque videndi , et perveniendi
in domum exœlsam , et main in patrîam terrain.

Sic igitur locula , abiit cæsiis-oculis Minerva

pontum super infructuosum; reliqnilque Scheriam amabi-
lem :] venit au lem ad Marathons, etlalns-vias-habentes Albe-
nas ,] ingressaqueœst Erechthei benemunitam domum. Al
Ulysses] Alcinoi ad domos ibat inclyias z mulla veto ci cor

agitabat slanti , priusquam æreum ail-limon venisset.
instar enim colis splendor crut, au: lunæ ,
domum par excelsam magnanimi Alcinoi.
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ODYSSEÆ Vil.
dire: etenim parietes ducti-erant hinc et illinc.
adintimum-seœssumalimine: émulanmnaex en
no :] autem veto tores firman domum intus clandebanl I
argentei autem postes in au stabant limine,
argenteumque superliminare, aurons autem multis,
Aurei porro utrinque et argente] canes craint,
quos Vulcanus feeerat peritis prœcordiis,
domum ut-custodirent magnanimi Alcinoi ,
immorales quimt et semi-expertes per-dies amines.
Intus venu solin circa parietem firmata-ersnt hinc et illiuc,
ad intimnm-secessum a limine risque: ibi pepli
tenues benetexti instrati-erant, open mulierum.
Hic autem Phæacum primates sedebant,
bibentes et edentes; perpetuo enim quum: babebanl.
Aurei vero juvenes bene-structas super un
stabant, ardentes faces in manibus tenentes,
illuoentes noctu per domum convivis.
Quinqusgints porro ei ancillæ per domum munie-n24;

aliœ quidem molunt in mols flavum frumentum;
aliæ veto telas texunt et fusos versant
aedentes, mobile: qualia rotin exœlsæ populi :
textilibus autem a-linteis distillat humidum oleum.
Quantum Phæaces supra omnes periti and bomines
navem eeierem per pontum dirigendi, tantnm etiam maliens
telam texendi; supra-modum enim illis dedit Minerve
operaque scire perpulcra, et ingeniuin habcre bonum.
Extra vero autan magnus est hortus prope januas
quatuor-jugerom : cires autem cum septum ductumest
utrinque] Ibi vero arbores proœræ creverant virentœ,
piri , et mali-puniras , et mali pulcra-finet!) .
ficusque dulces, et oleæ virescentes.
Ex-his nunquam [motus perit, nec deficit

. bleuie, neque æstate, perennis; sed omnino saupe:-
Zephyrus spirans , alia quidem crescere-facit, alia veto ma-
turesœre.] Pirus post pirum senescit, malumque post ma-
lum ,] ac post uvam uva , ficusque post timm.
Ibi porto ci fructuum-pleua vines fundata-est :
hujus alternai quidem apricum-solum piano in loco
siccatur sole ; alias autem nous vindemiant ,
alias vero calcant; ante autem, avec immaturæ sunt.
[loran anlttenles, aliæ vero submaturescunt.
Ibi porro cuite: leguminum-areolæ ad extremum ordinaux
omnigenaa cousîtes-sont , paonne florentes :

insunt autem duo fontes , alter quidem pet bortum totum
dispergitur, alter veto ex-altera-parte sub aulæ limen luit
ad domum excelsam , unde aquabantur cives.
Talia igitur in Alcinoi dom deorum orant splendida dom.

Ibi sans hæc admirabatur audens divinum Ulysse;
Ac postquam omnia sue admiratns-erat anima,
œleriter super limon ingressus-est intra domum.

Invenit autem Phæacum ductores atqne principes
libantes poculis speculatori Argicidæ;
cui ultimo libabant , quando oogitabant de-lecto.
Verum ivitper domum audens divinns Ulysses,
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g multum caliginem habens, quem et circumtbderat Minerve ,
i donec perveniret ad-Aretenque et Alcinoum regel".

Circumjecit autem Arche genubus manas Ulysses.
’ Et tum domum rursus dissipais-est divinitus-oiTusa nebuln.

llli vero mati facti-sunt per domum , virum conspicatl :
admirabanturqne intentes : sed supplicabat Ulysses :

Arete , fiiia Rhexenoris paris-deo ,

ad-tuum maritum , et ad-tua genua veni , multa passus ,
et ad-hosce convives; quibus dii feliciter dent
vivere , et liberis transmittat nunsquisque
possessiones in ædibus , honoremque, quem populus (ledit.
At mihi deductlonem parate, in-patriam ut-perveniam
ocyns z quoniam diu procul ab-amicis œrumnas patior.

Sic fatus, resedit ad focum in cineribus ,
juxta ignem; illi vero omnes obmutuerunt silentio.
Seroque tandem lnter-eos-fatus-est senex heros Echeneus
qui sane Phæacum virorum maximus-natu erat ,
et sermonibus prmtabat, priscaque et multa scions z
qui inter-cos benevolens concionatus-est et dixit :

Alcinoe , non sane tibi hoc honestius, nec convenit ,
hospitem quidem humi sedere ad focum in cineribus :
hi vero tuum sermonem exspectantes continent-se.
Vemm age jam bospitem in sede argenteis-clavis-distincta

. oolioca erectum : tu vero præcones jube
vinum infundere , ut et Jovi fulmine-gaudenti
iibemus, qui supplices una venerandos comitatur :
wnam vero hospiti proma det cx-intus reconduis.

Ac postquam hoc audivlt sacra vis Alcinoi ,
manu prehensum Ulyssem prudenœm , versutum,
erexit ajfoco, et in sedem collocavlt splendidam ,

tilio surgere-jusso, vlrtutis-amante Laodamante ,
qui ei proximus sedebat; maxime autem Ipsa eum diligebai.
Aquam vero ancilla gutturnio infudit ferens

pulcro , aureo , super argenteum lebetem ,
ad-lavandum; juxtaque politam extendit mensnm.
Panem vero venerabilis proma apposoit ferens ,
fermla malta apponens , largiens depræsentibus.
Atque ille bibebat et edebat, anciens divinus Ulysses :
et tum præoonem macula-est vis Alcinoi :

Pontonoe , cratere mixto vinum distribue
omnibus pet domum; ut et Jovi fuimine-gaudenti

v Iibemus , qui supplices uns venerandos oomitatur.
I Sic dixit; Pontonous autem duiœ vinum misœbat ;

distribnitque omnibus , auspicatus pocuiis.
Ac postqnam iibanntque biberantque, quantum volebat ani-
mas ,] illis dein Alcinous concionatus-est et dixit :

Audite, Phæacum ductores atque principes ,
ut dicam quœ me animus in pectoribus jubet.
Nunc quidem epulati cubetis domum profecti :
marne vero senibus pluribus advocatis,
hospitem in ædibus hospitaliter-excipiemus, ac diis
faciemus sacra pulcra z deinde autem et de deductione
cogitabimus , ut hic hospes sine iabore et molestia

r deductione sub nostra suum in-patriam terram perveniat .
2:1.



                                                                     

OAI’ZEEIAZ H.

laipmv xapnalt’iunç, si xai. poila 1111609 301W

ms pst-,85 1’! psamytk v5 xaxàv xai. ripa «doum,
11piv 75 18v â; vainc êmëfipzvat- Ëv0a 8’ 81mm

115ic51at, 80m: et Aida Ka1axlôiôéc 15 pap5îat
YEWOlLE’Wp v1î0av10 kiwi), 815 p.1v 15’355 pima

Eî 85’ 1v.; àôavamv 75 xa1’ oôpavo’ü 5ÎÀ1’110005V,

M0 11 8h 168’ Ërrsna 0501 naptpnxavo’mwat.

A151 78 1’0 «cipoç 75 050i paivowat êvapysîç

filai», 501’ Ëp8o)p.5v àyaxknàç Exa10’jLÊaç’

8alvuv1ai15 nap’ nippa xaôvjpævoi, Ëvôa 115p figuiç.

Hi. 8’ a’pa 115 xa’t 11.0va idiv Hua-mat 8819m; ,

051i xa1axp61110wtv° irai 00mm 577609 sîuèv,
(7x115pK6xÀm115’q 15 xai. d’ypta pas: I’ tyziv1mv. [0’565-

T8v 8’â1rap5160’p5voç 11poçe’qrq nolôpn-uç ’08u0-

’Alxivo’, M0 1i 105 11.51510) ppaa’iv- 013 731p (10075

a0av0i1oto’w ganta, 10l oûpavàv 53:va lxoucw,

06 8ép.aç 0685 pli-Av, me ennoie: [ipomiaw’
oÜçnvaç ûpeîc i015 péltn’ ôxëov-raç 8’5va

&vOpdmmv, 10îclv x5v êv (Doraisw lamaipvjv.

Karl 8’ in x5v ml panov En)» nana potinantpnv,
86m 75 8’), EGp.11av1a 655v M1151 pâmant.

’ADÜ épi pèv 80p1m"cat étaient-15, x1)80p.5v6v 115p.

OÙ 7&9 1v. myspfi E111 yaue’pi x6v15p0v Mo
5111510, fl1’ êxéhoaev go pvficraa’ôat avé-1x71 ,

xal. poila 155p0’p.5vov, xa’t ëvl appui. 115v00ç Ëxowa.

’95 ml êvô) 115’va p.5v Élu) cppsaiv’ fi 85 par al5l

EcOa’psvat navra: and 1rwép5v- 5x. 85’ p.5 11a’v1mv

Môaîvst, 80-0” ËnaBov, xal êvmhjcao’ôat a’wofiyet.

’Ï’u5îç 8’ ô1p6v5001t &p.’ fioi patvope’vvjpw,

(in x’ épi 18v 86mv0v épi]; 31116710515 1rd1pnç,

min-5p 110118: 1ra06v1a’ i86v1a p.5 ml Mirai ahi»:

1 avr-Env Euh, 8pâioic 15 mi. 6445p5pèç pin 857mm
’Qç Ëpaô” 0l 8’ sipo: mime; ênfivcov 1’18’ êxâcuov

nspnéiœvat 18v Eeîvov, 511d xa-ra poipav ËEtfiEv.
Aû-ràtp ê1r5lc115îa’o’tv 1’ Émo’v 6’ 800v 80515 0141.85 ,

oî 155v xaxx5l0v15ç Ëâav 0510385 Exact-105.

At’mizp ô év peyoipq) 61151561510 8îoç 081200585,

118p 85’ 0l ’Aprjm 15 xa’t ’Ahivooç 950518785

infim- o’ipçirrolm 8’ &115x0’o’p.50v ëv15a 8at10’ç’

1oiaw 8’ ’Ap’rîm huxJihvoç fipx510 p.60ww

Ëyvm yâp (papôç 15 xtrüva 15 , 5Ypa1’ i8050’a

un: , 10’! p’ mir); 15555 08v &Wtfio’Àotd’t yuvouEivi

xai (1.1V WV’AG’ŒO” E1150: 1115p65v1a 11p0ç1pî8a1

E5iv5 , 18 (Av ce 1rp8yr0v 578w cipficojaat aü1vî’

18; 1160W J5 àv8pi5v; 1k 101 1&85 5’L’p.a1’ Ëôœxzv;

où 81h pic 5111110v10v éloigna; Êvôaï8’ lxe’aôat;

Tùv 8’ ànap.5t56p.5voç npoç5’rp11 110161554115 ’0806-

àpyaÂÉov, 3010015101 , 8mvex5’œç âyope’üo’at [656:1

111’185’, 5nd p.01 1101M 806av 050i Oôpavtmveçs

10510 85105 épée) , 8 p.’ a’v5ip5at 1385 1451001185.

nenni-n Tl; v’ficoç àrrénpoûsv 5iv ont x5i1a1,

255 Éveil pèv ’A1Âav104 0:1de , 80105600: Kali)! b,
vain êüfiÀâxapoç, 851v); 056c «N385 114 attifa.”

p 91751115 , 0815 655v 0815 ôv-nn’ïw àvOpn’nuov.

356

200

205

2l O

221)

23 O

’13 v

2-10

t versait", nec deorum, nec monaiium hominnm.

r ærumnas : quandoquidem mihi muitas dedmmtdii-oœiesles ;

ODYSSEÆ Vil.
guldens , celeriter, etiam si vaide procul sil :
neu quad intenta malum et damnum patiatur,
antequam ipse sua: terra: appellat : ibi vero deinde
patietur quæounque ei Fatum Parcæque graves

nasœnti neverunt illo,.quando ipsum peperit mater. t
Sin autem quis immortalium utique de cœio venit , i
aliud quippiam bâc deinceps dii moliuntur. i
Semper enim pridem serte dii apparent manifesti i
nobis , quando ranimas inclytas hecatombas;

oonvivanturque apud nos sedentes , ubi quidem nos.
Si vero quis et soins profectus oœurrerit viator, ’
nequaquam hoc occultant; quoniam ipsos prope sumus ,
quemadmodum Cyclopesque et feroces gentes Gigantum.

Hunc autem respondens aliocutus-est ingeniosus Uly sans:

Alcinoe, aliud quid tibi carte-ait in-animo; non enim ego
immortalibus similis-5mn, qui oœlum iatum testent ,
non coi-pore, nec orishabitu , sed mortalibus hominibus;
quoscunque vos nostis maxime subeuntes miseriam
hominnm , hisse in doloribus æquipararer.
Et adbuc etiam plura ego mais narrarem ,
quæ jam cuncta deorum voluntate pertuli.
Verum me quidem comme sinite , dolentem liœt.
Non enim odiosum præter ventrem importunius aliud
est, qui jubet sui recordan’ necessitate,

etiam valde atllictum, et in anime dolores habentem.
Sic et ego dolores quidem habeo in-animo; hic vert) omnino

semper] edere jubet et bibere; et me omnium
oblivisci-thcit, quæcunque passas-8m , et repleri postulai.
Vos autem festinate simul-cum aurora iliucescente
ut me infaustum meam deducatis in-patriam ,
quamvis multi: passum; conspicatum me vei relinquat vit:
possessionem meam, famuiosque, et aitam magnum domum.

sic dixit: illi autem omnes approbabant, et bortabamur
deduœre hune hospitem, quoniam recte locutus«eraL

Ac postquam libarantque biberantque quantum volebat ani-
mus ,] illi quidem decubituri iverunt domum musquisque.
At in ædibus relinquebatur divinus Ulysses ,
apud ipsum autem Areteque et Alcinous deo-par
Sedebant z famulæ autem auferebant vasa convivii :
inter-cos vero Arete candidis-ulnis exordiebatur sommes:
agnovit enim pallium et tunicam, vestimenta vidons
pulcra, quæ quidem ipsa feœrat , cum andiiis mulierihus;
et ipsum compeiians alatis verbis allocuta-est

Hospes, hoc quidem te primum intenogabo ipsa :
quis et unde es hominum? quis tibi hæc vestimenta deuil?
an-non dicis , pei- mai e errantem te hue venisse?

Hunc autem respondens sulfatas-est ingeniosus Ulysses :

diliicile est, regina , penitus enarrare inca:

hoc rem tibi dicam, quod me intenogas et inquiris.
Ogygia quædam insula procul in mari jacot,
ubi quidem Atlantis filia , dolosa Calypso,
habitat pulcris-confis , potens dea z nec quisquam cum-ipso
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l Sud me infelicem ad-focum du; duxit deus

solum, postquam mihi navem velocem caudeuti fulmine
Jupiter percussam dimderat medio in nigro mari.
ibi reliqui quidem omnes periere boni socii :

a! ego, catins ulnis comprehensa nuis utrinque-remua: ,
novemdiebus ferebar : decima autem me nocte nigrn
insulam ad Ogygiam appuierunt dii , ubi Calypso
habitat pulcris-coulis , poterie dea ; quæ me susceptum
sedulo amiœ-tractabat, et nichait, et (limba! se
facturam lmmortalem et senii-expertem per-dies omucs z
sed meum nunquam animum in pectoribus llectebat.
Illic quidem septem-annos manebam perpetuo, vestes autem

semper] lacrimis rigabam, quas mihi divinas dedit Calypso.
Sed quum jam comme mihi revolutus annus venlt,
tum demain me jussit hortans redire ,
Jovis ejussu, sive etiam animus mutatusest ipsius.
Misit vero me in rate multis-vinculis-juncla: multa autem de-
dit ,] panem et vinum suave; et diviuas vestes induit:
veutumque misit innocuumque placidumque.
Septem et decemautem navigabam dies per-mnreiter-faciens,
decima»octava vero mihi apparuerunt montes umbrosi
terra: vestræ; lætatum vero est mihi caruni cor,

infelici : cette enim enim adhuc conflictaturus ærumnls
multis, quas mihi immisit Neptunus œn-æ-(oncussor;
qui mihi incitatis ventis impedivit îlet,

oommovitque mare immensum ; neque ullo-pacto me lluctus
sinebat in rate vehementer ingemiscenœm veni.
Banc quidem deinde pmcclla dispersit : atque ego
nanans banc vonp’nem emensus-sum, douce me terne

vestrœ appulit ferens ventusque et aqua.
Ibi me egredientem allisisset fluctua ad terram ,
petras ad magnas jaciens et ingratum locum :
sed recodens nabam retro, donec veni
ad lluvium, ubi demum mihi visus»est locus opportunissimus,

lævis petnrum; et receptus ibi-crut a-vento.
Excidi autem animummllecturus : ac divine nox
supervenit : ego autem seorsum ab divinitus-lluente lluvio
«agressas in arbusüs dormivi z circumquaque vero I’olia

œngessi : somnum autem deus immensum in me defudit.
[bi quidem in foliis, cal-o amidon corde,
dormiebam pet-totem noclem , et ad auroram et meridiem;
occidebatque sa! , et me dulcis somnus dereliquit.
Ancillas vero in litore lum vidi filiæ
ludentes z inter cas autem ipse erat similis dahus.
El supplicavi : ille vero neutiquam a-mente aberrabat buna ,
ut non apeures junloœm obviam-ihctum
acturum : semper etenim juniores desipiunt.
Quæ mihi cibum dedit aflatim , et nigrum vinum ,

et lavit in ilumine, et mihi bas vestes dedit.
Banc tibi, iamelsi amictus , ex-vero enarravi.

Huic autem rursus Alcinons respondit , dixitque : 1
Ï hospes , enimvero hoc quidem deœns non advertit

! tilla men, quod le neutiquam cum ancillis mulinribus
1 «inuit in noslram domum : tu veto illi prima: supplicuveras.
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858 ODYSSEÆ V11.
Hunc autem respondenn malus-est lugeaient Ulyua :

haros , ne mihi ideo eximium reprehende paella]: :
ipsaenim mejussit cum enduis subsequl;
sed ego nolni, timens merituaqne,
W et tibi animas irasœretur conspirait) :
suspicaœs etenim minus in terra sellera hominnm.

Haie autem rursus Alcinous respondit, dixitqne z
hoepes, non mihi tale inprmrdiis caron: cor,
temere ut-inscar : potion autem mihi un! honesta ornoit.
Ulinam enim , Jupiterque pater, et Minerve et Apollo ,

talis quum-sis qualis es, caque sentiens que ego et ipse,
mimique meam tubera-veilles , et mais genet rocari ,
hic marions; domum autem ego et houa dotem,
si modo volens maneres, invitum veto te nemo detinebit
Phæacum : ne hoc gratum Jovi patri oit.

Deductionem vero in hoc tempus ego constituam, ut bene
scins,] crastinum; tum-diu autem tu quidem domitus 50mm
deaimbes; illi vero remigabunt per-tranquillum, douce per-
veneris] in-patriam tuam, et domum, et sicnbi tibigratum sil,

etiam si valde multo longius absit quum-Eum :
eam quidem longissime aiunt messe , qui en) videnmt
civium nostrorum , quando llavum Rhadamantbum
duxerunt, invisurum Tityum , Terra: filium:
algue illi quidem illuc venere , et abaque lobons perfeœmnt

lier die eodem , et finierunt domum retro van fienta,
Cognosces vero et ipse in mente , quem optimæ
noves meæ et juvenes ad-torquendum mare gubemaculo.

Sic dixit, gavisus-est autem audens dirions Ulysses:
precansque deinde ait, verbumque dixit et elocutuwt :

Jupiter pater, utinam , quæcunque dixit, partiale! anima
Alcinous: cujus quidem par almam terrain
immortalls gloria esset ; ego autem in-patriam pervenirem.

Sic illi quidem talia ad seinvloem loquebantur.
Jussit autem Arete candidas-ulnas-habeus anodins
cubilla sub portion ponere , et stragula pulcra
purpurea injicere , inslemereque desuper tapetas ,
lænasque lmponere villosas, superne ut-induerctur.
Illæ vero iverunt ex ædibus, facem in omnibus tatanes.
Ac poetquam stravernnt densnm lectum aœelaantes,
hortebantur Ulyssem adstautes verbis :

Singe decubitums, o hospes : pentus venu est tibi letlus.
Sic dixemnt : huic veto gratum visum-est dormire.
Sic is quidem ibi dormiebat, audens divins Ulysses ,
tomatis in lectis , sub portlcu personame.
Alcinous vero decuhuit in-penetrali doums exœlsæ;
junte 60m uxor regina lectum pamvit et white.
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ODY SSEÆ VIII.

Ulyssis conciliatio cum Phæacibus.

Quando ver0 moue-senne sppsruit rosais-digitis Anton ,
surrexit e lecto sacra vis Alcinol;
sur-rem porro dlvlnus nrbium-eversor Ulysses.
lllis un) prœibst sacra vis Alcinoi

Phæscum sd-oondonem,quæ ipsis apud noves constituant.
Ingressi sutem œnaidebsnt in politis lapidlbus

prope invlcem: sed par urbem oblbat Pallas Mina",
assimilsnsse præooni prudentis Alciuoi ,
reditum Ulyssi magnanimo medituus :
atque animique vim usinas dixit verbum :

Hue age, Pbæscum ductores et principes,
ad ooncionem ite , ut de-hospite audistis ,
qui rocous Alcinoi prudentis venit domum ,
ponto peremto, comme immortalibns similis.

Sic locuts, incitavit robur et suimnm uniuscujusque.
cito veto implebsntur hominibus lorsque et sedilis
oougregatis : multi vero sdmiratisunt conspieati
lillum herbe prudentem. In-eum veto Minerve
divinum (lendit potion , iu-osputque et humeras;
et ipsnm prooeriorem et crassiorem reddidit sspectu ,
ut szeoclbns status omnibus fieret ,
gravisque et venenbllis, et ut perticeret certamins
mults , quibus Pbæsces experiebantnr Ulyssem.

Ac postqnsm convenu-sut, maque-convenaient ,
inter-ms Alciuous coueionstus-es: et dixit :

Audite, Pbæscnm dosions stque principes ,
ut dicam, que mesnimus in pectoribusjubet.
Hospes bic, ueseio quis , errons venit menin domum,
sive ab oflœtalibus , sive occidentslibus hominibus;

deductionemqne maint et precstur miam esse.
Nos veno, ut antes quidem , maturemus deductionem.
Neque enim qnisqusm clins, quicunque meum domum pur-
venerit,] : bic lugens (lin manet propter deductiouem.
Sed age, unvem uigram deducsmus in mare divinum
reœntem :juveues Antem duo et quinqungints
digantur pet populum , quicunque pridem sunt optimi.
Ligntis autem bene omnes ad transira remis
exite : ac deinde subitum apponte oonvivium ,
ad-uostrsm domum moisai; ego autem inule omnibus pre»
bebo. ] Juvenibus quidem hæc prœcipio : et ceteri
sceptrigeri reges meum ad domum pulcrum
venistis , ut hospitem in œdibns smiœ-excipiamus;
neu quis rectiset : sdvocste veto divinum cantorem,
Demodocnm : bnic eteuim dans excellente: dedit mulum ,
ut oblectet quandocnmque animas au": impellit sd-canen-
dom] Sic igitur locutns præivit; se simul sequebsntur
sceptrigefi : præoo autem croassent divinum cantonaux.
J uvenes veto electi duo et quinqunginta
iverunt, ut præceperat Alcinoul. ad litus maris infrucluosi.
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360 ODYSSEÆ VIH.
Ac pustqusm ad unvem deveneraut ac mure ,

navem quidem ipsi uigram maris in-profundum deduxere :
imposueruntque malum , et velu navi Mgrs: ,
sptaruutque remua vinculis in coriaceis,
omnia rite ; atquc velu albe expanderunt.
Alte vero in humide ipsnm stitenmt: se postes
profecti-sunt ire Alciuoi prudentis ad magnam domum.

Implehsutur autem porticusque, et septa, et domus viris.
[congregatis : multi vero eraut juvenes ac soues]
lllis vero Alcinous duodecim oves mactsvit,
octoque albis-deutibus sues, duosque pedes-trabentcs boves .

quos exooriarunt curaruutque parsruntque epulas grains.
Præco autem prope venlt, duœns smabilem cautorem :

quem eximie Musa dilexit, et (ledit bonumque Mumqne :
oculis quidem privavit, dudit autem dulcem mulum.
Haie vero inde Poutonous posuit sedem argeuœis-clavisvdis-

tinctam ,] iu-medio convivarum , œlumnæ longæ accliusns z

et e paxillo suspendit citharam argutam ,
ipsius supra caput, et monuit, quomodo mauibus prehendat ,
præco ; juxtaque pouebat cauistmm, pulcramque menssm,
juxta etiam poculum viui, ut-biberet, quando animus juberet.
llli vei-o ad cibos parstos sppositos menus extenderunt.
Ac postquam potus et cibi desiderium exememut,
Musa jam cantorem excitsvit, ut-caueret laudes virorum ,
e-cantione, cujus tunc utique gloria ad-cœlum latum pensait ;
œnteutionem Ulyssis se Pelidæ Achillis,

ut quondam contendenmt, deorum in couvivio celebn’ ,

acribus verbis : tex autem vimrum Agamemno
gaudebat anima , quum optimi Acbivorum conteudereut.
Sic enim ei vaticinons prædixerat Pbœbus Apollo

Pytbo in divins, quando summums-ost lapideum limen
oraculum-petitums : tuncenim devolvebatur mali principium

ijanlsque et Bannis, Jovis magni pmpter cousina.
Hæc igitur cantor cautabst inclytus : st Ulysses

purpuream magnum vestem prebeusam manilms robustils ,
super caput trait , obtexitque pulcrum faciem z
verecuudabatur enim Pbæacas , sub superciliis lacrimas suit
laus.] Verum quando desierit canere divinus cantor,
lacrimis abstersis , a capite vestem demebat ,
et poculo duplice suum, libabat düs.

Sed quando rursus incipiebat, et bortabantur cum , ut cauc-
ret,] Phœacum optimales:quippe oblectabantur illius car-
minibus z] rursus Ulysses , capite obvoluto, llebaL
Ibi alios quidem omnes latebat lacrimss stillans,
Alcinous vero ipsum solus auimsdvertit et observavit.
sedeus prope ipsum; graviter autem suspiranlem audivit.
Continuo vero inter-Phasmes remigii-studiosos loquebatur :

Audite , Pbæawm ductores nique principes z
jam quidem convivio saturavimus minium aequo
citharsque , qua: convivio cornes est lento :
nunc vero exeamus , et certainius experismur
omnia; ut bospes me: suis amicis ,
domum reversus, quantum superemus alios
ouaillaluque , luctaque , et saltu , atque cursu.
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ODYSSEÆ VIH.
Sic igitur locutus, præivît; illi vero una niaouli-sont.

Atque e pailla suspendit citharam argutani,
Demodocum vero prehendit manu , et eduxit ex œdibus
præco; præibat autem ei candeur viam , quam et alii
Phæacum optimums iverant, certamina odmiraturi.
Profecti-suntautemiread forum , simulque sequebatur mulla
turbo ,] innumeri; ac surgebant juvenes multique et fortes.
Surrexit quidem Acromsque, et OcyaIus , et Elalreus ,
Nauteusque , Prymneusque, et Anchialus , et Eretmeus,
Ponteusque, Proreusque , Thoon , Anabesineosque,
Amphialusque , illius Polynei Tectonidæ :

surrexit etiam Euryalus, homicidæ similis Marü ,
Nauboiidesque , qui optimus erat specieque corporeque
omnium Phæacum , post egregium Laodamnntem :
surrexerunt porro ires tilii eximii Alcinoi ,
Laodsmasque, Haliusque, et deo-par Clytoneus.
Hi vero primum quidem periclflumfeœrunt pedibus.
Bis autem a cameribus extensus-erat cursus; ac simul 0mm
œleriler volubant pulveremexcitantes per-campum.
Horum au lem omirendo longe opümus en: Ci y toueus eximius:

quantumque in novali spatium est mularum-duarum,
tantum præcurrens uni-cives venit; iiü veto relicti-sunt.

Alii autem luctæ molestæ periculum-fecerunt:

in hac vero Euryalus vieil omnes optimos.
Salin autem Amphialus omnium eminenlissimus ont :
disco rursus omnium præslantissimus ont Elslreus :
pugilatu denique Laodamas , eximius filius Alcinoi.

Ac poslqunm omnes obiectarant animant œrtaminibus,
inter-608 jam Laodamas boulus-est , filins Alcinoi z

Agile , amici , hospilem mgeruus, si quod œflnmen

novitque et didicit : Imbitu-oorporis quidem non malus est,
remoribusque , et cruribus, et ambabus manibus superne ,
cerviceque firma , magnoqne robore : nec vigorejuvenili
caret; at malis (natrums-est multis.
Non enim equidem aliquid existimo pejus aliud esse mari
sd-homin confringendum, etiam si valde tortis sil.

Huic autem rursus Euryalus respondit , dixitque :
Lnodama, sans hoc verbum recto dixisti.
Ipse nunc cum provoca profectus , et admone sermons.

Ac postqunm hoc audivit strenuus filius Alcinoi ,
stetit in medinm progressus, et Ulyssem allocutus-est :

Hue age etiam tu, hospes pater, periculum-fac certaminum,

si quod forte didicisti; par veto est, te scire cu-tamina.
Non enim major gloria hominis , qnoad fuerit ,
quam quad pedibus slrenue-agat et manibus suis.
Verum age, fac-periculum ; pelle autem mœstitiam abanimo:
tibi vero profectio non-amplius diu ahurit , sed tibi jam
navisque deducta-est, et parati sont socii.

Hunc autem respondens smalas-est ingeniosus Ulysse: :
Laodama, quid me hæc jubelis, lacessentes?
dolores mihi etiam magis in anima Jan! quam œflamim;
qui antea quidem «Ide multa passus-sum, et multa pertuli ;

nunc vero in vestro œnsessu reditus indigens ’
sedeo , preœns regemque omnemque populum.

3b!
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ODYSSEÆ VIH.
Huic verorursusEuryaiusœspondimbjurgavitquepnlam :

non enim te, hospes, perito virasssimilo
œrtaminum,quslisutiquemultsinterhominessnnt;
sed illi , qui navem molüs-hnshis-instructam W1,
princeps murum, qui quidams nosotintores sunt,
marisque memor, et inspecter lit minium,

lncrique npto-acquisiti; neque athletm
Illum autem torve infinitum stratus-est ingeniosus Ulysses z

hospes, non honesle dixisti ; proteno vira similis-es.
llanonamnibns diismnbiiinmuneradannnt
hominibus, nec formnm, nec ingenium, nec claquentiam.
Alias elenim specie deteriar est vir,
at deus tamtam verbis (cloquentia) must : ulü veto in ipsum

oblectsti spectsnt : hic autem secure loquitur
modestie cum suri, eminetque-inter concession;
incedentemque cum per urbem, deum veluti , aspiciunt.
Alius vero rursus forma quidem similis immortsiibus :
vemm baud ci gratin cironmatfunditur sermonibus.
Sic et tibi species quidan par daron, neque aliter
nedeusquidemflngeretmientaverorudises.’

lrritasti mihi snimum in prœoordiis mis ,
locutus non cimenta : ego veto non ignamssumœrtsminum,

ut tute tabuleris, vanm inter primas pute
fuisse me . donne juvents fœtus-fui , menibusque mais.

Nunc vero tenant arum et doloribus -. malta enim passus-
sum,] virorumque belle, sævosqne aneths penchons.
Sedetiamsic,mnls mults passus, periœlum-fwiani calami-
num ;] umrdnxenimsamomfimpulisti unemmeJooutus.

Dixit, et cum-ipso veste impetu-fscto prohendit disonm
majorem et crassum, graviœemque non ponta quidem,
quem qunli Phases ludehsnt intense.
Hunc inique circnmroutum misit valida e manu:
insonuit vero lapis; inclinnverunt autem se ad terrons
Finances longs-remis-utentes , navigsüone-oeiehres viri ,

lapidis lb impetu; is veto supervolnvit signa omnia (jactuum

coter-0mm),] npideruensamsnu :posuitverosignsuinerva.
vira corpus assimilats; verbumque dixit, et elocuts-est :

Etiam aæcus tibi , hospes , distinxerit siglum
palpando;q1nndoquidemnentiqmm mixant-est mnltitudini,
sed est longe primum : tu vero confide hac quidem incerta-
mine z] nullus Phæscum ail-hoc perveniet nec transmittet.

sic dixit, Instants-est vero sudens divînus Ulysses,

gaudens quad socium benignum vident in ciron.
Et tune levlus albains-est Phasmes :

Hunc nunc asseqnimiui, juvenes; brevi autem donna alium
me missumm-esse ont tantum polo, sut adhuc longius.
E-aeteris vero, quemcimque cor animosque jubet 3
hoc age , perlculnm-fscist, quoniam me irritastis voirie,
sut pugilat], instincts, ont etiam ourse, nihil remisa,
ex-omnibus Phæaclbus , præter ipsum Laodnmantem.
Hospes enim mihi ille est ; quis cumnmicaexcipiente pugna-
verit?] insipiens vero ille et nuliius-pretii est vir,
quicunque cum-hospite mntentianem proferat minum ,
populo in alicno; sui vero ipsius omnia riallda-reddii.
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ODYSSEÆ VIH. 363
Celerorum autem baudquaquam ullum rejicio, nec dupicio;
sed vola cognoscere et periculum-facere
Inomnibus enim non igname sum , inter hamines quotquot
renomma 11011.] Bene quidem arcum novi perpolitnm tracta-

re :] primas virum contingerem , usina-mises in turbo
virorum infestorum : etiam si raide multi socii
juxta sstarent , et sagittas-mitterent insviros.
Salas vero me Philoctetes vtncebst arcu ,
populo in Trojanorum, quando arcum-tendebamns Achivi;
ceteris vexa me alo lange præstantioœm esse,
quotquat nunc mariales sunt in terra panem edentes.
Cam-vins autem prisois contendere uolo,
neque cum-Hercule, neque cum-Euryta Œchaliensi;
qui etiam cum-immortalibus contendebant de muumnperitia :
ideo etiam subitomortuus-est magnas Eurytus, neque ad sene-
ctulem] pervenit in ædibus; iratus enim cum Apollo
occidit , quia ipsum provocant adnrcum-tendendum.
Rasta veto jaculor, quantum non alius quisquam sagum.
Salis timeo pedibus, ne quis me superet
Phæacum : nimis enim improbe domitus-sum
lluctibus in multis; quoniam non commeatus apud navim
en! perpetuus; ideo mihi cars membra saluts-suint.

Sic dixit; illi vero omnes obmutuerunt silentia :
Alcinaus autem ipsum solus respondens allocutus-est :

Hospes , quandoqnidem non ingrats inter nos hæc conclu
naris ,] sed vis virtutem tunm ostendere, que le comitatur,
imine, quad te hic virin certamine sstans
objnrgsvit ; ut tuam virtutem martalis nullus vituperaret ,
quicunque norit sua mente idonea laqui :
verum age, nunc meum inlellige sermonem , ut etiam alii
dicos hercum , quando tais in ædibus
epuleris apud tumque uxorem et tous liberos,
nostræ virtutis recardatus , qualis etiam nabis
Jupiter open præbuit papetuo jam-inde a-majoribus.
Non enim pugiles sumus inclyti , nec luctatores,
sed pedibus œieriter currimus , et navibus optimi sunna :
semper autem nabis conviviumque gratum, citharaque, cho
rique,] vestesque mutatariæ , lavacrsque calida, et cubilia.
Verum age ,,Phæacum saltatones, quotquat optimi,
ludite; ut hospes dicat suis amicis,
domum reversas, quantum superemus alias
rei-nauticæ-peritia, et pedibus, et saltatione , et canto.
Demodoco vero aliquis statua profectus citharnm argutnm
airerai, quæ slicubi jacot in nostris ædibus.

Sic dixit Alcinous deo-similis : surrexit autem prusco ,

allaturus citharam cavsm e dama mais
Moderatores autem Imbrum lecti novem ananas surrexero ,
publici , qui in œflaminihus ordinabant simula :
complsnarunt autem aream , pnlcrumque dilatarunt circum.
Prœoo vero prope venit, ferons citharun argutam
Demodaco ; is autem deinde ivit inmedlum z circum vero ju-

venes] primum-pubescentes stabant, periti saltatianis :
qustiebant vero circum divinum pedibus z et Ulysses

micalioncs adrnirabntur pedum, stupeuebalque anima.
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ODYSSEÆ VIH.
Sed ille (Dcnlodocus) cilhnram pulsans mus-est pulcre ca-

nere ,] de Martis amore pulcraque-ooronn-cinclæ Veneris ,
ut primum œierint in Vulcani ædibus

clam : plurima autem dcdil, lectumque dedecoravit et cubile
Vulcani regis : stalim vero illi nuntius veni: h
Sol, qui ipsos observavil sese-miscenws more.
Vulcanus autem, simulac tristem sermonem nudiveral,
profeclus-est ire in officinam, mnla anima intimo-moliens :
imposuilque incudis-süpiti magnum incudem , cudebaique’

vincula] infragilia , insolubilia , ut firmiler illic mueront.
Ac poslquum struxerat dolnm , imus Muni ,
profectus-est ire in thalamum, uhi ei un cubilia shah-cran!
circumfudit autem les" fulcris viucula circule undique :
mu!!! du lem et desuper e-fasligio cama-cran! ,

huqunm annexa-fila tennis, quæ nemo ne œmeret quidem,
nec deorum benlorum z perquam enim dolosa ficheront.
Ac postquam omnem dolnm ciron lectum faderai,
simulait-se ire in Lemnum, pulm-ædificatum oppidum ,
quœ illi terramm multo carissima est omnium.
Nec cæcamuspeculationem habebat aureis-frenis-ulens Mars,

ut vidit Vulœnum inclytum-artificem seorsum profeclum;
profeclus-est autem ire ad domum inclyii Vulcani ,
cupiens amoris pulcra-comm-rediniilæ Veneris.
Hæc vem recens a paire præpoteute SatumiO
veniens jam desidebat : ille autem intra domum ivit,
inque manu ci hæsit, verbumque dixit, et chauma-est :

Hue-age , un, ad-lectum œnvertunur decumbenles.
Non enim amplius Vulcmus inter-nos est , sed puto jam
abiit in Lemnunf, ad Sinüns barban-lingua.

sic dixit : illi autem gratum visum-est cubai-e.
Hi vero Iectum ingressi ooncumbebant; sed vincula
fabrefacta circumfundebamur prudentis Vulcani;
neque ullum movere en! membromm , neque allouera.
Et lum demum agnoscebant, quod non-amplius effugium eut.
Pmpe autem eis veni! inclytus Vulcanus ,
ilerum revenus , anicquam ad-Lemni terrain venissel;
Sol enim ci speculationem habebat , narravitque rem.
[Profectusque-est ire ad domum , car-o aillictus corde.]
Stem. autem in vestibulo, inque ipsum sans oepit :
horrendumque clamvit, nt-audiretur omnibus diis :

Jupiter pater, nique alii beati dii sempiterni ,
veniœ, ut open ridicule et non tolerabilia videatis z
ut me , claudus quum-sim, Jovis filin Venus
semper ignominia-nlficit , amatque perniciosum Harlem :
eo-quod ille quidem pulœrque et unis-pedibus , a! ego
imbecillis sum : ac mutiquam mihi in-causa alias est,
quum parentes duo; qui me non genuisse debebant.

Sed videte, ubi illi dormiunt in aurore,
meum Ieclum ingressi ; ego vero aspiciens contrister.
Non quidem illos amplius puto, vel paululum, donnituros un,

etiamsi valde amantes : cite non volent umbo
dormire : sed ipsos dolus et viucuium detinobil,
douce mihi prorsus omnia pater retribuat sponsalia ,
quæcunque si præbui iuipudentis gratin pucllæ :

.Mv

-.-.f---- -
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ODYSSEÆ VIH.
quoniam illi pulcra crut filin, st non animiconünens.

Sic dixit; se congregati-sunt dii ad-ære-fundatam domum :

venit Neptunus terme-concussor : venit utilium-auclor
Mercurius; venit etiam rex jaculator Apollo.
Feminæ vero deæ manebant præ-pudore domi singulæ.

Statuant autem in vestibule dii , datores bonorum;
immensusque inde exortus-est risus diis beatis ,
artificia inspicientihus prudentis Vulcani. I
Sic autem aliquis dicebat intuitus proximum alium :

Non bene-succedunt mata open : assequitur vero lardus ce.
lerem :] ut nunc Vulcanus , qui-est tardus , œpit Martem ,

velocissimum licet deorum , qui Olympurn touent.
claudus ipse, artificio : eo et adulten’i-mulctam debet.

Sic illi quidem tafia inter se loquebantur.
Mercurium autem allocutus-esl tex , Joris filins , Apollo :

Mercuri , Jovis illi , internuntie, dator honorum ,
nunquid in vinculis venet. fortibus compressus
dormire in lectis , apud auream Venerem?

Huic autem respondit deinde internuntius Argicida :

ulinam enim hoc fieret , rex longe-jaculans Apollo.
Vincula quidem ter tanin infinita circumjecta me toueront;
vos autem inspiœretis dii , omnesque deæ :

et ego dormirem apud auream Venerem; ,
Sic dixit; riens autem exortus-est inter-immondes deos.

Non-vero Neptunum risus tenebat, procabatur autem la usque
Vulcanum inclytum-artificem , ut solveret Martem :
et ipsum allocutus verba alain dioebat z

Salve; ego vero tibi ipsum spondeo, ut tu jubes,
repensurum-esse æqun omnia inter immortales deos.

Hunc autem rursus allocutus-est inclytus Vulcanus :
ne me, Neptune terme-concasser, hæc jube :
debiles ntique pro-debilibus etiam sponsiones ad-sponden-
dum.] Quo-pack) ego le obligarim inter immorales dans ,
si Mars abierit , debito et vinculis elapsus?

Hunc autem rursus alloculus-est Neptunus terme-concus-
sor :] Vulcane, etiamsi enim Mars debito elapsns
abierit fugiens , ipse tibi ego hæc. persolvam.

Huit: autem respondit deinde inclytus Vulcanns:
non licet, neque deœt, tuam orationeln abnuere.

Sic locutus , e-vinculis ces solvit robot Vulcaui.
llli vero postquam e vinculis soluti-erant, tintin licet essenl,
statim pmsilientes, ille quidem in-Thraciam ivit;
hæc autem in-Cyprum pervenit, rhum-amans Venus,
in Paplium; ibi veto ei lucus est maque odorats ;
ibique ipsam Gratiæ lavarunt, et unxerunt oleo
ilnmortali , qualia diis gratiam-addunt sempiternis;
au vestesque ei induerunt desiderabiles , mirabile visu.

Hæc igitur cantor cantabat inclytus : al Ulysœs
oblectahatur in meute sua audiens, atque etiam alii
Phæaœs longis-remis-utenœs , renaulica-inclyti viri.

Alcinons autem Halium et Laodamantem jussit
solos tripudiare, quoniam cum-ipsis nemo combat.
Hi igitur postqum pilam pulcrum in manibus acceperant,
purpuream , quum ipsis Polybus fecerat prudens z
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ODYSSEÆ VIH.
llano alter jactabat ad nubes umbrosas ,

nexus retro; alter autem a terra indium entas
facile reœptabat , antequam pedibus ad-solnrn vœiaset.

Al postqunm pila in rectum jacienda pericuium-fooennt,
salmbantjun deinde in terraalma,
frequenter alternantes; juvenes ver-o apphndebant ceteri ,
suintes in oonsessn apentatornm : Inuitus autem strepitus or-
tus-est.] Tum ver-o Alcinoum allouais-est divinus Ulysses z

Alcinoe rex, omnium clarissime civium,

sane quidem pallidum , tripndiamres esse optima;
sane vero inde hæc etiecta mut: stnpor me tenet inspicientem.

Sic dixit; belota-est autem sacra vis Alcinoi;
statimqne Phnom midi-studiosos encartas-est :

Audin, Pbæacnm ductores atque principes z
hospes valde mihi videtur prudens esse.
Verum age, ei deum: hospitale-munus, nti par au.
Duodecim arum in populo præclari reges

principes inpemnt, tomas-doumas vero ego ipse;
horum ci restau singuli bene-lm, et trmicam,
et auri mon ferle pronosi :
statim rem omnia poflemns content , ut in manibus
hæc bospes habens , ad comam venin: sandale in anime.
EuryaIus autem cum ipsum placet verbis ,
et donc; quoniam nequaqnam verbum doucine! locutus-est.

Sic dixit : illi autem omnes approbxlnnt , et honabnntur;
donaqne apportatnm misernnt præconetn ensuit.
Huic autem rursus Encans respondit , dixitqne :

Alcinoe rex , omnium illustrissime civium ,
enimvem ego bospitem placabo, sicut tu jubes :
dabo ei hune ensem totum-œreum , cui inest manubrium
argenteum , vagina autem reœns-secti eboria
circum-tomata-est z magni vero ei pretii erit.

Sic ictus, in mmibus posuit ensem argentois-devisois-
tinctum ,] et ipsum compellans verbis amis allumas-est :

Gaude, pater o hospes! Verbum vero si quod Meredi-
ctum-est] grave , statim illud anferant abreptum proœllæ.
Tibi autem dii uxoœm videre , et in-patriam pervenire,
dent; quoniam dia procul ab amide æmmnas pateris .

Hunc autem respondens affama-est ingenioaus Ulysses :
et tu , amict: , valde gaude; dii veto tibi felicia dent;
neque ullum un mais desiderium posthite fiat ’

hujus, quem jam mihi dedistl , uhi-placaras verbis.
Dixit et circa humeros sibi-posoit ensem argentais slavis-

distinctum.] Occidebatque sol, et ci inclyta dona aderant :
et hæc in domum Alcinoi ferebant præcones illustres :
susœpta autem filii eximii Alcinoi ,

matrem juxta venerandam posuerunt permien dona.
lllis autem præibat sacra vis Alcinoi ;
scœdentes vero consederunt in anis solfia.
Tunc veto Areten allocuta-est vis Alcinoi :

Hue-age , muiier, fer arcam iuculentam , qua: si! optima;
inque en pone vestem bene-10mm et tunicam.
Et ci in igne ahenum œiefacite , teperaciteqne aqnam;

ut ubi-laveritque-se, et viderit bene posita omnia

,v- wflv-M’A

.v

un A .-.-’fl



                                                                     

OAYZZEIAE 9.
88391 , 11 ot 0161m; d9690veç Év00ï8’ (veau,

8111i 1: 1É9n-Q11t 111 âot8îç i59v0v dxoôœv.

au Kari o! 1783 168" miam: E981! m9101»; 811010),
1961m, 899’ l9z’eev 959m9év0ç i9111 111w:

à! 9.59199 Ati1’ Motel»; 1: Oeoîo’w.
ï); I911’- 39’411) 8è 9018: 89m’fiaw t’ai-mV,

899i 1:09! ora-am 1901081 9.571»; 8111 1069011.

ne Ai 8è 10:19oxdov 19i1ro8’ Yo11cuv êv m9! 111159
lv 8’ 89’ 58199 thŒV, inti) 8è E611 81îov élo’üa’at.

l’ion-11v 9èv 19t1r0804 115989911: ,’0É99s10 8’ 58m9.

T6991 8’ 89’ 189’617] Ezivm regagnée: www

êEé9e93v 011029ot0, rien 8’ êvt minuta 88391 ,

ne Enfin X9019! 1: , 11 ai (Parfum; 180mm-
êv 8’ 181)] 9890; Gin" xan 1: Xtrtîîva

nui 9w 9œvfi0-10” E1101 me9o’zv11 1190471681

A618: vîv i8: 11’591 , 005k 8’ bd 8509M inlov,

pain; 101. x10’ 688v 81;).7îo’e11t, 8101161 av 181e

Ms 18811401 yÀuxbv 5mm , En êv mi 9.9.1611].
Ain-«’19 être! 167’ 81000: 1016111; 87.0608011589

18166 êmîpwe 11591 , 008x; 8’ érrt 8eo98v Fakir

mutilai), 8V «in! 9.w 8181: 991011:81vt1 Klpxn.
A6168m 8’ 491 91v 119i?) ).0661061: «Ivre-ru,

tu) Ë; 9’ àoai9tv00v 9M” à 8’ 49’ tic-main); 18e 009i?)

0599.8 10519’, 31:11 0611 xo9tCo’9sv6ç 1: Od9tCev,

E1988 M11: 85391 K1109o’üç ùüx690t0-

10’991 88 oi 1091M y: 0:83 ôç [91:80; in.
T’ov 8’ 810103 890ml. 10’501»: 111 x9î0’1v Q0493,

tu â99’t 85 9o: xÂ1îv1v xakhv 9110i: 418! xm’iiva ,

à 9’ 1019iv000 984 dv8914 9611 aveint-391;

in. Nauoméa 8è 058w «in x1110: Exouc1
on" 91 11198 0-11098v 1h10: mixa «omnia.
01691Kev 8’ ’08ufi1 tu 890119oî0’w 898301

tao mi 91v M016 811:1 112965v11 190m6810
Xuipt, Eciv’, Yvan ml "01’ éùv ë» 111196: 71h]

parfin] 195?, 8a 9.01 1:94:15 [(01196 8990101.
Tùv 8’ â11195t669sv0ç «90491] 11016911114 ’0800-

Naucutcia , 06711:9 mali-:090: ’Ahwâoto, [056;
ces 051m vüv Z58: Gain, ë9i18001roç 11601; ’Hpnç,

06118! 1’ û069sv1t x11 v60’1t90v 59.19 i8e’0’01t-

a?) xév 101. x1). me: (in?) du; Eôxzrot99nv

1M i919: ténor" si) 19 9’ 86103110, x0691].
’H 91 x11 ê; 696m; à: «19’ ’Ahivoov 9100511.

470 Ct 8’ i811 9oi91ç 1’ lve90v xcpàngô’re 030v.

[91905 8’ ênôeev men 870w êçfiqpov àot88v

An9680x0v, 110î0’t1e1t9évov’ a a: 8’ 89’ 1818i;

911019 81t1096vmv, 1198; xiov1 91x98v lptioaç.
Aù 161: M9011 19x691; 110169191; 08060:8; ,

475 véron 111011 993v - à! 8è nhîov élan-n10 -
â9yt680v10ç 684, 01h99; 8’ Âv 8:11.91: 110191?

K7]va , 89], 10Mo 1169: x961ç, 8991 919511015
A119086x09 , mi 9w 190m65091v. , âpô9evâç m9.

Haut 189 dv09di1roww êmXOovtomv àot801
tao 1195;; 199.090! dot x11 1305:, oÜvex’ 191 09:51;

0’191; Moüa’ ê8i8aEc’ 901101 8è 9810i: âOI8t’ôv.

ODYSSEÆ VIH.
dona, qnœ ei Phæaces eximii hue «un,
convivioqne oblectetur, et cantilenæ modoo Indiens.

Atque ci ego hoc poculum meum perpulcrum pmbebo,
aureum , ut mei memor diebus omnibus
libet in domo lavique, aliisque dûs.

sic ait; Ante autem inter ancillas dixit,
in igue ut-ponerent tripod magnum quam œlerrime.
me vero lavacrI tripodem posuerunt inigne ardenti :
et aqnam infuderunt, subtnsqne ligna acœndebant ouata.
Alvum quidem tripodis ignis ambibat , calefiebatque aqua.
Interea veto Arete hospiti perpulcram arcam
efierebat e-thalamo , imposultqne pulcra dona,
vestes, anmmque , quæ ei Phæaœs dederant :
inque en pallium posait, pulcramque tunicam;
et ipsum oompellans verbis alatis allocuta-est z

lpse nunc vide deopercnlo, statim vero vincnlnm inde,
ne-quis tibi in itinere damnum-atferat , quando tutu
dormions dulcem somnum , fier-lacions in nave nigra.

Ac postquam hoc andierat andens divines Ulysses ,

statim aptavit operculum , celeriterqno vinculum
varium, qnod olim cum douoit meule venennda cime.
Ilico autem ipsum mufler-œoonoma lavari jussit,

inhabeumingessumfllleverolibenterviditaninw
calida lama-a; quoniam neuthuam contus ent-l’requenter,
ex-quo liquerat domum Calypsus pulcris-00mn :
tune autem ci curatio , tanqnam deo , papota; ont.
Hunc veto poquuIm ancillæ lava-sut et Imxerant oleo,
circaque ipsum lænam pulcrum joueront ac tuniexm,

e balneo mon vine ad vininpotores
ibat: Nausicaa vero, a diis polalmdinem habens,
stetit juxta postes teeti firmiter fabriœti:
admirabatur autem Ulyssem in coulis aspiciens,
et ipsum compellans verbis clam allocuta-est :

Salve, hospeo, ut etiam olim, quando-cris in patria terra,
memineris mei, quod mihi primæ vitæ-conservaae-pretium
debes.] Hunc autem respondens motus-est ingenîosus Ulysr
ses z] Nausicaa , filin magnanlmi Alcinoi ,

sic nunc Jupiter det , mitonnas maritus Junonis ,
domumqne ut-veniam , et reditus diem videam :
ut tibi etiam illic , deæ veluti, vowfeœrim
semper diebus omnibus : tu enim me servasti, paella.

Dixit, et in solio consedit juxta Alcinoum regem.
Hi veto jam portiones distribuebant , miscebantque vinum
Rrœoo autem prope vaut , duoeus amabilem cantorem ,
Demodocnm , populo ultimatum; sedereque-fecit ipsum
in-medio convivarum , ad oolumnam longeai acdinatum.
Tune veto præoonem allocutus-est ingeniosne Ulysse; ,

a-tergo parte abscissa (multum veto supercrat)
albis-dentibus suis, llorida autem crat circum pingnedo :

Præco, accipejam, banc præbe aman, utcomedat,
Demodoco; et ipsum complectar, mais licet.
Apud-omnes enim boulines terrestres ombres
honoris compotes sunt et reverentiæ; eo-quod ipsos
canins Musa docuit; amavit autem en seuus cantorum.
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363 ODYSSEÆ VIH.
Sic igitur dixit; præoo autem ferens in manibus posult

her0i Demodoœ : is autem acœpit, gaudebatque animo.
llli vero ad eibos paratos sppositos manus extendebant.
Ac postquam poins et cibi desiderium exemerant ,
tum vero Demodocum allaites-est ingeniosus Ulysses z

Demodoœ , longe sane le supra-modales laudo omnes :

sive te Musa docuit, Joris filin, sive te Apollo.
Valde enim murale Achivonun fatum canis,
quanta feœrint passique-sint , et quanta laborarint Aeliiri :
tanquam alicubi sut ipse præsensfiæris, aut abaliopræsen-
le audieris.] Verum age jam alto transi et equi apparatum
canto] lignei , quem Epeus fecit cum (clarifiante) Minerra,
quem quondam in arcem , dolnm, duxit divinus Ulysses,
viris impletum , qui Ilinm destruxentnt.
Si jam mihi hæc accumte euarraveris ,
inde ego omnibus edicam hominibus ,

quod sane tibi benignus deus præbuerit divinum mulum.
Sic dixit: ille vero concitus a-deo incipiebat, exhibebatque

cantum, ] inde aggœssus, quomodo alii ’quidem boitem-
lutas in naves] ingressi enavigarunt , igue in tentoriainjeeto ,
Argivi : alii verojam inclytum circa Ulyssem
sedebant in Trojanorum cœtu, tecti equo:
ipsi enim cum Trojaui in arum protraxerant.
Sic ille quidem stabat; hi autem incerta malta ooncionaban-
tur,] sedeutea cires ipsum : trifariam autem ipsis plaeebat
oonsilinm , ] aut discindere cavum lignum sævo me,
aut de petris dejiœrc protractum in summitatem ,

sut sinere magnum simulacrum deorum plenum esse;
qua utique contentiez etiam postea peractum-iri decretum-
ont. ] Fatale enim erat ut-perirent, quando urbs intra-se-con-
clusisset] ligneom magnum equum , ubi sedebant omnes
optimi] Argivorum, ijanis cædem et fatum ferentes.
Canebat perm , ut urbem depopnlati-sint filii Acbivorum ,
ex-equo emmi, cavis insidiis relictis.
Alium autem alias canebat urbem diripere excelsam;
at Ulyssem ad indes Deiphobi

ivisse, tanquam Martem , cum pari-deo Menelao.
Illic jam gravissimam pugnam dicebat ausnm ,
vicisse etiam deinde, per magnanimam M inerVam.

Hæc igitur cantor cantabat eximius; et Ulyssea
tabescebat; lacrima autem rigabat sub palpebris geins.
Ut vero femina flet dilectum maritum , et circumvoluta ,
qui suam ante urbem populumque ceciderit ,
urbi et liberis amena sævum diem;
hæc quidem illum morientem et palpitantem intuita ,
super illum fusa stridule ejulat; illi vero pone
eædentes hastis targum, atque etiam humeros ctvium ,
servitutem inducunt, laboremque sustinendum et ærumnam;
hujus autem miserabilissimo dolore tabescum 3eme :
sic Ulysses miserabilem sub palpebris lacrimam stillabat.
Ibi alios quidem omnes latebat lacrimas fumions ,
Alcinous autem ipsum soins animadvertit et observavit,
sedens prope ipsum , graviterque ingemisoentem audivit :
statim vero Phœacibus remigii-studiosis dieebat :
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ODYSSEÆ V11]. son
Anime, Phæacum ducwres alque principes,

Demodocus vero jam cohibeat cilharam arguiam;
nequaquam enim omnibus gratifions hæc cantal.
Ex quo cœnavimusque , et cursus-es! divinus cantor,
ex hoc nunquam cessavit a-luctuoso nectu
hospes; valde cette ipsi doler mentem circumdedil.
Sed age , illi quidem cesse: , ut pariœr obleclemur omnes,

hospilio-suscipienlcs et hospes z quoniam muito salins in.
Propter hospitem enim hæc venerandum parais-sont,
deductio et arnica dona , quæ ei damas amice-excipienlcs.
lnslar fratris hospcsque supplexque est
viro , qui-utique vol paululum auingat mentem sartant.
Ideo nunc neque tu cela ingenio versuto,
quodcunque te perconmusfuero : diacre vero te satius est.
Die nomen , quo le illic vocabant materque paterque ,
aliique , qui in urbe tua , et qui circum-habitant.
Non enim quisqunm omnino sine-nomme est liominum ,
nec malus, nec bonus , postquam primum natus-esl z
sed omnibus nomen imponunt, simul-acgenuerint, parentes.
Die etiam mihi terramque mam , populumque, urbemque ,
ut le illuc minant œüimanœs mente noves.

Non enim Pbæacibus navium-gubernalores suai ,
neque omnino gubernacula sunt, quæ quidem aliœ naves lun-
bent ;] sed ipsæ sciunt oogilala et mentes virorum ,
et omnium norunt urbes et pingues agros
hominum; et voraginem œlerrime maris minant ,
œiigine et nebula obtectæ; neque nnqunm ipsis
nec damni quid subeundi inest motus , nec pereundi.
Sed hoc ita quondam patrem ego loculum audivi
Nausilhoum , qui diœbal Neptunum aucunsere
nabis, quod deductores tuli sumus omnium.
Dixit aliquando Phæacum vironim ambre-factam navem
ex deductione reverlentem in obscuro ponta
perdilurum-esse cum, magnumque nobis montem olhi obdu-
clurum.] Sic prædicabat senex : en veto deus sive perfeœrit ,

sive imperfecta sin! , ut ei planitum est animo.
Verum age mihi hoc die, et vere enam ,
ubinam erraverisque , et ad-quasnam perveneris regiones
hominnm; enarra et ipsos, urbesque bene habituas :
vei quolquot sævique et fermes , nec justi;
quique hospitales sinh et ipsis mens est deorum-revenus.
Dic vem etiam quidnam nous et lugeas in anima ,
Argivorum , Damorum , nique llii fatum Indiens.
Roc autem dii quidem feœro, destinaruntque interitum
hominibus , ut si: et posteris canulons.
Utrum aliquis tibi et mamans periit ante Ilium,
eximius qui-ers! gener, au: socer, quiquidem maxime
cum sunt, post sanguinem et genus nostrum ipsomm?
an aliquis forte et socius vir, grata scions,
eximius? quoniam nequaquam quidem [nitre inferior
talis est, qui, socius , prudenti animo-sit.
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Alcinoi apologi. Cyclopea.

"une autem respondens allocutus-est ingmiosns Ulysses :
Alcinoe rex , omnium illustrissime civium ,

sane hoc pulcrum est, audire cantorem
talem , qualis hic est, diis similis voce.
Non enim equidcm ullum puto rem gratiorem esse,
quum quando læütia quidem detineat populum universnm ,
œnvivæque per domos audiant cantorem ,
sedentes ordine ; juste autem pleuæ-sint mensæ

pane et carnibus; vinum autem ex cratere bauüens
pinœrna suent et infundat poculis;
hoc eliquid mihi pulcerrimum in mente videtur esse.
Tibi vero Incas nommas animas institit luctuosas
sciscitari, ut adhuc magis lugeas ingemiscam :
quid primum tibi jam, quid vero ultimum mame?
œrumnas quandoquidem mihi multns dedere dii oœlestes.

Nunc vero nomen primum dicom , ut et vos
sciatis : ego veto deinde, postqnam-elfugcro savant diem .
vobis hospes sim , etiam longe domos habitons.
Sum Ulysses Laertiades , qui ob-omnigenos dolce
hominibus in-animo-sum , et rues lama ad-cœlum pervenit.
Habitoautem Ithacam late-conspiounm : in ipse veto mons en
Neritus, nemorosus , conspicuus : circum autem insulæ
mnltæ [1anth valde prope inviœm ,
Dulichiumque, Sameque , et nemorosa Zacynthus :
ipse autem humilis longesuprema in mari jacet
ad occasnm (ille: vero secrsum Auroram versus Solemque);
aspera , sed bons juvenum-altrix; mantique!!! ego

proprio terra possum dulcius aliud videre.
Sane quidem me apud-se detinebat Calypso , diva dearum;
[in specubus cuis, cupiens me sibi maritum esse;]
similiterque prorsus Cime me detinebat in œdibus
Ææs. dolons, cupiens me sibi meritum esse z
sed meum nunquam minium in pectore flectebant.
Adeo nihil dulcius sua patrie nec parentibns
est, etiam si quis procul divitem domum
terra in aliena habitat seorsum a-parentibus.
si vero vis , age tibi et reditum meum lacrimosum umbo,
quem mihi Jupiter immisit a Troie profecto.

Ab-llio me ferons ventus Cioonihus nppulit,
sd-Ismarum : ibinutemegourbem diripui, oocidique ipsos (in-
colas) :] ex urbe vero mores et possessiones maltas obi-oe-
peramus,] divisimus, ut nequis mihi privatus nbiœt aplati
pomme] Tum 7&0 ego quidem celeri pede fugue une
bomber; illi veto valde stulti non perchant.
Hic veto multum quidem vinum bibebatur,multns nutations
macoubant ad litas, et trahentes-pedes muros bores.
Interea veto sbeuntes Citernes Cioonibus œctamnbant ,

qui ipsis vicini mut simul plures et meliores,

oontinentem habitantes , docti quidem ab equi: *

v
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ODYSSEÆ 1X. 371
p cum-viris pugnsre, et ubi opus-cran , pedibus.

Venorunt deinde , quot folie et flores nascuntur 1ere ,
matutini : tune sane malum Javis fatum astitit
nabis infelicibus, ut dolores multos pateremur.
lnstituentos autem pugnam pugnabant ad narres velacos;
feriebantque se-inviocm socii et Gitanes ærcis hostis.
Quamdiu quidem tempus-matutinum ont, et augebatnr sans
dies ,] tamdiu nos-doiendentes sustinebamus , plures licol es-
sent :] quando vero Sol transibat vespemm-versus ,
tum Vera Ciconcs inclinarunt domitas Achivos.
Sex autem a singulis navibus bene-acrcati socii
periero : ceteri vcro ellugimus mortemque fatumque.

lllinc vera ulterius navigaban , dolentes anima ,
lubentes ex morte, taris amissis sociis.
Nec inde mihi ultcrius noves procedebant utrinque reourvæ,

priusquam miserorum sociomm ter unumquemque vousse-
mus ,] qui parieront in campo, a Ciconibus trucidati.
Nav ibus autem immisit ventum Boream nubes-cogens Jupiter
cum-procelln ingenti , ac nubibus cooperuit
terrain simul et pontum; ingruit rem e-cœla nox.
Hæ quidem deinde ferebantur obliquæ; vola autem ipsis
in-tres et quatuor-partes discidit vis venti.
Et ce quidem in noves demisimus , timentes interitum;
ipsas vero festinanter subduximus ln-œntinentem.
Hic per-duas motos duosque dies continentcr risque
jacebamus, simul laboreque et doloribus animum exode-nies.
Sed quando jam tertium diem pulcris-œmis fecit Aurom ,
mails erectis, et volis albis explicatis,
sedebamus : illos vero ventusquc gubernatoresque dirigehant.
Et jam incolumis pervenissem in patriam terram ,
sed me fluctus æstusque, circumllectentem Malcam ,
et Boreas depulit, et aberrare-feclt Cy tlieris.

Hinc autem per-novem-dics ferebar pemiciosis ventis
pontum per piscosum : et decimo consœndimus
terram Lotoplragorum , qui-quidem lloridum cibum edunl.
Hic vero continenlem ingressi-sumus et hausimus aquam;
statim autem prandium cepere celeres apud naves socii.
Ac postquam ciblun gustaveramus et potum ,
tum vero ego socios præmisi scissilatum vadentos ,
viras duos electos, tertium præoanem simul additum ,
quinam viri essent in terra panem edentes.
Hi vero statim abeuntes congressi-sunt viris Lotoplmgis :
neque Lothophagi parabant sociis mortem
nostris, sed ipsis præbuerunt lotum gnstsndam :
horum autem quicunque loti comedisset dulcem fructum ,
non-amplius renuntinre rursum volebat, nec redire;
sed illic volebant inter viras Lothoplragos
lotum edentcs mancre , reditusque oblivisci.
Hos quidem ego ad noves duxi fientes necessitate ,
navibusque in ravis sub transtra ligavi tractas.
At coteras jussi dilectas socios
festinnntes noves oonscendere velaces ,
ne-forte quis loto pastus reditus oblivisceretur.
Hi auteur stalim ingrcdiebantur, et in transtris consedere;

21.
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ODYSSEÆ 1X.
ordine vera sedentes canum mare verberabant remis.

lllinc autem ulterius navigabamus , dolentes corde.
Cyclopum autem ad terram superborum , exlegum,
veuimus , qui quidem diis freti immortalibus ,
nec plantant manibus plantain , neque aranl :
sed hæooe sine-semente et 4111130110 omnia proveniunt ,

triticum , et hordeum , ac vites, quæ femnt
vinum in-magnis-uvis , et iis Jovis imber incrementum-dat.
lpsis vero nec conciones surit consiliariæ , nec legas;
sed bi celsorum montium inhabitant oecumim ,
in spcluncis cavis ; jus autem dut unusquisque
liberis aulne uxoribus; neque se-invicem curant.

limule deinde fassioni-apta præ pattu obtonditur
terræ Cyclopum , nec prope , nec remote ,

silvosa : in ca vero capræ innumeræ nascuntur
grestes; neque enim frequentatio haminum cas prohibe! :
neque ipsum ingrediuntur venatores , qui per silvam
dolores patiuntur, juga montium lustrantes.
Neque etiam gregibus oœupatur, neque srationibus ,
sed ipse sine-semente et innrata diebus omnibus
viris caret; pesoit vero balantes capras.
Non enim Cyclapibus noves adsunt rubris-proris ,
nec viri insunt navium l’abri , qui confiaient

nues bonis-transtris-instructas, qua: transmittant singula,
ad orbes hominnm euntes, (veluti crebro
viri ad seinvicem navibus trajiciunt mare);
qui ipsis et insulam bene-habitatam elabomrent.
Neque enim omnino male est; ferret autem tempestiva omnia :

insunt enim prote maris cani ad litas
irrigua, mollie; omnino ibi perennes vites essent.
In ca etiam aratio facilis essai; valde altam segetem sempcr
imitas anni-tempestates meterent; quia valde pingue subest
solum.] In sa porro portus est opportunus, inquo non opus ra
tinaculo est,] neque ancoris jactis , nec rudentibus ellîgatis;

sed qui-appnlerint maneant aliquamdiu , danec mutarum
animas impulerit, et aspirarint venti.
Sed in verüae portus nuit limpida aqua ,

fans sub specu : circum autem populi creveruut.
Hua devchebamur, atquc aliquis deus nabis dux-erat
noctem per obscuram: nec-tamon apparebat conspcclus z
caligo enim cires naves dense crat, nec Luna
de-cœla luaebat; obtegebatur vero cœlum nubibns.
Ibi nullus banc insulam vidit coulis ;
nec sane fluctue magnas volutos ad litus
vidimus , antequsrn noves borüsvtranstris-instmctæ appulis-

sent.] Appulsis autem navibus , œllegimus vola omnia :
egressi autem et ipsi sumus in litus maris;
ibique obdarmientes exspectavimus Auroram divinam.
Quando autem mane-genita appamit roseis-digitis Aurore ,
insulam admirantes , obambulabamus per eam.
Excitarunt vero Nymphe: , filiæ lavis ægidem-tenentis ,
aspres montanas, ut pnndium-sumcrent socii.
Continue incurvas mus et bastas longiscuspidibus
cepimus ex navibus ; in tres-partes autem dispositi
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jaculabamur; suum vero (ledit deus copiosam venationem.
Nues quidem me sequebantur duodecimfinunamqumnquu
autem] novem sortilomntigere capræ; mihi vero decem elegi

soli] Sic tum per-totum diem , ad solis occasum,
sedebamus epulanles carnes immensas , et bibenles vinum
duloe.] Nondum enim e-navibus absumtum-eral vinum ru-
brum,] sed inerat : multum enim in amphoris singuli
hausimus, Ciconum sacre oppido capta.
Cyclopum autem ad œrram prospiciebamus, prope qui-orant,

fumumque, ipsommque vocem audiimus oviumque et ca-
prarum.] Quando autem sol occidit et œnebræ super-venue ,
tune veto decubuimus in more maris.
Quando autem manegenita apparuit roseis-digitis Aurora ,
tune ego mncione instituts inter 01mm dixi :

Alii quidem nunc manete , mihi dilecli socii;
al ego cum unique inca et mais sociis
profeclus , bos hommes explorabo, quinam sin! :
utrum illi flagiliosi et feroces , nec jusli ,
un hospitales , et ipsis mens si! deorum-revenus.

Sic fatus, navem oonscendi ; jussique socios
ipsosque œnsœndere, et relinacula solvere.

Hi vem continuo insœndebant, et in transtris cousait-te;
ordine autem scdentes canum mare verberabant remis.
Sed quum jam inacum locum pervencramus , prope qui-crut,
ibi in exlrema-parte speluncam vidimus , prope mare ,
exœlsam , kauris conœcœm : ibi vero lnulta

pecorn, ovesque etcapræ stabulahantur; circumaulem coula
excusa ædificala-erat excisis lapidibus ,
procerisque pinis, et quercubus alte-œmanlibus.
Hic autem vir habilabat ingens , qui quidem pecora
solus pasoebat procul; neque cum aliis
versabalur, sed seorsum mamans nefario anima-cran.

Elenim monstrum en! horrendum; nec similis-en!
homini quidem pane-vescenti , sed cacumini silvoso
excelsorum moutium , quando nppnrel solum ab anis.

Tum vero œleros jussi dilectos socios

illic apud navemque manere, et navem custodire :
a! ego , electis sociorum duodecim optimis,
ivi; sed caprinum ulrem habcbam nigri vini ,
dulcis, quod mihi dederat Maron , Evanlhei filins ,
sacerdos Apollinis, qui lsmarum tuebalur;
quoniam ipsum cum proie lulali-sumus nique uxore ,
reverenœs z habilahat enim in luco arborifero
Phœbi Apollinis. llle vero mihi (ledit pulcra dona ;
auri quidem mihi dedil elaborali septem lalenla;
dedil autem mihi craterem tolum-argenteum : ac deinde
vinum in amphoris duodecim omnibus (summd) hauslum ,
suave , incorruplum , divinum polum: nec quisquam illud
nom: famulorum , neque ancillarum in domo ,
sed ipscque uxorque cura , promaque una sala.
Hoc autem quum bibebanl dulce vinum rubrum,
uuum poculum qui-implevcral , aquæ ad viginti mensuras

infuudebat; odor autem dulcis a cratere spirabat,
divinus : lum nequaquam abstinent gratuit) missel.
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ODYSSEÆ 1X.
Hujus ferebam impletum utrem magnum ; insuper etiam viati-

cn] in-pera: statim enim mihi suspicatus-est auimus gemm-
sus ,] virum superventurum , ingeuti præditum robore,
ferocem , uecjura bene scienlem, nec liages.

Celeriter autem in annum venimus, neque ipsum iules
inveuimus; sed pascebal per pascua pinguia pecora.
lugressi vero antrum admirabamur singula :
calathi quidem caseis gravabantur ; repleta-erant autem sta-
bula] aguorum atque hædorum : scparati vero singuli
inclusi-erant; seorsumquidem grandioœs, seorsum et anale
medii ,] seorsum itidem reœns-nati :uatabaut autem sero
vasa omnia,] mulctraliaque, scaphiaque elaborata, quibus in!
muigebat.]Tum me quidem primum socii prœabanlur verbis,

e-caseis ut-sumeremus-et abiremus retro; ne deinde
oonfestim ad navem celerem bædosque et aghas

e-stabulis agentes, pemavigaremus salsam aquam;
sed ego non parui ( cette multo satins fuisse!) ,

douce ipsumque viderem , et uperirer si mihi bospitalia
daret z] nec sane ont sociis visas amabilis futurus.

Tum vero igue accenso sacrificavimus; nuque etiam ipsi
e-caseis suintantes mmedimus; exspectabamusque ipsum in-
tus] sedentes, douec veuit pascens : [embat autem ingens anus
ligni aridi , ut ei ad-cœnarn esset.

Extra antrum autem dejidens strepitum fait:
nos vero perterriti diliugimus in messum anti-i.
At ille in lalam speluneam egit pinguia peoon,
omnia prorsus , qua: mulgebat : ac mares reliquit foris,
arietesque, turcosque, profundam extra caulun.
Ac deinde admovit operculum iugeus aile sublatum ,
grave : non illud duo et vigiuti curms
fortes, quaternis-rotis, a solo dirnovisseut:
tantam exœisam petram admovit ostio.
Sedens autem mulgebat oves et Minutes upras,
omniafaciens rite , et fœtum submisit siugulis.
Statim autem dimidium ubi-ooagularat albi nous ,
textilibus in ealathis ooustructum reposait :
dimidium vero rursus constituit in vasibus, ut sibi esset
ad-potandum sumenti, et sibi ad-cœnam foret.
Ac postquam citovexpedierat obiens sua opera ,
tune iguem acœndebat , et aspexit interrowwue nos :

0 hospites , quinam catis? unde navigatis humidas n’as?

nunquid ad negotialiouem , au temere erratis ,
lanquam prædones super mare , qui errant,
animas pericflwbjœœntæ, malum alienigeuis ferventes?

Sic dixit; nabis autem statim confradum-est carum cor,
tiuicnlibus sonitumque gravem , ipsumque monstrosum.
Sed etiam sic cum verbis respondens alloquebar :

Nos quidem a-Troja devii-acti Achivi
variis ventis super magnum vomgincm maris.

domum petentcs alia via , aliis itineribus
veuimus : sic fare Jupiter voluit constituera.
Viros autem Atridœ Agamemnonis nos-plumeux"! tsar p

cujus sane nunc maxima submilo gloria est c
lanlnm enim diripuit urbem , et perdidil poplle
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; multos : nos autem domum le assewti , ad-tua seuua

venimus , si quad prœbeas hospitale-munus, sive etiam aliter

des donum , qui-nuque hospitum mas est.
Sed verere, optime , dans; supplices tibi sumns :
Jupiter autem alter est supplicamque hospitumque,
Haspilalis, qui hospites simul venerandos oomitatur.

Sicdiœbam z ille vexa mihi rursus respondit sæva anima z

stultus es, a haspes , vei e-louginqua adveuisti,
qui me docs jubes aut limera ont observare.
Non enim Cyclapes Jovem ægidem-œuentem curant ,

nec dans beatos : quoniam multi) patentions sunius.
Roque ego Joris inimicillas evitans pepercerirn
nec tibi, nec saciis, nisi animas me juin-ai.
Sed mihi dia, obi appuleris veniens labrefaclam une": ,
utrum aiioubi ad extremam-oram, au prope , ut sciai".

Sic dixit tentans z me autem non laluit scientnm "ruila;
sed ipsum vicissim allocutus-sum dolasis verbis :

Navem quidem mihi œufregit Neptunus tenœ-concussnr.
ad scopulos œnjeclam , vestrœ ad tines terne ,

promontorio impactam; ventus autan ex ponta tulit z
si ego cum hisœ efrugi ardnam pernicieln.

Sic diœbam; ille autem mihi nihil respondit sævo anima ;

sed ipse impetu-facto sociis manas inferebat ;
simnlque duos oorreptos , tanquam cannas , ad terram
illidebat : ac carebnm bumi linebat , irrigabatque terrain.
His veto minimum dissectis sibi-apparavit cœnam z
vorabat autan, quemadmodum leo mantauus, nec relinque-
bat] intestinaque, masque, et assa medullasa.
Nos vera fientes sustulimus Jovi manas ,
improba open videntes ; desperatia autem teuebat uni mnm.
Ac postquam Cyciaps magnum impleverat ventrcm ,
humas carnes camedens , et insuper moulin lac bibcns ,
jaœbat inti-a antrum extensus per pecara.
Hunc quidem ego volai in magna anima ,

propius accedens , gladia sauta stricto flemme
vulnerare ad pectus , ubi præœrdia jecur circumdanl ,
manu admota :alius autem me animus retinebat.
ibidem enim et nos perüssemus sæva marte :

non enim patuissemns ab-ostlo excelsa
manibus amovere suum grave , quad admaverat.
[la tum quidem ingemisœntes exspectabamus Auraram di-
s iuam.] Quando vero manegenita apparuit mseisdigitis A r
rata ,] lune ignem accendebat et mulgebat aga-gin pecara ,
omnia rite, et kntum submisit singulis.
Ac postqnam cilo-expedierat abiens sua opera ,
simul ille rursus dnobus oomptis sibi-apparavit pramiium.
Pransus autem, ex-antra agit piuguia pecara ,
facile amati) operculo ingenti : ac deinde
rursus admavit, veluti si pharetræ operanlum impaneret.
Malta autem strepitu ad monteur agebat pinguia pooora
Cyclope: et ego relictns-eram main prqunde-cogitans.
si qua niciscerer, duetque mihi votum Minerve.
Hoc autem mihi in anima optimum vibehatur causilium.
Cyclopis enim jacebat lugeras clava ad siabnium
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ODYSSEÆ 1X.
viridis, oleagina; banc quidem exciderat , ut ferret
arefactam; eam nos assimilabamos inspicienles ,
quantus malus est navis viginti-remis-agitatæ niant,
onerariæ , latin , quis trajicit magnant voragiuem-rnaris:
tanta erat longitude , tanta crassitnda aspectu.
Ali-hac quidem quantum ulnam ego abscidi astans,
et apposui saciis , iævigareque jasai.
Hi vera iœvem l’ecemut; ego autem acui astans

summum : statimque preliensam adurebam in igni ardente.
Et banc quidem bene deposui recouditam sub stemm,
quad per spelnncam fusurn-erat admodum dense multum.
Ac œteros sarte sartiri jussi ,
quinom auderet mecum vectem subistum
terere in oculo , quando cum dulcis somnus occupant.
iii autem sane-electi-snnt, quos et voiuissem ipse cligne ,
quatuor, at ego quintus cum Iris deleatus-sum.
Vespertiuus autem rediit pulcris-velleribus pecora pascals:
continua vero in latam speluncam egit piuguiapecora,
omnia prorsus; neque ullum reiinquebat pmfundam extra
mnlam,] sive quid suspicatus , sive etiam deus sic jugent.
Ac deinde admavit operculum ingens aile sublatum;
sedensque mulgebat oves et balanles capras,
omniafaciena rite, et fœtum submisit singulis.
Ac pastquam cito-expedierat obiens sua opera ,
simul ille rursus duobus correptis sibi-paravit cœuam.

Et tum ego Cyclopem ailoquebar prope usions,
poculum in mauibus tenens uigri viui :

Cyclops , bibe vinum, postquam oamedisti huma-
nas carnes;] ut scias , qualem queudam polum hune unis
oandebatj nastra; tibi autem iibamen ferebnm, si me mise
rains] domum mitteres : tu vera furia non-ampiius tolerabi-
liter.]lnique , quomodo quisquam ad-te et inposterum alius

accedat] est-hominibus multis? quoniam non recto
Sic diœbam: is autem aaœpit et ebibit, delectatusque-est

vehementer] dulaem potum bilions; et a me petebat secundo

mrsus z] Da mihi adhuc lubens , et mihi tuum nomen die
statim nunc , ut tibi dem hospitaie-munus, quo tu goudas
Elenim Cyclapibns fort aima terra
vinum in-magnis-nvis , et üs Jovis imber dat-inaemontum;

verum hoc ambrasize et uectaris est surcuius.
Sic dixit; at ei rursus ego dedi nigrum vinum;

ter quidem præbui ferens , ter autem t’a ebibit stnltitia.

Ac postquam Cyclopi aima mentem veuit vinum ,
tune vero ipsum verbis ailoquebar blondis :

Cyclops , interrogas me nomen inclytum? at ego tibi
dicam; tu autem mihi du hospitalemunus, llli pollicitus-cs.

Nemo mihi nomen est; Neminem vero me vacant
mater atque pater et alii omnes sodales.

Sic dixi; ille vero mihi statim respondebat sævo anima;
Nemiuem ego posuemum adam post suas socios ,
acteras autem prius; hac tibi haspitale-munus erit.

Dixit , et recumbens œcidit supinus ; ac deinde

jumbo! influa crassa cerviae : atque eum somnus
(alpin-lut onmium-daruilor ; c-gnllure taro crnmpcbal i imam
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ODYSSEÆ 1X. 377
Irustaque-carnis humanæ; ipse autem eructabat fluo-grava-
tus.] Et tune ego vectem sub cinerem immisi multum,
donec calefieret; verbisque omnes socios

confirmabam, naquis mihi subveritus defugeret.
Sed quum jam brevi vectis oleaginus in igue erat
arsurus, viridis licet esset , candebatque vehementer,
lum ego cum propius afferebam ex igne, circum autem socii
slabant : atque audaciam inspiravit magnam deus.
Hi quidem veclem prchcnsum oleaginum acutum in summo
oculo infi xerunt; ego autem su penne arrectus

versabam. Ut vero quum quis tcrebrat lignum navale vit
terebra , ulii autem infra torquent loro

apprehensarn utrinque: hæc autem circumvolvitur assidue
semper :] sic ejus in oculo igues-nie veciem prehensum
versabamus; hune autem sanguis circumlluebat calentom.
0mnes vero ci palpebras circum et supercilin cremav it vupor,

pupilla ardente : crepitahanl autem ei igue radices.
Velutiautem quum vir [aber securim magnam , aulfiuscinm,
in aqua Mgida mergit valde stridentem ,
tcmperans; hoc enim deinde terri robur est :
sic ejus stridebat oculus oleaginum ciron vectem.
llorrendum autem magnum ejulavit; insonuitque petra z
nos vero perterriti diffugimus. At ille vectem
extraxit oculo fœdalum sanguine multo

illlun quidem deinde abjccit a se manibus dolore-turcos.
Atque Cyclopas magne clamere-vocabat, qui circa ipsum
habitabant in speluncis per promontoria ventosa:
illi autem clamorem audientes occurrebant aliumle alios;
dantesque interrogabanl ciron speluncam , quidnam ipsum
affligent : ] Cur tantum , Polypheme , læsus sic clamasti
nocœm per divinum, et insomnes nos facis?
num quis a-te oves mortalium invilo abigit?
au malais ne-quis le ipsum occidat dolo out vi?

H05 autem nirsus ex antre aliocutus-est tortis Polypho-
mus z] o amici, Nemo me occidit dolo , neque viribus.

llli vero respondentes verba aima diœbant:
si quidem revera nulius tibi vimdnfert , solos quum-sis,
morbum sane nullo-modo licet Jovis magni elTugere:
sed tu-quidem supplica patri Neptune regi.

Sic dixerunt abeuutes; meum autem risil carum cor,
quod nomen ces decepissct meum et consilium eximium.
Cyclops autem ingemiscensque, et cruciatus dolnribus ,
manibus palpons , amovit quidem iapidem abostio;
ipse vero in ostio considcbat , manibus extensis ,
si quem forte inter oves deprehenderet exeunlem foras;
adeo enim videliœt me putabat in mente stultum esse.
At ego deliberabam , quomodo hæc omnium optime fierent ,
si quam sociis mortis liberationem , ac mihi ipsi
invenircm : omnes vero dolas et oonsilium omne loxebam ,
utpote de vim; magnum enim malum prope crat.
Hoc vero mihi in anima optimum videbalur mnsilium.
Mares oves eraut bene-nutriti , densis-velleribus ,
pulcrique, magnique , violaœum vellus habentcs;

lins tacite colligabam bene-tortis viminibus, i
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ODYSSEÆ 1X.
in quibus Cyclope donniebat , momtrum , mûrie mima ,

tres-uua somnus: qui quidem iu-medio ont, a zirum tere-
bat,] ceteri autem duo utrinque ibant, servantes socios.
Terme autem quemque virum oves tachant: atque ego
(mies enim crut, pecudum longe maximas omnium ) ,
hujus (ergo arrepto , villosum sub ventrem volume
exteudebar : et minibus lanæ egœgiæ
limiter implicatus hærebam constanü mimo.
Sic tum quidem gammes exspectavimus Auroram divinum

Quando autem mue-germa apparuit mœis-digitis Amont,
tum Yen) deinde rad-paseos erumpebnnt macula pecora;
feminæ vei-o balabaut immulctæ per aulnaie :

ubera enim gravabantur. Dominus veto doloribu minibus
nfllictus , omnium ovium palpabat taxa
erecle stautium; illud autem stultus non animadvertil ,

ut illi au!) lanigerarum ovium pectoribus ligua-enim.
Ultimus nies peoorum exibat foras ,

vellere graveurs , et me, multa azginnte. V
Hunc autem palpatum allocutus-est tortis Polyphemus :

Aria cure, quid mihi in per speluncam axis pouidum
ultimus? neutiqnnm mien quidem relietus veni: postons .
sed mullo primas pesœris tenens flores herbe,
unguis passibus-incedeus; primusque sèment: fluviorum
pervenis ;] primum autem in-stnbulum oupis redire
vespertinus : nunc contra omnium-ultimo: : num tu donum
oculum dameras? quem vir malus excæcavit
cum perniciosis sociis, poslqumrdomuit mamelu vim,
Nemo, quem nondnm existimo clapsum esse moflent.
Si jam idemmecum-sentires , vocalique fieras ,
ut-diœrœ, ubiuam ille meum robot evitet;
profecto ei œrebrum quidem per speluuoun hue illuc

eliso spargemtnrudsolumncmeumoor
quiesœret a-mulis , qua mihi nihili-vir intulii. Nana.

Sic locutus, arieœm a se nimba: foras.
Quum-venissemus totem paululum a speinncaque et (taule,
primas ab nriete me-expedivi, solvi rem deinde socios.
Celariter autem pecoru perles-tandem: , pintai: edipe ,
molle circumduoeutes abigebamus , douce ad mveln
pervenissemus; desidenli veto cuis socii: apparuimns.
qui elïugimus mortem : œtems autem lugebunt fientes

At ego non sineblm, sed superciliis innnebam mimique.
uetlerent; venun joui œleriter pulcris-voilait»: pecora
multa in neveu: quum-immisissent, navigue salsa!!! equum.
llli veto statim insœndebant, et in languis consume;
ordineque sedentes annum mare verberabnnt remis.
Sed quando [ullum nberam , quantum aliquis andin-polos!
damans , ] lime ego Cyclopem niloquebu convient :

Cyclope , non ergo cran imbellis viri socios

œmesurus in spdnnca cuva , yl violenta.
Et nimisonbunde le emnt assecumm mata [un au :
inique! quoniam hospites non verebaris tu: in doum
comedere : ideo te Jupiter anus-est et dli un.

Sic dixi; ille autem deinde intusest ln-mimo magis t
misit autem abruptum vertiœm montis roumi;

. ù- 4.-
a

A.- mut -. .
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ODYSSEÆ 1X.
dejecltque ante unvem niga-proru.

[paulnlum vero nbfuit quin cluvum extremum langent]
Fluctavit autem mare decidente a pattu :
ipsnm vero navem statim admntinentem refluus ferebat flu-
cius,] inundatio e mari, adegitqne-prope terrain ut-veniret.
Atqne ego manibus sumto prælongo conta

detrusi alitera; sociosque baratins jussi
iucumbere remis, ut malum etl’ugeremus,

capiie annuens : illi venu incumbentes remigabnnt.
Sed quando jam bis tamtam par-mare fier-incitantes aberamus,

tuuc ego Cyclopem alloquebar ; circum vero socii
blandis verbis me inhibebant aliunde alios :

Improbe , cnr vis irritare ferocem virum?
qui etiam nunc in-pontum jacte tel0 deduin navem
rursus ad continentem , et sane existimabamus illic nos per-
ituros. ] Si veto vociferntum aliquam, ont locutum audiisset,
oollisisset nostra capita , et hardie ligna ,
saxo aspero conjecto; tantum enim jaculutur.

Sic dixerunt; sed non nectelnut meum magnum animnm,
sed illum rursus allocutusosum irato anime :

Cyclope . si quis le morlalium hominnm
do-oculi interrognverit fœds cæcituœ,

die. Ulyssem urbium-oversorem excæcasse le ,
filium Laeriæ , in Rhum œdes babentem.

Sic dixi ; ille autem ejulans respondebat moue :
dii boni, verte omninojain me antique vaticinia aitingunt.
Brut quidam hic votes vit, bunusque magnusque,
Telemus Eurymidæ , qui vaticiniis excellebat ,
et vaticinons consenescebat inteoCyclopu ;
qui mihi dixit hæc omnia perfectum-iri in-posterum ,

minibus ex Ulyssis me privatunriri visu.
Sed semper aliquam virum magnum et pulcrum exspecIabam
hue ventunmi-esse, magne præditum robore;
nunc autem me, pnrvusque et nihili-homo , et imbellis ,
oculo privavit , postquam me domuerat vine.
Sed age hue veni. Ulysse, ut tibi hospitalia prœbeam ,
deductionernque impellam ui-det inclytum Neptunum :
hujus enim ego filins sum, patrem autem is meum oie-proli-
tetur esse z] ipse autem, si voluerit , sambit, nec quisquam
alius,] nec deorum beatorum , nec mortalium hominum.

Sic dixit : et ego ipsum sic respondens ulloquebur 2
utinum enim du jam animique et vite te possem
expertem factum miltere in domum Plutonls ,
ut non oculum utique sunnbit nec Neptimus.

sic dixit : ille autem deinde Neptune regi
supplicabat, mnus tendens ad cœlum stellatum :

Audi , Neptune temm-oontincns , cæruleiscrinibus
si revenu tous ouin , peiremqne le meum profitais esse ,
da, ut-ne Ulysses urbium-eversor domum veniat.
[filius Laertæ, in lthace domos habens]
At si ei fatale est amicosque videre et pervenire
ad-domum beneædiflcaiam , et suum in patrinm terram :
sera male voulut, umissis omnibus sociis ,
nave in «lieue, inveniutque (aluminates domi
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ODYSSEÆ X.
Sic dixit promus; cum autem exaudivit Nepluuus.

Algue ille rursus multo majore lapide sublato,

misit circumretatum ; intendit autem vim
Dejecit vero post navem nigra-prera ,
paululum, parumque-abfuit-quin clavuin extremum nttinge-
ret.] Fluctuavit veto mare decidente a peins;
ipsum autem navem ulterius ferebat fluctus, adegilquepmf-ç

terrain ut veniret.] Sed ut jam ud-insulam pervenimus, ulli Cr-

teræ] noves bonis-transiris Mahaut confortas, circum autem
socii] scdebant lugentes, nos exspectantes semper :
navem quidem , illuc ut-venimus, subduximns in arenjs ,

egressique et ipsi sumus in lilus maris.
Pecudes autem Cyclopis cava ex navi sunnas
divisimus , ut nullus mihi privatus abiret æquali portione.

Arietem autem mihi soli bene-ocreati socii ,

ovibus divisis, dederunt insuper : cum veto in litore
Jevi airas-nubes-cogeuti Satumie , qui omnibus imperat,
sacrifions, reniera incendebam : ille vero nen-cumbat sacra;

sed jam deliberabat, que-pacte perderentur ormes
noves bonis-tramais , et mihi dilecti
Sic tune quidem peu-lotum diem ad solis oocasum
sedebamus, epulantes carnesque immeusas et bi baths i inum

dulce.] Quando vere sol occident, et tenebræ supervcumnt.
tum veto decuhuimus in litore maris.
Quando autem mue-senne apparuit reseis-digitis Aurore,
tum vero ego socios adhortatus jussi
lpsosque inscendere nazies, et retinscula solvate.
llli vere statim ingrediebuntur, et in transu-is conseden,
ordineque sedentes canum mare vei-bombant remis.

[lino vere ulterius unvigabamus , dolentes anime,
lubenles ex morts, caris emissis seciis.

ODYSSEÆ X.
De Æolo et Læstrygonibus et

Cime.

Æeliam autem in insulam pervenimus; tibi habitabat
Æolus Hippotades, carus immertalibus diis,

natatili in insula; totem veto cirez eam murus est
æreus , infragilis; lævisque assurgit poire.
Hujus et duodecim liberi in ædibus nati-sunt,
se: quidem filiæ, sex autem filii pubescentes.
Ibi ille filins dedit (illis utessent natures.
Hi vero semper apud patrem cnrum et matrem venenndam
couvii’antur; nique ipsis cibaria plurima nppouuntnr;

odorata autem demus circumspersenat in-uula
interdiu; nocte vero rursus apud pudicas uxores
domiiunt inque tapetibus et in tomatis lectis.
Et ad-liorum quidem pervenimus urbem et indes pulcras. [la .
Ali-1150m vi.-r0 lotum amice-excipiebat me et exquirebai singu-
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ODYSSEÆ X.
de-Ilio , Argivommque navibua et reditu Achivorum;
et ego quidem ei omnia acomats enamvi.
Sed quum jam et ego iter postulabam , atque hortabar ul me
dimitteret , nequaquam ille alunait, sed paravit deductionem.
Dedit mihi excoriatnm utrem bovis novennis ,
in-eo veto mugîentium ventornm ligavit llatus z

illum enim promum ventorum fait Saturnius
et ut-œmpesrat , et utcieat , quemcunque velit.
Nove vero in cava colligavit funiculo splendido.
argenteo , ut ne-quid prœter-flaret , vel paululnm :.
ac mihi flatum Zephyri immisit nd-llandum,
ut-ferret navesque et ipsos : nec-amen inde crut
perfectums : ipsorum enim perlimus insipientia.

Pennovem-dies quidem continuo navigabnmus noctesque
et dies ;] decima vero jam apparebat patrie terra :
et jam ignem-aœendentes videbamus, prope quberant.
Ibi me quidem dolois somnus occupait defessum:
sampot enim pedem navis movebam , nec cuiqunm alii
dedi sociomm , ut cltins perveniremus in-pntriam terram.
Sed socii verbis ad œinvicem loquebantur,
et me putarunt aummque et argentum domum reportare ,
dona ab Æolo magnanimo Hippotadn

sic autem aliquis dicebat , intuitus in proximum alium :
Dii boni! ut hic omnibus status et magni-æstimatus est

hominibus , quorumcunque immun et terram venerit.
Multas quidem ex ija ducît res-pretiosas , pulcras,
e-præda : nos taro contra , idem iter emensi ,
domum redimus nous manne habentes.
Et nunc ci hæc (ledit gratifions amicitia
Æolus; sed age ocyus videamus , quidnam hæc sim ,
quantum quid aurique et urgeait utri insil.

Sic dicebant; comiliumque mulum vicit sociomm :
utrem quidem solvemnt, venti autem erupere.
Illos vero statim abreptos ferebat in-pontum pmcella
fientes , terra a patria; at ego
expenectus , in animo eximio dellbernvi,
utrum dehpsus ex navi perirem in ponto ,
an mitas sustinerem, et adhuc vivis interessern.
Sed sustinui et mansi; obvolutus autem in navi
jacebam : illœ vero ferebuntur mlo venti turbine
rursus ad Æoliam insulam : gemehant autem socii.

Ibi vero in terrain asœndimus, et hausimus aquam :
statim autem prandium ceperunt œleres apud noves socii.

Ac postquam cihnmque gantant-amas ac potum ,
tum vero ego , præoonem mihi ubi-ascivernm et socium ,
ivi ad Æoli inclytas ædes; cum autem inveniebum

œnvîvantem cum maque mon et suis liberis.

Ingressi autem domum , ad fores in limine
pedebamus : illi veto in anime obstupesœbant, interrogabant-

que :] Quomodo venîsti . Ulysse? quis tibi malus ingruiI
deum] cette quidem te munte dimittebamus, ut pervenires
in-patrîam tuam et domum , et sicnbi tibi gratum sit.

Sic dixerunt; st ego e00 alloquebar, mœrens corde :
lacserunt me sodique mali , præterque cos somnus
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ODYSSEÆ X.
infaustus: sed medemini, amici : poteslas enim est pelle: vos.

Sic dixi , blandis ces demulcens verbis : I
illi vero muti facti-sunt ; pater autem respondebat sermooe :

Abi ex insula ocyus , pessime viventium.
Non enim mihi l’as est curare nec dimittere

virum illum , qui diis invisus-sit battis.
Ahi; quoniam immortalibus invisis hue venisti.

Sic locutus, dimittebat ex ædibus graviter gemmant.
Bine vero ulterius navigabamus, dolentes cade.
Fatigabatur autem virorum animus a remigatiooe molesta .
nostra stultitia : quoniam non-amplius apparebat reductio.

Per-sex-dies quidem continuo navigabamus noctesque en
dies ;] septime vero venimus Lami ad-exœlsam urbem,
magnum (vei Telepylum) [œstrygoniany ahi pastorem pista!
inclamai. intro-agens, alter vero exigeas auscultai.
Ibi insomnie vir duplicem reportant merœdem ,
unam quidem , pascendis-bobus , alteram 10m , candides pe
codes pascens;] prope enim ibi noctisque et diei sunt via:
Ibi postquam ad portum inclytum veneramns, aima quem p0
un] exœlsa est, confluente: uhinque ,
litoraque prominentia e-regione sibi-invitent
in ostio procurant; angustus vero introitus est:
ibi illi intus omnes tenebant naves utrinque-rectifias.
Hæ quidem intra portum concavnm alligaueærant
pmpinquæ : nunquam enim atlollebatur fluctua in ipso,
necmagnus,necparvus;candidaautemeratcircum tranquil-
litas.] At ego salua tenebam extra navem nigram,
illic in extrema-parte, e petra l’unibus ligatis z

constiti vero , speculam in præruptam ubi-aseenderam.
Ibi quidem nec boum nec vimrum appuebant open,
fumum autem solum videbamus a terra exsurgentem.
Tum veto ego socios præmisi sciscitatum variantes
quinam viri essent in: hac terra panem vesœntes;
viros duos electos, tertium præœnem un milan acidula.
Hi vent) ivemnt, egressi,perplanam vim), qua planait:
ad urbem ab excelsis montibus devehebant lignum.
Puellæ vero obvii-facti-sunt ante urbem aquam-petœti .

filiæ eximiæ harmonie Antiphatæ.
Hæc quidem ad fontem descendent pulcre-llnentem
Arœciam; hinc enim aquam ad urbem torchant;
illi vero astantes 00m alloquebantur, interrogabanlque,
quisnam illorum esset tex , et quibus imperaret.
Illa vero valde cita patrie entendit excelsam domum.
Hi autem postquam ingressi-sunt inclylas ædes , muliemn
invenemnt, valut montis vertiœm; horrueruntque un.
Hœc autem continuo e foro wombat inciytum Antiphatem ,
suum maritum , qui sane illis molitusest nævum exitium.
Statim uno compta sodorum , apparaît-sibi 005mm :
alter-i vero duo conciti fuga ad laves pervenerunt.
Atque ille excitabat clamorem par urbem ; hi veto audientcs
vadebant, fortes Læstrygones, aliunde alias,
innumeri , non hominibus limites, sed Gigantibus.
Qui a petris abruptis viro-gravibus suis
jaciebant; statim autem malus strepitus pet naves orins-est
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ODYSSEÆ X.
virorum perenntium. naviumque simul fractarum;
piscium vem instar transfigenies , tristes epulas torchant.
Dum illi hos perdebant portum profundum intis.
interea ego, gladio acuto extracto a femme,
eo tunes abscidi navis cærulea-prora.

Statim autem mecs socios adhortatus jussi
incumbere remis , ut calamitatem subterfugeremus.
Hi vero mare omnes jadebant , veriti mortem.
Libenter autem in pontum imminentes mugit poires
navis mea ; et relique: œnfertæ illic perierunt.

Hinc autem ulterius navigabamus , dolentes animo ,
lubenies ex morte, caris amissis sociis.
Eum vero ad insulam pervenimus: ibi autem habitabat
Cime (unis-pulcris. potens des , vocalis ,
germanasoror prudentis Æetæ :

ambo enim natisunt ex luœm-hominibustprœbente Sole ,
et maire en Perse, quam Oœanus genuit miam.
Hic vem ad litus nave appulimus tacite
navium-capscem in portum , et aliquis deus durant.
Ibi tum egressi, duosque dies et duas oncles
jacebsmus , pariter et labore et doloribus animum rodentes.
Sed quando jam tertium diem pulcrismmis fait Ann-ora,
tune ego mea basta suinta et gladio sauta ,
celeriter a nave asœndi in speculam.

sicnbi open viderem mortalium vocemque audirem.
Steti autem , speculam in prœruptam ubi-asœnderam .

et mihi visas-est fumus surgens a terra lata,
Cimes in ædibus , per qua-cet: densa et silvam.
Cogitavi autem deinde in mente et in anime
ire ac sciscitari , postquam vidi atrum fumuln.
sic vero mihi cogitanti visum-est satins esse,
primum pmfectum ad navem celerem et litus maris ,
prandium sociis date , præmittereque alignas sciscitatum.
Sed quando jam prope eram , profectus , navem utrinque-re-
curvam ,] tune aliquis mei deomm misertus-est , solins ,
qui mihi exoeisis-oornibus œrvum magnum in viam ipsum
misit : is quidem ad-flumcn descendebat ex psi-1001s silvæ,

potaturus : dudum enim ipsum urgebat vis solis.
Illum vero ego egredientem per spinam media terse
percussi; ac penitus bastile æreum transiit;
decidit vero 1.1 in pulvere par-rectos . avoiavitque anima.
illi vero ego insistens , hastam œream ex vulnere

extraxi; quem quidem illic reclinatam in terra
reliqui; st ego avulsi virglfltaquc viminaque ,
funemque quantum 111mm longitudinc, bene-tortum undi-
que ,] ubi-plexeram , colligavi pedes ingenlis monstri.

lvi autem cum de-cerviœ ferons ad navem nigram ,
basta fultus , quoniam nequsquam liœbat in humera
manu terre allers : valde enim magna bellua ont.
Dejeci autem ante navem; excitavique socios
blandis verbis, astans, viras singulos:

o amici , nequaquam enim desamdemus , aillicti licet ,
in Plutonis ædes , antequam Matis dies advenerit.
Sed agile, quamdiu est in navi oeieri cibusque potusque,

383
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0 DYSSEÆ X.
reœrdemur esca: , neu vexemur fume.

sic dixit; illi venu ocyus mais verbis paruemnt :
abjecüsquecinvolucris 09mm ad mus maris infmctuosi

admirabantur œrvum; valde enim magna bellua ont.
Ac postquam se-oblectarant spectantes coulis,
manibus lotis apparabant eximium œnvivium.

Sic tum quidem per-totum diem ad solis 0mm
sedebamus , epulantes eunuque oopiosas et bi ben la v inurn
duloe.] Quando autem sol occidit, et tenebræ supen’enerunt,

tum veto decubuimus in litera maris.
Quando autem mime-gonfla apparuit macisudigitis Anton.
tune ego œncioue facta inter omnes dixi :

Audite mecs sermones , male licet patientes, socii :
o amîci : neque im scimus, ubi oœàsus, neque ubi Anton,
neque ubi Sol hominibus-luœm-præbens vadit sub lem.
neque nbi resurgit; sed consultemus ocyus ,
si quod adhuc erit eonsilium; ego autem non existimo esse.
vidi enim , speailam in præruptam ubi-asœnderam ,
insulam, quem circumdron pontus infinitum ambit :
ipsavemhumilisjaœt: fumum auteminmedio
œnspicatus-sum oculi: , par queuta dansa et silvam.

sic dixi : illis veto contractant-est canin) cor,
reœrdaüs racinornm Læstrygonis Antiphatæ,

Cyclopisque violentiæ magnanimi, viros-devorantis.
Flebant autem stridule , ubacs lacrimas demndmtes :
ut enim nullus profectus ficha: lugentibns.

Verum ego bipartite omnes bene-ouates social
numerabam , duœmque utrisque præbui :
alterorum quidem ego «internai, alun-arum vero Eurylochus

deo-similis.] Sortes autem in gales au concutiebamus celui-
ter ;] exsiliit vero sors magnanimi Eurylochi.
Profectus-est autem ire; minque cum-eo duo et viginti socii
fientes; ac nos reliquerunl dalmates pane.
lnvenerunt autem in œnvallibus structas ædes Citez:
poliüs lapidibus , oonspicuo in loco.

Cime vero ipsnm lupi tarant montani ne leones,
quos ipsa cicurmt, postquam mal: medicaminn dedent.
Neque illi irruerunt in vires , sed utique ipsi
candis longis circum-adulantes assumxerunt.
Ut vero quum ciron dominum canes a-eonvivio mdennœm

adulantur; semper enim [en delinimenta mimi :
sic cime 1ms lupi fortibus-unguibus , ac leones ,
adulabantur; illi vero timuere, ut viderunt terribilia monsln.
Steterunt autem in vestibule deæ pulcris-corme :
Cimen autem intus andiebant cantantem vous pulcra ,
lehm obeuntem magnam , divinum; quum dearum
subtiliaque et venante et splendidn open sunt.
His vero sermonem cursus-est Polites , princeps vinum;
qui mihi carissimus sociomm ml, maximequevenenndus:

0 amici , intus enim niqua chiens magnam tehm
pulcre cantillat (pavimentum autem lotum resonat),
sive dea , sive femina; sed oompellemus ocyus.

Sic igitur dixit : illi veto œmpellabant vocantes.
En autem continuo cgressa fores aperuit splendides ,
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ODYSSEÆ X. 385
et invitabat ; illi vero une omnes imprudentia sequebantur :
Eurylochus autem remanebat, suspicstus dolnm esse.
Collocavit vero illa-introductos per sedilisque et solin;

ipsisque caseumque et farinam et me] recens
vino Pramnio commisœbst; immisœbatque puni
medicamina perniciosa, ulpenitus oblivisoerentur patriæ ter-
rœ.] Ac poetqusm præbuerat et illi ebibemnt , statim deinde
virga percussos intrs haras ooncludebat.

llli vero suum quidem habebant tapin vooemque setssque
et corpus; et mens en: integra, ut antea quidem.
Sic hi quidem fientes conclusi-suut; eis autem Cime
glandem-ilignam quemamque projecit, fmctumque corni ,
ad-edendum , qualia sues humi-cubantes semper edunt.

Eurylochus autem continuo veuit celerem ad navem ni-
gram ,] nuntium de-sociis relaturus , et amarum fatum.
Neque ullum proloqui poterst verbum, cupiens licet ,
cor dolore ingenti perculsus; stque ei oculi
lacrimis implehantur , fletumque meditabatur animas.
Sed postesqusm cum omnes mirstivsumus interrogantes ,
tune œterorum sociomm narrait exitium z

Ivimus , ut jubebas, per querceta, inclyte Ulysse;
lnvenimus in convalübus structas ædes pulcrns.
[politis lapidibus , oonspicuo in loco.]

lllic autem quœdam magnai]! telsm obiens argute cenebet,
sive des, sive mulier z hi vero oompellabsnt vocsntes.
un autem continuo agressa fores aperuit splendides,
et invitant; hi venu simul omnes imprudentia sequebsntur ;
st ego remansi , suspicatus dolnm esse.
llli vero simul evsnuemnt universi , nec quisqusm eonim
apparaît : diu autem desidens speculshnr.

Sic dixitfat ego gladium quidem srgenteis-clavisdistinctum
humeris circumjeci , magnum, meum , nique srcum ;
illum vero continuo jussi endem vism præire.
At ille attaque manu prehensis me precabstur genibus z
[et me lugeas verbis sialis allocutus-esl z]

Ne me duc illuc invitum , Jovis-slumne , sed relinque hic :

novi enim , quod neque ipse redibis , nec quenquam slium
reduœs tuorum sociomm : sed cum hisœ ocyus

fugiamus : sdhuc enim eil’ugere-poterimns malum diem.

Sic dixit : et ego ipsum respondens allocutus-sum z
Euryloclne , sane tu quidem msne ibidem, hoc in loco,
edens et bibens , cavam apud navem nigram :
et ego ibo; dura enim mihi adest necessitss.

Sic lotus, a nave ascendebsm se mari.
Sed qusndo jam ersm profectus sacras par connues a
Cimes accessurus veueücæ ad magasin domum ,

ibi mihi Mercurlus sureo-caduœo obvinm-venit,
pmücisœnti ad domum , sdolesoenti vim similis ,

primum pubesœnü , cujus quidem patiosissima pubertas;
mhæsitque mihi manu , verbnmque dixit, et elocutus-est :

Quorsum vero , o ùlfelix , pet juge vadis solos,

loci islams quum-sis? socii veto tibi illi in Cimes œdibus
conclusi-sunt , ut sues , densa latibuln habitantes.

i An cos liberaturus hue venis? neque te puto
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ODYSSEÆ X.
ipsum rediturumesse : mais me tu, ubi quidem sui.
Sedagejam te e-malis expediam, comme:
accipe,’hoc medicsmen bonum hubensad indolences

vade, quod tibi s-capitn svertat mulum dieu.

Omis autem tibi dicam Cimes.
Apparabit tibi potionem-misœlhm, injidetque medimmim
in-escam:]sedneque sic incantais tepoteritmoncnim sillet
medicameu eximium, quod tibi dabo; dicam veto singull.
Quando Cime te percuu’et prælouga virga,

tumvero tu, gladlo soute stricto: (ancre,
in-Circcn irrue , quasi interficere aimions.
llls vero te subverits invitabit sd«coucubitum;
ibitunequsquamdeinderemsadeæmbüe,
ut tibi solvatque socios, ipsumque le boulaie-excipât :
sedjube ipsum beutomm magnumjusjunndumjunœ,
nullum tibi ipsi dsmnum mulum machinstunm se aliud;
ne te nudstum vilain et mon reddat.

Sic igitur locutus prenait medicamen Argicidl ,
e terra evulsum , et mihi multum ejus ostmdit.
Radius quidem uigrum crut, lactisutem simile ilote;
Mol] vero ipsum vocsnt dit : dlflicileque est drossa
viris utique mortslibus; dii autem omnia passant.

Mercurius quidem deinde disœssit ad magnum Olympum,

insuhmpersilvossmzegoautanaddomosciœes
ivi; multum vero mihi cor æstusbat ennti.
Steti autem in vestibulo deæ pulcris-«3min :

ibi sans chauvi; des autem meam sudivit vaccin.
nu venu statim egressa fores speruit splendidas ,
et invitabst; atque ego saquebur, dolais corde.
Collocavit autem meintroductum in solio arguteiswvisdis-
tincto,] pulcro, artificicso : sembellum sub pedibuseral:
apparavil autem mihi potionem-misœllam lin-aureo poum.
uthiberem;]immisitquemediœmm,malameditansinanimo.
Ac postqusm dederatque et ebibenm, nec me incantait,
virguh ubi-peœusserst, verbumque dixit et clouta-est:

Abi nunc in-hsnm, cum ceteris cuba sociis.
Sic dixit : ego veto, gladioacuto stricto s femme,
in-Circen irrui , quasi interfiœre cupiens.
"la vero vehementer exclamons subtercurrit et prehœdit se
nus ,] et me ejulsns verbis sialis sllocuts-est :

Quis et unde es hominnm? ahi tibi urbs nique puantes?
stupor me tenet,quod nœtiquam, bibens hæcniediœmim, il»

csntalus-sisJMiuime euimquisquamslius vit hæc mediœmi-
ua sustinuit,] qui biberit, et primum misait-pet septum dm-
tium.][Tibi veroquœdsmin pestai-ibus indomsbilis mais et]

Profecto tu Ulysses es versutus, quem mihi saupe:
prædicabat venturum aureo-caduceo Argidda,
e-Trojs reversum celeri cum nave nigrs.
Sed age nunc invagina gladium poue ; nos veto deinde
lectum nostrum oouscendnmus, ut commixti
cubili et smore, coulidsmus mlfis-invicem.

Sic dixit : et ego ipsnm respoudens allocutus-sum :
o Cime, quonsm-modo me jubes tibi miteux esse?
quæ mihi sues quidem reddidisti in ædibus socios :
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ODYSSEÆ X.
ipsum un) hic delinens, dolos-meditans Julie:
in thalamumque ire, et tuum consœudere lectum ,

ut me nudatum , vilem et man redans?
Non equidem voluerlm tuum eonwendere lectum ,
niai mihi sustinueris , dea, maman: jusjurandum jurare,
nullum mlhi damnum malum machinaturam le aliud.

Sic dixi; illa vem continuo abjurabat , ut jubebam.
Ac postquam jumverat peregeratque jusjurandum ,
tune ego Cimes consœndl perpulcrumlectum.

Ancillæ autem tum in œdibus ministrabant
quatuor, que ei per domum famulœ saut.
Natte-nant veto [ne ex fontibus et a-silvis ,
ex marisque fluviia, qui in mare prouvant.
Harnm une quidem infléchit soliis etragula pulcra ,

purpurea superne , interne autem lintea subjiciebat :
altera vero ante son: extendebat menses
argentas , eisque imponebat num miam :
tertia autem cratere suave vinum miscehat
dulce in argenteo, distribuebatque aurea pocula;
quarta vero equam ferebat , et ignem accendebat
multum sub tripode magno; calefiebat autem aqua.
Ac postquam calefactamt aqua in splendido aheno ,
ln balneum me lnductum lavabal ex tripode magna ,
ouavi fusa aqua pet caputque et humons ,
dona: mihi deiatigationem animum-rodentem exemisset
membris.] Ac postquam lavai-al me et unxcrat pingui oleo ,
læmmque mihi pulcrum induerat ac tunicam;
œllocavit me introductum in solio argenteis-clavisdistinclo,
pulcra , artificioso; ac scabeIIum sub pedibus ont;
[aquam autem ancilla gulturnio infundebat ferais
pulcro , aureo, super argenteo lebete,
ad-lavandum ; juxta vero politam extendlt menaam.
Cibum autem veneranda proma apposait ferens ,
feroulis multis appositis, largiena de-præsentibus ;]
edere vero me jubebat : meo autem non plaœbat animo;
sed sedebam alia-œgitans, main autem lmagînabatur animus.

Cime vero ut animadverllt me sedentem , neque ad cibum
manas porrigenlem, gravem autem me luctum hahentem,
prope astans verbis alatia me allocuta-est :

Quid sic , Ulysse, sedan similis mute,
animum rodens; cibum autem non attlngis, nec potum?
carte aliquem dolnm alium suspicaris : nec qulcquam te Opor-

tet] timere ; jam enim tibi abjuravi flrmum jusjurandnm.
Sic dixit z et ego lpsam respondens allocutas-sum:

o Cime, quls enim vit, qui æquus fuerlt,
prius sustinuerit gustare cibum ac potum ,
quam solvi-fecerit socios et in coulis vidait?
Sed si re-vera ex-animo me bibere edereque jubes ,
libera, ut oculis vldeam, dilectos socios.

Sic dixi : Cime autem per-œdes tunisien: exm’t,

virgam tenens in manu; loresque aperult haræ .
exegitque porcis similes novennihus.
llli quidem deinde stabant ex-adverso : hæc veto per ms
vadens adungebat unicuique medicamen allud.

387

26.
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ODYSSEÆ X.
Eorum autememembris pilidefluebangqnosanle pralinent
medicamen perniciosum, quod ipsis dedem veneranda Cinq
viri vero statim iacti-sunt juniores, quam ante: fucram,
et mnlto pulcriorcs et majores aspecta.
Agnoverunt autem me illi, hæseruntque in manibus unus
quisque. ] 0mnes aulcm grains subiit fletus; circumque do-
mus] valide resonabat; des vero misenbatur et ipse.
anue me prope slans-allocuta est, diva deamm :

Genemsissime Laertiade , sollers Ulysse,
vade nunc ad navem celerem et litas maris :
navem quidem omnium-primum subducite in-lenam ,
possessiones autem in speluncis deponite , armaqae omnia:
ipse vero statim revertere , et adduc dilectùs socios.

Sic dixit : ac mihi persuasus-œt animas generosns.
Proiectusque-sum ire ad navem celemm et mus maris:
inveni deinde apud navem celerem dilectos socios ,
miserabiliter ejulantes, uberes [animas demndentes.
Ut vero quum in-agris-stahulantes vitulæ rima «12mm
tales] profectas ad mandram, postquam herba semanflnt,
omnes simul vitulantur adversæ ; neque amplins statu]:
cas detinent , sed dense mugientes circnmcurmnt
matres : sic circum me illi, postquam videront oculis,
lacrimabundi iusi-sunt 5 visusque-est etiam ipsorum anima

in esse, tanquam si in-patriam venissent eturbemipsotu
in-aspera lthaca, ubi nutritique-erant ac geniti :
et me ejulantes verbis alatis alloculi-sunt:

Tibi quidem reverse , Jovisalumne , sic minium,
se si in Ithacam veniseemus, patriam terrain;
sed age, œterorum sociorum narra interitum.

Sic dixerunt : et ego en: allocutus-smn damas verbis :
navem quidem omnium-primum subdncamus in-ternm.
possessionesque in speluncis deponamus, maque mil:
vouera properate, ut me une omnes sequamini,
quovideatis socios mais inœdibus Cimes,
bibentes et edentes : affatim enim habent.

Sic dixi z illi autem celeriler meis verbis pontum;
Eurylochus vem mihi soins detinebat omnes socios:
[et ipsos œmpellans verbis alatis allocutus-est :]

Ah miseri , quo imus? quid male appetitis ista,
Cimes ad ædes descensuri? quæ cunctos

sut sues , nul lupos reddet, sut leones;
qui ei magnum domum custodiamus etiam mon.
Sicut Cyclope fecit, quando ejus ad-caulam venant
nostri socii , unaque hic audax communs-est Ulysses:

hujus enim etiam illi vecordi-audscin puisant.
Sic dixit : a! go in mente cogitavi,

stricto longo gladio, crasso a renom,
i110 ei abscisum copal ad-solum dejicere ,

etiamsi minime erst mihi pmximus: sed me socii
blandis verbis relinebant aliunde alius :

Jovis-alumne, hune quidem sincmus, si tu 3055.
hic apud navemque manere, et navem custodire .-

nobis autem tu dux-esto sacras ad domos Cimes.
sic locuti a nave ascendebant atque mari.
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ODYSSEÆ X.
Neque Eurylochus cavam apud navem relictus-est
sed sequebatar ; veritus-est enim mess atroces minas.

luterea vero ceteros socios in ædibus Cime
studiose lavitque , et unxit pingui oleo;
cil-armiecitque inde et: lœnas palans ac tunicss :
epulantes autem bene omnes invenimus in œdibus.

Hi vem postquam se-invicem conspexere reputaruntquc
omnia ,] fichant lugeutes; cimum autem gemisœbat damas.
[lia vero me prope stans allocuta-esl , augustissima deorum :

[Generosissime Laertiade , sollers Ulysse ,]

ne-amplius nunc uberem iletum excitelis : novi etiam ipsa
et quantos in ponto passi-estis dolores pisooso ,
et quanta infesli viri damna-intulere volais in terra.
Sed agite, cormdite cibum , et bibite vinum ,
donec rursus animum inti-a prœcordia receperitis ,

qualem habuistis, quando primum relinquebalis patriam
terrain] sapera: lum z nunc vero imbecilles et animo-de-
jecto estls,] semper emris duri memores; neque unquam
Yobis] animas in lœtitia est, quippe valde malta passiestis.

Sic dixit : nabis autem persuasus-est animas generosus.
lllic quidem diebus omnibus integrum in annum
sedebamus , epulantes canaque copiosas et hibernes vinum
dulcez] sed quam jam aunas esset,et circumvolverentur horæ,
[mensibus exeuutibus, au dies longi circumacti-erant ,
tuncme evocato dixemnt dilecti socii :

Mirifice , jam nunc memoresto patriæ terne ,
si tibi fatale est servari et pervenim
domum in excelsam, et tuam in patriam terrain.

[Sic dixerunt : ac mihi persuasus-est animas generosus.
Sicitum quidem toto die ad salis occasum
sedebamus, epulanles camesque copiosas et hibernes vinum
dulœ.] Quando vero sol occidit , et tenebræ supervenere,
illi quidem decubuerunt par œdes umbrosas. ]

At ego Cimes conscenso perpulcro lecto ,

genibus-prensis supplex-oravi , des vero meam exaudivil vo-
cem; iet ipsam compensas verbis alatis allocutus-sum :

O Cime, pertice mihi promissum, quod præstilisti ,
domum le missuram me ; animas vero mihi impellilur jam ,
et ceteronun sociomm, qui meum macerant carum cor,
circa me lugentes, quandocunque tu abscessisti.

sic dixi : ac continuo respondebat augustissima deanun :
generosissime Laertiade, sollers Ulysse,
ne-smplius nunc inviü mea manete in domo :

sed aliam vos oportet primum viam perficere, et. pervenirs
in Plutonis domos, et venerabilis Proserpinæ ,
animam consulturos Thebani Tiresiæ ,
vatis cæci, cujus quidem mens integra est;
cui etiam mortuo mentem prœbuit Proserpina ,
soins ut-sapiat, reliqui vero ut umbræ voûtant,

Sic dixit z a: mihi confractum-esl carum cor :
nebamque in lectis desidens , nec quicquam animas
volebat amplius vivere et videre lumen solis.
Ac postquam fleudoque volulandoque satiatus-fucram ,
lum demlun ipsum verbis respondens alloculus-sum :

389
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0 Cime, quisnam huina ilinerls durait?
ad Oncum vero nondnm quisquam pervenil nave nign.

Sic dm : ac continuo responddnl ungusfisshna deal-nm :
generosissime Laertiade, collera Ulysse ,
minime tibi duels desiderium apud navem cum-ail :
malo autem au», et volis albis expansis ,
sede:illamvemtihiflamaboreæferel.
Sed quando jam nave pet oœanum trajeœria ,
ubi musque foasurœ-aptum et luci Prownæ .
excelsæque populi , et saliœs frng’perdæ z

navem quidem ibi appelle in oœano profundis-vonicibus,
ipse venu in Plutonis cas domum squalidam.
Ibi quidem in Achetontem Pyrlphlegelhonque lluunt
Cocylusque , qui Stygis aquæ est rima;
rupesque est, et communs duorum lluminum summum :
illic autem deinde, haros, admolus prope, ut lejubeo,
rossant Iode, cubitalem quantum hincet mine:
circa eam autem libamen funde omnibus monda,
primum mulso , deinde vero dulci vim,
œrlium rursus aqua; ac urinaux album insperge.

ande vero supplex-preoare manium inania tapina , mon: .
ahi-venais in Ithacam, slerilem 7mm , qu: si! optima,
le sacrificaturum in ædibus, yramque implelurum robus-
bonis z] Tiresiæ vero seorsum arielem aurificalurnm soli,
tolum-nigrum , qui lntenoves exœllat vestm.
Ac postquam precibus oraveriu lnclylaa gents mortuorum,
ibi ovem marem sacfifica , feminamque nigrain ,
ad Embum versos; ipse veto seorsum aversua-eslo ,
contentions ad-lluvü lluenta : ibi vero mullæ

animæ aœedenl mofluorum defunclorum.
Tum vero deinde socios honnie et jube
pecudea , quœ jam jacent macula: nævo me ,
exœrialas oomburere , volaque facere diis ,

prœpotentique Pluloni , et venerabili Proserpinæ :
ipse autem , gladio acuto stricto a ramona,
sede, neu sine maniurn inania capitan
ad-sanguinem prope aoœdere , antequam Timaiam seiscilæ

lusvfueris.] Ibi tibi Malin "les adveniet, du: populorum,
qui tibi dicat iter et mensuras viæ ,
reditumque , ut per pontum profidscaris piscosum.

Sic dixit : slallm autem in-aureo-solio veni: Anion.
Mihi vero lœnamque tunicamque vestimenla induit :
ipsa autem candidam pallam magnai!) sibi-induit Nympha.
lenuem et venustam , ac zonam cimmposuil lumbis
pulcram , auream; capitique imposait calyplram.
Atque ego pet damas profeclus bomba socios ,
blandis verbis, aslans, virum unumquemque :

Ne-amplius nunc dormienles carpile dulcem somnum;
sed camus z jam enim me monuit veneranda Cime.

sic dixi : illis vero persuasus-esl animas gemmons.
Nequaquam lamen vel illinc incolumes abduxi socios.
Elpenor vero quidam en: minimus-natu , neque valde
fortis in hello, nec mente sua firmus ,
qui mihi seorsum a-sociis, suris in ædibus Cimes,
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ODYSSEÆ XI.
frigoris cupiens , decubuit vine-gravant; z

moventium autem se sœiorum tumultu et strepitu audito,
repente exalliit, et oblituseat mente au
reliursum demandera , mdens ad salant lingam ;
sed recta de-teclo denidit: nique ei nervi:
ex-atticulis [racla-ut : anima veto ad-Orcum descendit.
Vientibua autem illis ego sermonem dixi :

Existimatisjam rem danumcaramadmtriam terrai]
vos profectives; aliud vero notais iter daignait Cime ,
ad Plutonis domum et veneubilis Pmserpuiæ ,
animam oonsulturis Thebani Tiresiæ.

Sic dixi : illis veto contractura-est carum cor :
desidentesque illic lichant, vellebanlqne capillos.
Venun enim non ullua protestas fiebat lugentibus.

Atqumdojam aduavem œiœem aluns maris
ibamus tristes, uberea lacrimas defundtes:
interea pmfocta Cime ad navem niyam
masculam alligavit ovem , reminamqne nigram,

facile clam-prætergressa : mm quis deum nolenlem
coulis vidait, au: une ont illuc vadentem?

3M

ODYSSEÆ XI.
Necromantia.

Ac quando ad navem devenimns et mare ,
navem quidem omnium-primum deduximus in mare divinum.

malumque imposaimus et velu unvl aigrie;
nique inde pecudes suintas induximus ; nique etiam ipsi
inscendimus dolentes, uberee leu-imam dehmdentes.

Nobis veto dein pane navem muez-prou
secundum ventum immisit lmplentem-velnm, bonum socium,
Cime pulcris-coulis, potens des, vocalis.
Nos autem armamentis singulis instructis pet navem
sedimus; banc vero veutusque guhernstorque dirigebat.
Hujus autem tolu-die extendebantur «la pet-pontum euntis ;
occiditque sol, obumbrabanturque alunes vim.

llla vero ad linos pervenit profunde-lluenlis Oceani.
Ibi autem Cimmeriorum est viroruln populusque civitasquo ,

qui mligine et nebula tenu : neque unquam eos r
Sol lucidus aspieit radiis ,
nec quando vadit ad malum stelliferum ,
nec quando rursus in terrain de eœlo deverlitur :
sed nox perniciosa intenditur miseris mortalihus.
Neveu! quidem illuc profecti appulimus; sed pecudes
extrnximus; ipsi vero deinde promet lluentum (henni
ivimus, douce in locum perveniremus,quem disent Cime.

Hic victimas quidem Perimedes Eurylochusque

tenebant; o vero, gladio aculo extracto a femore,
fossam fodi , cubitalem quantum hinc et illinc :
cires eam autem libamina lundebam omnibus manibus ,
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ODYSSEÆ XI.
primum mulso , postes veto dulci vim ,
tertio rursusaqua; ac farinam album inspergebam.
Multum autem supplexorabam maniam tamia capila, mens
me reversam in Imam, sterilem bovem, quœ aitoplima,
sacrificatumm in ædibus,pyramque impleturum bonis-robas;
Tiresiæ veto me seorsum arietem sacrificaturam soli,
totam-nigrum , qui inter-pecudes excellat nostras.

[les vero postquam votis precibusque, gentes mortaoram ,
exoraveram, inde pecudes prehensas jugalavi
in fossam; lluebat autem unguis ater: acconyegabantar
animæ ex En!» manium defunctoram.
[sponsæque , cœlibesque , et malta-passi soues,

virgunculæque leneIIæ, reœnti-luctu-allectam animam ln-
benles;] multi quoque vulneratiæratis hastis,
viri in-bello«oocisi , meubla arma hahentes;
qui multi ciron l’ossam obambulabant aliunde alias

immensoelamoremaeveropallidaatinnroepit]
Tutu veto deinde socios adhortatusjnssi,
pecudes,qaæjanjaœbantmaotatæ nævoæm,
excorions adolero , votaqae-laeere diis ,
pnepotentiqae Plutoai , et venerabili Prosapinæ :
ipse autem , gladio seau) stricto a femore,
sedebam, nec sinebsm maniant inania capitan

adsangainem prope swedere , priasquam Tiresiun sciscita-
tus.essem.] Prima veto anima Elpenoris venit socii :
nondnm enim sepultuserat sa!) terra spaüosa :

cadaver enim in Cimes domoreliqueramus nos
indefletum et insepultum; quoniam labor alias urgebat.
Illum quidem ego (levi conspicatus, miseratusqaeasum animo

et ipsum oompellans verbis alatis allocutus-sum :
Elpenor , quo-pacto venisti sub uliginem obscuram P

prias-venisti pedibus quam ego cum nui aigre
Sic dixi z ille vero mihi pionne respondebat sermons :

[generosissime Laertiade, souers Ulysse ,]
læsit me diemonis fatum malum , et œpiosum vinum ;

Cimes autem in domo cabans non adverti
retroraum descendere, acœdens ad scalam longam,

sed recta de-teclo decidi : ne mihi eervix .
ex-articulis fractaest : anima veto ad Orcum descendit.
Nana vero te pet-cos quos post te (domi) reliqutsll, oro, non
puesentes,] par axoremqae et patrem,qui te nutrivit partia-
lum ,] Telemachumqae , quem unicam in ædihus reliqaisli :
novi enim , qaod hinc profectus e domo Plutonis
insulam in Ææam appelles fabrefactam navem :

ibi te deinde , rex , honor reœrdari mei ,
ne me indenetam, insepullum , profectus pane relinquas ,
digressas, ne que tibi deomm indignatio tian) :
sed me combine cum amis, quæcunque mihi sont ,
tumulumque mihi aggere osai in litore maris ,
viri infelicis , etiam posteri utvsciant:

l et hæc mihi perfice, figeque in tumulo remuai,
quo etiam vivus remigabam, quam-essem inter mecs socios.

Sic dixit : atque ego ipsum respondens allocutus-sum :
hæc tibi, o infelix , pet-liciamque et præstabo.
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ODYSSEÆ XI.
Nos quidem sic verbis alternantes tristibus

sedehamus; ego quidem seorsum super sanguine gladium
tenens ,] simulacrnm veto ex-alten-parte socii multa loque-
batur.] Venit autem inde anima makis dehnctæ,
Autolyci mie magnanimi , Anticiea ,
quam vivam reliqui , profectus ad Ilinm sacrum.
Banc quidem ego nevi conspicatus, miseratusque-sum animo ;
sed neque sic sinebam priorem , valde licet dolens ,
ad-sanguinem prope necedere, priusquam Tiresiam sciscitac
tus-essem.] Venit. vero inde anima Thebani Tiresiæ ,
annum sœptrum tenens : me autem agnovit et alicante-est:

[Generosissime Lacrtiade, sollers Ulysse ,]

cnr veto , o infelix , relicto lamine solis,
venistl , ut videas maties et inamabilem locum?
verum mode a rossai, amoveque gladium scutum ,
dia-sanguine ut bibam, et tibi vera dicam.

Sic dixit : ego vero recondens gladium argentais-(alum-
tinctum]vaginæ infixi: is autem ut biberatsanguinan nisi-nm,
tum veto me verbis alloquehatur vates eximium z

Reditum quæris dulœm , splmdide Ulysse;
nunc veto tibi dlflicilem reddet deus z non enim pute
le latiturum Neptunum, qui in-te iram reposuit anima,
trams, quod ei tilinm cal-nm nomen
Verum adhuc quidem vei sic, mais licet patientes , pervenc-
ritis,] si velis tuum animum comme et sociomm ,
quando primum appuieris fabretactam navem
Trinacriam ad-insulam , ehpsus violacenm pontum :
pasoentesque inveneritis boves et pingues pecudes
Solis , qui omnia videt et omnia audit.
fias si quidem illæsas aines reditusque sis-memor,

etiam adhuc in lthacam , mais licet patientes, perveneritis:
sin vero lœdss , tum tibi prœdioo exitium

navique et sodalibus: ipse veto etiamsi mais ,
sera maleredibis, missisomnihus sociis,
nave in aliena; invenîesque mais domi ,

vins insolentes, qui tibi victum absnmunt ,
amniotes divinum uxorem , et. munera-sponsalia dames z
sed sans illorum injuries ulcisceris redux.
Ac postqnam prooos in ædibus tuis
interfeœris , sive dole , sive palan , sont» ære ,
proficiscere jam deinde , snmto fabret’acto remo,

donec ad illos perveneris, qui baud nomnt mare
viri , nec sale conditum cibum edunt;
neque sane hi norunt naves proris-rubris ,
nec labrelactos remos , qui alæ navihus sunt.
signum veto tibi dicam valde manifestum , nec le latehit :
quando utique tibi obviam-t’actns clins viator

dixerit le ventilabrum nubere super splendido humero ,
lum vero terne infixe fabrefacto remo ,
factisque mais pulcris Neptune regi ,
ariets , tauroque, masque inennte verre ,
domum rever’œre , faciasque sacras hecatombas

immortalibus diis , qui malum latum tenant ,
omnibus prorsus ordine : mon vero tibi aux mare ipsi

893
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ODYSSEÆ XI.
tansadmodum talis adveniet, que tsoccidat
senectute sub molli contactant : circum) autan cives
felices erunt : hæc tibi vera dico.

Sic dixit: atqueegoipsumrespandens allocutus-sum:
Tiresia, hæc quidem fera decreverunt dii ipsi.
Sedagemihihocdic et vereenarra:
makis banc video animam defunctæ;

filoutantuaitasedetprope sanguinem,necsumtitium
anse-est coram aspiaere neque alloqui.
Die, rex, quo-pactome agnasoat talem esse.

sicdixizilleveromerespondensallaautas-est:
facile tibiverbumdieam, etin mm;
quemcunque quidem sima maniant damnai-nm

ad-sanguinemprapeaooedae,illetibivmdiœt:
cui van) infideas , ille tibi nous: abibit retro.

Sic lomu,animaquidemabiitindamumPlutnnis
Timing mis, postquam vaticinis edida’at.

At. ego illicmanebam constante, dans Inter
advenit, et bibit sanguinesnnigrum: statim veau Wil,
et me lugeas verbis alatis allouais-est z

Fili mi, quo-pana venisti subdiginem chum,
vivus quina-sis? difficile vero est hæc viventibus vidame z

[in-media enim langui fluvii sent et gravis luta;
Oœanus quidem primum, quem nequaquam licet trajiœre

pedibus, nisi quis habeat fabrefactam num]
Nom nunc danum a-Traja ernns hue venisti
cum-unique et sociis , longo teinpore? navarin pavanai
in IthacamPnec vidîsti in ædibns manta?

Sic dixit : atque ego ipsum respondens allaitons-cum z
mater mes , necessitas detulit me in Plutanis domum ,
animam aonsulturum Thebani Tiresiæ.
Nondum enim prope veni Acbaiam; neque aliqua nostram
ter-mm attigi; sed semper habens ærumnam erra,

ex quo primum secutus-sum Agamemnon divinum
Ilinm ad insignem-bonis-equis , ut cum-mimis pngnarem
Sedagemihihacdicetveœnam:
quodnam le fatum damait tangon-sternum marlis ?
utrum diutumus marbus P an Diana sagittis-gaudens
suis mitibus telis superveniens æ occidit?
die vero mihi et de-pstre , et tilia , quem reliqui ,

utrum adhuc penes illos si: meum manas, an aliquis jam
viiarum alias habeat, me autem noumplius patent redîm-
rum.] Die etiam mihi nuptæ maris aonsîliumqne menten-
que ,] utrum mansat cum paiera, et salve omnia custodiat;
an jam eam duxerit Achivornm quicunque optimus.

Sic dixi : ac statim respondehat venez-suds mater :
et perquam illa quidem manet amide anima
luis in ædibus; ærumnosœ autem ei semper-

oonsumimtur noctesque diesque lacrimas-fimdenti.
Tuum veto nondnm quisquam mm pulcrum manus; sed
quietus] Telemachus prædia coût, et convivia arqua

epulatur, que: decet principem virum curare;
aulnes enim invitant. Pater autem tous illic manet
in-agra , neque in-urbem devenit: neque ci lecti un:

n.-...t.l sa Lieu Ultil Etna
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ODYSSEÆ XI.
strate et tænia, et macula splendids;
sed illehieme quidem dormit, ubi servi in dama,
in pulvere prope faunin; vilia rem comme vestimenta in«
duit ;] ac quando venit œstasque , flaransque suai-taupins ,
undiqne illi peraltiarem-psrtem horti vitit’eri

ex-foli’u delspsis humiles strati-sunt lectuli;

hic ille jaeet dolons, magnumque immense dolorem auget,

tuum fatum datons : molesta autem un insuper sanctus
inœssiL]sicenimetegapetii,etfsmmobii:
nec me quidem in ædibus œrta-jaculatrix Diana
suis mitibus telis sapes-venins interemit;
neque aliquis me martins influait, qui maxime

tahe invisa u-membris tolleœsalet animant:
sedmetu’quedesideriumfiaiquemra, inclyte Ulysse,

tusque hmignitas tuque mon dulci Ilinm privsrunt.
Sic dixit : saque qu valeham malte cogitant

mairie mesa snimsm preheadere defunctæ:

ter quidem musas-mm, amplectique ont me animas ju-
bebat: ] tersutem mihiemanibusmmbræinstsrvel etiam
somnii,] avalavit; mihi vau doler sautas ariebatur in-animo
magis : ] et ipssm compensas verbis sialis alloœtus-sum:

Mstermea,curmenanmsnesprehenderetecupiaitem,
ut etiam in Orco, caris manihus ciraumamplexi,
amha tristi oblectemur nota?
nunquid mihi simulscrum hoc inclyta Pmserpina

immisit, ut adhuc mugis lamentais W?
Sicdixi:scststimrespondltvenaudamater:

væ mihi, filini,supraomnaslMelix viras,
minime te Pruserpha, Jovis tilla, deludit,
sed hæc aonditio est mutations, quum mortuHuerint.
non enim amplius carnesque’at assa nervi battait,

sed es quidem ignis valida vis ardentis
absumit, obi primum rauquait albaossa snimus:
anima vero, talquant uranium, avalans voilait.
Sed in-luœm œlerrima contende : hæc veto omnia

scito, ut etiam in-posterum tus: dicas mari.
Nos quidem sic verbis colloquebsmur : ac mulieres

amasseront (incitabat enim indyta Pmserpina) ,
quetquot optimstum usons ersnt, saque tiliæ;
tu: veto cires sanguinem nigrum [toquantes congregsliantur.
Al ego consumabsm , qua-psato intenogsrem singuias ;
illud autem mihi in anima optimum videbatur oansilium :
stricto soma gladio crassa a fanon ,
non sineham bibem ennui aimes sanguinem nigrum.
Illæ un se-excipientea medebant; et unaqnæqua
suum genus euarrabat; ego veto interrogaham nomes.

Ibi nempe prùnam Tyro vidi nobili-pstre-natam ,
que dixit Salmonei exirnii se prolan esse;
dixitquo Crethei se uxorem esse Æalidæ;
quæ Fluvium smavit , Enipeum divinum ,
qui longe puces-rimas tiuviorum super terrant labltur :
et ca propter Enipei versabatur pulcra fluents.
Haie vera quum-sassaimilasset terram-cingens Neptunus,
in astiis fluvii et accubutt vortiaasi :

895
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396 ODYSSEÆ XI.
purpureus autem fluctua circumstitll, monü æqunlis ,

mon; : abscondllque deum mortalanque funin-m.
[solvit autem virum mm, se somnum qui olfudit. ]
Sed poelqunm perfeœrat dans amatoria open ,
inhæsit inde ei manu , verbumque dixit et elocutus-esl :

Gaude, mulier, amorehoc; circumvolvenle autem Inno
paries inclytos liberos; quoniam haud lunes œncubitus
immortalium : tu vero e05 cura multique.

Nunc autem Ibi domum, et confine-te, neu mon:
ut ego tibi sum Neptunus terræ-concussor.

Sic locum , pontum mm fluctuaient.
[lia autem gram-facto, Pellan peperil et Neleum;
qui fortes miniatri Jovin magni fuel-un:
umbo : Pellan quidem in spam loloo

mon: mie; hicverolnl’ylourenou.
Caleta Cretheo peperil regina mulierum ,
Æsonemque, ac Pbenalan, Amyllnonunque equum-bel-
lnloran.] Pour hancvero Antiopen vidi, Ampi filin;
quœ etiam Jovis gloriabutur in ulula se dormiisse;

etpeperilduoo (illos, Amphionemque kummque,

qui prlmi Thebes sedum œndidm aman-www ,
narribusquemunierunl; qui. non sine-turrim: pointant
habitue aputiosam Tbebem , fortes licet casent.

P081 banc autem, nomen-m vidi, Amphitryonis uxonm,
quæ Hemulem invictum, anlmum-leouis-hnbailan ,

peperll, in ulula Jovis maximums:
et Magnum, Creontis magnanimi miam,
quam habuit Amphitryonis filins, robore camper indomilus,

Mahomque Œdipodis vidi , pulcrum Epiœslen,
qua: magnum Minus oommisit insipientia mentis ,
nupla suc fille; ille veto suum pali-cm ubi-iuœrfeœnt,
cum uxorem-duxit : slatim vero hæc vulgata dii feœre ho-
minibus.] Sed ille quidem in Thebe minium dolores pa-
tiens,] Codmeis imperabat , deomm dira par consilin :
illa autem abiit in Orcum validas-portas-hnbenlem, firmum,
deligalo laqueo sublimi ab allo conclavi ,
suo dolori lmplionta z illi vero dolores reliqnil pane
valde multos , quoique: murin Furia: el’ficiunl.

Et Chlorin vidi perpulcram; quam olim Neleus
uxorem-duxit suum oh pulcritudinem, poslquam (loden! in-
numeru sponsalia,] minimum-nota liliaux Amphionis midæ ,
qui olim in Orchomeno Minyeo former imperabat :

en veto in-Pylo regnnbat, peperitque illi inclylos libems ,
Nesloœmque, Chromiumque, Periclymennmque magnani-
mum.] .Posl bos autem eximium Pero peperit, minculum
mortulibus ,] quum omnes ambiebanl vicini: neque omnino
Neleus] ulli dabo! , qui non camurus baves latin-frontin!
e Phylaœ abegissel mboris lphiclel
difficiles abactu : bas vero solos pollicitus-est voles eximius

Matampm abacturum se : grave autem dei fatum cum im-
pedivil,] vinculaque un, et bubulci agi-entas.
Sed quum jam mensesque et dies cucu-ensem,
rursus ciraunvolvenle anno , et adveneraut home,
lum vero demum ipsum solvit vis lphiclon.
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ODYSSEÆ XI. 397
vaticinia omnia elocutum : Jovis autem pernctebatur consi-
lium.] Et Ledam vidi, illum Tyndarei uxorem,
quæ sub Tyndareo magnanimes peperit filins,

Castoremque equûm-domitorem , et pngilutu stœnuum Pol-
lucem :] quos umbos vivos detinet aima terra;
qui etiam infra terram, honorem a love habentes,
mode quidem vivunt anomie-diebus, modo autem mon
modui-sunt : honorem veto sortiti-sunt æqualiter diis.

Post banc autem Iphilnediam , Alcei uxorem,
aspexi , quæ me dicebat Neptune se-congrcssam-esse :
et peperit duos filios (brevis autem vitæ fuel-nm ) ,

Otumque deo-parem , inclytumque Ephialten;
quos pmœrissimos enutrivit 01mn Terra,
et longe pulœrrimos , post inclytum quidem Orionem.

NoveImes etcnlm hi etiam novem-cubitorum orant
latitudine : ut longitudine orant novem-ulnnrum.
Qui etiam immortalibus minabantur in Olympo
œrtamen allatums se tumultuosi belli :
Ossam Olympo œnati»sunt imponere , at Ossæ

Pelium nemonosum , ut cœlum ipsis scansile esset.

Et sane pertecissent, si ad-pubertatis mensuram pervenis-
sentz] sed perdidit ces Jovis filius, quem peperit pulcris-co-
ulis Latona,] umbos, antequam ipsis sub temporibus pili
Ml, tegerentque mentum llorenti lanugine.

thdmmque, Hou-inque vidi, pulcramqua Ariadnen.
miam minois exitiosi , quam olim Theseus

ex Creta ln minons-601m Athanrum sacramm
duit quidem, sed non potina-est; amen veni ipsam Diana
occidit] Dia in circumflun, Bacchi taetimonlo domum

uranique, comme vidi. odiosamque Eriphylen.
quæ aurum pro-sua marito acœplt pretiosum.

Omnea vero non ego dlxero, neque nominavem,
quotquotheroumuxores vidi, acfiliaa:
prias enim etiam no: abiœt divina z sed et bora
dormiendi mihi, sive ad navem œierem digressa ad socios,
sive hic : deductio autem diia vobisque cum-erit.

Sic dixit : illi veto omnes muti facti-sunt silentio ;
voluptateque tenebantur par Indes umbrosas.
His vei-o Ante candidisulnia exordiebatur sermonem :

Pbæaces , quomodo vobls vit hic videtur esse ,
(canaque, magnitudineque ac mente intus toqua?
Hospes veto itidem meus est; unusquisque autem castrant
partiœpsest honoris hujus z] ideo ne [calmantes dimlttite,
neu dona] sic egenti præcidite: malta enim vobis
houa in ædibus, deomm benignitate, jacent.

Inter-bos autem et locutusest senex heroa Echeneus :
[qui Pbæacnm virorum maximus-natu crat :]

O enliai, non utiqne nobls præter rem nec putter deoorum
loquitur regina prudens; sed obedite :
Alcinoo autem ex ipso pendet opuaque dictumque.

Huic autem rursus Alcinous respondit, dixitque :
hoc quidem ita vere subit verbum , si ego
vivus Phæacibus navigandi-studiosis impero.
Hospes autem austineat , valde licet redituln desiderana,
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398 ODYSSEÆ XI.
omninolam exspectare inmsünum, doues lotum
munus perficiam : deductio autem viris curæcrit
omnibus, maxime vero mihi, cujus imperium est in populo.

Hunc autem respondens stratus-est ingeniosos Ulyssœ z

Alcinoe res, omnium civium,
si meetinm in annumjusscritishic menue,
deductionemque appamveritis et splendids dona deder-iüs ,

etiam hoc mallem, et multo utilius esset,
pleniore cum manu canin: in patriam pervenire;
et mogis honorabilis et carier viris assena

omnibus, quotquot me in-ltliacam videront revenait. Î
Huit: autem rursus Alcinous respondit, disltque :

0 Ulysse , hoc quidem neutiquam te suspicunur espidarlcs,
impostoremque te esse et fallacem, queuter multos
pesoit terra nigra late-dispersos hommes ,
mendaciaque eoncinnantes, undequis neque suspimretur:
tibi veminest quidem speciesverborum, inestetmmsbona;
histOrinm veto , ut et cantor, seime marrant
omniumque Argivorum tuique ipsius dolores tristes.

Sedagemihihocdic,etaccuntenarra,
si quos eximiomm socior-um videris, qui un te ipsnm
ad Illum simul comitati-sunt, et illic fatum obierunt.
Nox autemhæc velds longe, immensa; neque adhuc tempus
dormiendi in ædibus : tu autem mihi dic mirifica ope-a.
Etinm ad auroram divinam sustinerem, quando mihi tu
sustineres in ædibus tues dolores nul-are.

Hunc autem respondens allocutus-est ingmiosus Ulysses:
Alcinoe rex , omnium nobilissime civium ,
tempus quidem multi sermonis, tempus vero et semai :
sin vem adhuc audit-e utique cupis , baud eqnidem
hæc tibi invidebo et miserabiliores alios nanan
dolores meorum sociorum , qui jam post-hæc paieront :
qui Trojanorum quidem efl’ugennt luctuosum bellum ,
in reditu veto periemnt, mais: tous: l’anime.

Ac postquam animas quidem dispersent hue illuc
cash Proserpina mulierum feminarum,
venit deinde anima Agamemnonis Atridæ
dolens ; circumque olim congregatæerant , quæcunque simul

cum-0o] domo in Ægisthi perierunt et lotum obierunt.
Agnovit vero statim me ille, postquam billerai sanguinem ni-

grumz] ilehat autem is acute,uberes leu-lmudœüllans,
extendens ad me menus, attingere arpions :
sed non amplius el adent vis firme, neque omnino potentia,
qualis quidem antes ent in llexilibus membra.
Illum quidem ego llevi conspicatus , misenusque sont inani-
mo,] et ipsum œmpellans verbis alatis allocutwsum :

Ali-ide augustissime, res virorum, Agamemno,
quodnam le fatum domuit longum-stementis marlis?
utrum te in navibus Neptlmus domuit,
excitait) sævorum ventorum immenso llatu?

au te hostiles viri lœserunt in terra.
boves abducentem atque ovium greges pulcra ,
un pro urbepugnaturum sive reniois?

Sic dixi : ille autem me statim respondens dharma-ut:
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ODYSSEÆ XI.
generosissime ballade, sonars Ulysse,
nec me sane in nimbus Napalm: damait,
exciluo sœvorum venter-m lmmemo lulu;
nec me hostiles vil-l hua-lm! in lem :
sed mihi Æginhns quum-suuxlsset mortemque fatumque,
occidit, cum perniciosa uxore , sel-domum vocatum ,
convivloexœptnm, uti quis oœidit bovem ad præsepe.
Sic perii miserabilissima mofle; circum autem alü socii

continuo occidebantur, ut sues ulbis-denlibus ,
qui quidem mammi- in locupletis viri præpolcnüs
au! nuptüs , au: œnvlvio-de-symbolis, au: epulia hutin.
Jan tu quidem multum cœdi viromm inœrfuisü,
et separalim inurfectornm , et in tapera puma;
sed illa polissimnm conspicatus minutas-eues anima ,
ut circa craærem , meum planas ,
juchamus in doum; pavlmentum veto totum sanguin flue-
bal.] Miserabilissimam autem audivi vocem Priami filin,
Cassandræ , quam oœidebat Clylannesln daleau

proplarmezategolnlemmmusalenns
jacebam marials, ad gladium caplcndum: il]: autem impu-
dens] accessit , nec mihi sustinun, and licet ad Orcum,
manibus oculo: comprimera , alque ou chudere.
Adeo non est gravius et improbius aliud Indien-e,
quæounque talla in menœm facinon induxerit :
qnnle uüque et llla patravit [acinus indigna],
ingenuo struens marito cædem : une pallium quidem
gratum me llberis , utque (humus mels ,
domum veulurum : illn vero apprlme exiüalia alleu:

sibique infamiun candit, et munis ln-postemm
feminia muflerlbns , etiam et quœ probe-gens ait.

Sic dixit : «que ego ipsum respondms cumulus-num :

899

. dii boni l profeclo valde genus Atrei ultimum Jupiter
vehementer odlt , flamines promet (bousilla,

ab initio : Helenœ quidem sans: perlimus multi ;

tibi vero Clytæmnestn dolnm alunit procul absenll.
sic dixi : ille autem me pralinas respondens dlocumml:

ideo jam nunquam etiam tu uxorl quidem mucus sis ,
nouai sermonem lotum tavela, quembenenoveris:
sed aliud quidem die , aliud venu et mulum ait.
Sed baud tibi , Ulysse, exiüum en: ex mon quidem :
valde enim sapiensque est, et bene lia-menus cousina novi! ,
filin Icarîi , prudens PeneIope.

Profecto quidem ipsnm nuptamjuvenem relinquebunus nos,
abeunœs uni-bellum; filins autem si en: ad mamllhm,
lutins , qui fera nunc quidem in vlrorum godet numem ,
feux; carte enim cum palet urus vldebit, veule-m,
et ille patrem amplectetnr, ut tu est.
Verum men ne filio quidem me saltu-ni uxor
oculis permisit; prias vem me occidit et lpsum.
Aliud autem tibi dicam, tuque in mente finaude tu:
clam, peupalam, canin ln patriam terram
navem appelle ; quoniam non-ampllus fldes est femlnis.

Sed age mihi hoc die, et vers narra,
sicnbi adhuc viventem nudiafis (illum meum ,
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ODYSSEÆ XI.
sive forte in Orchomeno, sive in Pylo nonces ,
sive forte apud Menelnnm , in Sparte lat: :
nondnm enim fare mortuusest in terra divinus Orestes.

sic dixit: atque ego ipsum respondens allocutusasum :
Atride, quid me hæc interroges? neque quioqunm solo,
vivatne ille, au mortuus-sit : malum autem vans loqui.

Nos quidem sic verbis alternantes tristibus
stabamus dolentes , uberes lacrimas det’undentes.

Venit autem inde anima Pelidœ Achillis.
et Patrocli, et eximii Antilochi,
Ajacisque, qui præstantissimus erst fomque œrporeqne
ceteromm Dansorum , post eximium Peliden.
Agnovit autem me anima pedibus-velocis Escldæ ,
et lamentant: verbis alstis me ullocuts-est :

Generosissime Laertiade, sollers Ulysse,
infelix , quodnam adhuc malus in mente molieris facinus?
quo-pacte ansus-es ad-Orcum descendere , ubi mortui
sensuum-expertes habitant, hominnm simulacre defunclo-
rum P] Sic dixit; atque ego ipsum respoudens stratus-siam:
o Achille, Pelei llli, longe præstantissime Achivorum ,
veni Tiresiæ propter vsücinium , si quod cousilium

diœret, quo-pacte [thulium ad aspcram pervenirem :
mulum enim prope veni Achaiam , necdum uostram
terrain conscendi, sed semper habeomals : le vero, Achille.
nullus vir majorum bestior, nec postemrum :
antes etenim te vivum honorabsmus œqualiter diis
Argivi; nunc rursus patenter impens mortuis,
hic donnes; ideo neutiquam morions tristeris , Achille.

Sic dixi : ille autem me protinus respondens encourus-est:
ne jam mihi mortem consolait: , inclyte Ulysse :
mallem rusticus esse-et mervede servire slii,
virum apud inopem, cui haud victus mnltus esset ,
quam omnibus munibus defunctls imperare.
Sed age mihi de-tilio meo genemso sermonem die ,
utrum profectus-sit ad bellum , inter-primos-pugnntor ut-es-
set,an etiam non.]Dic veto mihi etiam,dePeleo eximiosiquid
nudiveris ,] utrum adhuc teneat honorem maltes apud Myr-
midonas,] anipsum despiciant per Hellademque Phthiamque,

eo-quod ipsum senium occupst musque pedesque.
Non enim ego et adjutor mm sub radils Solis ,
tells ut-essem , qualis olim in Trojn luta
trucidsbam populum fortissimum, propugnans Argivis.
si tells venirem vel paulisper in patris domum ,
tum alleui terrîbilimtenderem meum robur et manus in-
victas ,] 00mm qui illum violant, arcentque ab honore.

Sic dixit; atque ego ipsum respondens alloeutus-sum :
cette quidem de-Peleo eximio nihil audivi z
sed tibi de-filio quidem Neoptolemo euro
omnem veritstem dicsm , ut me jubes;
ipse enim illum ego cava in nave æqusli
duxi e Scyro ad bene-ocreatos Achivos.
Nempe quando cires urbem Trojam inibamns cousin! ,
semper primus dicebat, et non aberrabst s-dicendis :
Nestorque deo-par et ego cum vinœbamus soli.
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BOIERUS.

ODYSSEÆ XI.
At quum in campo Trojanorum pugnabamus me,

l nunquam in multitudine manebat virorum , neque in lurba ,
sed longe præcurrebat, suo robore nulli cedens;
molles autem vires trucidavit in sapera pogna.
0mnes vero non ego dixero nec nominavero ,
quantas copias occiderit, propugnans Argivis :
sed qualem illum Telepbiden interfeœrit ferro ,
lieroem Eurypylum : multi vero cires cum socii
Cetei trucidabantur, muliebria propter dona.
illum sane pulcerrimum vidi, post Memnouern divinum.
Ac quum in equum consoendimus , quem fabricavit Epeus
Argivorum principes , mihi autem omnia tamisas-orant:
[et ut-aperirem denses insidias, et uttincluderem z]
hic alii Danaorum ductores ac principes
lacrimasque sibi-abstergebant, tremebantque subtus membra
cujusque;] illum vero nunqnam omnino ego vidi oculis
nec palléacentem corpore pnlcro , neque a-genis

lacrlmas abstergentem z sed i1 mihi permnltnm supplicabat
ab-equo nt-eriret; gladii autem prensabst capnlum ,
et hastam ære-gravem , multique Trojanis moliebatnr.

Sed quando Priami urbem depopulati-sumus excelsam ,
portlonem et mutins eximium habens , navem muscendebat
incolnmis , neque minus-ictus soute me ,
nec cominus vulneratus ; ut sæpe
lit in hello ; promiscne vero furit Mars.

Sic dixi : anima autem pedibus-celais mm
abibat magnis passibns-gradiens pet asphodelo-plenum pra-
tnm,] lœta, quod ei (illum dixissem insignem esse.

Ceteræ vero animæ mortuorum defunctorum

stabant meutes , narrabantqne dolores unaquæque.
Solo autem Ajacis anima Telamouii
longe absislebat, irata propter victorlam ,
qua ipsum ego vici , judicio-oontendens apud noves ,
de armls Achillis; proposuit autem veueranda mater.
[filii autem Trojanorum judicarunt et Pallas Minerva.]
Utinam sane non vicissem tali in oertamine :
tale enim caput 0b ista arma terra detinuit ,
Ajaœm , qui præstautisslmus forma et rebus-gestis fuit

oeterorum Danaorum, post eximium Peliden.
Illum quidem ego verbis alloquebar blandis :

ajax, tilt Telamonis eximll, non ergo eras
ne mortuus quidem obliturus mihi iræ , 0b arma
perniciosa? illa autem perniciem dil feeerunt Argivis.
Talla enim ipsis turris periisti : propter-te autem Achivi ,
neque-ac propter-Achillis caput Pelidæ ,

dolemus defunctum asque : neque quisquam alius
in-culpa est, sed Jupiter Danaorum exercitum belliœsomm
graviter oderat; tibi vero fatum imposuit.
Sed age , huc-veni , tex , ut verbum et orationem andins
nostram : dom autem iram et generosum animum.

Sic dixi: ille 1ere mihi nihil respondit, ibat autem ad alias
animas in Erebum mortuorum denmctorum.
Ibi tamen me allocutus-fuisset quanquam-iratus, sut ego

40!

ipsum ,] sed mihi volebat animus in pectore caro
2s
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ODYSSEÆ XI.
œœmmm animas videre defunctorum.

Ibi quidem Minoem vidi , Jovis illustrem filium ,
auteum sceptrum tenenlem , jusdiœntem monuis ,
sedentem z illi Vera chu ipsum causas diœbant ragent,
sedentes simiesque , per ampInm-porüs Plutonis domum.

Pas! hune autem, Orionem ingenlem animadverli ,
feras simul agilanœm pet asphodelo-plenmn pratum,

quas ipse occident in desertis montibus ,
manibus tenens chum tuum-num, lamper miragürm

El Tityum vidi, Terra: auguslisaimæ filium,
jaœntem in solo; is vero pet novem jaœbat jugera ;
duœvnltures autem ipsi utrinque assidenœs jecur rodebanl ,

in viscerapenetranœs : in autem non pmpulsahal manibus :
[atome enim vim-imam, Jovis auguslæ conjugi ,
ad-Pyiho eunti , pet nmœmnn Panopcum.

Et vero Tamalum vidi, graves dolores labarum ,
slantem in lacu; hic autem utilisent ad-mentum :
stabat vero silieus ; uni-bibendum autem aqua»! non palmai

tapera] Quoties enim inclinant se senex , bibere mpiens ,
loties aqua peribat ahsorpla : circa autem pedes
terra niai-a uppercut; artificiel»! veto deus.
Arbores autem proœræ un)!» fundebanl [malum ,

piri , et mali-punira: , et mali pulmfrnclu ,
ficusque duit-es , et oies: vilenies :
qua; quum ficela-laideret senex in manibns maraudera,
cas ventus dispellebat in nubes obscuras.

Et veto sisyphum aspexi , dures dolores habenlem ,
lapidem gesœnlem ingentem ulraque manu.
Nempe ille quidem innixus manibusque pedibusque,
lapidem sursum pellebal ad cacumen; sed quando en:
summum superalurus , tune illum daturbabul poum-t’a

retro : deinde in-solum volvebalur lapis imptnlens.
Verum ille rursus lmdebal contendens; ne aider
defluebai e membris , pulvis vero a œpiœ movebaiur.

l’os! hune autem vidi vim Herculenm ,

simulacrum; ipse vero inla- immoriales deos
obleoiatur in conviviis , et babel pulcris-nm lichen.
[filiam Jovis magni et Junonis aureos-œlceos-habenüa]

Circa autem ipsum danger morluomm en! ,avium inslar.
undiqne agitatornm z ille vem, obscuræ nocü similis,

nudum arcum tenais , et ad nervum sagiilam,
horrendum circumspectans , semper jaculalnno similis.
Terribilis autem ei aima pectora balleus ,
aureum erat lorum; ubi miranda open inerzinl ,
unique, agrestesque apri , tonique leones ,
præliaque, pugnœqne, cædcsque, homicidiaque.
Non hoc fabricato aliud quid fabfiœvefll i:
qui illud cingulum sua œmprehenderit une.
Agnovit autem suum ille , postquam vidit oculis,
et me lngens verbis dans allocntus-est :

Genemsissime Laertiade, sellera Ulysse ,
ah miser, cette aliquod et tu malum fatum suslines ,
quale ego ferebam sub radiis Solis.
Jovis quidem filins eram Saturnii; ver-nm mmmnam

;.n

H Il N’
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ODYSSEÆ X11.
habebam Minium : valde enim longe deteriori vira
subditus-eram; ille veto mihi graves imperaba! labores;
et olim me hue misit, canem utduœrem : non enim aliud
existimabat hoc ullum mihi gravius fore œnamen.
Eum quidem ego subduxi et irai ex Orco :
Mercurius autem me duxil, ne cæsiis-oculis Minerva.

Sic tutus, ipse quidem rursus ami: in Pluionis domum.
A! ego illic manebam consumer, si quis adhuc veniœt
virorum barnum , qui jam olim parieront.
Et adhuc priores vidissem viros, quos volebam quidem :
[Theseum, Pirithonmque , deomm glui-ions filios :]
sed prius gentes congregabaniur infinitæ mortuorum ,
souilu immenso; me venu pallidus ümor oepit ,

ne mihi Gorgonium Input honaidj monslri
ex Orco mincie: inclyta Proserpinn.

Stalim deinde ad navem profectus , jubebam socios
ipsosque insœndere, et refinacula solvere 2

illi veto 8min: ingredIeDantur et in mais oonsedere
flanc autem (navem) pet Omnium (lumen lerche! undn fluen-
ti,] primum quidem remplia, postes autem opiimus ventus.
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ODYSSEÆ XII.
Sirenes, Scylla, Charybdis , Boves

Solis.

Ac postquam ilnminis reliquil fluentum 0mm
mvis , et pervenit ad fluctua maris Inti ,
insulamque Ææam , ubi Auroræ mane-genitæ

domiciliurn et chori sunt , et orins Solis:
navem quidem hic advenienles subduXimus in muas
nique et ipsi egressi-sumus in litus maris.
Hic vero dormientes exspectavimus Antonin divinum.

Quando autem mane-geuiü apparuit roseisdigitis Aurora,
lum vero ego socios præmisi ad doums Cimes
ulluturos mortuum Elpenorem defunctum.
stipilibusque suum mais, obi summum prominebat litus ,
sepeliebamus cum dolentes, uberes lacrimas defundenœs.

Ac postquam oorpusque cambium-en: et arma mortui ,
tumulo agesto , et desuper cippe ereclo ,
fiximus in-summo mmulo fabrefactum remum.

Nos quidem hæc eingula administrahamus : neque inde
Circen] ex Orco regressi Intuimus, sed valde œleriter

veuit, quum-semasse! z nua autem ancillæ Ierebant cum-
ipsa] panem et carnes mulum , et ignitum vinum rubmm.
El in media sans dixit augustissimn deorum :

Miseri , qui vivantes subiisüs domum Plulouis

bis-modules , quando alii semel moriuntur homines.
Verum agite, edite cibum et bihile vinum
hic toto-die ; simul autem cum auroral illucesœnle

navigabilis : nique ego monstrabo viam , ac singula
un.
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4M ODYSSEÆ X11.

significabo ; ut nequid male-consilio damnoso
nul. in mari , autin terra, dolealis damnum passi.

sic dixit : nabis vero rursus persuasusestanimus goncie-
sus.] Sic tune quidem totodie, ad solis oœasum ,

sedebamus , epulnntes masque œpiosas et bibcntes vi-
num duite] Quando vero sol occidit, et tenebræ supervenere,
illi quidem decubuerunt juxta refinaculs navis ;
hæc vero me manu prebensum , dilectis seorsum a-sociis ,
sedere-fecit et aœubuit et interrogavit siugula :
atque ego ei omnia ordine recensai.

Tum vero me verbis alloquebatur veneranda Cime :
lime quidem sic omnia peracta-sunt : tu vero audi ,

ut tibi ego dicam ; recordari autem te faciet etiam deus ipse:
Ad-Sireuas quidem primum pervenies, quæ quidem omnes
homines deliniunt , quicunque ad-eas pervenerit.
Quisquis imprudentia appuierit , et vocem audierit
Sirenum , huic neutiquam uxor et bilâmes liberi
domum reversa astant , neque lætantur :
sed sirenes arguto deliniunt canto ,
sedentes in prato : magnus vero circum ossium menus
vimrum putrefactorum , circumque cules tabescunt.
Sed præternavigato : verum sures obline sociomm ,

0ers subacta dulci, necquisquam andin
cetemrum ; et tu ipse audire si velis,"

115auto tibi in navi veloci musque pedesque,
erecto ad basem-mali ; ex ipso autem fanes alliganlor,
ut cum-voluptate vooem andins Sirenum.
si vero rogaveris socios, solvereque juliens ,
illi le adhuc in plurihus tum vinculis miganlo.

A0 postqunm bas præternavigariut socü,

lum tibi non-amplius deiuoeps continuo dicam ,

utra demum tibi via futurs-su; sed et ipse
animo considera : dicam vero tibi que: sin! viæ utrinque.
Bine enim petræ imminentes: ad eas autem
fluctua inserts rauœ-souat cœnilea-facie Amphitrite: :

"nous (maltons) vero hasœ dii beati vocant.
me quidem nec volumes prælervolant , nec columbœ
limidm , quæ ammonium Jovi patri forum;
sed etiam ex-iis alignant semper abripit havis pelu;
verum aliam summitlit pater, ut-in-numero sil.
Han vero nondnm ulla nuis efl’ugit vimrum, qua: aoœsserii,

sed pariter tabulstaque navîum, et corpora virorum
fluctua maris aurez-nm ignisque perniciosi prooellæ.

Sala vero ille præteruavigavit maretranslens nuis ,
Argo omnibus-celebrata, ab Æeta navigant :
et sane illam ibi citofluclus coujecissent magma ad petms;
sed Juno cum præterire-fecit, quoniam ipsi carus erat lasou.

Duo vero mut seopuli : bic quidem mulum latum mincit
acuto vertiee, nubes autem ipsum circumdat
obscurs : quod quidem nunqnam cessai, neque unquam se
renflas] illius tenel verticem , neque in æstate , neque in au-
tumno z] neque asœnderit mortalis vir, nec descendait,
ne si quidem illi manusque viginti et pedes essent :
pelu enim lœvis est, cimmcirca-politæ similis.
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ODYSSEÆ X11.
Medio autem in soopulo est spelunos obscurs,
versus occasum, ad Erebum conversa ; qua vos
navem cavsm præteragatis, splendide Ulysse.
Neque ex nsvi cava juvenis vir
arcu jaculatus , ad-canm speluncam perveniret.
Hic autem Scylla lnhabitat , terribiliter vociferans :
ejus nempe vox quidam , quanta catuli reœns-nati ,

oritur; ipse vem monstrum malum : nec quisqusm eam
lætaretur œnspicatus , nec si deus obviam-veniret.
Hujus etenim pedes sunt duodecim omnes deformes:
sex autem ei nous prælongs; in unoquoque vero

horrendum capot , insunt autem tripliciordine dentes ,
demi et frequœs, pleni atræ morlis.
Media quidem pei- speluncun canin immugilur z
extra vero exserit rupin ex-horrendo barathre;
illic autem piscatur scopulum circumlustnns
delpliinasque, canesque,etsimbi muiomncspere possit
œtum, quos innumeros au: sonore Amphitrite.
Huit: autem nondnm-unqnam nantie illœsi gloriantur
se-ellugisse cum nave; enfeu veto capite unoquoque
virum abœptum ex-nave cæruleam-proram-hnbente.

At allemm scopolnm humiliorem videbis , Ulysse :

prope surit se invlœm; et jwuo-attlngeres.
ln hoc autem caprificus est magnas , foliis dorons :
sub eo vero divins Clmrybdis absorbe: nigram equum.

Ter elenim eructst quotidie , ter vero morbet
bornendum; ne tu ibi formais , quando absorba;
non enim liberarit te ex male vel Neptunns.
Sed valde Scyllaa soopulo pmpe-admotus, celeriler
navem prætenge ; quoniam longe satins est,
se: socios in navi desiderare, quam simul clones.

Sic dixit: nique ego ipsnm respondens albanais-lum:
age verojammihiboc, du, vere die,
si qnopasto perniciosun quid subterfiigerim Charybdin ,
illum autem (Scyllam) propulsem,qulndo mihi lædet socios P

Sic dixi z se satin: respondit augmtissima demun z
infelix g et ndhuc tibi bellica open num-sont
et labor; ne diis quidem codes immorulibus?
Illevemtibinonmortslis, œdimmortalemalum est, .
graveqne, diIIicileque , et immune, neque expugnsbile :
neque ullum est præsidium; fugue optimum est ab ille.
si enim cuncteris , mindnens ad peu-m ,
vereor ne le denuo impetu-ùcto consequstur
tot capitihus , totque viras abripiat.
Sed valde celeriter præternaviga; voeu sulem Cumin ,
matrem Scyllæ , que ipsnm pepeiit perniciem hominibus :
quæ com deinde oompesoet denuo ne-irruat.

Thrinscriam vero ad insuhm pervenies; ibi autem muliœ
paseuntur Salis boves et pingues pecudes ,
septem boum ameuta, totqne ovium anges pulcri,
quinqusgenonim rem singuli : propagatio autem non lit ipsn-

rum,] neque nunqnam morinntur : deæ veto pastores sont.
Nymphæ pulcris-oomis, Phsethusaque , Lampetieque ,
quais peperit Soli Hyperioni divine Neæra.
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ODYSSEÆ X11.

lias quidem ut-educant pepereratqae veneranda mater,
Tlirinacn’am in insulam ablegavit , procul ut-habitarent ,

oves custoditum paternes, et cannons boves.
Eas si quidem illæsas sinas, reditusque memor-sis,
sans adhuc in Itliacam , ulula licet patientes , perveneritis:
sin vero lædas, lum tibi prædico exitiam
navique et sodalibus z ipse vero si quidem campas,

sero mais redibis , amissis omnibus
Sic dixit : slalim veto in-aureo-solio venit Aaron.

Ipsa quidem deinde per insulam abiit augusüssima dearum;
sed ego ad navem profectus hortabar socios,
ipsique ut-inscenderent , et retinswla solverent.
llli veto slatim ingrediebantar, et in transiris consedere.
[ordine vero sedentes canaux mare verberabant remis]
N obis autem dein pone navem cærnlea-prora

secundum ventum misit implentem-vela, bonum sedum,
Cirœ pulcriscomis, petons deo, vocalis.
Continuo vero armamentis omnibus ordinatis par naval:
sedimus; banc autem ventusque gahernatorque dirigebant.
Tain rem ego socios alloquebar , doleas corde :

O amici, non enim oportet anum seize, nec dans solos,
vaticinia, quæ mihi Circe dixit, augustissima deorum;
sed dicam quidem ego , ut scientes vei moriamur,
vel clapsi mortem et fatum etiagiamas.
Sirenum quidem primum jubet divinarnm
vocem evitare, et pratum lloridam:
solnmmejubebatvocemaudiremedmevinculoi
ligate in daro (ut (in-miter illic maneam) ,

erectum ad basem-mali : ex ipso satan fanes alligator.
Si vero orem vos , solvereqae jubesm,
vos lumen pluribus tum in vinculis me constringite.

Hampe ego hæc siagula dicens sociis dedanbam :
interea autem celeriter venit navis fabrefacta
ad.insulam Sirenum : urgebat enim ventus innoxias.
Statim deinde ventus quidem quievit, se tranquillilas
crat sine-vento ; sopiverat autem llactus deus.
Surgentes vero socii navis vela complicarant,
et sa quidem in nui cava collocanmt : ipsi autem ad renies
sedentes , dealbabant aquam politis abietibas.
At ego œræ magnum massan-mtundam acatoære
minutatim dissectam manibua validis prennebam:
statim vero caletiebat ocra, nain urgebat magna vis ,
Solisque splendor, Hyperionidæ regis :

ordine vero sociis in aures omnibus illevi.
llli autem in novi me liganmt, simul mannsque pedesque,
erectum ad basemomali; ex en autem fanes alligarunt z
ipsi vero sedeates muni mare verberabant remis.
Sed quando untum abenmus, quantum auditur al lqui s cla-
mans,]celeriter urgentes : illas non lutait velox-per-mare nuis

prope impulsa : argutum vem exordidmntur cantum z
Hue age pmfectus, laudatissime Ulysse, magnum dans

Achivorum,] navem ciste, ut nostram vau-m andins.
Non enim unquam aliquis prœleregit nave aigu,
priusquam nostram melleum al) oribus voccm audisset :
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ODYSSEÆ X11.
veram ille deieotatus abit, et plan sciens.
Scimas etenim omnia , qaæeunque in Troja luta
Argivi mimique deorum voluntale pertalerunt:
seimas etiam , quæcunque liant in terra aima

Sic dixenmt. «ameutes vocem pulcrum ne meum cor
volebat andin, solvereqae me jabebam socios ,
superciliis innuens; llli autem procumbentes remigabant.
Statim vero surgentea Perimedes Eurylochusque ,
pluribus me in vinculis Iigahant , magisque premebant.
Ac postquam illas præterierant neque amplias deinde
vocem Sirenum audiebamua , neque cumin ,
continuo cenm sibindemaerunt mei dilecti socii ,
quam ipsis in auribas illeveram , maque e vinculis rosolvere .

Sed quando jam insulam reiiquimus , statim deinde
fumum et magnum ilactum vidi , et kagoran audivi:
las autem timentibus ex manibus excidere relui;
insonnerant vero omnes par fluctuai; aistebatnr autem illic
navis,quoniam nonampIiasremos longes manibusurgebant.
At ego per navem vadens bomber socios
blondis verbis , asians, virum quemque :

Oamici , nequaqaam enim maloram inexperti sumus :
non quidem jam hoc malus imminet malum, quam quam
Cyclops] clauderet ne: in spelunea cava, forti violatia z
sed et illinc mea virtate , oonsilioque , rudentiaque
affamas; et aliquando horum recordaturos vos pute.
Nunc vero agite , uti ego dixero , panamas amusa.
Vos quidem remis maris ilactns pronmdos
verberate, transtris insidentes, si forte Jupiter
dei liane salien! mortem eti’ugere et evitare.

Tibi vero , gubernator, hoc præcipio ; sed in anime
recouds , quoniam navis cana gabemsoula regis :
hune quidem fumum et llactum extra dirige
navem : tu vem soepulam observa, ne le Iateat mais

illinc evagata, et in malum nos oonjlcias. i
Sic dixl : illi vero celeriter meis verbis paumant.

Seyllam autem non commemonbam, immedicabile malum,
ne qua mihi veritl œssarent socii
a-remigatione, intraque constiperont se ipsos.
Et tain sane Cimes quidem mandati tristis
obliviscebar, quoniam neutiquam me jussit armsri :
si. ego indatua inclyta arma , et duabas hastis
longis in manas sumtis , ad tabalata navis asœndt-bam
in-prora ; inde enim ipsam exspeetabam primum apparilumm

Scyllam petrosam, quæ meis (crabot damnam sociis.
Neque usquam videra potai ; lassati-erant autem mihi oculi
undique circumspectantl ad obscuram petram.

Nos vero augustin transvehebamur (lentes :
Mien-parte enim Scylla crat,ab-a.lœra autem divins Cha-
rybdis] horrendum absorbait maris saison aquam.
Nempe quum evomebat, lebes sicut in igue multi),
tota immurmurabst commuta; indium autem sampi)
summis sœpulls utrisque incidebat.
Sed quum sorbebat maris salsam squaw,
lois iotas Ipparebat eonturba 2 circum vero pelram
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ODYSSEÆ X11.

horrendum mogiebat z infra autem terra apparebat
cum-arsin azeroles : illos vero pallidus timor tapit.
Nos quidem banc aspiciebamus , veriti interitum;
interea autem mihi Scylla cava ex nav’i socios ’

sa abstulit, qui manibusque viribusque optimi ennt. .
Conspicatas autem in navem veloœm simolqoe ad socios,
jam homm animadverti pedes et manas saperas
in-altom sablatoram g me vero compellabant votantes
nominatim , tune sane postremo , dolentes corde.

Ut autem quum in scapulo-projeeto piscator prælonga virga
piscibus minotis per dolnm escam objiciens,
in pontum demittit bovis cornu agrostis ,
palpitantemqae deinde comptum projicit foras :
sic illi palpitantes tollebantur ad petras :
illic autem in foribas cos devorabat Scylla clamantes ,
manas mihi porrigentes in gravi discrimine.
Miserabilissimom vero illud meis vidi oculis
omnium , quæcanqoe passas-sam visa maris perlastrans.

Ac postqusm Ipetras diagenmas , horrendamqae Cinq.
bdin] Scyllamque , statim deinde dei ad eximiam insulam
pervenimos : ibi autem crant pulcra: baves lotis frontibas:
mollusque pingues pecudes Hyperionisfilii, Salis.
Tom vero ego adlme ira-mari versons, innavi aigu,
mogitumque audivi boum stabulantium ,
oviamque balatom ; et mihi senne incidit aoimo
vatis and , Thebani Tiresiæ ,
Cimesque Æææ, quœ mihi pluiimum præcipiebat

insolam at-vitarem hominea-oblectantis Solis.
Tom vero ego socios alloquebar, dolens corde :

Audite mecs sermooes , mais quamvis patientes, socii ,
ut vobis dicam vaticinia Tiresiæ,
Cireesque Æææ, que mihi plurimum prœcipiebat ,

insolera ut-vilarem homines-oblectantis Solis;
ibi enim gravissimum malum fore nobis diœbat z

sed præter banc insalam agite navem aigu-am.

Sic dixi; illis autem coniractnm-est canna cor.
Statim vero Eurylochas molesto mihi respondit sermons :

Cmdelis es , Ulysse; abondai tibi robar, nec quicqaam
membris] defatigaris ; profecto otique, tibi omnia ferma sont ;

qui quidem socios, labore defaügatos, atqae etiam somno do-

mm». ] non sinis terrain conscendere : obi demom
insola in circamilua laotam pomerimos annaux:
sedsicpernoctem celerem errarejabes,
ab-insula divagatos , in obscum ponte.
E noctibus autem venti grava , pemicies navium ,
oriuntor : quanam quis eifagerit sævum exitiom,
si forte repente ingraerit venti procella ,
sive Noti , sive Zepbyri monospuanüs, qui potissimum
navem disperdunt, diis invitîs regibus?

Veram sane nunc quidem panamas nocti aigrie,
manoque appareillas , œlerem apud navem manentes :
mans autem conscensam navem immittemus isto ponte.

Sic dixit Eurylochos; oomprobaront autem celer-i socii.
Et tune agnosœbam , qood jam unis moliebator deus;
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ODYSSEÆ XI].
et illum compellans , verbis alatis alloculus-sum:

Euryloche, profecto vaide jam me urgetis, solua quum-
sim c] sedage, nunc mihiomnes jurate firmumjusjurandum:
si quod aut boum amienlum, aut gregem magnum ovium
inveniamus, ne ullo-modo quis insipientia main
eut bovem , aut etiam pecudem oœidat : sed quiete
wmedite cibum , quem immortalis præbuit Cime.

Sic dixi : illi autem protinus abjurabant , ut jasai.
Ac poslquam jurarant peregerantque jusjurandum,
constituimus in portu cava fabrefactam navem,
prope aquam dulcem; et egressi-sunt socii
e-navi, deinde autem cœnam scite appararunt.
Ac poslquam poins et cibi desiderium exemerant ,
reœrdati deinde taros fichant socios ,
quos devoraverat Scylla, cava ex navi ereptos :
lientibus autem üs supervenit dulcis somnus.

Quando vero tanin-pars noctis crut , et naira transierant ,
immisit vehementem ventum nubes-cogens Jupiter
turbine cum ingenti; ac nubibus cooperuit
terrain simul et pontum : ingruit autem de-cœlo n01.
Quando autem mane-genita apparaît roseiædigtis Aurora ,

navem quidem subduximus , imvum specum intm-tra-
ctam ;] ubi ernnt Nymplmrum pulcri chori ne sedilia :

et lum ego, concione instituta , inter omnes dixi:
O amici , in navi enim celcri cibusque potusque

est; vemm a-bobus abstineamus, ne-quid paüamur;
gravis enim dei hæ boves suri! et eximiæ pecudes ,

Salis, qui omnia inspicit, et omnia audit.
sic dixi; illis vero paumas-est animas generosua.

Mensem autem integrum perpetuus "abat Notus , nec ullus
anus] oriebatur inde venlorum, nisi Eumsque Notuaque.
llli autem , quamdiu quidem panem hahebant et vinum ru-
brum ,] tamdiu a-bobus abstinebant , cupientes victua.
Sed quum jam emmi absumta-essent viatica omnia ,
lum demum prædam sequebantur palantes neœssitate,

pigeas, avesqne, caras quodcunque in-manus veuisset , x
uncis hamis : vexabat vero ventrem rames.
Tum vero ego par insulam secessi , ut diis
supplicaer , si quis mihi viam monstrarct,ut-redirem.
Sed quum jam per insulam profeclus declinassem a-sociis,
manibus lotis , ubi reccplus erat a-vento,
supplicabam omnibus diis, qui Olympum habitant;
hi vero inde mihi dulcem somnum paipebris infudere.
Eurylochus autem sociis mali auctor exstitit consilii :

Audite mecs sermones , mais: quamvis patientes , socii:
omnes quidem invisæ surit mortes miseris mortalibus,
fume veto miserrimum est mari et fatum wnsequi.
Sed agite , Solis boum abattis opümis ,
sacrilicabimus immortalibus , qui oculum Islam habitant.
si vcro in lthacam pervenerimus , patriam terrain ,
stalim Soli Hyperioni opulentum templum
struemus; et imponemus donaiia mulum: pretiosa;
sin autem aliquantum influa ob«boves erectis-oomibus,

navem velit perdez-e, suflragenturque dii ceteri ,

409
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ODYSSEÆ X11.
malo semai ad fluctua Ililllls animam perdent)
quam diu tabesœre , mamans in insula damna.

Sic dixit Eurylochus ; oompmbabant vero ceteri socü.

Statim autem Salis ex-bobus quum-abegissent optinm
e.propinquo z non enim longe a-nave oærulea-prara
pasœbantur camuræ pulcræ baves, latis-trontibus :
lias circumstabant, et vota-faciebant diis ,
foliis decerptis teneris quercus alte-comantis :
non enim hanchant bordeum album bene-tabulant in un L
Ac postquam precati-crant et mourant et exœriarant ,
femoraque exsecuere, et adipe moperuerunt ,
com duplicantes, superque ipsis frustra-cruda-posuerc;
neque habebant vinum ad-libandum super ardentibus saris
sed aqua libantes assabant intestin omnia.
Ac postquam femora exusta-erant, et ipsi visœm guslaranl,
minutatimque secuere cetera , et verubus transüxexe.

Et tune mihi palpebris excidit suavis somnus :
profectusque-sum ire ad navem velocun et litas mis.
Sed quum jam prope cssem profectus navem utrinquererur.
vam ,] tune mihi uldoris obvenit dulœ (lamez: z

ejulans vero deo: ad immortales clamai :
Jupiter pater, ne ceteii beati dii sempiterni;

profecto me valde in damnum sopivistis sævo 50mm;
socii vero magnum racinas moliti-sunt manentes.

Velox autem Sali Hyperioni nuntia venit
Lampetie peplum-trahens , quod ei baves maclavimus nus.
Statim autem is inœr-inunortales dixit, iratus corde:

J upitcr pater, ac cetcri beau dii sempiterni ,
fac lucre jam socios Laertiadæ Ulyssis ,
qui meas baves occidcrunt superbe : quibus ego
gaudebam quidem pmfcclus in atrium stellatum ,
et quando retro ad terram e aria revertebar.
si vem mihi non luent boum œndignam retributionem ,
desœndam in Orcum , et inter marinas lucebo.

Hunc autem respondensallocutus-est nubes-cogensJupih-n

Sol , sane tu quidem inter immortales luceto
et morulas liamincs super almam terrain :
horum autem ego cita navem celerem candenti fulmine
minutatim ictam diffidero, medio in nigro ponta.

Hæc vero ego audivi a-Calypsone pulcris-comis z

illa autem dixit a-Mercufio inlernuntio œipsam audh issu.

Ac postquam ad navem perveneram et mare ,
objurgabam aliunde alium astans, neque ullum rennlium
invenire potuimus : baves enim mortuæ-erant jam. ’
Eis autem continuo deinde dii prodigia ostendcbant :
Serpebant quidem pelles , carnes autem circum verua mugir
bant,] assæque et crudæ ; boum vcro quasi tiebat vox.

Scx-diebus quidem deinde mei dilecti socii
epulabantur Salis de-bobus abigentes optimas :
sed quando jam septimum diem Jupiter indusit Saturnins ,
lum Vera deinde ventus quidem desiit turbine sævire :
nos autem slatim conscensam navem immisimus luta nuri.

ç nmlo ereclo, ne velis albis expansis.
Verni" nl)ij:un liane insulam n-liqueramns, "cc ullu alia

V
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ODYSSEÆ X11.
apparebat terramm , sed eœlum algue mare ,
lum vero cæruleam nebulam statult Satumius
navem super cavam; obscuratusque-est pontus ab Îpsa.

En autem combat baud valde multum in tempos; statiin enim
venit] stridens Zephyrus, magna cum turbinefurens :
mali autem rudentes rupit venti procella
ambos; malus vero retro occidit, armamenlaque omnia
in sentinam decidere : is autem in puppl navis
percussit gubernatoris caput, atque assa œnfregit
omnia simul capitis ; ille veto urinatoH similis
decidit a tabulatis , reliquitque assa animus generosus.
Jupiter autem crebro intonuit, et injeu’t novi Milieu;

en autem contons-est tata , Jovls iota fulmine;
ac sulpbure impleta-est : ceciderunt Vera e navi socii.
llli autem cornicibus marinta similes ciron navem nigram
in-lluctibus ferebantur : deus vero il: aufembat reditum.

At ego pet navem inœdebam , douce laiera

solvit fluctunmdmpetus a-carina; eam Vera inermem [embat
unda.] Effiegit autem ei malum asque-ad cariaam ; ac super
ipso] lorum inditum-erat, bovis caria factum.
Hoc utique oolligabam ntrtunque, pariter car-inam nique etiam

malum -,] sedens autem super bis, ferebar a-pernieiasis ventis.

Tum sane Zephyrns quidem desiit turbine furere :
supervenit autem Noms cita , ferens meo dolores anima ,
ut itemm islam perniciosam remetirer Cliarybdin.
Totam-per-nootem ferebar; simul autem cum-sole oriente
veni ad Scyllæ scapulum, horrendamque Charybdin.
Hæc quidem absorpsit maris salsam nquam;
at ego ad pmoeram caprificum aile levatus,
ei adhærens tenebar, veluti vespertilio; nec usquam potui
neque hærere pedibus flrmiter, neque ascendere.
Radices enim longe orant , alle-remoti autem mut rami ,
longique magnique; obumbrabant vem Cliarybdin.

Commenter autem hanchant , donec evomeret rean
malum et carinam rursus; cupienti autem mihi adveuit
tandem : quando autem ad cœnam vir e-fora surgit,
judicans lites multas litigantium juvennm ,
tunc demum hæc ligna e-Charybdi apparebant.
Demisi vero ego desuper pedes et manas , ut-l’errer;

in-medium autem cum-sonitu-incidi prœter prælonga ligna ,

sedensque super bis remigavi manibus meis.
[Scyllam autem non-amplius sivit pater hominumque deum-
que] aspicere me : non enim elTugissem allam perniciem.]

Inde autem per-navem-dies ferebar: decima autem me nocte

insulam in Ogyginm appuiemnt dii , obi Calypso

habitat pulcris-«mm , patens des , vocalis;
quæ me amieeque-excipiebat, fovebatque. Quid tibi hæc enn-

rem P] jam etenim heri enambam in dama
tibique et præstanti mari : odiosum vero mihi est
rursum Iuculenler dicta enamre.
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ODYSSEÆ xm.

ODYSSEÆ XIII.

Ulyssis discessus a Phæacibus et ad-
ventus in Ithacam.

Sic dixit : illi autem omnes obmutna-unt sileulio;
oblectationeque tenebantur per ædes umbrosas. .
Huic autem vicissim Alcinous respondit dixitque :

O Ulysse , quandoquidem venisti menu! ad ære-iundatam

domum ,] altam, eo le neutiqunm iterum-errantem pulu
rediturum-esse , elsi valde multa pansus-es.

Vestrum autem vim unicuique præcipiens hæc dico, n
quotquot in ædibus honoran’um nigrum vinum .
semper bibitis meis , auditisque cantorem :
vestes quidem jam hospiti bene-poins in area
jacent, et annum multa-arte-elaboralum , disque omnia
dona, quæcunque Phæacum consiliarii [me attulerunt :
verum age, ei demus tripodem magnum ac lebetem,
viritim; nos autem rursus œngregati in populo
rependemus : grave enim uni fieri: de-suo-totum præbeœ.

Sic dixit Alcinous; illis vero placebat senne.
li quidem decubituri abierunt domum unusquisque.
Quando autem mane-genita apparuit roseis-digitis Aaron,
ad-navem inde properabaut, ferebanlque vims-lionestansæs:

et hæc quidem bene deposuit sacra vis Alcinoi ,
ipse vadens pet navem , sub transtris , ne quem sociorum
lœderent impellentium , quando incumberent remis.
llli autem ad Alcinoi domum iverunt et conv ivium ourabanl.

Inter bos autem boum maniait sacra vis Alcinoi
Jon’ atras-nubesmgenti Saturnin, qui (minibus impuni.

Femoribus autem assatis , epulabanuu illustres epulu
obleclanles-sesezinter îpsos vero modulabatur divinus cantor.

Demodocus , a-civibus honontus. At Ulysses
sæpe ad solem caput verœbat splendidum ,
ut-oociderct expetens ; jamdudum enim clapie-bat reverti.

Sicut autem quum vir comam concupiscit , cui toto-die
par navale traxere duo-boves nigri compactum annum;
ophite autem huic occidit lumen salis,
cœnam ut-obeat; amiguntur vero genùa eunti :
sic Ulyssi gralum occidit lumen solis.
Statim autem inter-Phæacas remigii-studîosos boums-est.

Alcinoo autem maxime loquens dixit sermonem :
Alcinoe rex , omnium illustrissime civium ,

mittile me, postquam-libaveritis, mimant; valeta rem ipsi:
jam enim perfecta-sunt, quæ mihi urus volebat animas,
deductio et cars dom , quæ mihi dii oœlestes
fortunata fadant : eximium autem domi uxorem
utinam reversas inveniam , cum incolnmibus muas.
Vos autem hic manentes oblectetis mores
ingcnuas et libcros ; dii vero virtutem dent
omnigenam , et ne-quod malum in-populo sil.

Sic dixit : illi vero omnes collaudabant , et jubebant
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ODYSSEÆ XI".
deduci hospilem , quum decenter locutus-essct.
Ac tum præoonem allocuta-est vis Alcinol :

Pontonoe, cratere mixte, memm distribue
omnibus per domum, ut precati Jovem patrem,
nunc hospitem deducamus suam in patriam terrain.

Sic dixit : Ponwnous vero dulce vinum miscebat :
distribuitque inde omnibus astans : illi autem diis
libarunt beatis, qui mulum latum habitant ,
indldem ex sedibus. Surrexit vero divinus Ulysses,
Arelæque in manibus posuit poculum duplex ,

et ipsam compellans verbis amis allocutus-est:
Vale mihi , o regina, in-perpetuum , donec senectus

venerit, et mors, qua: quidem hominibus accidunt.
At ego proficiscor : tu vero delectare hac in domo
liberisque, et civibus, et Alcinoo regs.

Sic tatas, super liman ibat divinus Ulysses.
Cam-oc autem nua præconem misit vis Alcinoi ,
ut-duceret ad navem veloœm et litus maris z
Arete autem cum-oc famulas simul misit mulieres;
alteram quidem chlamydem habentem bene-lotam ac tuai.
cam,] alteram autem, aman: bene-munitam una misit ut por-
taret;] alia Iterum panemque ferebat et vinum rubrum.

Ac postquam ad navem pervenerant et mare ,
statim hæc in navi cava comites strenui
amphi deposnernnt, potum et cibum omnem :
et Ulyssi stravere vestemque-stragulam linteumque ,
navis in tabulatis cavæ , ut tranquille dormiret,
ln-puppi : conscendit autem et ipse, et decubuit
silentio : illi autem œnsedere intranstris unusquisqne
ordine; retinsmxlumque solverunt a perforan lapide.
Ibi illi reclinati torquebant mare remo :
et huic suavls somnus in palpebras incidit ,
altus, jucundissimus, morti proxime similis.
Illa autem , sicut in campo quadrijuges masculi-equi ,
omnes simul incitati sub verberibus scuticæ ,
alto elevati , perniciter œnficiunt viam :
sic inde hujus pnppis quidem tollebatur , fluctus autem pane
niger magnus rucha! sonori maris.
"me autem valde tute currebat firmitcr; neque aocipiler
circus assecutus-fuisset , pemlcissimus volucrum :
sic. illa celcritor carrons maris lluclus secabat ,
virum ferons, diis paria consilia habenlem :
qui anlea quidem mullos passusnerat dolores suo in animo ,
vimrumque bella, sævosque [Inclus tramions;
[une vero placide dormiebat , oblitus coran: quanta passus-
fuerat.] Quando stella super-instilitlucidissima, quæ maxi-
me] veni! nunlians lumen Auroræ Inauegenitæ:

lum demum insulæ appropinquabatpontum-transiens navis.
Pliorcynis autem quidam est portas , mariai senis ,

in agro lthacæ; duo veto projecta in ipso surit
lltora abrupts, in-portum vergeulia :
qua: a-ventis defendunt graviter-llantibus magnum fluctum

extra; intus vero sine vinculo manent
naves benclabulalæ , quando portus spatium intraverînt.
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ODYSSEÆ X111.
At in vertice portas palulis ramis-cliva est .-

prope autan ipsam, annum maman: , obscumm ,
sacrum Nympharam, que: Naiades voœntur.
Intus vero crateresque et amplioræ saut.
lapidcæ z ibi autem subinde mellificant apes.

Intus surit et juga lapidea prælonga, in-quibus Nymphe
pallia taxant purpurea, mirabile visu z
intus et aqua: perpetuo-lluentes. Duæ autem ei fores suint ;

llæ quidem ad Boream , permeabiles hominibus , l
illae autem ad Notum saut, diviniores : neque omnino illac
homines intrant, sed immortalium via est.

[lucilli navem adegernnt, locum prias scientes : ca quidem
postea] terra: appulsa-est, quantum ad dimidium totius,
ooncitata; talium enim impellebatur manibus remigum.
llli autem ex navi egessi bonis-tmnstris-insmiaa indu-nm
primmn Ulyssem cava ex navi sustulerunt ,
ipso cumque linteo et stragulis splendidis;
algue in arena deposuenmt, oppressum somno :
extulerunt autem bons, que ei Phæaœs illustres
dedeth domum eanti , propter magnanimam Minervam.
Et ea quidem inde ad imam oljvæ conforta posuerant
extra viam, ne forte quis viatorum hominum ,
antequam Ulysses expergisceremr, aggressus en violant :
ipsi vero rursus domum redibanL moque Neptune:
oblivisœbanir minarum, qnas deo-pari Ulyssi
primum nunatuserat , levis autem expetebat comme!) :

Jupiter pater, haudamplius ego inter armoriales dans
honoratus en, quum me vei modales minime honorant,
Pllœaces, qui sans a-mea oriundi sunt same.
Etenim nunc Ulyssem putabam mala malta passum
domum venturum; reditum vero illi nunqnam anfadiam
penitus , quoniam tu primum promisisti et aunaisti.
Hi autem dormienœm in navi veloci super pontum vantes
deposuernnt ln ltbaca , dederuntque ci immensa doua,
œsque , aummque abuudc, vestemque tenuem ,
multa,qunt nunqnam Trois extulisset Ulysses ,
si incolnmis venisset , sortitus de præda portionem.

Hunc autem respondens afiatus-estnubes-eogms Jupita:
papæl Neptune laie-potens , quale hoc dixisti!
nequaquam te despidunt dii; grave vem esset,

antiquissimum et præstantissimum prosequi.
Hominum autem si quis le viribus et robori me obsequens
non houent, tibi tamen est et in-posternm allie saupe.
Fac, aient vis et tibi gamin est anime.

Haie autem respondit deinde Neptunns terrît-concasser :
statim ego feœrim, Atrarum-nabium-eoactor, sicut (titis;
sed tuam semper iram observe et evito.
Hunc veto Pbæacnm volo perpuIcram navem ,

ex deductione revertentem , in obscure ponte
perdere; ut jam abstinent, desistanlque adoductione
hominnm; magnum vero ipsis montem urbi obduœre.

Hunc autem resmndensatfatus-est nabes-cogens Jupiler:
o boue , sic quidem mec anime videtur esse optimum ,

quum jam omnes imitatam inluebuntur
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ODYSSEÆ XI". 4:5
v cives ab urbe , tu»: eam lacera lapidem prope terram

navi veloci similem : ut admirentur omnes
hommes; magnum vero ipsis montem urbi obduœre.

Ac postquam hoc audiverat Neptunas œnæmncuswr,
profeclus-est ire in Selleriam , ubi Phaeaœs saut.

lllic mancbat : hæc vero valde propevenit , pontum-transiens
navis,] celeriter impulsa; 00m autem prope venit Neptunus ,
qui ipsnm lapidem reddidit , et radicari-fccit interne ,
manu pmna percussam : ipse autem discessit.

llli vero inter se verba alata loquebantur,
Phæaees longis remis-mentes, navibas-inclyti viri.
Sic autem aliquis diœbat intuitus propinquam alium :

Ehea, quis jam navem velocem ligavit in ponte,
domum-versus aclam? et jam apparebat tota.

Sic aliquisdiœbat z hæc autem nesciebant quomodo (acta

essent.] Inter-cos vero Alcinous concionatas-cst et dixit :
Dii-boni ! certe omninojam me autiqua vaticinia asscquun-

tur] patris mei , qui dicebat Neptunam iratum-esse
nobis, quoniam deductores tuti sunnas omnium.
Dixit aliquando Phæacum viroram se perpulcram navem ,

ex deductione revertentem, in obscure ponto
perdituram , magnumque nobls montem urbi obducturum.
Sic diœbat senex; hæc vero nunc omnia perficiantur.
Sed agite , sicat ego dixero , pareamus omnes :
a-deductione quidem desistite mortalium, quando aliquis ve-
nerit] nostram ad urbem : Neptune autem taures
duodecim electos sacrificabimus, si forte misereatur,
neque nabis ingentem montem urbi obducat.

Sic dixit : llli autem timuerunt, paraverantque taures.
Sic hi quidem supplicabant Neptune regi ,
populi Pba-acam duetores et principes,
stantes circum altare. Experrectua-est autem divinas Ulysses,
cabans in terra patria, neque ipsam cognovit,
jam dia quam-abfuisset; mm dea nebulam circamfudernt ,
Pallas Minerva, filia levis; ut eam ipsum
ignatum lacent , singulaque ediceret,
ne ipsum prias uxor cogmsceret civesqae , amiciqae ,
quam omnem proci contumeliam laissent.
Propterea munitionna videbantar omnia regi ,
viæque perpetuæ , portnsqœ undique-stationibus-apti ,
petræque præcipites , et arbores viœntes.

Stelit autem quum-exsurrexisset , et inspcxit patriam terram;
flevitque deinde , et sua percussit femera

.manibus pronis; lugensque verbum dixit : .
Bel mihi, quoramnam domum hominnm in terram veni?

numquid hi injurinsique et crudeles , neque justi P

an hospitales , et ipsis mens est deorum-reverens?
quanam jam houa malta l’ero hæc? quaaam autem et ipse

vaser? afinam mansissent apud Phæacaa
illic; ego vero ad ullum magnanlmoram regain
pervenissem , qui me amice-excepisset et deduxisset lit-redi-
rem] Nunc vero nec asqaam ou seponere sa’o, neque illic:

relinqaam , ne forte mihi præda allia fiant.
Dii boni! non ergo omnino sapientes , neque justi
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416 ODYSSEÆ X111.
cranLthcum duclnres et principes ,
qui me in aliam terrain abduxerunt : ceste me dicebant
ducturos se in Ilinm late-conspiœam; nec perfecerunt.
Jupiter ipsos ulcisoatur supplicumncustos, qui et alios
homines inspicil et punit, quicunque peœet.
Verum age jam houa numersbo et videbo ,
nie-quid mihi abierint cava in navi auferentes.

Sic locutus, tripodas perpulcros et lebetas
numernbat, et aumm , textiliaque vestimenta pulcra.
Horum quidem nihil desiderabat: verum lugebal patriam ter-
ram,] reptans juxta litas sonori maris ,
multum lamentans. Prope autem eum veni! Minerva ,
viro corpore assimilala juveni, pastori ovium ,
perdelicato , quales quidem regum filii sunt ,

dupiiœm cires humerum habens pulcre-factam vestem;
pedibus vero sub nitidis calœos habebat, mantique jaculum.
Hunc autem Ulysses gaudebat conspicatus , et obvius venit ,
et ipsam œmpellsns verbis alatis allocutusnest:

0 amine, quandoquidem le primum invenio hoc in loco,
salveque , et neutiquam mihi male anima occurreris;
sed serve quidem hæc , serva autem et me; übi enim ego
supplice , tanquam deo , et ad-tua cura genua accedo.
El mihi hæc die vere, ut bene sciam :
qua: hæc est terra? quis populus? qui viri insunt?
un aliqua insularum late-conspicua , an aliquod litus
hoc javel mari acclinatum glebosæ continentis?

Hunc autem contra linceuls-est des cæsiis-oculis Minerva:
stultus es , o hospes , ont e-longiuquo venisti ,
si revera dia-hac terra interrogas. Neutiquam nimis
adeo ignobilis est; nomnt veto eam admodum multi ,
sive quotquot habth ad Auroramque Solemque ,
sive quoquot in-averso ad caliginem obscurnm.
Nempe sspera quidem et non equimbilis est;
nec valde exilis, st neque lais est.
In sa enim frumentum copiosum, in en autem et vinum
oritur : semper velu pluvia tenel. cum fœcundusque ros z
caprisque-pasœndis Dom et -bobus; est quidem silvn
omnigena, ibique aquationes pommes adsunt.
flaque, hospes , [thacæ sane et in Trojam nomen pervenit,
quam-quidem procul dicunt Achaioa esse Mena.

Sic dixit : hiatus-est autem audens divinus Ulysses ,
gnudens sua terra patria , sicnt si dixerat
Pallas Minerva, filin Jovis ægidem-tenentis :
et ipsum compellans verbis «intis maculas-est;

neque is vera dixit, ex-obliquo vero instruebut sermonem,
semper in pectore mentem perastutam amans z

Audiebam de-Itbaos quidem etiam in Creta luta ,
longe trans pontum ; nunc autem hue veni et ipse
bonis cum hisse; relictis vero adhuc apud-filins tamis
fugi , quoniam dilectum filium interfeci ldomenei ,
Orsîlochum pedibus veloœm , qui in Creux lata

virus ingeniosos vinœbat velocibus pedibus :
quoniam me privnre præda volebat omnî

’rrojana : cujus gratin ego passus-eram dolores anima ,
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ODYSSEÆ X111.
vlrorumque bells , tristesque undas transiens :
quoniam scilioel baud suo patri gratifions serviebam
populo in Trojanorum, sed aliis imperabam sociis.
Hunc quidem ego revertenlem percussi ærata basta
ex-agro, prope viam insidiatus cum socio:
nox vero valde obscure tenebat cœlum, nec quisquam nos
hominnm animadvertit : latui autem illum anima spolians.
Ac postquam hune interfeœram acuto être ,

statim ego ad navem profectus Phœnicas illustres
oravi , et ipsis animo-gratam prædam dedi :
hos me jussi in-Pylum deferre et concoure ,
vei in Elidem divinam , obi dominantur Epei.
Sed sane ipsos illinc depulit vis venli
admodum invitas; neque volebant me iallere.
lllinc autem vagati venimus huc noctu :
ægre veto in portum remorum-opeappulimus, neque ulla no«

bis] mais: cogitatio crut, valde licet indigenlibus sumers;
sed sic lamera jaœbamus mi e-navi omnes.
lllic me quidem dulcis somnus invasit defessnm :
illi autem bona Inca cava e novi extrada
deposuerunl , ubi quidem ipse in arenis jacebam.
Hi vero in Sidoniam bene-habitatam novi conscensa
abierunt; st ego relictus-sum dolens corde.

Sic dixit : risit autem des cæsiis-oculis Minerva ,
manoque ipsum demulsit ; corpore vcro assimilata est Innlieri

pulcræque milan-eque , et illustria open scienti;
et ipsum oompellans verbis alatis aimanta-est :

Astutus esset et fallu , qui le superaret
in omnibus dolis, etiam si deus tibi occurrercl.
Inhactabilis , versute , dolomm insalinbilis, non ergo eus ,
ne in tua quidem quum-esses terra , desüturus a-failaciis ,
verborumque fraudibus , quæ tibi rab-orin amlcæ sunt ?

Sed age , ne-amplius hæc inter-nos-seramus , scientes ambo
dolas : quia tu quidem es hominnm longe optimus omnium
consilio et verbis; ego autem inter omnes deus
consilioque celebror et dolis : nec tu-scilioet novisli
Pallodem Minervam , filiam Jovis , quæ tibi semper
in omnibus laboribus asto , et le serve ,
et veto le Phæacibus gratum reddidi.
None vem rursus hoc veni , ut tibi œnsilium 00111013111,

bonaque abscondam , quotquot tibi Plan-aces illustres
dederunt, domum proficiscenti, mec consilioque menteque;
dicamque, quanlos tibi fatale est ædibus in structis
dolores perferre; tu venu mien etiam neœssitale;
neu cuiquam eloquere, nec virorum nec mullerum ,
omnium, quod vmeris vagins : sed tacite
patere dolores multos , injurias suslinens virorum.

Banc autem respondens allocutusoest ingeniosus Ulysses
difficile est te, dosa, cognosœre mortali oongresso ,

etiam admodum scienti : te enim ipsnm cuilibet assimilas.
Hoc autem ego bene novi , quod mihi antes benigna cm ,
dom in Troja pugnabamus filli Achivomm.
At postquam Priami urbem destruximus alun) ,
ivimusque in navibus , deusque dissiplvit Achlvos ,
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ODYSSEÆ X111.
baud le postea vidi , filin Jovis , neque animadvertl
navem meam lngressam, ut aliquem mihi dolorem arœres.
[sed semper mente propria habens distractum cor
vagabar, donec me dii male selverunt:
prius-quam quando Phæacum virorum in opulente populo
animastique verbis me. et in urbem duxisli ipsa.]
Hunc vero le per patrem supplex-ore z non enim pute
venisse me in lthamm late-oonspicuam , sed aliquam diem
per-terram verser; le autem illudentem pute
hæc diacre , ut meam mentem decipias :
dic mihi , an vers dileciam in patriam venerim.

Huic vero respondit deinde des œsiis-eculis Minerve :
semper tibi mis in pectore est cogitatie :
prepterea etiam le non possum deserere, infelix quando en,
quoniam humanisa es , et mente-promus, et prudens.
Libenter enim alios vir errans, reverses ,
cuperet in œdibus videre filiosque uxoremque :

tibi vero neutiquam gratum est scire , neque exquirere ,
priusquam etiam tuæ uxoris periculum-feceris , qui: tibi sic
sedet in œdibus : luctuosæ vero ei semper

pereunt nectesque et dies lacrimas-fundenti.
At ego dechec quidem nunquam diflidebam, sed in anime
sciebam , quod rediturus-esses , misais omnibus sociis.
Verum sans nolui Neptune obsistere
palme , qui advenus-le 1mn induit-in animum ,
intus , quod ei filium dilectum excæcasti.
Sed age, tibi estendam Itbacæ sedan, ut credas.
Phorcynis quidem hic est portos , marini senis;
hæc autem in vertiœ portus patulis-ramis cliva :
[prope vero ipsnm antrum amabile , ehscurum,
sacrum Nympbarum , qua: Naiades vocantur z]
hæc autem tibi spelunca est umbrosa, ubi tu multas
sacrificabas Nymphis perfectas hccatombas :
hic vero Neritus est, mons vestitus silva.

Sic tata des dissipavit nebulam; apparuit autem lem :
lætatusque-est deinde audens dlvinus Ulysses,
gauds sua terra; esculatusest autem almam tellurem;
statimque Nympbis supplicavit, manibus somalis :

Nymphæ Naiades, filiæ Jovis , nunqnam ego

visurum me vos putabam : nunc vere ob-vota blanda «sans
dita] salvete z sed et dona dabimus , simili antea quidem ,
si sinat lubens Jovis filin prædatrix

ipsumqne me vivere , et mihi arum filium auctet.
Hunc autem rursus allocuta-est dea cæsiis-eculis Minerve :

œnfide , ne tibi hæc in mente tua curas-sim.

Sed bons quidem in-recessu antri divini
pommas statim nunc , obi quidem hæc tibi salva manant :
ipsi vero consultemus, quopacto omnia quam optime fianl.

Sic locum des subiit specum obscurum,
explorons latibula pet specum : atque Ulysses
propius omnia portabat, annum et indomitum œs ,

vestimentaque bene-clabotant, quæ si Finances dedennt.
Et hæc quidem bene deposuit; lapidem vero imposoit bri-
bes] Pallas Minerve, lilia Jovis œgidem-tenallis.
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ODYSSEÆ X111. 419
Hi autem scdcntes mon» tu! radicem olivæ ,

moliebantur procis insolenlibus exitium.
Inter ces veto sennonem orsa-est dea cæsiis-oculis Minerve:

Gamme Laerliade , sollertissime Ulysse,
oonsidera, quomodo procis impudentibus manus infcras,
qui jam tibi triennîo per domum dominantur,

ambiantes divinum uxorcm , et sponsalia danles :
illn veto tuum semper redilum cum-fletu-desiderans in animo,
omnes quidem spermo-l’acit et pollicelur viro cuique ,

nunlios mitions; mens autem ei alia versat.
Hunc autem respondens alloculus-cst ingeniosus Ulyssos:

dii boni! profecto plane Agamemnonis Atridœ

petiturus main (au) in œdibus enim ,
nisi mihi tu singula , dea, murale dixisses.
Verum age , consilium (en , quo-paca» ulciscar ipsos;
et mihi ipsa asla, animum valde-audaccm immilœns ,
qualem lmmisisli mihi quando Trojæ solvebamus splendi-
das pinnas.] Si mihi sic studiosa astare-velis , minerval ,
etiam cum-treœxtlis ego viris pugnaverim ,

ope tua, venetandn des , quando me promo-anima adjuves.
Huie autem respondit deinde dea cæsiis-oculis Minerve z

et omnino tibi ego Micro, nec me latebis ,
quandoounque domum hæc obeamus; nique aliquem pua;
sanguineque œrebroque fœdalurum immensum solum

vimrum procorum, qui tibi victum ahsumunt.
Sed age, le incognitum reddam omnibus mortalibus :
arefaciam quidem culem pulcrum in flexilibus membris;
flavosque ex oapile delebo crines; circumque pallium
induam , quod averselur conspicatus homo habentem :
deformabo etiam tibi oculus , amen præpulcri quiAIuere :

ut turpis omnibus procis apparais,
luœque uxori , et filio, quem in œdibus reliqulsli.
ipse veto omnium-primum subulcum adi ,
qui tibi suum custos est, annmen in-le benevolo animo-esl ,
liliumque tuum diligit et prudentem Penelopen.
lnvenieschunc snibus assidemcm; hæ vcro pascuntur
npud Coracis potum , et ad fontem Arelhusam ,
comedentes glandem suavcm, et nigrnm aquam
hibenles , qua: suibus alun: florentem pinguedinem.

lllic me , et munie assidus interrogat ,
(lum ego ivero ad Spartam pulais-mulieribumbundamem ,
Telemachum mersilura, tuum dilectum lilium , Ulysse:

qui tibi in spatiosam Lacedæmonem ad Menelaum -.
abiil , minimums (le-tua rama, aicubi adhuc esses.

Hunc autem respondens allocutus-esl ingeniosus Ulysses:
et eut non ei dixisti, in mente omnia scions?
un ut alicubi et ille errans dolores patiatur
pontum super infructuosum? victum autem ei alii edunt.

Huic autem respondit deinde don cæsiis-ôëulis Minerva :

ne jam tibi ille vslde in-animo sil. :
ipsa eum deducebam, ut [aman] bonum adipisœretur,
illuc profectus :al. nullam habet molestiam , sed quielus
salol in Atridæ œdibus , et copiosa ci apposita-sunt.

Profeclo ci insidianlur juvenes cum navi nigra ,
27.
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ODYSSEÆ XIV.

cupientes interflcere , antequnm impoli-hm tex-nm pervenc-
rit z] sed hæc julura non puto 3 prins eticm aliquem un:
habebit,] [virorum procul-nm, qui tibi victum devez-am-)

Sic igitur ipsum locale vîrga tetigit Minerva:

arefecit quidem ci cutem pulcrum in "cumins mutatis;
flavosque ex capite delevit aines , circum veto palan
omnibus membris antiqui posait senis :
deformavit autem ei oculus, antes præpulcri qui-ruera :
circum autem ipsum lacemam aliam malam jecit, et amicaux,
laceras, squamules , malo fœdatas fuma :
circumque ipsum magnum pellem velocîs induit cervi ,

dcpilem ; deditque ei baculum et turpem peram ,
crebris-locis lace-nm : ment vero tortum lomm-ad-portan-
dum] llli ila oonsiiio-initodiscessere : hæc quidem deinde
lnLaœdæmonem divinamivit ad-acœrændum lilium Ulyssis.

ODYSSEÆ XIV.
Ulyssis cum Eumæo conversatio.

At hic ex portu ingressus-est asperam vient,
locum pei- silvosum, per juga, qua ei Minerva
designaverat divinum subulcum , qui ci victum maxime
curabat famulorum, quos oomparaverat divinus Ulysscs.

Hunc autem in vestibulo inveuil. sodenlem , tibi ci au]:
alta œdificata-erat, undiqueœnspicuo in loco,

pulcraque, magmque , vacuis-spatiiscircumdata; quam sn-
hulcus] ipse ædificaverat suibus , absente rage ,

sine (non jubentibus) domina et Lutte me,
advectatis lapidibus , et ciment sape-spina.
Polos autem extra adegerat prorsus hinc atque illinc,
densos et crebros , niant-parte roboris drcumfissn;
inti-a vero mulum suilia duodecim recerat ,
prope invicem, ombilic suibus, in singulis autan
quinquaginta sues humi-cubanles concludebantur;
feminæ gonitrices; ut mares foris dormiebant ,
multo pauciores; hos enim minnebant comedentes
divini proci; quippe mittcbnt aubinions

semper saginatomm poum-nm optimum omnium :
hi vero treœnüque et sexaginta orant.
Juxtà autem canes , feris similes , camper cubnbant

quatuor, quos nutrivit subulcus , princeps virornm.
lpse autem ciron pales sucs aptabut cala-ameuta,
incideus pellem bubulam, bene-colorons!) z œtexi vero su-

bulci jam] chieront alio alios, cum congregatis suibus
tres; quartum autem dimiserat ad-urbem ,
suem ut-ageœt procis insolentibus , nectssitate;
ut sacris-factis , carnibus catiarentcibi ultimum.

Exœmplo vero Ulyssem videront canes latntores :

hi quidem clamantes occurrerunt ; a! Ulysses
sedit astutia , baculumque ei excidit manu.
Tune suum apud stabulum indignum sustinuisset dolorem :
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0 D Y S S E Æ XIV.
sed subulcus ocyus pedibus velocibus subsecutus
rait per vestibulum, curium vero ei excidit manu.
H03 quidem increpans pepuüt alios alio , canes ,

crehris lapidibus; ipse vero amusent dominum :
0 seuex , protesta panne te canes disperdiderunt

repente; et mihi opprobrium offudisses.
Et vero mihi alios 111i dedere doloresque gemitusque :
deo-parem enim cubez-nm lugens et dolens
sedeo; aliis autem sues pingues nutrio
ad-comedendum : st ille egens alicubi cibi

vagatur apud alienæ-linguæ virorum populumque urbcmque.
sicnbiadhuc vivit, et videt lumen solis.
Verum sequere, adam camus, senex, ut et ipse
cibo et vino saturatus in anima,
dicas , onde sis et queutas ærumnns toleraveris.

Sic locutus ad-casam præivit divinus subulcus;
et sedere-t’ecit illum introductum ; virgulta vero subleclt den-

sa;] insu-nique pellem villosæ ogresüs capræ.

in-eo utæubareposset, magnum et densum. Gandehot au-
tem mysses,] quod ipsum sic excipent; verbumque dixit et
elocutusest :J Jupiter tibi det. hospes, et immondes dii 011i,
quodcunque maxime cnpis , quia me luhens excepisti.

Hunc autem repondens allocutus-es, Eumœe subulœ :
hospes, non mihi ras est, nec si pejor le venerit ,
hospitem indigne-tram; a Jove enim sunt omnes
bospitesque, mendicique; munus vero exigunmque cui-um-
que] lit nostrum : hic enim servomm mos est,
semper timentium, quando dominantur bel-i
juvenes : certe enim illius-quidem dii reditum impedierunt .
qui me studiose dilexisset , et possessionem dedisset,
quaiia quidem suo fnmulo dominos benignus dederit,
domumque, et peculium , et multum-ambitam uxorem;
qui ei multum labonverit, cuique deus labnrem incremento-
juverit ;] ut et mihi hic hbor incrementum-habet, ira-quo
verser z] ideo me multumjuvisset dominus, si hic senesœrct :
sed periit z utinam Helen: senne disperüsset

funditus; quoniam multorum virorum genua solvit.
Etenim ille ivit Agamemnonis pmpter honorem i
in Ilinm bonis-equisfœcuudum, ut cum-Trojanis pugnaret.

Sic locutus , cingulo œleriler constringebat humant :
profectnsque est-ire ad suiIia, obi mages mnclusl-erant porto

rum :] illinc sumtos duos attulit , et umbos munit;
ustulavitque conciditqne , et verubus transfixit.
Assata autem omnia ferens apposoit Ulyssi ,
calidn ipsis in-verubus : nique larinam albam inspersit;
in pouuo autem miscebat duite vinum :
ipse vero ex-adverso sedit , adhortansque alloœtus-est :

Comede nunc , o hospes, quœ servis adsunt

porcnlorumcsrnes : et pingues sane sues proci comedtmt,
non ultîonis-divinœ memores in mentibus, nec miserioordiæ.

Non quidem improba opens dii beati amant,
sed justitiam honorant, et neque open hominnm.
Etiam infesti quidem et insolentes, qui terrain
alicnam invaserint, et lpsis Jupiter prædam 110119111,

421
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ODYSSEÆ XIV.
t impietisque Minibus abieriut domum redituri :

etiam bis ultionis-divinœ vehemens metus mimis incidit.

[sti vem etiam aliquid sciunt, deique aliqunm audiere vo-
œm,] illius tristem mortem , quandoquidem nolunt rite
ambire, nec redire ad sua: sed tranquilli
bona ahsnmnnt immodice , neque il: inest parsimonia.
Quotquot enim noclesque et dies a Jove oriuntur,
nunqnam imam maniant victimam , neque dus soins;
vinum vero consumant immoderate enhaurientes.
Certe ei victus crut copiosus ; nemini tantus
virorum heroum , nec continentis nigræ,
neque ipsius [Hume , nec simul-viginti virorum
sur): divitiæ tantæ :930 vero tibi recensebo.

Duodecim in continente ameuta surit; lot greges ovinm ,
tut suum pascua , tut stabula tata caprarum
pascunt merœnarüque et ipsius pasloms viri.

Hic autem stabuia luta caprarum undecim omnia in
extremitaæagri pascuntur; ac viri pmbi immittuntur custo-
des] Quomm semper ipsis unusquisque in die pecudem fat,
saginatorum caprorum, quicunque apparent optimus.
At ego sues hasce custodioque , tueorque ,
et ipsis porœrum optimum quemque selectum mitto.

Sic dixit: ille autem intente carnesedebat, bibebatque vi-
num] avide , tacitus; mata autem procis meditlbatur.
Ac postquam cœnarat et refeœrat minium cibo,
etiam ci impietum dedit Eumæus poculum , quo bibehat,
vine plenum : is veto accepit, gaudebatque animo,
et ipsum mmpeilans verbis alatis allouitus-est :

0 amice , quisnam te emit possessionibus suis ,
in valde dives et fortis , ut prædicas?
dicis autem ipsum periisse Agamemnonis propœr honorem.

Dic mihi, si forte norim cum , qui-mis fuerit.
Jupiter enim hoc sait , et immortaies dii alii,
si de-eo nuntiare-possiin vise; per mulla vero Inca emvi.

Huit: autem respondit deinde subuicus, princeps virum:
o senex , nullus illum vir vagatus adveniens
nuntians persuaserit uxorique et dilecto filio :
sed lamera curationis indigentes viri anones
mentiuntur, nec volant vota loqui.
Quicunque vero emms Ithncæ in populum venerit ,
profectus ad dominam meam , fallacia loquitur :
hæc veto benigne exœptum diligit , et singula inquirit :
et ci lugenti de palpebris lacrimæ cadunt;
qua ras est mulieri , quando maritus alibi perierit.
Statim etiam tu , senex , fabulam fabricaverîs.

[si quis tibi lænamque tunicamque vestimenta daret.]
lliius autem jam debout canes velocesque alites
cutem ab ossihus detraxisse; anima vero cum reiiquit z
vei illum in ponto oomederunt pisces, assa autem ipsius
jacent in litore , arena involuta malta.
Sic: ille quidem illic peiit; amicis veto dolores pastel
omnibus, mihi autem maxime , eiTecti-sunt z non enim am-
plius alium] mitem adeo dominum inveniam , quocunque
prolcctus-I’uero z] neque si patris et matris Horum ivero
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ODYSSEÆ XIV. 423
domum , ubi primum natas sum , et qui me educanmt ipsi.
Neque omnino hos adhuc tantum lugeo, cupiens licet
oculis utcvideam ces, degens in patrie lem;
sed me Ulyssis desiderium capit absenlts.
Hunc quidem ego,o hospes, etiam non pnesentem nomine-
vocare] vereor; valde enim me diligebat etcursbat intailla):
sed ipsum utrum appeilo velu! alioquem, etiam absentera.

Hunc autem rursus allocutus-est audens divinus Ulysses:
o amice, quandoquidem prorsus ncgas, neque amplius credis
illum venturum-esse , animas vero tibi semper incredalus z
varan) ego non œmere loquor, sed cum jurejurando ,
quod redibit Ulysses ; ac pretianHæti-nuntii mihi esto
statim , postquam ille reversas adonnas ædes pervenerit;
[ut-induat mihi lænamque tunicamque, vestimenta pulcra :]
ante autem , etiamsi valde indigens , nequaqunm nociperem.

Inimicus enim mihi is asque atque-Orci porta:
est, qui egostati cedens faunin loquitar.
Sciat nunc Jupiter primum deorum , hospitalisque mense ,
focusque Ulyssis eximii , ad-quam veni :

carte quidem hæc omnia perficientur , stout dico.
Hoc ipso anno veniet hac Ulysses;
hoc quidem exeunte manse , altero autem incante ,
domum revu-tatar, et ulciscetur, quicunque illius
hic probro amuît uxorem et splendidum filium.

Hunc autem respondens allocutas-es, Eumœe subuloe :
o senex , neque ego pretiam-læti-nuntii hoc persolvam ,
neque Ulysses ampiius domum veniet : sed quietus
bibe, et au: prœter hæc memoremus , neu mihi hæc
ia-mentem-revocn : carte enim animas in pectore meo
dolet, quando aliquis meminerit honorandi domini.
Verum enimverojusjanndum quidem mituimus: sedUIysses
veniat, at ipsum ego cupio , et Penelope ,
Laertesque senex , et Telemachus deo-similis.

Nunc rursus anti causa usque lugeo, quem genait Ulysses,
Telemachi: quem postqunm nutrierant dii , planta: similem ,
et ipsum putabam fore in viris baud pejorem
patte suo (me , mente et specie admirnbilem :
ejus tamen aliquis immortaiium læsit mentem intus œquam ,

vei aliquis hominnm; is vero ivit, adquœrendnm patris fa-
mon! ,] in Pylam divinum : ci autem proci superbi
domum redeunti insidiae-struunt , ut genus dispereat
sine-manne ex Ithaca Amesii deo-paris.
Verum enimvero illum quidem sinnmus , sive opprimatur,
sive efl’ugiat, et eum protegst manu Saturnias.

Sed age mihi tu , sens! , tuas ipsius ærumnas emmi ,
et mihi hoc die verum, ut bene miam,
quis et unde es virorum? uhi tibi urbs et parentes?
quoniam autem in nave venisli? et quomodo le nautile

duxerunt in illum? quosnam se esse profilenlur?
neqaaquam enim le pedibus puma hac venissc.

Hunc autem respondens affalas-est ingeniosus Ulysse: ;
enimvero ego tibi hæc valde neurale cant-rom.
Si sit nunc quidem nobis in tempus et cibus
et t inum dulce , une!" intra manentibus ,
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At mihi ea grata orant, qui: fore deus in animopotüiîî

alias etenim anis vir delectatur operibus.
Antequam enim insïrojam profectisint tilü Achivomm,

navies viris imperavi, et velocibus umbos, t
vin-os advenus extemos ; et mihi abonde musant W
[Ex-quibus eiigebam quæ-placebant; malts lampa
sortito-obtinebam : statim vero domussngebalubdm

gravisque reverendusque inter Creteases ininflam-
Sed quum jam hoc odiosum iter Istesonam Mm"
decrevit , quad multorum virorum subtils goum solvit:

tune Vera me jusserunt et inciytum [domum
navibus duces-esse in llium ; neque alla ratio

ml denegandi , gravis veto omnem "agi vox.
Ibi quidem per-novem-annos belligenbmœ lilii mitan

decima autem urbem Priami populati, ivimns I
domum-versas cum navibas; dans van dissipant un"!

Ac mihi misera mais struebal providus Jupiter:
mensem enim solum mans! obleclansme W.

ingenuaque mon , et facultatibus z a: posta
in-Ægyptum me animas impuiit navigue.
navibus bene aidai-astis , cum eximiis sirlis;

navem nues adornavi; cita autem www.
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ODYSSEÆ XIV.
Peaux-dies quidem inde mei dilecti socii

œnvivahantur; al ego vin-limas multas præbebam

diisque ad-socrificandum , ipsisque sd-epulas parandas.
Septimo autem navibus consœnsis a Creta lais ,
navigavimus Dorez: venta vohementer-flante, bona,
facile , veluti secundo numine z neque ulla inde mihi

navium læsa-est, sed sospitcs et incolumes
Sedcbamus : lias autem ventusque gubernatoresque dirige-
bant.] Quinto-die autem ad-Ægyptum pulcre-fluentem veni-
mus :] statui vero in Ægyplo fluvio noves utrinque-recunos.
Ibi quidem ego jubebam curas socios

illic apud noves manere, et noves tueri;
speculntores autem ad speculas hartabar ut-irent.
Hi vero insolentiæ ardentes , sequentes impetum suum,
’1tim admodum Ægyptiorum virorum perpulcros agras

labanlur, ac mulioros abduccbant , et infantes liberas ,
w interficiobant ; cita autem ad urbem pervenit clamor.

lamoer audientes, simul-cum aurore illum-scoute,
ont 2 impletus-esl Vera tolus campus peditibusque et

equilibns ,] ærisque fulgure z Jupiter autem gaudens-fulmine

fugam meis sociis malam immisit : nec quisquam sustinuit
consistcre contra : circum enim mais undiquc stabant,
Ibi nostrum maltas quidem interfcœruut acuto ære;
alios autem duxerunt vivas , sibi operatums noœssilate.
At mihi Jupiter ipse in mente hoc cogitatum
elTecit (utinam martuus-i’uisscm et fatum assecutus

illic in Ægypto; adhuc enim me malum exccpit) :
statim de capite galeam fabrefactam dcposui ,
et scutum ab-humcris; hastamquc projeci 0X manu r
inque ego regis obviam ivi equis ,

et osculatus-sum genua ejus prehensa : hic autem servavit et
mei misenus-est :] incurrumque me locatum duxit domum
latrimas-i’undontemJ Profecto me Hilde multi adariebantur

fraxineis-hastis,] cupientes interficere (namque inti-orant val-
de ) ;] sed ille arcebat; Joris vero veritus-est iram
Hospitalis, qui maxime indigneJert mais opera.
Tum quidem per-septem-annos mansi ibidem, mallasque col-
lcgi] divitias inter Ægyptios viras: dederunt enim omnes.
Sed quum jam octavus mihi revolvons armas venit,
lum Vera thnicius veni! vir, fallacia scions,
vetoratar, qui jam multa mais hominibus feeerat :
qui me duxit persuasum ipsius ingcnio , donec venissemus
innPhœnioen , ubi ipsius domus , et possessianes orant.

Ibi apud ipsum mansi integrum in annum.
Sed quando jam mensesque et dies exacti-erant ,
ilerum circumvolvente auna , et supervenerant horœ ,
in Libyam vecturum me novi imposait pontum.transeunti .
mendacia meditatus , ut seoum merœs agcrem;

illic vero me ut venderet, et magnum pretium acciperet.
Hunc sequebar in novi , suspiœns licet, necessitate.
llla vero cunebat Baron venta valide-liante, houa,
per-medium supra Crotam : Jupiter autem ois moliebatur exi-

tium.] Sed quum jam Cretam quidem liquissemus, neque
alla alia] apparent terramm , sed cœium ac mare ,

425
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ODYSSEÆ XIV.
ad-epuiandum quietis , alii autem opus 0mm:
facile inde et in annum inlegrum
neuüquam perfioerem , nanans mens dolines mimi ,
quum vere cunclos deorum voluntale pa’tuli.

Ex Creux quidem genere glorior me me Ian,
viri divins filium z multi vero et alii
filii in domo nostra et eduonti-snnt, et nui,
legitimi ex more : me autem emla peperit mater,
pellex; sed me æquo-ac legitimos honorabat
Castor Hylacides, cujus ego genus glorior me esse :
qui quondani inter Creienses,dei instar, honorahatur a1»-
pulo,] opibusque, divitiisque , et filjis gloriosis.
Verum lamen illum rata iverunt marlis ferentia
in Orci domos : illi vero vinum (opes) divisez-lm: ,
filii magnanimi , et de co sortes jecerunt z

ac mihi valde pauca dederunt , et arde; tribuerunt.
Duxi autem uxoœm locupletissimorum hominnm
mena gratin virlutis : quia non despicabilis eram
nec fugu-ln-bello : nunc autem jam omnia defeœœ :

sed tamen stipulam saltem te arbitror intuentem
cognoscere: protesta enim me calamilas tenel cumulale malta

Sane quidem audaciam mihi Manque dederunt et Minima,
et vires-bellicas : quum legebam ad-insidias
viros optimos , mala hosübus serens ,

nunqnam mihi mortem ante-oculoeponeba! animas sont»
sus ,] sed multo primus insiliens basta oœidebam
virorum infcslorum quicunque mihi cederel pedibus.
Talis emm in hello : opus vero mihi baud gnian crut,
nec grata rei-familinriscura, qua: nutrit dans (flics :
sed mihi semper naves remigio-instmctæ grata: au: ,
et bella, et tala bene-ponta, et sagillæ,
trima, quœ aliis quidem horrenda sunl.
A! mihi ca grata erant, quæ [en deus in animo posuil :
anus etenim aliis vit deleclatur operibus.
Antequam enim in-Trojam pmfecü-sint fiüi Achivorum ,

novies viris impernvi, et velocibus navibus,
viros advenus extemos ; et mihi abunde contigcrant omnia.
[Ex-quibus eligebam quæ-piacebant; mulia autan post
sortilo-obtinebam : 51mm vero doums augebatur, et deinceps

gravisque reverendusque inter Cretenscs factus-sum.
Sed quum jam hoc odiosum ile: latesonans Jupiter
decrevit , quod multomm virorum subtus genua solvit z
tune vero me jusserunt et inclytum Idomeneum
navibus duces-esse in Ilinm; neque ulla raüo
oral denegandi , gravis veto obtinebal vulgi vox.
Ibi quidem per-novem-annos belligerabamus filii Achivorum.

docimo autem urbem Priami populati , ivimus
domum-versus cum navibus ; deus veto dissipan’t Achivoo.

Ac mihi minci-o main struebat pmvidus Jupiter z
meusem enim solum mans! obloctans-me fiiiis,
ingenuaque mon: , et faculialibus : ac postes
in-Ægyplum me animus impulit navigue,
navibus bene adomatis , cum eximiis sociis;
nui-cm nanas adornavi ; cita autem coactæ-sunt copiæ.
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Per-sex-dies quidem inde mei dilecti socii
œnvivabantur; et ego victimas maltas præbebam
diisque advsacrificandum , ipsisque ad-epulas parandu.
Septimo autem navibu: conscensis a Creta luta ,
navigavimus Borea venta vehementer-flante, bouc,
facile , veluti secundo flamine : neque ulla inde mihi
navium lassa-est , sed sospites et incolumes

sedebamus : bas autem ventusque gubematoreaque dirige-
bant.] Quinto-die autem ad-Ægyptum pulcre-tluentem veni-
mus :] statui vero in Ægypto fluvio naves uninque-recurvas.
[bi quidem ego jubebam cama socios

illic apud paves mancie, et naves tueri;
speculatores autem ad speculas hortabar ut-iient.
Hi veto insolentiæ cedentes , sequentes impetum suum,
statim admodum Ægyptiorum virorum perpulcros agros
populabsntur, ac mulieres abducebant , et infantes liberos ,
ipsosque interficiebant ; ci to autem ad urbem pervenit clamer.

llli autem clamorem audientes, simul-cum aurora illucescente,

venerunt : impletus-est vero tolus campus peditibusque et
equît’ us ,] ærisque fulgore : Jupiter autem gaudens-fulmine

fugam meis sociis malum immisit : nec quisquam sustinuit
consistere contra : circum enim mais undique siabant ,
Ibi nostnun mulum quidem interfecerunt acuto me ;
alios autem duxerunt vivus , sibi operatums neœssitate.
At mihi Jupiter ipse in mente hoc cogitatum
elfecit (utinam mortuus-fuissem et fatum assecutus
illic in Ægypto; adhuc enim me malum excepit) :
statim de capite galeam fabrefactam deposui ,
et scutum ab-humeris; hastamque projeci ex manu z
atque ego regis obviam ivi equis ,

et muletas-num genua ejus prehensa : hic autem servavit et
mei misertus-est z] in currumque me locatum duxit domum
lacrimas-fundentem.] Profecto me valde multi adorietmutur

fraxineis-hastis,] cupientes interfiœre (namque iratierant val-
de) ;] sed ille arcebat; Jovis veto ventus-est tram
Hospitalis , qui maxime indigne-l’en mala opera.

Tom quidem per-septem-annos mansi ibidem, muitasque col-

legi] divitias inter Ægyptios viras: dederunt enim omnes.
Sed quum jam octavus mihi revoivens minus veni! ,
lum vero Phœnicius venit vir, fauacia sciens,
veterator, qui jam multa mais hominibus feeerat :
qui me duxit persuasum ipsius ingenio , donec venissemus
in-Phœniœn , ubi ipsius domus , et possessiones saut.

ibi apud ipsum mansi integrum in annum.
Sed quando jam mensesque et dies exacti-erant ,
itemm circumvolvente anno , et supervenerant borna ,
in Libyam vecturum me nui imposuit poutum-transeunti ,
mendacia meditatus , ut secum merœs agerem;

illic vem me ut vendent, et magnum pretium acciperet.
Hunc sequebar in novi , suspiœns licet , necessitate.

llla veto ourrebat Borea venu) valide-liante, bono ,
per-medium supra Cretam : Jupiter autem eis moliebatur ex i-

tium.] Sed quum jam Cretam quidem liquissemus, neque
nIla alia] amurent terramm , sed cœium ac mare ,
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426 ODYSSEÆ XIV.
tum vero atram nubem slatuit Saturnius
nave super cava; obscuratus-est autem pentus ab ipse.
Jupiter vero crebro touait , et injecit navi fulmen :
hæc autem coutons-est tota , Jovis percussa fulmine,
ac sulpbure impleta-est; œcidemnt autem en nui omnes.
Hi vem ecrnicibus martins similes, cires navem nlgram
in-tluctibus ferebantur : dans autem tu suferebat reditum.
At mihi Jupiter ipse, lubenti quidem dolores unimo,
malum longum navis cærulea-pmra
manibus imposuit, ut adhuc nulnm etTugerem.
Hunc inde amplexus , ferebar perniciosis ventis;
per-novemdies ferebar, decima autem me nocte Mgrs
terræ Thesprotorum appulit magna undn volvens.
Ibi me Thesprotorum ma excepit Phldon
heros gratis; hujus enim dilectus filins quumsupervenisset,
[rigole et labore ufllictum duxit in domum ,

manu sublevatum , donec pervenisset sdædes punis :
ac miliîlænamque amicamque vesümentn induit.

Ibi deUlyssc ego audivi: ille enim diœbat,
hospitio-exoepisse se illum et amiœ-tractasse euntem in pa-
triam terram.] Et mihi bons ostendit , quanta eollegerat Ulys-
ses ,] æsque, surumque, multumque-elaborstum fer-mm.
Et sans in in decimam generationem alium sdhuc dent;
tanisa si œs-pretiosæ jaœbant in ædibus regis.

Ipsum autem in Dodonsm diœbet ivisse, ut dei
ex quercu alte-eomanto J ovis musilium audiret ,
quomodo redire: ltlmcæ in opulentum populum ,
jam diu absens, utrum palsm. un occulte.
Junvit autem oursin me ipso , libans in domo,
navem deductam-esse et pantes esse socios ,
qui jam ipsum deducmri-sint canin in patriam terram.
Sed me prius dimisit z oontigit enim ut-iret navis
virorum Thesprotorum in Dulichium tritici-t’erax.

Tune ille me jussit deducl ad-regem Amtum
cum-cura; illis autem malum ln-animo placebat mnsilium
de me, ut adbuc omnino ealsmitatis in peslem incidaem.
Sed quando a-terrs longe progresse-est pontum-traumas na-
vis,] statim servilem diem mihi moliebantur :

exuerunt quidem me lœnaque , tunioaque vestimentis ,

circumqus me pannum ullum malum jeœrunt , et tunicam ,
lacera , qua! et ipse in oculis vides.
Vespertini autem Imam lateeoonspicuæ ad cula paveras:
ibi me quidem ligaverunt bene-tabulata in navi
tune bene-torte arcte; ipsi veto agressi
festinanter ad litas maris , cœnam sumsere.
At mihi vinculum quidem reselvere dii ipsi
facile z capiti autem panno obvoluto ,
lævîgatum per-clavum delapsus applicui mari

pectus; deinde autem manibus remigavi ambubus
natans; valdeque cite loris arum seorsum similis.
Tune quum-amendissem , ubi sentiœtum crut (brida: silvæ ,

jeœbam stratus: illi vero valde gementes

ibant; sed enim ipsis non videbatur melius esse q
inquircre ulterius : hi quidem retro itemm ihant .
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ODYSSEÆ XIV.
navem in cavam; me autem absconderunt dii ipsi
facile, et me stabqu appuierunt ducentes
viri prudentis; adhuc enim mihi fatum est vivere.

Hunc autem respondens aliocutus-es , Eum subulce :
ah miser hospitum , certe mihi valde animum commovisti ,
hæc singula dicens, quanta jam possus-es, et quantum vaga-
tus.] Sed en non pro decenti dicta arbitror, nec mihi persua-
debis] locutus de Ulysse z quid te oportet, tulit; quumsis ,
temere mentiri? ego vero cette novi et ipse
de-redilu mei domini , quod ds odio-luibetur omnibus diis
prorsus valde , quia ipsum non inter Trojanos domuere ,
vei mnioorum in mnnibus , postquam bellum confecent.
Tune ei tumulum quidem fuissent universi-Achivi,
atque etiam sua filio magnam gloriam peperisset in-posterum

Nunc autem ipsum inglorie Harpyiæ abripuerunt.
At ego apud sues maneo semotus : neque ad urbem
eo , nisi quando forte prudens Penelope
venire jubeal , quando nuntius alicunde venerit.
Sed illi quidem singuln assidentes interrogant,
sive qui dolent diu absente nage,
sive qui gaudent victum impune absnmentes.
Sed mihi non gratum est inquirere et interrogare ,
ex quo quidem me Ætolus vir decepit sermone;
qui, viro interfecto, multas per regiones vagatus ,
veni! meus ad domos : ego vero ipsum amiœ-oomplectebar.
Dixit autem se cum inter Cretenses apud Idomeneum vidien
nues reficientem , quas ei confregerant procellæ :
et dixit venturum , vei in æstatem, vel in autumnum ,
mulum opes advehentem , cum divinis sociis.
Et tu , senex infelix , postquam te mihi adduxit deus ,
neu quid mihi mendaciis gratifiante , neu mulce :
non enim ob-id ego te honorabo, nec diligam ,
sed Jovem llospilnlem veritus , toque-ipsum miseratus.

Hunc autem respondens allocutus-est ingeuiosus Ulysses :
œrte valde quidam tibi animas in pectoribus incredulus,
quoniam tene cum-jurejurando quidem ud-credendumddœ
xi,nectibi persuadeo.] Sed age nunc sponsionem faciamus:
nedesuper] testes ambobus dii sauta, qui Olympum tenant.
Si quidem redierit herus tuus in liane domum ,
indutum me lænsque lunicaque vestimentis deduc
advDulichium, ut-eam , quo mihi ire potum est animo;
sin vero non vencrit berna tuus , ut prædioo ,
fomulis incitatis me dejice magna de rupe ,
ut et anus mendions cavent decipere.

Hunc autem respondens allocutus-est divinus subulcus:
hospes , sic enim mihi bons-fuma vinutisque-nomen
esaet inter homines simul nunc , et in-posterum ,
qui le, poslquam in casam duxissem, et hospitalia dedissem,

deinde men interfiœrem, dilectumque animum eriperem :
ex-animo sane deinde Jovi Saturnio suppliœrem.

Nunc vero bora cœnæ est: citissime mihi intus socii
ndsint , ut in casa lautam apparemus cœmm.

Sic hi quidem talia inter se dicehant,

prope autem sucsquc et viri venere subulri.
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ODYSSEÆ XIV.
fias quldem delnœps incluserunt in statufia ad-cubandum
strepitus vem ingens ortus-est suum stabulantium.
Verum ille suos socios hortabatur , divinus subulcus :

Ducite suum optimum , ut hospitis grena mactein
longînqui : una autem ipsi recreabimur, qui ænimnam

diu babemus, patientes suum gratis amis-dentition :
alii vero nostrum laborem impune edunt.

Sic igitur locutus , acidit ligna aune me :
illi autem suem adduxere valde pinguem, quinquennem :
eum quidem inde statuerunt ad locum; neque subulcus
oblitus-est immortalium : mente enim utebatur bon;
sed hic auspicans , capitis pilos in ignem jecit
albis-dentibus suis, et precabatur omnœ dans,
ut-rediret Ulysses prudens suam domum.
Feriit autem suem manu subluta segmine querella, quad raz-
quent ündcns ;] et hune reliquit anima. [psi veto juguhrunt
etustularunt ;] statimque cum divisere; anti-lista cruda-pone-
bat subulcus ,] undique auspicans a-membris , in pinguem
adipem z] et alia quidem in ignemjecit,’ oonspersa frumenli

farina,] minutatimque-secuere cetera, et vemhus transfinie
assaruntque scite , extrueruntque igue omnia:
posuerunt autem in mensis simul omnia : ac subulcus
surrexit divisurus; imide enim mente æqua norat.
Atque illa quidem septifariam omnia partitas-est diridens;
partent quidem unam Nymphis et Mercurio , Maiæ filio,

posuit precatus; acteras vero distribuit singulis z
tergo autem Ulyssem perpetuo honorabat
albis-dentibus suis; lætificabat vero animum domini ;
et ipsum compellans allocutus-est ingeniosus Ulysses :

Utinam sic, Eumæe , dilectus Jovi patri sis,
ut mihi, quandoquidem me, talis quum-sim , bonis houons.

Hunc autem respondens allocutus-es , Eumæe subulœ :
comede, mirifice hospitum , et delectare hisce,
qualia adsunt; deus autem hoc quidem dabit, illud vero sioet,
quodcunque suo animo voluerit z potest enim omnia.

Dixit, et primitias sacrificavit diis sempiternis :
liliatoque nigro vine, Ulyssi urbium-vastatori poculum
in manibus posuit; hic autem sedebat suam juxta panem.
Panem autem ipsis distribuit Mesaulius , quem subulcns
ipse sibi comparaverat solus , absente domino,
sine (prelium non præbentibus) domina et Lune sene z
eum vero a Taphiis emit ex-possessiqnibus suis.
Hi autem ad cibos parsies appositos malins porrigebant.
Ac postquam poins et cibi desiderium exemerantf,
panem quidem eis abstulit Mesaulius;illi autanad cubitum ,
pane et camibus saturati; properabant.

Nox verodeinsupervenit male obscura-sine-luna; pluebat
autem Jupiter] tota-nocte; ac flabat Zephyrus magnus sem-
per aquosus.] Inter-hos vero Ulysses locutus-est , subukum
tentans ,] si qua sibi exutam lænam præberet , vei aliqucm
sociorum] alium dure hortaretur, siquidem ipsum araba!
valde :1 Audi nunc , Eumæe , et œtcri omnes sou! ,
gloriabnndus aliquod verbum dicam z vinum enim jubet
slultum, quod impulit sapienlem eliam vaide cantal e.
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ODYSSEÆ XIV.
et ad molliter ridendum , et ad saltnndum incitavlt,
et aliquod verbum emisit, quod indictum esse! melius.
Sed postquam primum vocem-rupi , non oelabo.
Ulinam sic pubescerem, viresque mihi integræ essent,
sicut quando sub Trojam insidias duximus instmctas :
ducesque-erant Ulyssesque et Atrides Menelaus;
cum-his veto uns tertius dux-eram ego : ipsi enim jubebant.
Sed quando jam veneramus ad urbem , altumque murum ,
nos quidem cirez urbem per virgulta densa,
in arundinibus et palude sub annis prostrati,
jacebamus. Box autem supervenit male , Borea oborto,
glacialis ; st superne nia factaest veluti pruine,
frigida , et sentis circum-accresœbat alunies.

Ibi celeri omnes lænas habebant , et tunicas ,
dormiebantque quieti , sentis cooperti humeros :
at ego lienam quidem profectus sociis reliqueram ,
stulte , quoniam non putabam me frigus-passurum omnino ;
sed sequebar, scutum solum habens et cingulum nitidum.
Sed quando jam tatin-pars noctis crut, et astrs transieranl.
tune ego Ulyssem allocutus-sum, prope qui-erat ,
cubito pungens; is vero promte auscul tavit :

Nobilissime Laertiade , sollers Ulysse ,
nequaquam amplius vivis interero; sed me hiems
domat; non enim habeo lænam : decepit me deus ,
sola-cum-tunica ut-irem ; nunc rem non-arnplius efl’ugium

est.] Sic dixi ; is autem dein mentem habebat banc in anima,
qualis ille emt ad-consultandum et pugnandum :
locutus autem submissa voce, me sermons anabatur :

Sile nunc, ne-quis te Achivorum alias audiat.
Dixit; et in cubito caput tenuil, dixitque sermonem :

Audite , amict :divinum mihi in-somnis astilit somnium.
Valde enim a-nnvibus longe venimus : sed aliquis est
nuntiatum Atridæ Agamemnoni , pastori virorum ,
si plures a navibus excitare velit ut-veniant.

Sic dixit : surrexitautem deinde Thoas, Andræmonisfilius,
confestim , ac lænam dcposuit purpuream,
profectusque-est cunens ad naves : ego vero in vestimento
illius] jacui libenter; illuxit autem in-aureosolio Aurora.

lta utinam nunc pubescerem, vircsque mihi integrœ essent;
daret aliquis lænam in stabulis subulcorum ,
utrumque, ex-amicitia ac reverentia viri boni:
nunc autem me despiciunt, mala oorpore vestimenta haben-
tem.] Hunc autem respondens allocutus-es , Eumæe subul-
ce z] o senex, narratio quidem tibi houa, quam dixisti ,
neque ullum præter decorum verbum inutile locutus-es :
ideo nec veste indigebis , neque ulla aliaore ,

quarum deoet supplioem miserum compotem-factumesse ,
nunc; st matie quidem tues pannos manibus-excuttes,
Non enim multæ lænæ , mutatoriæque tunicæ

hic aux! ad-induendum; uns autem sola est viro cuique.
[At postquam venerit Ulyssis dilectus filins ,
ipse tibi lœnamque tunicamque vestimenta dnbit ,

deducelque , quo te cor animusque jubet]
Sic locutus cito-sunexit ; ponebat autem ei prope ignem

429
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ODYSSEÆ XV.
lectum; atque oviumque et caprarum pelles injieiebat.
ibi Ulysses docubuit; luisait autem lænam ipsi
densam et magnant , quœ ei pmpe-jacebat mutations

ad-indudum , quando aliqua tempestas gravis oriretur.
Sic quidem tune Ulysses decubult; ac prope ipsum

viri calame juvenes; non-autem subulco
placuit illic lectus , a-suibus seorsum ut-cubaret :
sed is extra profectus armabat-se z gaudebat veto Ulysses ,
quod sibi facultatum cum-liabcbat, ipse dum-shesset.
Primum quidem ensem scutum cires fortes suspendit hume-

ros; ] tum lænam sibi-circumdedii montem-ventes , valdc
densam ;] ac pellem sumsit caprin bene-nutritæ , magna z

sumsitque scutum jaculum , canum propulsotoren et viro-
rum.] lvitquc decuhiturus , ubi quidem sues albis-dentibus
rupe sub cava dormiebant , Boream arœntein-loco.

O D Y S S E Æ X V.

Telemachi ad Eumæum adventus.

In spaüosam vero Lacedæmonem Pallas Minerva

îhat , Ulyssis magnanimi splendidum tilium

de-reditu submonitura et liortatura ut-rediret.
Invenit autem Telemachum et Nestoris inclytum filium
cubantes in vestibula-domus Menelai gloriosi :
Nestoriden quidem molli domitum somite;
Telemaclium vero non somnus tenebat dulcis, sed cum in
animo] noctem per divinam cum (le-paire excitabant.
Prope autem stsns cum allocuta-est cæsiis-oculis Minerve :

Telemache, non-amplius bene a tue dorno procul vagaris,
possessionibusque relictis, virisque in tuis œdibus
ita insolentibus; cave ne tibi omnia oomedant ,
possessionibus divisis , tu veto inane iter receris.
Sed horaire citissime hello strenuum Menelaum
ut dimittat te : ut adhuc domi eximiam matrem invenias.
Jsm enim [marque fratresque eam jubeut
Eurymacho nubere; is enim superat omnes
procos donis , et nimium-auxit sponsalia :
ne quid , te invita , ex ædibus bonum elTeratur.
Sois enim , qualîs animas in pectorîbusl est mulieris :

illius vult domum augets , qui se duxerit ,
filiorum autem priorum , et maria cui-virgœnupserat di-
lecti, ] non-amplius recordatur, quando-mortuus-est , neque
inquirit.] Sed tu ahi-venais ipse, committas singula
famularum et quæcunque tibi optima videatur esse;
donec tibi ostenderint dil illustrem uxorem.
Aliud autem tibi verbum dicam; tu vero repolie animo.
Prooorum tibi studiose principes insidiantur
in freto lthacæque Samique asperæ ,
cupientes le oœidere , antequam in-patriam terrain perve-
neris.] Sed sa non future pute : pries etiam aliquem terra
habebit] virorum pmoorum , qui tibi victum devon-ont.
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ODYSSEÆ KV.
Sed longe sMnsnlis shsüne beneihbricnlam navem ,

cumquemocœ simul naviga : minet autem tibi ventum-so-
cundurn s-lergo]immomlium quicunque le custodllque tue-
turque.] At ubi sd-primum litas mm perveneris ,
navem quidem in urbem Initie et omnes socios :
ipse vero omniumoprimum subulcum sdi ,

qui tibi suum custos est, simulque in-te benevolo animest.
lllic autem noctem pelage; ipsum vero mitte in urbem
nuntium natrum prudenti Penalopæ ,
quod si salms sis , et ex Pylo venais.

Hæe quidem sic locum nbiit Id magnum Olympum.
At ille Nestoriden ex dulci somno excitait
[illum pede moulin; et ei verbum dixit :]

Singe , Nestoride Pisistrate , solidis-ungulis equos
jauge sub currum duœns , ut oonficismus îlet.

Hunc autem Neswrides Pisislntus contra sllocutus-est :
Telemache , nequaquam licet , depropenntes licet ne,
noclem pet minon sarigue; cita vero sderit union.
Sed inane, dans dom ferons in-curru postait
lieras Alrides , basta-inclyius Menelaus ,
et verbis placidis oompellstum dimiserit.
Elenim hospes recordatur dies omnes
viri hospltnlh , qui micitism exhumait.

Sic dixit : suum autem influai-solio veni! Aurore.
Prope autem sil-e00 venu hello stemms Menelsus ,
ubi-surrexit e lento , ab Helen pulcris-oomis.
Hunc autem poslqunm animadvenit Ulyssis dilectus tillas,
l’estime inde tuniesm ciron corpus splendidsm

induit, et magnum pallium fortibus mimi! humais
hems z ivit autem tous , eunuque cum alloculus-est :
[Ielemschus, dilectus filins Ulyssis divini :]

Atride Menelae, Jovis-alumne , princeps civium ,

jnmmmcmedimiltedilecmmlnpatrinmtemm:
jam enim mihi animus cuplt domum ire.

Huic autem respondit deinde hello shamans Muchas :
Telemsehe, non le equidem in-longum lempus hic detinebo,
cupienœm redltns: suœenseo autem et alil
vim hospitnli , qui lmmodente quidem dingo: ,
immodestie autem oderlt; malien vero un! 22an omnia.
Æquale sane malum est , qui et noienleln redire
hospiœxn impellnt , et qui ire-festinantem delineai.
[Oportet hospitem præsentem unifia-tractus; , volenœmque
dimittere.] Sed mule, dam dons fucus in-curru posuero
pulcra; tumtemoculis vidais : diem: vero mulieribus
jentseulum in œdibus lit-panent abonde ex-intus reposilis :

utrumque, glorisqncetsplendor, et militas est,
pestos ire mulum super immensun tuum;
sinvero vis divertem in Helhdan, et medium Argos:

utieipsesequu,subjmmmtemtibiequos,
ad-urbesqua hominnm dm; nec quisqusm nos
sic remitœt; sed un aliquid unum sultan fermium,
au: sliquem tripodum bene-miam , au: labium ,

sulduosmuhs,sutsunumpoculnm. [est
Hunc autem rursus Telmnhus prudens contra cumulus.

431



                                                                     

432 OATXEEIAZ O.
1195611 Mgvâae Ator9u9èç , 89x894 hou,
806109.11 fiât) nia-0m E9 fluirs9’. où 789 81:11:05»:

089w En autan-nov bel x-reaîrsco’w êuoîo’w’

Io p.9] narip’ âwiôeov 8&4:me qu’a-mg Quint,

fi ri [un la: pryé9mv XlltLûlW leOÀbv 81mm.
Ail-:89 Ëfic’t réf axone: [309w 814108; szûaoç,

uôrix’ 89’ flâna 4,8è 89min tûmes»:

8eî1rvov M. 91789014: nmxeîv En Ëvôov écimoit.

ce ’Ayxiuolov 8e’ ci. in: 301100611; ’E-rsmvebç,

dive-r8; ES eôviç , être! nô n°18 vain du" mincî-

u’w «U9 niai évent poùv dyaô8ç Mailing

ôm’ficai ce xpeü’w- ô 8’ 89’ aux âniôncn «intoxique.

Ain-8c 8’ à OŒIÂCFOV xanëv’xoato xminvra,

l00 oint oÏoç, du: zip-f ’EÀÉvn xis au! DÏEYÆRÉVÔYIÇ.

’AH’ au 81î 9’ Ïxavov, 86’ ai mutiliez miro,

4’A19ei811ç [LEV (mon 8s’1raç 1869: &uçtxônellov,

ui8v 88 x9nfi9u 4959:1» Msyonrivôs’ deyev
âpyôpeovr ’Elivn 8è1ra9icrruro WPIŒPOÎO’W,

los ëvô’ (en et «chleu. «aunoixùot, 064 mina crû-ni.
Tt’âv Ëv’ 821989.67) ’EÀs’wl (9é95, 8h yuvutxiüv,

8c nénies-oc 811v monopole-w 4188 91110104 ,

and? 8’ ôç c’mflupmew Inn-o 8è veine; Mœv.

B8v 8’ livet n9oæi9m 8t8 Mpamç, Stuc ixovro

"0 TnÂÉiLu-Law 18v 8è 11:90:69.4 541ka hie-môme;-

TnMuax’, in: vomiroit, 8mn): 99:61 ciel prvowëç,

:54 rot Zebç reliquat, 39iy8omroç mime "11911:.
A4690»: 8’, 8ers” êv épi?) chap MthIîÀlŒ attirai,

815mo, 8 minium aux). tsunio’raro’v êtrrw.

ne Adieu) TOI 191114598 remyuévov- &976950»: 88

écriai 81mg, 1mm?) 8’ En! pas: m9a’mar
(970v 8’ ’Hcpaieroio- 11’699; 86 E diamine; 8900;,

2t8oviœv 90160484, 80’ i8ç 869.0; âuçsxailuqiev

niai in VOMGŒWC’ fliv 8’ tout, ro’8’ éminent.

ne ’04 sim)»: êv 12961 des! 85net; duptxônenov
fige; ’A’r9ei8nç- 6 8’ 498 x9nfi98 91:1.va

Gin! 86105 «po-tripotes çi9mv x9arepîx Msyomévônç ,

à9y69eow ’Elivn 8è1rapioru-ro unifiâmes,
«in-lev floua" CV xe9ctv, broc 1’ ËCPÆT’ la; 1’ ôvtipaCew

ne Aô9dv rot and éyù, rime»: pas, 103m 8i8wy.i
pv’fiu’ ’EÂÉvnc Xu9cïw, «ohm 9éme ê; 7éme 639m

à] 816m) popiew’ rein); 8è (90:!) «898 untp’t

aide) Êv’t 9.574949 si: 8i pût xai9oov àçixmo

oÏxav êüxriueyov ne! dit à; num-988 yuiav.
un °nç sino’üe’ êv 15901 rifler ô 8’ 682’581!) zai9ow.

Kari 1:8 ph ë; mi9w0a riôu [lusin-9810: fige;
8528900; aux! flâna à?) Milieu-ra mon):
Tobç 8’ 51’115 1:9’oç 859w: 1891; En:ka Mevâaoc-

8&1:in 8’ 89’ («site 181:8 ullum et 096mo: 1:.
[35 Xipviôa 8’ amen»; «9016:9 ahuri-Leu: (pépon

Kali , xpueein , 61:89 ûpyupioio 151118; ,

vipereau. 1m98 8è Enfin bévues: vérin.
Éros: 8’ ai8oin rapin 1:89i0mœ pipons
[amura 11°11’ filiation , xapiëopiv-q napeévrmv’]

uo n89 8! 884008114 x9ia hit-to au! VélLE poipaçi

ODYSSEÆ XV.
Atride Menelse , Jovis-alumne, princeps civium,

volo jam redire ad nostra; non enim post me
custodem discalens reliqui apud possessiones mess:
ne patrem deo-parem (luxerons , ipse peream ,
aut aliquod mihi ex œdihus supellectile-præstans pereat.

Ac postquam hoc audierat hello strenuus Menelaus ,
statim suam uxorem et (amnios jussit
jentaculum in œdihus parare ahunde ex-intus repositis.

nope autan ipsi venit Boeihoides Eteoneus.
ubi-surrexerat e lecto; quippe non procul lmhitabat ah ipso;
hune ignem accendere jussit hello strenuus Menelaus,
assareque carnes; is vero non inobsequens-fuit, ahi-audie-
ret.] ipse autem in thalamum descendit odoratum ,
non solus; simul cum-ipso Helen ivit et Megapenthes.
Sed quando jam eo pervenerant , nbi ei houa-recourut: jace-
hant,] Atrides quidem dei nde poculum cepit duplex ,
filium autem craterem portare Megapentbem jussit
argentonm : Helena vero estitit arcis ,
ubi mut ei peplsomniartificio-varia, qnæ elahorarat ipsa.
Horum unum suhlatum Helena ferehat, divine mulierum,
qui pulcerrimus eret ornatu-versicolori, et maximus,
ut stellaeutem resplendehat :jacehat vero ultimus omnium.
Iverunique inde ulterîus per domum , donec pervenireut
ad-Tclemachum: hune autem malum! ilavus Menelaus:

Telemache, sane rediium, ut anima tao cupis,
sic tibi Jupiter perficiat, altitonans maritus Junouis.
Donorum autem , quotquot in men domo recondita jacent ,
dabo quod optimum et pretiosissimum est.
Daho tibi craterem elahoratum; argentas autan
est tolus , euro vero labre munita-sunt;
opus est Vulcani z donavit autem eum mihi Phædimus lierne,

Sidoniorum rex , quando ejus domus suscepit
illic me in-reditu-profeetum: tibi autem volo hoc prœhere.

Sic locutus , in manibus ei ponehal poculum duplex
hercs Atrides : ille vero anterem splendidum
posuit ante ipsum ferens , fortis Megapenthes ,
argenteum : Helena autem astitil pulcris-geais ,

peplum habens in manibus, verbumque dixit et elocuia-est:
Donum tibi et ego, fili dilecte, hoc do,

monumentumHelenœ manuum,optabilium innuptiarnm tem-

pus] tuæ uxori gestandum :inœrim vero dilectam apud ma-
trem] jacent in domo : tu vero mihi gaudens pervenias
nil-domum bene ædificatam , et tuam in patriam terrain.

Sic loenta in manihus ci posoit z hic autem accepit gaudens.

Et hæc quidem in sirpea posoit Pisistratus heros
accepta, et omnia sue admiratus-est anime.
lies autem duxit ad domum capite flavus Menelaus :
sedernntque deinde in sedihusque soliisque.
Aquam autem famula gutturnio deiudit ferons,
plume, aureo , super argenteum lehetem,
adtlavandum; juxiaque poliiam extendit mensam.
Panem vero veneranda promo apposait ferons :
[feroula malta imponens , gratifions de-præsentibus;] [098;

juxiaque Boethoides carnes dividehat et distribuehat portio-
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ODYSSEÆ XV.
sed vinum-fundehat filins Menelai inclyli.

Hi autem ad cibos patates appositos maous extendebant.
Ac postquam potus et cibi desiderium exemcranl ,
tum veto Telemachus et Nestoris illustris filins

equosque junxerunt, currusque variegaios consœmlcrunt;
exegerunt au lem e-vestibulo et porticu senora.
Post hos veto Atrides ivit flavus Menelaus ,
vinum habens in manu dulce dextra ,
aureo in poculo, ut, ubi-libassent, proficisœrentur;
stetit autem ante equos , propinansque cos allocutusesl :

Valete , ojuvenes , et Nestori pasiori virorum
dicite salutem; œne enim mihi, ut pater, benignus erat,
quamdiu in Iroja pugnahamus filii Achivorum.

Hunc autem rursus Telemachus prudens contre allocutus-
est: ] et omnino illi, Jovisoalumne , sicut divis ,
omnia hæc profecti narrabimus : utinam enim ego sic,
reversus in-Ithacam , ubi-advenero , Ulyssi in domo
dixerim, ut a te potitus amicæ-exceptionis omnigenæ
vouiam , nique aireram opes mulias et bonus.

Sic igitur ei locuto supervolarit douera avis ,

413

i aquila album anserem ferens unguihus ingentem,
mansuetum e chorte : ac clamantes sequebantur
viri et mulieres : hæc vero ipsos prope quum-venisset ,
dextera emicuit ante equos z hi autem conspirati
gavisi-sunt, et omnibus in mentibus animus cxhilantus-
est] His autem Nestorides Pisistratus orsus-est sermonem :

Considera jam , Menelas Jovis-alumne , princeps virorum ,

un nobis hoc ostenderit deus portentum , an tibi ipsi.
Sic dixit; cogitabat autem Mimi-came Menelaus ,

quomodo ei rite responderct meditatus.
Hunc autem Helen latopeplo præveniens dixit verbum :

Audite me; at ego vaticinabor, sicut in animo

immortales mihi suggerunt , et sicut perfecium-iri pute.
Sieut hæc anserem rapuit , nutritum in domo ,
profecta ex monte , ubi si genusque partusque:
sic Ulysses mais multi: passus, et multum vagatus ,
domum redibit , et ulciscetur; aut jam
domi est; quin-etiam procis malum omnibus sont.

Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus-
est: ] sic nunc Jupiter facial , altitonans maritus Junonis;
ita tibi et illic , deo tanquam , vota-feeerim.

Dixit, et equis scuticam incussit : hi autem valde celeriler
ruenmi ad-campum per urbem promti;
iique toto4lie quotiebant jugum utrinque hahentes.

Occiditque sol , obumbrahanturque omnes vite :
ad Pheras autem pervenere Dioclei ad domum ,
filii Orsîlochi , quem Alphous genuit filium.

lllic vero noctem dormierunt z is vero ois hospitalia apposuit.
Quando vero manegenita spparuit roseis-digilis Aurore ,

equosque junxere , currusque variegalos eonsœnderunt;
exegeruntque evestibulo et porticu sonore;
et scuüca-percussit Pisistratus, ubcurrerent; hi autem non
inviti volarunt. ] Statim vero inde venerunl ad Pyli ahan:
urbem ;] et tune Telemachus allonltus-est Nestoris filium z

ne
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ODYSSEÆ KV.
Nestoride , quomodo mihi pollicitus perfeœris

verbum meum? hospites autem penitus ne: profilemur me
ex patrum enrichis; atqui et æqnales-ætate somas;
hoc autem iter etiam magie concordia nos cont’iliahii.

Ne me præter navem agas, Joviealumne, sed relinque illic;
ne me senex invitnm deüneat sua in domo,

cupiens amice-tractare; mihi autem opus est cito pervenirc.
Sic dixit : Nestorides autem suo oonsultahst animo ,

quomodo ei hoc rite pollicitus periiœret.
Sic vero ei cogitanti visum-est satins esse :
vertit equos ad navem veloœm et ad iitus maris :
navis autem in puppim depromehat pulcra dona ,
vestes , aurumque; que: ei Menelaus dodos-et:
et ipsum adhortans verbis alatis allocutns-est :

Festinanter nunc oonscende, jubeque inscmdere alunes
socius ,] priusquam ego domum ivero , renuntiaveroque
seni. ]Bene enim ego hoc novi in mente et in animo:
qualis est illius snimus vehemens, non te dimittet ,
sed ipse invitaturus hue veniet; neque cum pute
retro iturnm vacuum (sine le); valde enim irasœretur omnino.

Sic igitur lochais impullt pulcrisjubis eqnms
retro Pyliorum in urbem , œleritcrque domum pervenit.
Telemachus vem sociis hortans præœpit;

Ordinate annamenta, socii , in-nave aigre;
ipsique conscendamus , ut perficiamus ne:

Sic dixit : illi autem ci maxime auscultarunt et pamerc.
Statim vero ingrediebantur, et in transtris consedere.
Atque is quidem hæc properabat et supplicabat; sacrificahnt-
que Minervæ] navis ad puppim ; prope autem ail-cum remit
vit] longinquus, fugiens ex Argo, vire interfeCto,
vates; et genere Melampodis proles erat ,

qui olim quidem aliquando habth in Pylo , maire orium,
dives inter-Pylios valde egregias ordes habitons :
tum vero aliorum ad-populum pervenit, patriam fugiens ,
Neleumque magnanimum , clarissimum viventium ,
qui ei opes multas integrnm in annum
tenebat vi. Is veto tamdiu quidem in ædihus Phylaci
vinculo in dom ligatus-erat, vehementes dolores potions ,
Nelei gratis filiæ, noxæque gravis ,

quam ei in mente posuit des horrenda Erinnys.
Sed is quidem eifugit mortem , et nbegit hoves velds-mugirai-

tes] in Pylum ex Phylace , et altos-est factum indignnm
in-deo-pari Neleo , intrique uxorem
durit ad domum. Ipse vero aliorum venit ad-populum ,
in Argos equos-pesons : ibi enim ei fatale ont
habitare, multis imperamem Argiris :
ihi autem duxit uxorem et altam posuil domum ,
genuitque Antiphaten et Mantium , filios fortes.
Antiphates quidem genuit Oicleum magnanimum;
st Oicleus populi-ooncitstorem Amphiaraum ,
quem ex animo diligebat Jupiterque ægidenrtenens et Apollu
omnigeno amore : nec pervenit is ad»seuectutis limon;

sed periit in Thebis , muliebrinm gratis donomm.
Huic autem tilii nati-sunt Alcmæon , Amphîlochusque.
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ODYSSEÆ KV.
Manüus rursum genuil Polyphidemque, CliIumque z
sed Clitum quidem aureo-soüo-insidens rapuit Aurora ,

pulcriludinis gratin ipsius , ut lmmortalibus interessel;
sed magnanimum Polyphidem vatem Apollo
reddidit morulium longe optimum, postquam obiers! Am-
phiaraus :] qui ln-Hyperesiam mlgravit , patri iratus;
obi ille habitons vaücinabatur omnibus mortalibus.

Hujus quidem filins advenit , Theoclymenus autem nomen
et eral,] qui lune prope Telemachum stetit : hune veto inve-
nit] libantem suppliantemque veloœm apud navem nigram;
et ipsum oompellans verbis dans allocutus-eat :

O amiœ, quoniam le saa’ifiœntem invenio hoc in loco,

oropersacrnetperdeum,acdeinde
par tuumque ipsius œput, et socios , qui te œmilantur,
die mihi interroganü vern, neu cales :

quis et onde es hominnm P obi tibi urbs et parentes?
Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus-

est :] clenim ego tibi, hospes , hæc valde murale dicaru.
Ex ubacs generc num, pater autem mihi est Ulysses ,’

si quando ont : nunc vero jam perm tristi interitu.
Propterea nunc sociisqne assumtis et nave nigra ,
veni interrogaturus de-patro dia absente.

Hunc autem rursus allocutus-esi Theoclymenus deo-si-
milis : ] sic tibi et ego ex patria wifi , viro interfecto
lribule z multi vero fratresque sodalesque sunl ,
Argos pet equos-pascals, multumque poilent intenAchivos :
horum clapotis cædem et fatum nigrum
rugie : quippe mihi fatale est inter hommes vagari.
Sed me nui impone, quia tibi in-fuga supplicavi ,
ne me interficiant : persequi enim ce: me polo.

Hunc autem rursus Telemachns prudens contra alloculns-
est :] non quidem jam le commandera volenzem depellam a-
navi æquali z] sed maquera; a: illic amice-excipieris e: in
qualia habemus.] Sic igitur locutus , ejus mpit mon:
hastam ;] et banc super tabulata attendit nuis utrinque-reÔ
curvæ :] conscendit autem et ipse navem pontum-transcan-
lem.] in puppi vero deinde consedit , juxtaque se ipsum
sedan-l’œil Theoclymenum z illi autem rudenœs solverunt.

Telemachus vero socios horlalus jussit
armements capessere z illi autem festinanter obedierunl.
Malum autem abiegnum concava in basi
siatuerunt erectum; ac pedibus novi: astrinxcrunt;
traxerunlque velu alba benetortis loris.
His autem secundum ventum misit cæsiis-oculis Minerva ,
acrem ingmenœm per aerem , ut oilissime
navis emeüretur currens maris salsam aquam.
[Præleriere veto Crunos et Chalcidem pulcre-llucnlem.]

Occidilque sol , obumbrabaniurque omnes viæ :
illa autem Pheas appellent , impulsa Jovis num-secundo;
et apud Elidem divinum , ubi dominantur Epei.
Bine vero rursus insulis immisit eam Acutis ,
cogitons, utmm mortem fugaret , on caperetur.

llli autem in casa , Ulysses et divinus subulcus ,
cmnnhant; apud ipsos vero cœnabanl et viri alii.
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ODYSSEÆ KV.
Ac postquam poins et cibi desiderium exemerant ,
inter-cos Ulysses locutus-est , subulcum tentons ,

utmm ipsum amplius studiose curaret, mnnereque juberet
illic in stabulo, au bortnretur ail-urbem ire :

Audi nunc , Eumæe, ceteriqne omnes socii ç

moue ad urbem cupio discedere

mendicaturus , ut ne te atteram et socios.
Sed me bene moue , et simul ductorem bonum præbe,
qui me illuc ducat z pet urbem autem ipse necessitate
vagabor, si forte quis poculum et punis-frustnm porrexerit.
Et profectus ad œdes Ulyssis divini ,
nuntium dixcro prudenti Penelopæ ,
et procis insolentibus me-immîscuero ,

si mihi cœnam dederint , cibum infinitum [nabi-nies.

statim bene perfecero inter ipsos , quicquid voluerint.
Etenim tibi dicam; tu vero attende, et mihi ausculta.
Mercurii volunme intemuntii, qui utique omnium
hominnm operibus gratiam et gloriam præbet,
oilicio-servili non mihi eontenderit mortalis alius ,
advignemqne bene cumulandum, ac ligna sima discindenda,
camesque dividendes , et ad-assandum, et ad-vinum-infun-
dendum ;] qualia optimalibus præstant inferiores.

Hunc autem valde indignatus allocutuses. Eumæe subulœ:

hei mihi , hospes , cnr tibi in mente hoc Cogitatum
fuit? certe tu omnino cupis illic perire ,
si revera procorum vis ingredi wtum ,
quorum injuriaque violentiaque ad-ferreum cœlum pervenit.

Nequaquam tales sunt ministri illorum;
sed juveues, lamas bene induti ac tunicas ,
semperque nitidi capitibus et pulcris vultibus ,
qui ipsis subministrant : bene-pointe autem meneau
pane, et carnibus , et vino oneratæ sunt.
Sed mane ; non enim quisquam te molestnlur præsente,
neque ego , nec quisquum alius sociornm , qui mihi sunt.
At postquam venerit Ulyssis dilectus filins,
ille le lænaque tunicaque vestimentis indue! ,
deducetqne en quo te cor animusque jubet.

Huic autem respondit deinde audens divinus Ulyssos :
utinam sic , Eumæe , dilectus Jovi patri fieres ,
ut mihi, quod me œssare-fecisti a-vagando et ærumna gravi.
Vagatione veto non est pejus aliud mortalibus :
sed propter perditum veutrem malus curas habent
viri, quemcunque invaserit vagatio, calamitasque, et dolnr
Nunc veto quoniam detines , mnneœque me illum jubcs ,

die , age , mihi de mure Ulyssis divini ,
depatreque, quem reliquit, profectus, in senectutis limine,
sicnbi adhuc vivant sub radiis solin ,
un jamiIm moflai-oint , et in Plutonis ædibus.

Hunc autem rursus allocutue-est subulcus , princeps vim-
rum z] elenim ego tibi, hospes, hæc vnlde murale narrabo.
[merles quidem adhuo vivit, Jovi autem supplicatur semper ,

ut-anirna sibi a membris pereat suis in œdibus :
vehementer enim de-filio dole: absente ,
deque-ingonua uxore, prudente; quæ ipsum maxime
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ODYSSEÆ xv. 4’31
tristitia-aflecil obiens et in præmatura senectute posait.
"la autem dolore desuo lllic perilt glorioso
lugenda morte : sic ne moriatur, quicunque mihi
bic habitus amicus sil, et arnica facial.
Quamdiu ille igitur quidem erat , dolens quantumvis ,
tamdiu aliquid mihi dilectum erat sciscitari et interrogure ,

quoniam me ipse nutrivit , uns-cum Ctimena peplum-tra-
bente,] titis eximin, quam minimum-num peperit lihemrum:
cum-bac simul nutriebar, paqu autem me minus honorabat.
Ac postquam ad-pnbertatem optabilem perveneramus ambo.
banc quidem postes in-Samum nuptumdedere, et intinita
acceperunt z] at me lænaque tunicaque vestimentis illa
pulcris valde ubi-induerat, pedibusque calœamcnta doderat,
in-agrum emisit; diligebat autem me’corde magis.

Nunc vero jam bis indigeo; sed mihi ipsi
opus incremento-augent bœti dii , in-quo versor :

exohis comedique, bibique, et venerandis hospilibm 01x11.
Ex domina autem baud dulce licet audire
nec verbum , neque aliquod opus: quoniam malum incidit
domui ,] viri insolentes : valde veto famuli indigent
corans domina loqui , et singula interrogare,
et edere , bibereque : deinde autem et aliquid portare
invagrum, qualia quidem animum semper faunulis lætilirant.

Hunc autem respondens allocutusesl ingeniosus tusses:
dit boni! ut parvulus adbuc, Eumæe subulce ,
multum jactatus-es seorsum a-tua patria ac parentibus.
Sed age mihi hoc die et aocurate enarra ,
utrum vastata sit urbs virorum vils-tans ,
in qua babilabat pater et veneranda mater;
au te solum-relictum apud oves, vei apud boves ,
viri hostiles navibus oeperint , et vendiderint
bujusce viri in ædes, bic autem dignum pretium de1l1-rit.

Hunc autem rursus allomtusest subulcus, princeps viro-
rum z] bospes,quonism jam hæc me pemntaris et interm-
gas,] silentio nunc attende et delectare, bibeque vinum ,
sedens; me autem noetes immensæ: licetquidem dormire,
licet etiam sese-oblectantibus andine; nec le oportct ,
ante horum cubitum-ire : nocumentum est etiam multus so-
mnus.] Ceterorum autem quemcunqns cor et animus jubet,
decumbat egressus :simul autem cum-auront illuœscente
jentaculosumto , une sues heriles sequatur.
Nos autem in casa bibentesque edentesque ,
doloribus alteralterius delectemur tristibus ,
recordantes; manque etiam doloribus delectutur vir,
qui-quidem velds malta passus-fuerit , et multum enavcrit.
Hoc autem tibi dioam , quod me personnifia et interrogas.

lnsula quædam Syria vocatur, si forte nudisti;
Ortygiam supra, ubi 51ml œnversiones solis,
non ita value-magna; sed houa quidem ,
tennis-boum , fertüis-ovium , vbio-abundans , trilici-ferax.

Fumes vero nunqnam populum invadit , neque ullus alias
morbus odiosus ibi incidit miscris mortalibus;
sed quando senescunt in urbe gentes hominnm .
veniens argenteumarcum-gestans Apollo cum Diana ,



                                                                     

OAI’EEEIAE O.

oÏç dyavoîç pclëzo’o’tv broqhduzvoc xadfisçvev.

’Eveat 813111 «0115;, 81’101 8z’ 00101. 111’111: 85801011v

fieu 8’ &uwipnm vrafijp 511.5; 3116111111011,
[(14.01.04 ’Oppevi811ç, hadale; àûaveîmtctv.

un ’Ev001 8è (bahuts: vauafxÀorot filoOov à’vôpeç,

1p171x1a1, popi’ 81011151: àOôpiLam mi pelain.

"En: 8! 11011118; lpoîo 7111m 006v100’ Evl. 0h19 ,

x0066 1: 11.570311 1c mi âfÀaà Ëpy’ 2181174.

rhv 8’ (sipo: 00611110; mÀunuinuÂm ümpémuov’

no 11711111013011 111; «(1171101 pin , X00?) fiapà 1111i,

zôvfi nul 00161-1111- 10111 opime 41110110115601

MÀMp-nm yuveuîl, 1111i. fi x’ 11’1ku 13110111.

’Hpo’rt’a: 81h Emma, 1l: du 1101i 11’609 E1001-

?) 8è p.03 01an na1poql1réçpa8sv Wpsïèç 88v

ses ’Ex 113v 2181711100 nokoxûxou 5111011011. e var

xoôpn 8’ zip: ’ApüGavroç 3.7131 p088v âpvuoîo’

Mai p.’ bip-11018011 Teiptot, Mimpeç dv8psç,
âypéôev êpxoplww nipuuuv 80’ in ôeîp’ âyuyôvflç

1058’ âv8p8ç npàç 811111.00" ô 8’ 1121m onv 180.1110.

030 T 91v 8’ :51: tpoçfamev &v-hp, 8ç Épiaysm Môm-
i p01 a 11’611 1:10.111 0511.: 8p: fipîv 061018 811-010,

60901 i811 narpèç x01 p.111e’p0ç Wepstpèç 81T)

013106; 1’; Â 781p É1’ aloi. 1101i àcpvuoi xaÀÉovrat.

Tbv 8’ 01’151: npxz’um yuv’h nui àpeiGe-ro p.1301p’

ne sin 10v 11’110’1’11’, si p.01 milord 7:, VG’Ü’EÆI,

8pxap mmô’fivat, àmîpova’ p.’ oïxa8’ indium

438

’91; lapai)" oi 8’ à’pa mine; 11116111111011, (in 0100051.

Ain-8p 311d p’ 81400611 1: filât-neck 1: 11’111 8px0v,

10k 8’ d’un: paient; yuvù nui. 811146510 11.130011

no 211?] v’üv, un 1b; p.5 npoçatu80i101 inécaciv

ômÉpwv éroipœv, 5111116711511.va à à: 8711071 ,

fi 11011 E111 xpfivjq- psi-:11; 1101i 817111.01 YÉPOVH

. 01661111 licinr 6 8’ ôîa’oîpævoç xu1a8fi07)

8:01:11) Œv émaillai, ôpîv 8’ 31110940051’ 6110901.

«a ’AD.’ lys-1’ (v optai 11.50011, brayer: 8’ 811m 6801(01v.

’AÀÀ’ 81:0 xav 841 11115; Rhin [5161010 7611111011,

8170M" p.01 Inn-ra 006k le 811111018 M0611)-
010011 ïàp mi xpoa’àv, 811g x’ batelaiptoç tin.

110i Bi au i703 êanquov 818w êôflooad y: 8001111.

450 H03: 11811 àv8pèç (in; Ni peycîpou; 011110km,
upôaMov 8ù1oî0v, éparpo’p’œm (légat:-

16v m 8701p! litt mâç- 6 8’ 1’1va puptov «ENV

1501001., 113110011111 xa1’ 8711001160114 âvOpuhrouç.

’H 11311 0’1’p’ 81e throücr’ ânéG’n npàç 8611.0101. MM.

405 0l 8’ lv1aurôv 8mm: nap’ flpîv 01’501. 1111101110:

êv 1111i 1101011115 flimov robin êpnonm-

à»: a! 88 X001) 11115: fixeeto midi vinent ,
nui 1&1." Ép’ 57791011 810v, ôç 81750101.: fumai.

’HÀUO’ &vùp 110À15’1’8pt1; 311101? «p81; 803110111: 1m1pèç,

tao 1111501011 8pp.0v 510w, [and 8’ àMxrpotcw lepre-
18v [Liv dp’ êv peydptp 811.1006. 1111i 116111101 pfimp

epaiv 1’ êpcpchômm 11.111 ôçOaÀiLoîatv ôp171v10,

01m ôntqo’yævar ’ô 8è x011évs110’r quo-11571.

11101 ô 10.1111513001: x0011lv 311i 11”50: fieô’fint”

ODYSSEÆ XV.
suls Ienibus telis aggrediens internoit.
lllic duæ urbes; bifariam autem ipsis omnia divisa-surit :
in-bis veto ambabus pater meus imperabat ,

Ctesius Ormenides , assimilis innorlalibus.
llluc autem Pbœnices re-nauticainclyti venerunt viri ,

veteratores , innumeras ducentes menues-Indiens nave mgr-a.

Brut autan patrie mei mulier Pbœnissa in domo,
pulcraque magnaque , et splendida open miens:
banc autem Phœnices percallidi decipiebant :

cumu-lavante quidam primum minus-est , cavam apud na-
vem,] concubin et annote z quæ quidem mentes decipiunt
imbecillis mulierihus , etiam 11111" quis (rugi tuerit.

lnterrogabat autem postes, quænam esset , et undevenisset :
hæc autem cito admodum patrie indicavit altam domum :

En Sidone quidem abundantc-æfis me-glorior esse;
filin vero sum Arybantis ego abunde divitis :

sed me abripuerunt Tnpbii,latrones viri,
exagro venientem ; vendideruntque me hoc deductam
hujusœ viri ad-ædes; bic autem dignum pretium dediL

Hunc autem rursus allocutus-est vir. qui et coierat clam z
numquidjam retro rursus uns nos domum sequereris,
ut videas patris et matris altam domum,
iposque? œrte enim etiamnum sunt , et divites voeantnr.

Hunc vero rursus allocutavest mulier, et respondit sermone :

fieripossit et hoc, si mihi velitis , nantie ,
jurejumndo fidem-dare , vos incolumem me domum abdu-
cturos.] Sic dixit : illi autem omnes jurabant, aient jussit.
Ac poslquam jumantque peregerantque jusjunndum ,
inter-cos rursus locum-est mulier, et respondit sermone z

Tacite 090m nunc, ne quis me alloqmtur verbis
vestmrum sociomm , obviam-factus vel in via,
vel alicubi ad fontem: lie-quis ad domum sent
profectus aperiat ; is autem suspiœtus lige: me
vinculo in dure , vobis veto mohatur interitum.
Sed retinete in mente verbum, et propente emtionem via-
ticorum.] Sed quandojam navis plena victu tuer-ü ,
nuntius mihi deinde celer-ber ad cades veniat :

meum enim et alu-11m , quodcunque sub-mus venerit;
et vero aliud naulum ego volens sane dedem.
Filium enim virl boni in œdibus nutrio,
astutum jam talem , simul-cursitantem foras;
hune duxero in navem; bic veto volais infinitum pretium
comparant, quocunque vaidendum-vexeritis ad alienos ho-
mines.] Hæc quidem sic feta, abiit ad ædes puions.
illi autem pennnnm totum apud nos ibidem manentes
in navi cava Malades maltas emebant;
sed quando jam cava nuis onerata-erat ipsis adndeundum ,
tune nuntium miserunt, qui nuntiaret mulieri.
Venit vir sollers mei ad ædespatris,
annum monile habens, quad electris intersertum-erat:
hoc quidem in domo famulæ et veneranda mater

manibusque tractabant , etoculis spectabant,
pretium pollicitœ : ille autem buic innuit tacite.

Atque ille postquam-innuerst, muni ad navem ivi! 3
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ODYSSEÆ KV.
hæc autem me menu prehensum ædibus eduxil foras;
invenit veto in vestibulo et poculum et menses
virorum œnvivanlm, qui ciron-meum pali-cm versabnnlur,
(illiquidem in œnsessum proœsseranl , populique custom) :
hæc autem suum trin poculo absoondita sub sinu
eflerebat; et ego sequebar etultitia.
Occidebalque sol , obumbrabanturque omnes via! :
nos veto in portnm inclytum venimus œieriter vadenles ,

ubi Phœnicum virorum en! velot-permute nuis.
Hi quidem deinde nave comme navigabant humides vins,
nabis novi imposiüe: ac Jupiter ventum-secundum mine-
tebat.] Sou-diebus quidem simul navigabamns momaque et
dies ;] sed quandojnm septimum diem Jupiter induit Salut -
nius,] deinde mnlierem quidem redit Diana ensilüægaudens :

invsentinamque en ineonuit dolmen, sicut marine Mica;
et banc quidem phocis et piscibus escam futuram
ejeœrunt : et ego renoms-num , dolens corde.
Hoc autem Ilheoæ appulit foi-eus ventusque et aqua;
ubi me berles emit possessionibus suie.
Sic hanœe terrain ego vidi coulis.

Huic autem rursus nobilis Ulysees respondit eermone x
Eumæe, carte vaidejam mihi in mente animum oommovisti,
hæc singuia dicens, quantes jam pansus-sis dolores anima.
Verum enimvero tibi quidem etiam and-malum bonum appo-
sait] Jupiter, quippe in-viri œdes pervenisti , milita [herpes-
sus ,] mitis , qui jam tibi prœbel dbulnque potumque
sedulo; degis autem bonum vim : et ego
maltas hominnm pet urine wagons hue veni.

Sic hi quidem talla inter se loquebantur :
dormiez-nm vero non multum in tempus, sed paululum;
slalim enim Aurore veni: in-pulcm-solio. Verum ad terrain
Telemochi socii solvebant velu ; demiseruntque malum
mnfesüm ; ipsamque navem in stationem subduxere remis :

encores autem ejeoerunt, et rationnois alliganlnl :
nique ipsi egrediebantur in lima maris ,
cœnamque parabant, mieœhantque nigrum vinum.
Ac postquam potus et cibi desiderium exemerant ,

bis Telennchus prudens exorsus-eet sel-moues : -
Vos quidem nunc ami-urbem agite navem nigram;

a! egoagros adiho, et pastores;
vespertinus vero in urbem , vicie meis operibus , revenu.
Mme autem vobis vielicum-epulum apposuero ,
convivium bonum cerniumque et vini dulcis-potu.

Hunc autem rursus allocutus-est Theoclymenun deo-simi-
lie :] quoniam ego, dilecte illi, ibo? cujus ædes acccdam
virorum , qui in aspen 1mm dominantur?
en recta tunm matrem adibo et tuum domum?

Hunc autem Telemachus prudens contra allocutus-est :
alias quidem te ego et murum-ad domum jubeœm
in : baud enim il" une hospilaiium impie est; sed tibi ipsi
peins ml:qnoniam tibi ego quidem abemo , nec le mater
videbit; nequaqunm enim frequenler procis in domo
apparat , sed seorsum abhis inoœnaculo lehm lem.
Al tibi aliun virum indicabo , quem M1038 ,
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ODYSSEÆ XVI.
Eurymachum , Polybi prudenlis inciytum filinm ,
quem nunc instar dei llhacenscs suspiciunt :
etenim longe optimus vir est, cupitque maxime
matrem meam ducereuxorem , et Ulyssis munlrs habit".
Sed hæcce Jupiter novit Olympius , inœthere habitans .
en ipsis ante nuptins perficiat malum diem.

Sic igitur ei locum supervolavit dextera avis ,
accipiter, Apollinis velox nuntius; in pedibus autem
vellebat columbam tenens, ac pennes defnndebnt ad-termn.
in-medio inter-navemque et ipsum Telemach nm.
Ilinm autem Theoclymenns a-sociis seorsum ubi-vocarat ,
inhæsitque ei manu , verbumque dixit’et elocutus-est :

Telemache, nequaquam sine deo volavit datera anis;
cognovi enim ipsum, contra intuitus, alitem-auguralem (aux
Vestro autem non est genere regaiins aliud
in populo Ithwæ ; sed vos poteutes crins semper.

Hunc autem rursus Telemachns prudens contra alkxulus-
est z] utinam enim hoc, hospes, verbum perfectnm ait;
ile cito cognoveris amicitiamque et accrperis muila dona
en me, adeo.nt aliquis te occurrens bealum-diœret.

Dixit, et Piræum allocutus-est, fidnm socium :
Firme Ciytide, tu vem mihi ceteris in rebut maxime
obsequeris meornm sociornrn, qui me in Pylum oomitatisnnt;
etiam nunc mihi hunc hospitem ducens in ædibus tais
sednlo amice.tracta et honora , donec ipse venem.

Hunc autem rursus Piræns hasta-incbîus contra alloculus-

est z] Telemaohe, etiamsi tu muito tempore hic mas,
hunc egocurabo; hospitalinm autem ci desidcrium non criL

Sic locntus, navem oonsœndit , jussitque socios
ipsosque asœndere , et retinmula solvere.
Hi autem statim insœndebant, et in transtris oonsedere.
Telemachns vero sub pedibus ligavit pnlcms mocos ,
sumsitque vaiidam hastam , præfixam oculo me ,
nuis a tabulatis : illi autem retinacula solvernnt.
Hi quidem navem indium-agentes navigabant in urbem, ut
jusserat] Telemachus , dilectus filins Ulyssis divini.
Hunc autem celen’ter progredientem paies ruchant, douce
venit in-caulam,] nbi ei cran! sues perplnrimæ, apud-quos su-
bulcns,] bonus lit-crut, dormiebat, domiuis bene cupiens.

ODYSSEÆ XVI.
Telemachi agnitio Ulyssis.

Hi autem in casa , myome et divinus subulcns.
parabant jentaculum simnlçnm aurora, accenso igue .
emisernntque postures cum mamans snibus z
Telemachnm veto circum-adulabanlur canes latratones ,
neque illatrabant advenienti. Vidit autem divinus Ulysse:
adnlantcsque canes , circumvenitqne cum sopus pedum :
statim vero Enmæung verbis alatis (11101:th ; 7

Emnxre. cette omnino aliquis tibi veniet hue sans ,
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ODYSSEÆ x11.

vei et noms alias; quoniam canes non intrant ,
sed circum-adnlantur; pedum vero subtus sonum audio.

Nondum totos dictus-erat sermo, quando ei dilectus filius
stetit in vestibule. Atlonitus autem exsiiiit subulcns;
nique ei e-manibns cecidere vasa , quibus utebatur,
misceus nigrum vinum z ipse veru ob1’iusivithero,

osculatusque-est ipsi caputqne et umbo lumina pulcra ,
manusqne umbos; uber autem ci cxcidit lat-rima.
Sicnt vero pater suum filium amanti anima amplectitur,
reversum e longinqua terra decimo anuo ,

unicum, in-scnectutc-genitnm, super quo dolores multos pas
sus-sil z] sic tnnc Tclemachum deo-similcm divinus subulcns

lotum osculatus-cst circumhærens , tunquam e morte cla-
psum z] et ejulans cum verbis alatis allocutus-est :

Venisti , Telcmache , dulce lumen? non te amplius ego
me visurum putabam , postquam ivisti novi in-Pyium;
sed age, nunc ingredere , dilecte fili , ut te animo
delectcr aspiciens , reccns aliunde intro udvcnicnlem.
Nequaquam enim frequentcr agrum ndis , nec postures ,
sed in-urbc-manes z sic enim tibi placcbnt nnimo ,
virorum procorum aspiccre exitiosum untum.

Hunc autem rursus Telemnchus prudens contra allocnlus
est :] erit sic, pater : tui vero causa hue venio ,
ut toque oculis videam, et sermonem audiam,
si mihi adhuc in ædibus mater miment , an aliquis jam
virorum alios cum duxerit; Ulyssis autem fore cubilc
inopia slragularnm malas oraneas jacot habens.

Hunc autem rursus allocutus-est subulcns, princeps viro-
rum :] et perquam illa manet patienti anima
luis in ædibus : incluosæ vero ei semper
percunt noctesque et dies lacrimas-fundenti.

Sic igilnr iocutus, ejus accepit æream hastam :
nique is introibat, et transivit lapidcnm liman.
Ei autem suum sedem ingresso pater cesserait Ulysses ;

Telemachus vero ex-alteraparte prohibebat , dixitque :
Sede , o hospcs; nos autem et alibi inveniemus scdem

tugurio in nostm : ndcst vero tir, qui lalcm ponct.
Sic dixit z ille autem retrogrcssus inde œnsedit : huic au-

tem subulcns] substravit viridia virguita, et pellcm insuper;
ibi consedit deinde Ulyssis dilectus filins.
illis autem carnium lances apposnit subulcns
nssarum , quas quidem priori die reiiquernnt comedentes;
panem autem festinanter accumulobal in canistris ,
atque inde in poculo miscebat duiœ vinum :
ipse vero e-regione sedit Ulyssis divini.
Hi autem ad cibos paroles opposites menus parrigebant.
Ac postquam poins et cibi desiderium exemerant ,
lum vero Teiemachus allocutus-est divinum subulcum z

Pater, unde tibi hospes hic venil? quomodo autem ipsnm
nantie] duxcrunt in lthacam P quosnam se esse profilebantur?
nequaqunm enim ipsum pedibus pulo hue venisse.

Hunc autem respondens allocutus-es, Enmæe subnlce :
enimvero ego tibi, mi , vera omnia dicam.
Ex Crcta quidem generc se-profitetur esse luta z

44!
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ODYSSEÆ KV].
dicil nuit-m se multis hominum in urbibus versatum-esse
crmnlcln; sic enim ci destinavit [une deus.

Nunc autem Thesprotorum virorum e nave empans
i’cnit meum ad stabulum, ego veto tibi cum immuns-Indium:

fac quomodo vis; suppiiœm vero tibi se profiletur esse.
Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus-

est z] Eumæe , cette vaide hoc verbum dixi-
stiz] quomodo enim jam hune hospitem Q0 suscipiam domi?
ipse quidem juvenis sum , et nondnm manibus confisus-sum
virum ut-propulsem , quando aliquis prior lacessiverit ;
matri autem meæ bifariam animus in mente cogita: ,
utrum illic apud me maneat et domum curet,
tommque reverens mariti , populique famam;
an jam una sequatur Achivorum cum, quicunque optimus
ambit «un in ædibus vit, et plurima dederit.
Verum en imvero hospitem , quoniam tuam advenit domum,
induam ipsum lænaque tunicaque, vestimentis pulcris;
dabo autem ensem ancipitem , et pedibus calment: :
dimittamque , quo ipsum cor animusque jubet.
Sin veto volis , tu curato eum, in .stabulis «mon;
vestimenta autem hue ego mittam et cibum omnem,
ad-edendum , ut ne te nuent et socios.
llluc veronon ipsum equidem inter procos siverim
ire; valde enim petulantem insolentiam habent,
ne ipsum oonviciis-proscindant , mihi autem dolor fiat mi Is.
Emœre vero dimciie est aliquid inter plures unum

virum, etiam fou-lem; quoniam multo patentions surit.
Illum autem rursus aubins-est audens divinus Ulysses :

o amine, quoniam sane mihi etiam respondere fas est,
cette valde meum oorroditur andientis arum cor,
de m qualia dicitis procos injusta moiiri
in ædibus , invito te, talis quum-sis.
Die mihi , utrum sponte succumbas, an te cives
oderint in populo , obsequentes dei voci :

an aliquid fratribus succenæas; quibus-quidem vir
pugnantibus confidit, etiam si magna contentio orna-sil.
Utinam enim ego sic juvenis essem hoc cum anima,
vel filins ex Ulysse eximio, vei etiam ipse
[venerit errans : adhuc enim et spei copia est :]
ilico deinde mihi caput abscinderet alienus vir ,
si non ego illis malum omnibus fierem ,
profectus in domum Lagrtiadæ Ulyssis:
sin vero rursus me multitudine dament, soins quumessem.
mallem in meis interfectus ædibus
mari , quam hæc quidem semper indigna opera videre,
hospitesque maiedractatos , famulasque mulieres
illos violantes indigne in ædibus pulcris ,
et vinum exhaustum , et cibum œmedentes
temere sic, in-infinitum , nunqnam-perfecto in opere.

Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutur-
est :] enimvero ego tibi , hospes , hæc valde murale diem].
Net: quicqnam mihi universus populus im isus irascitur, .
nec fratribus suœenseo : quibus-quidem vit
pugnantibus confidit , etiam si magna contentio Dru-Sit-
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ODYSSEÆ XVI.
[la enim nostrum genus per-unicos-demisit Jupiter;
unicum Inerten Arcesius filium genuit ,
unicum autem rursus Ulyssem pater genuit; et Ulysses
unicum me in ædibus genitum liquit , nec me fruitus-est.
Ideo nunc inimici valde multi sunt in domo.
Quotquot enim insulis dominantur optimi,
Dulicliioque , Samoque , et nemorosæ Zacyntho .
et quot per asperam Ithacam dominantur,
un matrem meum ambiant, atteruntque domum.
llla autem neque abnegat odiosas nuptias , nec tinem
faœre potest; hi autem absuth comedentes
domum meum : cito vero me perdent et ipsum.
Sed enim hæc quidem deorum in genibus posita-sunt

Pater , tu veto vade ocyus , prudenti Panelopæ
die, quad ei salms sum, et ex Pylo veni.
At ego hic manebo , tu autem hue redi ,
soli uhi-nuntiaris ; ceterorum vero nullus Achivoruiu
nudiat : multi enim mihi male moliuntur.

Hunc autem respondens allocutus-es , Eumæe subulct :
cognosœ , sapio; hæc sane intelligenti imperas.
Sed age mihi hoc die et accurate præcipe ,
au et Laertæ eadem via nuntius eam
infelici ; qui musque quidem ob-Ulyssem valde dolens ,
operaque inspiciebat, et cum famulis in domo
bibebat et edebat , quando animus in pectoribus juberet;
at nunc, ex quo tu abiisti nævi in-Pylum ,
nondnm ipsum dicunt edisse et bibisse sic ut solebat,
neque opera inspexisse; sed suspirioque lletuque
sedet lamentons; tabescit autem circum ossu corpus.

Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus-
est :] tristius est, sed nihilominus ipsum sinemus , dolentes
licet] Si enim ullo-pacto essent proprii-arbitrii omnia morta-
libus ,] primum mei patris cligeremus reditus diem.
Sed tu uhi-nuntiaveris , revertere ; neu pet aigres

vague ad illum : et matri dic ,
ut-famulam œconomsm ire-jubeat quam citissimc
clam; illa etenim nuntinverit seni.

Dixit , et excitavit subulcum : hic autem cepit manibus cal-
ceos,] ligatisque tu sub pedibus adurbem ibat. NecMinervam
latebat a stabulo profeetus Eumæus subulcns;
sed en prope vernit : corpore vero assimilata-est mulierl
pulcræque magnæque , et splendida opera scienti.
stetit autem evregioneostii caste Ulyssi npparens ;
nec Telemachus cum vidit com , neque advertit :
(nequaquam enim omnibus dii apparent manifesti :)
sed Ulyssesque , canesque vldenmt , atque non Intrarunt ,
cum gamitu vero aliorsum per stabulum trepidaverunt.
llla autem superciliis innuit ; animadvertit vero divin us Ulys-

ses ;] exivitque domo extra magnum murum caulæ ,
stetitque ante ipsnm : eum vero allocutaest Minerva :

Generose Laertinde, sollers Ulysse,
jam nunc tue filin verbum die , neu cela;
ut procis mortem et fatum ubi-composueritis ,
catis ad urbem inclytam : neque ego ipsa
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ODYSSEÆ XVI.
diu a vobis abero, pmmta ad-pugnandum.

Dixit, et aurea virga tetigit eum’Minervs :

vestcm quidem ei primum bene-lotam et tanisam
posuit cires pectore; wrpusque auxit et vigorem.
R ursus autem nigro-colore factu5.est,genæque distentæ-su nt,

cæruleique facti-sunt pili ciron mentum.

"la quidem , ila quumtecisset, recessit : st Ulysses
ivit in casani: stupuit vero ipsum dilectus filins ;
territusque aliorsum vertit oculos , verttus ne deus essrt ,
et ipsum coqpellans verbis alatis allocutus-est :

Alius mihi , hospes, opparuisti mode, quam ante,
alin au tcm vestimenta habes,et tibi corpus baud-amplius si: ni
10.] Certe omnino aliquis deus es corum qui cœlum lntum te-

nent :] sed propitius-esto , ut tibi grata demus sacra ,
et aureo dona , arteoelaborata z parce vero nobis.

Iluic autcmnrcspondit inde audens divinus Ulysses :

neutiquam deus sum; cnr me immortalibus assimilas?
sed pater tuus sum , cujus gratia tu suspirans
pateris dolores multos, injurias sustinens virorum.

Sic igiturlocutus, tilium osculalus-est , a genisque
lacrimam mittebat humi : ante autem continuent-se indosi-
ncntcr usque.]Telemachus vero(nondum enim credebat suum

patrem esse)] rursus ipsum verbis respondens allocutusest:
Haud tu mysses es, pater meus; sed me deus

decipit, ut adhuc magis lugens suspirem.
Nequaquam enim momlis vir hæc machinatus-esset
suo ipsius quidem snimo ; nisi quando deus ipse aggressus ,

facile volons faceret juvenem sut senem.
Certe enim modo eras senex , et turpiter vestitus-erns;
nunc rem diis similis-es, qui «Blum latum tenent.

Hunc autem respondens stratus-est ingeniosus Ulysses :
Telemache , non le deœt dilectum pattern , intus quum-sit ,

neque mirari supra-modum nec stupere.
Nequsquam enim tibi amplius alius veniet hue Ulysses :
sed ille ego talis, passus mais, multumque vagatus,
veni vicesimo anno ln patriam terrain.
Verum tibi hoc opus est Minervæ prædatricis
quæ me talem fecit, uti vult; potest enim ;
alias quidem mendico similem , alias autem rursus
virojuveni, et pulcra circa corpus vestimenta habenti,
Facile vero est diis , qui cœlum latum tenent,
et illustrem-fscere mortalem hominem, et vilem-reddere.

Sic igitur locutus consedit: Telemaclius vero
circumfusus patrem bonum lugebat , lacrimas stillans.
Ambobus autem ipsis desiderinm suhortum-est netus z
plombant rem stridule , abundantius quam aves ,
aquilæ, vei vultures unguibus-aduncis, quibus pullos
rustici sbstulerint, anlequam volatiles factinsint :
sic igi tut illi miserabiliter sub superciliis lacrimam fundeban L

Et sane ejulautibus occidisset lumen solis,
nisi Telemachus allocutus-fuisset suum patrem subito :

Quali nam nunc hue , cars pater , navi le nautæ

durerunt in ltliacam? quosnam se esse profitebantur?
nequaquam enim le pedibus puto hue vernisse.
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ODYSSEÆ KV]. 44.2
"une autem rursus allocutus-est audens divinus Ulyssas :

enimvero ego tibi , tili, verum enarrabo.
Phæaces me duxerunt re-nautica-inclyti, qui et alios
hommes deducunt, quicumque ad-ipsos venerit :
et me dormientem in novi veloci super pontum veluentes

deposuerunt in lthaca : dederunt autem mihi splendide
dona,] æsque aummque abunde , vestimentaque texta :
et hæc quidem in speluncis deomm consilio jacent.
Nunc autem huc veni admonitionibus Minervæ ,
ut inimicorum de cæde consultemus.
Sed age mihi procos enumera-et recense ,
ut sciam, quotque et quinam viri sint :
et meo in anima eximio liabita-deliberatione ,
considerem , si nos possimus œnlra-eos-stare ,
soli sine aliis, an et conquiremus alios.

Hunc autem rursus Tclemachus prudens contra allocutus-
est:]o pater, sane tuam magnam gloriam semper audiebam,
manibusque le bellatorem esse , et prudentcm consilio :
sed nimis magnum dixisti; stupor me lenet : nec liceret
viros duos cum-multis et fortibus pugnare.
Pmcorum autem nec sane dosas nua , nec duæ solze,
sed multo plures surit ; cita autem scies hic numerum.
Ex Dulichio quidem duo et quinquaginta
juvenes selecti , sex vero ces tumuli mmitantur;
ex Samo autem quatuorque et viginti riri sunt ;
et ex Zacyntho sont viginti juvencs Achivornm;
ex ipsa vero lthaca duodecim omnes optimi ,
et cum ipsis simul est Medon præco, et divinus cantor,
et duo ministn’ , periti epulasdnstruendi.

His si omnibus nos-ottomans intus versantibus ,
vercor ne perquam-nmare et graviter corum injurias ulci-
sœris revenus] Sed tu,si possis aliquem adjutorem escogi.
tare ,] considera, qui nobis auxilietur lubcnti anima.

Hunc autem rursus allocutus-cstaudens divinus Ulysses:
enimvero ego dicam; tu vero attende et me audi ,
et œnsidera , si nobis Minerve cum Jove patre
sufliciat, an aliquem alium adjutorem excogitem.

Hunc autem misas Telemachus prudens contra allocutus-
est z] boni sane isti surit adjutores , quos memoras ,
alte quidem in nubibus scdentes; qui utique et aliis
viris dominantur, et immortalibus diis.

Hunc autem rursus allocutus-est audcns divinus Ulysses:
haud quidem illi multo (empare seorsum aberunt
a-pugna forti, quando procis et nobis
in ædibus meis robur deœmetur Martis.
Sed tu quidem nunc vade , simul cum-aurore illnœscentc ,

domum , et cum-procis insolentihus versare :
at me ad urbem subulcns postes ducet ,
mendico misero similem , et seni.
Si autem me ignominia-afliciantin domo. tuum tamen canlm
cor] tolerato in pectoribus, male patiente me.
Etiarnsi vei per domum pedibus me trahant foras ,
vel telis percutiant : tu tamen inspiciens toleralo.

At sane cassure jube ab-insipientia ,
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ODYSSEÆ X V1.

lenibus verbis mmpeltans; illi vero tibi nequaquam
parebunt ; jam enim ipsis adest [amis dies.
[Aliud autem tibi dicam , tu vero in mente repone tua z
quando abundans-consilüs in mente mihi ponet Minerva,

innuam quidem tibi ego capite ; tu autem deinde, quum-in-
tellexeris ,] quæcunque tibi in ædibus Martin arma jacent,
ln secessnm alti thalami depone sublata,
omnia prorsus : ut procos blandis verbis
pulpaire , quando te peroontentur arma desiderantes;
dicen: , Ex fuma deposui: quoniam non-unplius illis similis-
sunt ,] qualia quondam ad-ijam proficisœns reliquit Ulysv
ses ;] sed fœdata-sunt, quantum ignis auigit vapor.
lnsuper autem mihi hoc mains in mente posait Saturnin,
ne qua vim-gravant , contentione concitatn inter vos ,
vos-inviœm vulneretis , fœdetisque convivium ,

et nuptiarnm-nmbitum; ipsum enim allicit virum fermm.
Nohis veto nolis duos enses, et duas bastas
relinque, et duo muta-hum mmibus aumenda ,
ut impetu-facto copiamus; illos autem postez
Pallas Minervn demulœbit , et providus Jupiter.]
Aliud autem tibi dicam , tu vero in mente repone tua;
si vere meus es , et sanguinis nostri ,
ne-quis posta Utyssem audint intus esse.
neque etiam Mortes scia: hoc, nec su butons ,
nec quisquam domesüoornm , neque ipsa Penelope :

sed soli , tuque Q0018 , muliemm oognosoamus ingenium :
et aliquam famulonun virorum etiam tentemus;
tain ubi aliquis nos honoœt et timeat animo ,

quam qui non caret , teque parumhonoret , Mis quum-sis.
Hunc autem respondens altocutus-est splendidus filius :

o pater, sane meum animum et postez: , opinor,
cognosces; nequaquam enim animi-remissio me tenet :
sed neutiquun hoc emolumento ego fore puto
nobis ambobna; te vero oonsidcrare jubeo.
Diu enim sic vades unumquelnque tentons
open ipsorum adiens ; illi autem in ædibus quieti
opes devorant præter-modum , nec superest parsimonia.
Sed sane te mulieres go explorare honor,
quæque te parumhonorent , et quœ inculpatæ sint :
vires autem non ego per statufia vellem
nos explorare, sed postea hæc curare ,
si modo vere aliquod nosti Jovis signum œgidem-tenentîs.

Sic hi quidem tafia inter se loquebantur.
At deinde in-lthaoam deduœbatur havis bene-fabrioata ,
quæ tulerat Telemachum a-Pylo , et omnes socios :
hi vero quum jam portum valde-profundum intrassent ,
navem quidem ii nigram in terram traxerunt,
arma autem ipsis avexerunt magnanimi ministri;
statimque ad Clytii domum ferebant perpulm dona.
At præconem præmisemnt domum ad Ulyssis ,
nuntium dicturum prudenti Panelopæ ,
quod Telemachus quidem in agro maneat, navem autem jus-
serit] and-urbem inde-navigue ; ut ne veritn in anîmo

præstans regina toueras lacrimas defunderct.
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ODYSSEÆ XVI. 447
Atque occurrerunt-sibi-invicem prusco etdivinus subulcns ,
ejusdem gratin nuntü , dicturi mulieri.

Sed quando jam pervenerant in domum divini regis ,
przeco quidem medias inter ancillas dixit :

Jam tibi , regina, dilectus filius venit.
l’enclopæ autem dixit subulcns prope astans

omnia , quæcunque ci dilectus filins ipsum jusserul laqui ,
Ac postquam omne prmœptum renuntiarat ,
profectus-est ire ad sucs; liquit autem sepuique et domum.

Proci vero tristati-sunt, dolucruntque in anima z
exiverunt autem domo præter magnum murum atrii ,
atque illic ante januas sedebant.
His vero Eurymachus, Polybi filins, incipiebat laqui :

0 amici , œrte magnum opus superbe perfectum-est
Telemncho , iter hoc z putabamus autem en non perfectum-
iri.] Sed agite, navem nigrnm trahamus , qua: sitoptima;
inque eam remiges marinos congregemus , qui citissime
illis nuntientocyus ut-domum redeant.

Nondum lotum dictum-crat, quando Amphinomus vidit
navem ,] convorsus ex loco sua, portum profundum intra,
velaque contrahentes , remosque mauibus tenonnes.
Suaviter autem ridens locutus-cst inter-sucs sodales :

Ne quem amplius nuntium jubeamusire; hi enim jam su"!
intus 1] vel aliquis ois hoc dixit deorum , vei viderunt ipsi
navem prætcrvehenœm , eam autem non potuerunt assequi.

Sic dixit : illi autem ubivsurrexere, iverunt ad litus maris;
statim vero navem nigram in terrain traxeruut ,
arma autem ipsis avexerunt magnanimi ministri.
Ipsi vero in œnoilium iverunt œnfcrti , nec quemquam alio-
rum] sinebant, nec juvenum una-considere , nec senum.
Inter-hos autem Antinous locutus-cst, Eupithei filins :

Dii boni! ut hunc virum dii a-malo liberarunt t
Die quidem speculatores sedebant in œcuminibus ventosis,
semper alii-post-alios; simul autem cum.sole occidente,
nuuquam in terne noctem peregimus , sed in ponto
novi veloci navigantes, exspectabamus Auroram divinum,
Tclemaclio insidiantes , ut iulerficeremus captum
ipsum : hune autem tunc quidem abduxit domum deus.
Nos vero hic ci consultemus gravem interitum ,
Tclemacho; neque nos subterfugiat: non enim pnto ,
ce quidem vivante, perfectum-iri hæc open.
lpse enim peritus est consilioque mentequc :
cives autem non-amplius omnino nohis gratifiantur.
Sed agite, antequam ille congrogarit Achivos
in mncionem; (nequaquam enim remisse-acturum i psum pulo,
sed lram-fovebit, diœtque inter omnes , exsurgens,
quod ei cædem gravem struebamus, neque assecuti-sumus z
illi autem non laudabunt audientes male opera :
metuoque , ne-quod malum fadant et nos expellant
terra nostra, alium vero adeamus populum :)
sed prævertnmus cum interficicndo in agro procul ab-urbe ,
vol in via : victum autem ipsi et possessiones habenmus ,
divisas mqualiter inter nos; ædes vero domum
illius matri dcdcrimus habcndas et ci quicunque ca m duxerit.
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ODYSSEÆ XVI.
Sin autem vobis hic senne displicet, Sed mamllis
ipsumqne vivere et habere paterna omnia,
ne ei deinceps opes atTatim animo-gratas comedamus,

hic congregati, sed ex domo sua unusquisque
ambiant eam sponsaliis petens; illa veto deinde
nupserit ci , qui plurima dederit, et fatalis veuerit.

Sic dixit : hi autem omnes muti facti-sunt silentio.
His vero Amphinomus œncionatus-est et dixit,
Nisi splendidus filins, Aretiadæ regis :

qui quidem ex Dulichio tritici-feraci, hcrhosa ,
dux-crat procis, maxime autem Panelopæ
placebat sermonibus; mente enim utebatur bons :
qui ipsis bene-cupiens concionatus-est, et dixit :

0 amici , non equidem interfiœre velim
Tclemachum; grave veto genus regium est
interticere : Sed primum deomm intenogemus cousina.

Si quidem probent Joris magni jura. ,
ipseque interticiam, aliosque omnes jubebo :
sin vero avortant dii , quiescere suadeo.

Sic dixit Amphinomus; illis autem placebat sema.
Statim deinde quumurrexissent, iveruut in domum [lysat
advenientesque , considebant in politis sedibus.

At rursus aliud oogitavit prudens Penelope ,
procis ut-se-ostendcret violentam insolentiam (mimi: haha»

tibus.] Resciverat enim (le-sui filii in ædibuspalranda arde;

præco enim ei dixit Medon, qui audierat consiiia.
Protectaque-est ire adodomum cum famulis mulieribus.
Sed quando jam ad procos pervenit divina inter-mulierts,

stetit ad postes domus atïabre structæ ,

genis obœndens nitida redimicula;
Antinoum vero increpabat , verbumque dixit et floculas! :

Antinoe, insolentiam habens, mali-machinator ;atqui ltdlï

cum] in populo Ithacæ inter æquales esse optimum

consilio et verbis; tu voro nequaquam talis cras.
Insane, cnr autem tu Telematho fatumque mortemque
struis, nec supplices curas , quibus utique J upiœr
testis est injuriarum Pnon vero t’as est mais sucre sibiinvin

cem.] An non nosti , quando hue pater tuus venit rugiras.
populum veritus P jam enim intimant valde ,
quoniam prædones comitatus Taphios
malo-atïccerat Thesprotos; hi vero nabis amici orant:
illum inde volebant occidere , et perdere (jus camm cor.

et victum mnsumere sumcientern magnum :
verum Ulysses inhibebat et retinebat, cupientes lia-t.
Hujus nunc domum ignominiose oomedis, ambisque ummu.

filiumque interficis, meque magna dolore-amcis r
sed te 00553113 honor et jubere alios masure.

Hunc autem rursus Eurrmachus, Polybi filius, conlra al-

locutus-est :1 tilia Icarii , prudens Penelope ,
œnfide , ne tibi hæc in mente tua cum-sint.
Non est hic vir, neque ont , neque fuerit ,
qui Telemacho tuo filio manus inferat ,
vivente quidem me et super terra videntc.
Sic enim cdico , et sane perfectnm erit:
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ODYSSEÆ XVlI.
suum ei unguis ater fluet circum hastam
malum; quoniam et mihi urbium-vastator Ulysses
sæpe, genibus suis me imponens . carnem ensem
in minibus posuit, præbuilque vinum rubmm.
ldeo mihi Telemaehus omnium multo catissimus est
virorum : nec quicquam ipsum montem timere jubeo
a procis cette ; divinitus autem evmientem non est effugere.

Sic dixit animum-addens; si autem struebat ipSe modem.
un autem quum-ascendisset in-cœnaculum splendidum ,
nebat inde Ulyssem , dilectum maritum , donec ei somnum
dulœm palpebris immisit cæsiis-ocuiis Minerve.

Vespertinus autem Ulyssi et ûlio divinus subulcns
advenit : hi vero inde omnem scite parabant,
sue maman anniculo. A! Minerva ,
prope autans, Laerüaden Ulyssem

virga percussum , itemm fecit senem ,
turpinque vestimenta induit cire: corpus; ne eum subulcns
cognosceret œram intuitus , et prudenti Penelopæ
iret nuntiatum , neque mente continent.

Ad hune et Telemachus prier sermonem dixit :
venisli, divine Eumæe. Quænam jam rama est per urbem?
num jam proci eximii tutus sunt reversi
ex insidiis? au adhuc me denuo observant domum euntem.’

Hunc autem respondens allocutus-es, Eumæe subulœ .

non cum-eut mihi hæc inquirere et interrogare ,
pepurbem inœdenti : citissime me animas jussit ,
nuntio dicta , rursus huc redire.
Occurrit autem mihi a sociis nuntius velox ,
prœco, qui jam prunus verbum tuæ matri dixit.
Aliud vero utique home novi : hoc enim vidi coulis.
nm super urbem , ubi Mercurialis collis est,
eram profectus , quando navem veioœm üdi descendante!!!

in portum nostrum; multi autem erant viri in ipsa :
gravataque-erat sentis , et hastis utrinque-nenni, :
et ipsos putavi illos esse; neque-tuera quicquain scia.

sic dixit; subrisit autem sacra vis Telenmchi ,
patrem oculis intuitus; vitabat autem subulcum.

Hi vero ubi jam cesserant ab-opeie , appararantque convi-
vium,] convîvati-sunt ; nec quicquam animus indigent couvi-

vio æquo.]Ac postqmm poins et cibi desiderium emmenant,
de-lectoque cogiterunt , et somni donum cepere.

449

ODYSSEÆ XVII.
Telemachi reditus llhacam. i

Quando autem mane-genita appamit roseis-digitis Aurore ,
lum jam inde sub pedibus lignvit pulcroe calceos
Telemachus, dilectus filins Ulyssis divini :
sumsit autem validnm immun, qua: ei manibns apte-crut ,
acini-hem iturus, et suum altocutus-est subulcum :

Pater, nempe ego adam in urbem , ut me mater
20
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450 ODYSSEÆ X.VlI.
vident; non enim ipsnm ante cessaturam pute
a-ploratuque tristi , netuque lacrimoso,
quam ipsum me aspexerit; sed tibi-quidem sic præcipio:
hospitem infeiiœm duc in urbem, ut illic

victum mendicet: dabit autem ei, quicunque voluerit,
panem et poculum : mihi vem haudquaquam licet omnes
hommes suslinere, habenti quidem dolores anima.
Hospes autem si raide irascatur, gravius hoc ipsi
erit : certe enim mihi gratuit) est vera laqui.

Hunc autem respoudens allocutus-est ingeniosus Ulysses :
o amiœ, neque sane ipse detineri cupio :

mendico melius est in urbe, quam in astis,
cibum mendicare; dabit autem mihi , quicunque voluerit.
Non enim, apud stabuls ut-maneam, amplius endente, num
que imperami hem in-omnibus paream.
Sed vade; me vero ducet vit hic, quem tu jubet,
stalim , postqunm igue caluem, teporque fœtus-tuait;
valde enim hæc vestimenta habeo mais : cavendum ne me
œnficiat] frigus metutinum; procul autem urbem diminue.

sic dixit : Telemaehus vem pet stabulum ivit,
veiociter pedibus progrediens; male autem procis serebat.
Sed postquam pervenerat ad-ædes tubâtentibuwommodas .

hastam quidem statuit ad eolumnnm indiums.
ipse autem intm ibnt , et transgressus-eet lapident]: limen.

Hunc vero longe prima vidit nutrix Euryciea ,
pelles eteruens ædibus in utificiosie.
Lacrimnns autem deinde recta ad cum ivit ; cirenmque aliæ
ancillæ Ulyssis audentis-animi congregabnntur,
et osanlnbantur et nmpiectantes caputque et humeras.

Atque egrediebatur e thalnmo prudens Penelope,
Diana: similis , eut aunaie Veneri :
circum vero (illum dilectum jecit brachia lacrimans;
osculntaque-est ipsi caputque et umbo lumim pulcra,
et ejulans verbis alatis cum enceinte-est :

Venisti, Telemache, dulcis lux! Non te unplius ego
visunm me putabam , postquem fieras nave in-Pylum
clam , me invita, dilecti ad-quærendam patris femm.
Sed age mihi narra , quemdmodum tibi-contigit videre.

Ilinm autem remue Telemachus prudens contra allocutue
est :] mater me, ne mihi Iletum excita, neu mihi cor
in pectoribus commove , elepeo licet grave exitium :
sed lote, purin corpori vestimentis multis,
[in menacnIum ubi-asceuderis cum famulis mulieribus ,]
vove omnibus diis perfectaLhecaîombas

le sacrifiontm-am , sicnbi Jupiter vindictæ open perfeeerlt.
At eéo ad-forum transibo, ut voœm

hospilem, qui me illinc une gemme-est huc venientem.
Illum quidem ego præmisi cum eximüs mais;

Piræum autem ipsum jussi ad domum duoentem
cum-cura uniec-tractare et honorare , donec ipse veniseem.

sicigiturlocutusestmuic veronon-evolanseratsenno (i. e.
tamil).] Ipsa vero lote , puris corpori vestimentis sumtis,
vovebat omnibus diis perfectas hecatombas
se sacrificaturam , sicnbi Jupiter vindicte: open perfioeret.
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ODYSSEÆ XVII. 451
Telemachus autem deinde per domum transie»: exivit,

hastam habens : unaque eum canes pedibus veloccs neque-
bantur.] Divinnm autem gratinai in-eum defudit Minerve;
eumque inde omnes populi advenientem admirabantur.
Circa vero ipsum proci illustres congregobantur,
bonapraxlicantes,maiaautem mentibus profunde-œgilabant.
Atque ille horum quidem inde declinabat magnum mltum ,
sed, ubi Mentor Sedebat, et Antiphus, et Hulitherses ,
qui-quidem ei a principio paterni cran! nmici ,
illic œnsedit adieu : illi autem interrogabant singula.
Ad-hos vero Pirzeus basta-inclytus prope venit,
hospitem ducens ad-concionem per urbem : neque adhuc diu

Telemachus ab-hospite procul aversus-erat , sed ci astitit.
Hunc et Pirœus prîor sermone allocutus-est :

Telemache, statim jube-ire meam ad domum muiieres ,
ut tibi dona remittam , quæ tibi Menelaus dedit.

Illum autem rursus Telemnelius prudens contra allocutus-
est r] Piræe , non enim stimuli, quomodo crunt hæc open.
Si forte me proci illustres in ædibus
clam interfecto , paterne omnia diviserint ,

ipsum habentem te maio lis frui, quam aliquem homm :
sin autem ego bis cædem et mortem struxero,
tum demum mihi gaudenti fer ad indes gaudens.

Sic locutus, hospitem mmnosum-dnxit in domum.
Ac postquam pervenerant ad-œdes imbitantibus-commodns ,
limas quidem deposuerunt in soliisque sedibusque;
inque haines ingressi bene-poum lavati-sunt.
nos autem postquem famulæ laveront et unxerant oleo,
circum eus deinde 11eme villosas jecerunt et tunicas;
e balneoque ipsi egressi in soliis consedere.
Aquam autem ancilla gutturnio infundebat ferais ,
pulcro , aureo, super argenteum iebetem ,
ad-lavandum; juxtaquc politam extendit mensam.
Panem autem verecunda promit apposuit rouans,
ferculis multis impositis , largiens dc-præsentibus.
Mater vero cit-adverse scdcbat ad postes domus
solio inclinnta , tenuia pensa versans.
Hi autem ad cibos pantes appositos menus porrigebnnt.
Ac postquam potus et cibi desiderium exemerant,
illis sermones exorsa-est prudens Penelope :

Tclemache , sane ego in-cœnaculum ahi-amendera ,
decumbam in lectum , qui mihi luctuosus foetus-est ,
sempei lacrimis meis imbutue , ex quo Ulysses
abiit cum Atridis ad Ilinm : nec mihi sustinuisti ,
antequam venirent proci illustres in banc domum ,

reditum tui patris aperte diacre , sicnbi audivisti. w
Banc autem meus Telemachus prudens contra alloculuar

est z] enimvero ego tibi , mater, verum enarrabo.
lvimus inque Pylum , et ad Nestorem , pastorem virorum;
exceptum autem me ille in exœlsis ædibus
cum-cura amiœ-traetabat , rauquant pater suum fiiium ,
revemum sero recem aliunde: sic me ille
sedqu cunbat , ipse cum filiis sloriosis.
At due-Ulysse Indentisoanimi minime dicebat ,

29.
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452 ODYSSEÆ XVII.
nec vivo nec mortuo , terrestrium ex-ullo se audivisse :
sed me ad Atriden , hasta-inclytum Menelaum ,
cum-equis dimisit et curribus coagmentatis.
lllic vidi Argivam llelenam, cujus gratis malta
Argivi Trojanique deomm voluntate laborarunt.
lnterrogabat vero statim deinde hello strenuus Menelaus ,
cujusnam rot indigent; venissem Lacedæmonem divinam :
et ego ei omnem veritatem enarravi :
et tune me verbis respondens allocutus-est :

Dü-boni! profecto Valde tortis viri in lecto

voluerunt cubare , imbelles ipsi quumvsint.
Sicnt autem quando in lustro œrva tortis leonis
hinnulos ubi-cubare-fecerit recens-natos , lactentee ,
saltus investigat et valles herbosas
pascens, hic vem statim suum ingressus-est cubile,
ambobusque illis sævam mortem infert z
ita Ulysses illis sævam mortem inter-et.

Utinam enim , Jupiter pater, et Minerve, et Apollo,
talis exislens , qualis olim bene-œdificata in Lesbo

ex contentione cum-Philomelide lactame-est surgens ,
prostravitque eum fortiter, gavisi-sunt autem omnes Achivi;
talis existens cum-procis verseretur Ulysses;
omnes et brevis-ævi fierent et amarls-nnpliis.
ista vero , quæ me interroges et precaris , non ego
alia prœter 0mm dixero declinando , nec le decipiam :
sed quœ quidem mihi dixit senex marinus verax ,
horum nullum tibi ego œlabo verbum , neque occultabo.
Dixit ipsum in in insula Je vidisse dums dolores babentem ,
Nympbæ in ædibus Calypsus , quæ ipsum necessitate
detiœt : ille vero non potest suam in-patriam terrain venire:
non enim et adsunt noves remigio-instructæ et socii ,

qui ipsum devebant super tata dorsa maris.
Sic dixit Atrides , hasta-lnclytus Menelaus.

His peractis redii : dederunt autem mihi ventumsecundum
immortales , qui me oeleriter dilectum in patriam misere.

Sic dixit : illi autem minium in pectoribus commovebat.
Inter-bos vero et locutus-est Tbeoclymenus deo-similis :

0 uxor veneranda Laertiadæ Ulyssis,
nempe ille non clore novit; mon autem attende sermoni :
vere enim tibi vaticinabor, neque mutai».
Sciat nunc Jupiter primum deomm , bospitalisque manse
focusque Ulyssis eximii, ad-quem veni ,

quod sane Ulysses jam in patrie terra
sedens, vel reptans, hæc audiens male open,
est, et procis malum omnibus serit :
talem ego avem bonis-translris-inshucta in navi
sedens observavi , et Telemacho nuntiavi.

Hunc autem rursus allocuta-est pmdens Penelope :
utinam enim hoc , hospes , verbum perfectum esset :
ita cito sentires amicitiamque , multaque dona unipare:
ex me , ut aliquis te occurrens beatum-dioeret.

sic hi quidem talia inter se loquebantur.
Proci autem ante Ulyssis domum
disois delectabantur et bastilibus jacuiantes .
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ODYSSEÆ XVII. 453
in fabrefacto pavimenlo,ubi pridem insolentinm exœrcebmxt.

Sed quando jam cœnæ-tempus ont , et advenerunt pecudeo
undique ex agris (ü autem agebant un , qui et antes) :
tum vero ipsis dixit Medon ; hic etenim maxime
plaœbat præoonum , et ipsis adent in-œnvivio :

J uvenes , postqunm-jam omnes delectati-estis anime œna-
mim’bus ,] in: ad œdes , ut paremus convivium :

nequaquam enim malum est in tempore omnem capere.
Sic dixit : illinutem surgentes abihant, parebantque sermo-

ni.] Ac postqunm venernnt in-œdes habitantibus-œmmodns,

lamas quidem deposuerunt in sedilibusque soliisque;
ipsi autem maclabant oves magnas et pingues caprins ,
maclabantque sues pingues , et bovem amentalem ,
convivium puantes. llli vero ex tigra mimi-hem
propenbant-ire , Ulyssesque et divinus subulcns.
Inter-conne semonce encrons-est subulcns, prinœps viro-
rum :] [loupes , quia jan subinde and-urbem ire cupis
hodie, aient jussit dominus meus (aorte te ego
hic mallemstabulorum custodem reüctumesse :

sed illum vereor, et timeo, ne me postes
objurget : graves veno dominorum sunt increpationes) :
sed age nunc camus : jam enim præteriit maxima-ex-parte
dies; at cito tibi ad vesperam frigidius erit.

Hunc autem respondens aimantas-est ingeniosus Ulysses :
oognosoo , sapio ; hæc jam intelligenti prœcipis.

Sed camus; tu autem deinde perpetuo præi.
Duvemmihi, sicnbi baculum tihicæsum est,
nd-innilendum ; quoniam dicitis valdelubricam esse vim.

Dixit, et circum humes turpem sibi-jaciebat perm)
crebris-locis lat-42mm ; inerat vero tortile lorum-ad-euspenden.

dum.] Eumæus autem inde ei baculum animo-gratum dedit.

Hi iverunt :subulum veto canes et postures viri
custodiebant , pone mentes ; ipso autem in urbem duœbal
regem ,] mendim misera similem et seni ,
(meula innitentem : turpia autem circa corpus vestimeutu in-
dutuserat.] Sed quando jam vadentes viam per asperam
urbem prope orant , et ad foulem pervenerant
structum, pulcre-fluentem, unde aquahantur cives ,
quem fecit [maous , et Neritus , ac Polyctor;
circum vero amomm aquis-nutritnrum crut nemus,
undique rotundum , defluebalque frigide aqua
alto ex petra : en autem supra facta-erat
N)1npharum , ubi omnes sacra-faciebant viatores :
illic ipsos assecutus-est filins Dolii Melantheus ,
caprns agami , quœ omnibus antecellebant gregibus ,

cœnam procis; duo autem nm sequebantur pastores.
"les autem conspicatus increpuit , verbum dixit et elocutu se
est ,] vehemenler et indigne : oommovebat vem cor Ulyssis :

Nunc quidem sane cum-maxime malus malum ducit :
adeo semper similem ducit deus ad similem.
Quonam jam hune voracem ducis , nihili subulce ,
mendicum molestum , conviviomm contamimtorem?
qui multis postibun adam atteret humeros ,
petens (rush, non tripodas , neque lebetas;
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ODYSSEÆ XVII.
hune si mihi dures stabulorum custodem nt-rdinquam,
chortisque-curntor ut»sit , (rondemque hardis (en! ;

lum stemm bibens , magnum sibi femur mitent.
Sed quandoquidem une open mais didicit, non voiet
opus-rusticum obire , sed mendieurs pet populum
munit patendo pasoere suum vautrent insatiabiiem.
Verum tibi edieo , hoc vero et perfectum erit :
si iverit ad ædes Ulyssis divini ,

malta ei circum caput jacta scabdla virorum e manibus
latera deterent per domum percussi.

Sic dixit, et accedens et calce insultavit pa-imipientiam
in-coxam; nec.tamen ipsum a-semita deturbavit ,
sed fis manchot firme; ne deliberabat Ulysees ,

utrum irruens bacnlo animum et eriperet ,
an ad ter-111m dcjioeret capot, cira-solum sublato.
Sed pertuüt , unimoque ootibuit-se; illum vert) subulcns

increpuit contra intuitus;valdeque preoatus-est,manibus sub
lattis z] Nymphæ fontaine , filiæ Jovis, si-unquam Ulysse:
vobis femora combussit, cooperta pingui adipe,
agnorum et hædorum , hoc mihi perficite votum ,

ut veuiat quidem ille vir, adducat autem ipsum deus :
ita tibi foetus utique dissiparit omnes ,
quos nunc coutumeliosus fers , vogans semper
per urbem; et pecudes mali perdunt pastores.

Hunc autem mrsus allocutus-estMelantbius, pastorœpra-
rum z] dii boni! quale dixit (amis, exitiosa sciens!
quem aliquando ego in novi bouisatranstn’s nigra

agam longe ab-Ithaca, ut mihi opes moites venditus pont.
Utinam enim Telemachum interfioeret argenteomn-Apolio
sic hodie in ædibus , vel a procis dommtur,
sieut Ulyssi quidem procul periit reditus dies.

Sic locutus , hos quidem liquit illic , lie amies,
et ipse abivit ;valde autem œieriterad œdee pervenit vagin

statim autem introivit , et inter procos commit ,
e-regîone Eurymachi; hune enim diligebat maxime.

Eiquidem carnium partem apposueruntitqui finish-about;
pauem autem verecunda proma apposoit renais ,
ad-œmedendum. Prope vero Ulysses et divinum subulcns

stetenmt vernieutes; circumveuit autem ipsos sonne .
cithnrœ cavæ : mm illis incipiebat cancre

Phemius : atque ille manu prehensum allocutumt subul-
cum :] Eumœe,œrteomninohœwnt ædespulaæmyssis:
facile autem dignowendæ surit etiam inter maltas fieu.
Ex aliis olim mies surit : instructa-est autem ci euh
muro et septis : januæ vero bene-obseptæ sont
bifores; haud-quisquam cum vir insultaverit.
Cognosœ autem , quad multi in ipsa 00!"th instruunt
viri; quoniam nidor quidem nsœndit , intus autem amura
sonat , quam utiquc oonvivio dii feeerunt sedum.

Hunc autem respondens allocutus-ee , Eumæe aubaine :
Mile nosti; quippe neque in-aliis quidem nous es suum.
Sed age jam consulterons , quomodo future-sint hæc open.
Ve] tu primus ingredeœ (odes habitantibus-ormnodas ,
inferque-te procis; ego autem relinqunr hic :
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ODYSSEÆ XVII.
l si vera vis, me, egoque ibo præ:
’ neu tu mame, ne-quis te extra conspieatus

vei percutiat, vei pellet; hæc te cousiderare jubeo.
Huic autem respondit deinde audens divinus mystes :

cognosœ, sapio; hæc jam intelligeuti
Sed i præ, ego autem relinquar hic.
Non enim omnino phgarum inseius mm, neque ictnum z
patiens mihi animus , quoniam mais malta passas-suai
undis et hello; cum illis et hoc quoque fiat.
Venu-cm autem haudquaquam licet abseondere avldnm ,
perditum, qui muita mata hominibus du :
cujus gratis et haves bonis-transtris-instruetæ armantur,
pontum super infructuosum , mais inimieis fentes.

Sic hi quidem tafia inter se dicebant.
Atque eauis eaputque et sures jaoeus erexit,
Argus, Ulyssis audentisanimi, quem quondam ipse
nutrivit quidem , neque eo truitus-est ; priusveroadllium Ia-
crum] abiit. Hunc autem antes ducero-solebant javeau viri
eapras in silvestres , et canas , et lepores :
tum vero jaeebat neglectus, absente domino,
ln multo stercore , quad et ante fora
mulorumque boumque abunde fusum-erat; douce auferrout
servi Ulyssis prædium malum stercoraturi :
illic unis jaeebat Argus , plenus ricinorum.
Tune vera, ut agnovit Ulyssem prope stantem ,
couda quidem iste adulatus-est , et aures dejecit ambes;
prope autem non»amplius tout potuit suum dominum

venire : at hie seorsum conspicatus abstersit lacrimam,
facile [atone Eumæum; suum autem interrogabat sermone:

Eumæe , cette omnlno mirandum, canishicjacctin lima;
poirer quidem corpore est, at bac nouelare scia,
si utique et velox fueritmm conforma hac.
au sic, quales quidemmœsales canes virorum
sunt; delieiarum 1010 gratin 000 nutriunt domini.

Hunc autem respondens allocutus-es , Baume sabota :
etsaneviricanishicestproeulmormi.
si tafia esset nunc et earpore, nique etiam operibus,
qualem ipsum Trojam profoctus reliquit Ulysses ,
statim adminreris , conspieatus velocitatem et rebut.
Nequaquam enim eifugiebat densæ in-profundis siivæ
bellua,quamcunque egisset; nain etiam vestigiis ces perquam-

cognovit :] nunc autem tenetur m1110 z dominus vero seor-
sum a-patria] periit; hune autem mulieres negligentes non
curant] Servi vero , quando non-amplius imperant domini ,
non-amplius pastea volant justa operari.
Dimidium min vinum autan latesonans Jupiter
vira , quando ipsum servilis dies earrlpuerit.

Sic locutus , intravit ædes habitanübus-œmmodu;

ivit autem recta per-dmnum ad procos illustres.
Argon) vero deinde fatum oecupavit atræ martin ,

statim ut-viderat Ulyssem vigesimo auna.

Longe autan primas vidit Tekmaehus
venientem par domum subuloum ; cita autem deinde ci
innuit, ad se vacants : laque ubicifcumspexentmepitsellam
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ODYSSEÆ XVII.
jacentem , ubi coquus insidereœolebat , carnes multu

distribuens procis , in domo convivantibus :
hum deposuit ferens ad Telemachi mensam
(ex-adverse; ibi vem ipse insedit : ei autem deinde præœ

partent mulum apposuit , e canislroqne panem summum.
Proxime autem post illum ingressth indes tusses,

mendico misero similis et seni ,
banda innilens ; au turpin ciron corpus vestimenta indult»

un] Sedebat autem super fraxineum limen Entra fores.
mulinum posti cupresseo , quem quondam [une
poliverat scite et ad perpendiculum exegerat.
Teiemachus venu au se vocatum allocutus-est subulcum ,
panemque totum ubi-sumserat perpulcro ex canistro,
et carnes , quantum ei manus capiehant oomprehendenti t

Da hospiti hæc ferons, inquit, ipsumqne jube
mendicare prorsus omnes obeunlem procos :
pudor autem non est bonus indigeuti vim lit-misit.

Sic dixit : ivitaulem subulcns , postqnam meulie-
rat ;] prope Vera siam verba alain Ulyssi dixit :

Telemachus tibi , hospeo, dut hæc, et te jubet
mendicare, prorsus omnes obeunlem procos :
pudorem autem non bonum dicit esse veto mendico.

Hunc autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulyssis:
Jupiter ne: , fac Telemachum mihi inter viras bealumesse;
et ei omnia fiant quœcunque mente sua agitat.

Dixit, et ambabus Minibus aoœpit, et deposuit
ibidem , ante pedes , turpi super peu.
Comedebat autem , quamdiu cantor in ædibus canent.
Quando ille menaient , tum œssavit divinus cantor;
proci vero tumultuati-sunt per-ædes. At Minerva,
prope 88m , Laertiaden Ulyssem
mncitavit , ut panes a procis coliigeret ,
oognosceretque, quinam esseut justi , quique injusü :

sed neque sic quemquam textura-eut male.
Profectusque-est ire petiturus dextrorsum a-viro quoque,
[Indique mulum porrigens, tunquam si mendiais olim fuis-

set.] Hi vero miseranœs dabant, et admiralnntur ipsum;
inter-seque interrogabant, quismm esset , et unde vœissei.
His autem locutus-est Melanthius , pastor caprarum :

Audile me, proci inciytæ reginæ,
hoc super hospite ; profecto enim ipsum ante: vidi :
nempe ci hue subulcus duit-mit :
ipsum autem non clare scia, undesegenere profiteatur esse.

Sic dixit : Anünous autem verbis objurgavit subulcum :

o notissime subuloe , cnr vero tu hune ils-urbem
duxisti? un non satis nabis errones suint et alii ,
mendici molesti , conviviorum contaminatores ?
an puni-pendis , quod tibi victum œmedunt domini
hic oongregati, tu vero etiam alicunde hune vocain?

Eum autem respondennllocutus-es, Eum subulce z
Antinoe , non quidem bons, etiamsi sirenuus sis , loqileris ï

quis enim demum hospitem vocat aliunde ipse cum adiens.
alium milice! , nisi conim aliquem, qui artifices-sont,
vatem , vei medicum malomm , vel fabrum Iignorum,

u
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ODYSSEÆ XVII.
vol etiam divinum cantorem , qui delectetcanensi’

hi enim vocati utique surit hominnm super ilnmensa terra :
mendicum vero nemo vocarit , attriturum se ipsum.
Sed semper dimcilis super omnes es procos
servis Ulyssis, præcipue vero mihi; at ego
non euro , quamdiu mihi prudens Penelope

vivit in ædibus , et Telemachus
Illum autem rursus Telemachus prudens contra allocutus

est z] taœ , ne mihi huic responde multum verbis;
Antinous autem œnsuevit male irritera semper
verbis asperis , incitatque etiam alios.

Dixit , et Antinoum verbis alatis allocutus-est :
Antinoe , profecto me bene , pater sicuti filium , curas ,
qui me hospitem jubes a domo pellere
verbo violento : ne hoc deus perfeœriti
De ei aliquid sumtum; non tibi invideo;jubeo enim ego :
neu jam mati-cm meam verere hac-in -re , neu quemun
alium] servomm, qui in ædibus surit Ulyssis divini.
Sed non tibi talis est in pectoribus cogitatio :
ipse enim «modern multo maris, quam dore alii.

Illum autem rursus Antimus respondens allocutus-est :
Telemache alüioque , animo indomite , quale dixisti!

Si si tantum omnes præberent proci ,
etiam ipsum tres menses proculthinc domus detineret.

Sic igitur dixit; et scabellum prehensum ostendit-desub
mensa,] jaœns, cui quidem imponebat nitidos pedes epulans.

Coteri autem omnes dabant impleveruntque inde peram
pane et carnibus z cito sane et erat Ulysses ,
rursus ad limon profeetus , dons gustaturus Achivorum :
stetit autem juxtn Anünoum, et ipsum sermone allocutus-

est z] Da,amice;haud quidemmihivideris pessimus Achi-
vorum] esse , sed optimus , quoniam regi similis-es.

Ideo te oportet due, et melius , quam alii quidem ,
dia-pane; ego autem te laudabo per immensam terrain.
Eteuim ego aliquando domum inter homines habitabam
boulus divitem , et sæpe dabam errant

tali , qualiscunque esset , et cujuscunque rei indigens vouis
set :] erant autem mihi servi valde plurimi , disque multa ,
quibus quidem bene vivant hommes, et divites vocautur.
Sed Jupiter pessumdedit Saturnius ( volujt enim fore ) ,
qui me cum latronibus multivagis impulit
in-Ægyptum ire , longum iter, ut perirem :
statui vero in Ægypto fluvio naves utrinque-recurvas.
Tune quidem ego bortsbar dilectos socios

illic apud noves ut-Inanerent et naves tuerentnr;
speculstores autem ad speculas jussi ire.
Hi veto insolentiæ oedentes , obsecuti impetui suo ,
cito admodum Ægyptiorum virorum perpulcros agros
populabantur, ac mulieres nbduœbsnt et infantes libcros,
ipsosque interficiebant : cita vero in-urbem pervenit clamor.

llli autem clamorem audientes simul cum aurore appaientc
venerunt; impletusque-est tutus campus peditibusque et
equis ,] œrisque fulgore : Jupiter autem gaulons-fulmine
fugam meis socüs meum immisit; nec quisquun sustinuit
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ODYSSEÆ XVll.
consistere contra; circum enim mais undique shunt.
Ibi nostrûm militas quidem interfecenmt mon) ne,
alios vero abduxerunt vivos sibi openturos neœssitstc.
At me in Cyprum hospiti dederunt obvions-facto,
Dmetori lasidæ , qui Cypro potenler imperabat :
inde demum nunc hue venin, damna potions.

Haie autem nusus Antinous respondit, dixitqne:
quis deus liane pesteux adduxit , convivii molestiam?

sta sic in mediumprqfectus, mon procul annum,
ne cite in-amarsm Ægyptum et Cyprum venias :
adeo quidam andin et impudens os mendions.
Ordineomnibusastss : hiautemdnnt
tomera; quis nulla et! parsimonia, nec misentio
dulienis largiendi; quoniam adsunt mnlta cuiqne.

Hunc autem retrogressus allocutus-est ingeniosus L’iysses:

diiboni! haud ergotibioumformaetismmenserst:
non tu-sane ex domo tuo suppliai vei salent dans ,
qui nunc alieuis assideus , haud-quicquun mihi castinuisu’

de-pane delibatum dure; inuits autan adsunt.
Sic dixit; Antinous vero imans-est in-oorde magis,

et ipsum torve intuitus verbis amis cimentas-est :
Nuncjam te non-amplius baie ex domo certe polo

retro cessurum , quandoquidmn jam et opprobrin dicis.
Sicdixit ; et scabdlo prehenso et feriit dextrum humez-un.

extimum in donum z is autem stetit nunqnam rupes,
firmiter; nec sans ipsum œmmovit ictus Antinoi;
sed tacite movit caput , mais profunde-cogitans.
Rursus autem Id limon profectus desidebut, nique inde po-
ram] deposuit bene-plenum : inter procos rem boutas-est z

Audite me, proci inclytæ regina ,

utdicam,quæmennimusinpectoribusjuhet.
Nequaqunm quidem dolor estinmente, nequeolnninolnctus,
quando vir, pro suis pugnnns possessionihus,
percutitur, vei pro bovibus , vei candidis ovins :
et me Anlinous percussit ventrem on miam ,
perditum , qui malta msla hominibus dot.
Sed sicnbi mendioorum quidem dii et Erinnyes sont ,
Autinoum ante nuptias finis mortis deprehendat.

Hunc autem rursus Antinous allouais-est, Eupitbei filins:
comede tranquillus , hospes , sedeus , ont IN clin ;

ne te juvenes per iodes trahnnt, quum. laquais,
vei pedo, vei etiam manu; lament totem tomm.

Sic dixit z illi vero omnes vehemeuter indignai-saut;
sic autem aliquis dicebat juvenum superbieutinm :

Antinoe , non bene quidem percussisti infelioem «mon.
perdue; si forte quis cœlestis deus ait!
Etenim dii , hospitibus similes peregrinis,
omnimodos se-ferentes , versantur-per urbes .

hominnm insolentinmque et esquintent
Sic igitur diœbant proci : me autem non cumin! ver-ba;

Telemschus vem in corde quidem magnum Dudum nichet
de-percusso;ncc tarneu hei-imam humi danisite polpebcis.
sed tacite movit caput , rush profimde-oogitaus.

Hunc autem postqusm oudivcrst prudens Pandope
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ODYSSEÆ XVII.
percussum in doum , inter cueilles proinde dixit z

Utinem sic ipsum te percuteret inclytusercu Apollo.
lieue autem rursus Euryuome (omnem: sermons allocuta-
est :] si enim volis exitus nostris adesset ,
haud quisquam horum echurorem pulcro-solio perveniret.

llano autem rursus ellocuta-est prudens Penelope :
nutrix, inimici quidem mntomnes, quoniam mais machinen-
tur ;] Antinous veto mime etrœ morti similis-est.
Hospes quidem infelix vsgetur par domum ,
e-viris petons; egestas enim cum jubet;
ibi ceteri quidem omnes impleveruntque , dedemntque;
hic autem scebello et extimum percussit dextrum humez-nm.

Hæc quidem sic loquebetur inter femmes mulieres ,
sedum in thalemo; et cœnebet divinus Ulysses :
ille autem ed-se vocatum elloculeestdivinum subulcum :

Veda , divine Eumœe , profectus hune hospitem jube
ventre , ut etiqueteuus ipsum conveniem et interrogem ,
sicnbi de-Ulysse eudentis-enimi vei eudiverit ,
vei cum viderit coulis : multivego enim similis-est.

Hunc autem respondeus ellocutuses , Eumœe subulce:
utinem enim tibi , regina , tecerent Achivi :
quelie hic loquitur, la; mulceretur tibi cumin cor.
Tres enim jam ipsum noctes hebui , tres entent dies detinui
in case : primum enim sd-me venit , e-nave aufugieus;
sed nondnm celemitetem ehsolvit sualn nanans.
Sicnt autem quando untorein vir aspicit , qui ex dûs
cenit dootus carmine delectebilie mandibus’ ,

hune autem insetiebiliter cupiunt endire , quando cenit :
sic me ille mnlcebet essidens in ædibus.
Dictt autem se Ulyssis bospitem peternum esse ,
harets hebitentem , obi minois genus est.
Inde jam nunc hue venit œrumnes pelions ,

supplex-provolutus : emmi autem dia-Ulysse ne audivisse ,
prope versatile , Thesprotorum virorum in ubere populo,
vivo : mufles autem ducit res-prenons sium Ici-domum.

Hunc autem rursus alicante-est prudens Penelope :
vade, hue cum voeu, ut coran ipse (licet.
Hi autem ml in-foribus sedentes delectentur,
vei illic in ædibus : quippe ipsis mienne hotus est.
Ipsorum etenimpossessiones integræ repositæ-sunt in domo
cujusque,] punis et vinum dulce: ce quidem domestici ipso-
rum edunt :] ipsi vero innostrem domum divertentes dies
omnes ,] boves mutantes, et oves , et pingues aspres,

epulentur, hibuutque nigrum vinum , .
temere; plurima autem absumuntur. Non enim sdest vir,
qualis Ulysses emt , malum a domo quierœet.
sin autem Ulysses redierit et pervenerit in petriem terrain ,
stetim cum suo tilio injuries ulciscetur virorum.

sic dixit : Telemeclius autem site sternuit ; oimunque do.
mus] homndum rosonuit : risit vero Penelopo;
statimque deinde Eumœum verbis aletis albain-est:

Vade mihi , hospitem corem hue voce.
Nonne vides , quad mihi filins sternuited omnia vain?
ideo etiam non imperfects mors procis tuerit ,
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ODYSSEÆ XVIl.
omnibus prorsus, nec quisquam modem et fatum mm
Aliud autem tibi dicam, tu vero in mente monde tua:
si ipsum oognovero vei-a omnia dicentem ,

induam ipsum lœnaque tunionque, vestimentis pulcris.
Sic dixit : ivi! vero subnlcus, postquam sermonem andin»

rat g] propeque sans verbis amis Ulyssem maculas est z
Hospes pater, vocal te prudens Penalope ,

mater Telelnachi; aliquid ipsam animas
de marito jubet, qunmvis dolores passa au.
si vem te oognovefit vers omnia diœntan;
induet te Manque tunicaque, quibus tu maxima
indigos; panemque etiam petens pet populum
ventrem passes : dahir vero tibi quicunque voluerit.

Hunc autem rursus allocutus-est nudens divinus Ulysse:
Eumæe , statim 0go vera omnia dicam
filiæ Icarii , prudenti Penelopœ :

novi enim bene de illo, parem autem sustinuimus Humain.
Sed pmcorum difficilium subtimeo cœtum;
quorum injuriaque visque ail-ferreur]: oœlum pervenit,
Eœnim nunc, quando me hic vir per domum eunœm ,
nihil mali quum-facerim, percussum doloribus dedit .
neque omnino Telemachus hoc prohibuit,nec quisquam au in.
Ideo nunc Panelopen in ædibus horum
nt-maneat, festinans liœt, in colis occasum :
et tune me interrogat mariti de reditus die ,
pmpius ubi-oollocarit ad ignem; vestimenh etenim
mali: lmbeo; nosti et ipse, quoniam le primum supplex-adii.

Sic dixit : ivit autem subulcns , ut hune sermonem audie-
rnt.] Eum vero super liman profectum macula-est Parloir, :

Non tu cum ducis, Enmæe? quid hoc ùnnimum-indum
erro P] utrum aliquem fera veritus supraomodum, an et alitai-

verecundatur in domo? malus autem est verecundns meninL
cus.] Hunc autem respondens allocutus-es, Eum subuke:
loquitur opposite , quæ quidem exislimaret etiam clins ,
contumeliam vîtans virorum superbienu’um.

Sed le manere lmrtatur in sous mura.
Et vero tibi sic ipsi cri! multo melius , o regina ,
solam ad hospitem loqui verbimet et nuscultare.

Hunc au lem rursus allocuta-est prudens Penelopc z
non insipiens hic hospes suspicatur, quicunque demlun sil;
non enim usquam ulli sic mortalium hominnm
viri insolentes injustn machinnnmr.

llla quidem sic locum-est; sed Ibibat dirimas subulcns
procornm in cœtum , postquam dînera: omnia.

Stalim autem Telemachum verbis alatis allocutus-est ,
prope admolo capite, ut ne audirent œteri :

0 dilecte, egoquidemdisœdam , suesetilla cnstoditurus,
tuum et meum victum; tibi antan hic omnia cumsunlo.
Ipsum quidem te primum sa", et considera in-animo,
ne quid paliafis; multi vero mala cogitant Achivorum :
quos Jupiter disperdat, antequam nobis calamitas fiat.

Hunc autem ru rsus Telemachus pnndens contra allocutus
est z] eril sic, pater : tu Voir) vade mân-sumla :
malle autem veni et duc vidimas pulcra ;
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ODYSSEÆ XVIII.
st mihi hæc omnia et immortalibus curæ-crunt.

Sic dixit; ille veto rursus consentit bene-polita in sella;
atque ubi-repleverat animum cibo et potu ,
profectus-est ire ad sues; liquitque septaque domumque,
plenum convivarum : hi autem saltatione et canin
oblectabant-se : jam et enim advenit vespertinum tempos.

4G!

ODYSSEÆ XVIII.
Ulyssis et Iri pulgilatus.

Advenit autem mendions publions , qui per urbem
mendicabat Ithacæ; excellebat vero ventre voraci ,
indesinenter ut-œmederet et biberet; neque ei erat vis ,
nec robur; specie autem valde magnus erat intuitu.
Arnæus vero et nomen ont : hoc enim imposuerat aima mater

ab ortu z Irum autem juvenes vocabant omnes ,
quoniam nuntius referebat vadens, quando alicubi quis ju-
beret :] qui ubi-venerat , Ulyssem pellcbat sua domo,
et ipsum objurgua verbis alatis allocutus-est z

Reœde , senex , a-vestibulo , ne jam cita et pede traharis ;
non sentis, quodjam mihi innnunt omnes, ’
trahereqne le jubent? ego autem verecundor nihilominus.
Sed singe, ne cita nobis contentio etiam manibus fiat.

Hunc autan torve intuitus allocutus-est ingeniosus Ulysses:
miser, neque aliquid tibi facto mali , nec dico,
neque aliquem invideo tibi dare , etiam multa si-sumserit.
Limen autem umbos hoc rapiat : neque omnino te oportct
de-alienis invidere : vlderis autem mihi esse erro ,
sicut ego; opulentiam vero dii soient præbere.

Mauibus autem nequaquam valde provoca, ne mihi
veas ,] ne tibi , senex licet sim, pectus et labra fœdem
sanguine; quies veromihietiammagisadhnc esset
cran : nequaquam enim lum te reversarum puto
itemm in domum Laertiadæ Ulyssis.

Hunc autem iratus allocutns-est-Irus mendions :
dii boni , ut hic vorax volubiliter loquitur,
vctulæ camioo-assuetæ similis; cui main molirer,
verberans ambabus manions , humum autem omnes (lentes
maxillis exulterai: , suis aient segetem-depasœntis.
Accinge-te nunc , ut omnes engouant et hi nos
pugnantes : quomodo vero tu cum-juniori vim pugnaveris?

sic hi quidem ante fores altas
limine in polito perquam-animose rinbantur.
Eos autem animadvertlt sacra vis Antinoi ,
suaviterque inde ridens allocutus-est procos :

0 amici, haud quidem unquam aliud antea tale factum-est,
qualem nunc delectationem deus duxit in banc domum.
Hospesqne et lrus contendunt intense
adeo ut-manibus pugnatnri-sint : sed oommittamus cos ocyus.

Sic dixit : illi autem omnes annexeront ridentes ,
circumque mendieos pannosos congrcgabantur.
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ODYSSEÆ XVIII.
luter-hos autem Antinous locutus-est , Eupithei filins:

Audite me , proci illustres , ut aliquid dicam :
ventres isti caprarum jacent in igne; quos in cœnam
(leposuimns , pinguedine et sanguine impie-los :

uter vero vicerit , superiorque allero fuerit ,
corum quem voluerit , surguns ipse eligut :
semperque deinceps inter-nos convivabitur; nec quenquam
alium] mendicum intus misœri nabis sinemus petiturum.

Sic dixit Antinous : illis autem placebat sermo.
Hos vero doles-morfilons allocutus-est ingeniosus Ulysses :

0 amici, nequaquam œquum est cum-juniori vim pugnare
virum senem , calamitate labefactatum; sed me venter
instigat maleficus , ut plagie damer.
Sed age nunc mihi omnes jurait: firmum jusjunndum ,
ne-quis Iro gratifions me manu robusta
percutiat prœvaricans, buic autem me violenter domet.

Sic dixit : illi autem omnes abjurabant , sicut jubebat.
[Ac postquam jurarant , peregerantque jusjurandum ,]
Inter-cos vero rursus locum-est sacra vis Telemachi z

Hospes, si te jubet cor et animus generosns
istum propellere , fac ; cetcmrum autem hominem Acliivo-
rum] lime, quoniam cum-pluribus pugnabit, qui le percntiat.
Hospitum-exceptor quidem ego mm ; comprobant vero reges
Antinousque et Eurymachus, prudentes ambo.

sic dixit : hi autem omnes comprobarunt; atqne Ulysscs
cinxit quidem se pannis circum genitalia , ostendebut rem fe-
mora] pulcraque magnaque ; nudati-sunt autem ei Inti humeri
pectoraque , robustaque brachia : ac Minerva
prope astans membra auctavit pastori virorum.
Proci vero omnes vehementer admirati sunt :
sic autem aliquis dicebat, intuitus propinquum alium z

Certe cito Irus non-1ms scoersitum malum habebit ,
quod-talem ex panais senex œxam ostendit.

Sic igitur dixere : lm autem male couunovebstur animus.
Sed et sic tumuli duœbant cinctum vi ,
ümentem; carnes vero tremebant-circum membra.
Antinous autem increpahol, verbumque dixit et elocutus-est:

Hunc quidem neque sis , jactator, nec natus-fueris ,
si protecto hmm tremis et tunes graviter,
vimm senem , calamitate labefactatum , quiz ipsum incessit.
Sed tibi edicam , hoc vero et perfectum erît :

si le hic vicerit, superiorque tuerit,
mittsm te in-œntinentem , conjectum in navem nigram ,
ad Echetum regem , hominnm perniciem omnium ,
qui nasum abscindat et sures sævo œre,
genitaliaque enlisa det canibus cruda disœrpenda.

sic dixit : ei velu adhnc mugis treuor subiit membra :
in medium autem cum duxerunt: illi vero ambo manas ele-
varunt.] Tum vero deliberavit andens divinus Ulysaes ,
utrum feriret , adeo-ut ipsum anima linqueret illic lapwm;
an ipsum leviter feriret, extenderetque super terram.
Sic autem ci cogitanti vimm-est satins esse ,
levlter tertre, ut ne ipsum mgnoscerent Achin’.

Tune un) omnibus elevatis, pecussit et dextmm humernm
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ODYSSEÆ XVIII. 403
1ms; ille autem et œn’icem percussit sub aure, ossaqueintus

fregit : statim autem veni! per os ruber unguis :
decidit veto i3 in pulveribus extensus , collisitque dentu ,
calciums pedibus terrain : a: proci illustres
manibus sublatis risu ensoricbantur. Verum Ulysse:
cum trahebat per vestibulum, prehensum pede, donec veniret

ad aulam] porlicusque fores; et ipsum ad septum lulu
statuit reclinatum; baculnm autem ei injecit manui ,
et ipsum compellans verbis amis allocutus-est :

Hic nunc sede, canaque suesque abarœns;
neu tu-sane bospilum et mendioorum dominas este ,
villa quum-sis ; necubi quod malum etiam majus accipiss.

Dixit, et circum humeros turpem sibi-jaciebat perm
crebris-locis laceram; tu! tortile inerat lotum.
Retro autem ipse ad limen profectus desidebat; illi lutent ive-
runt intro]sunviter ridentes, et cum blande-cumpellabunt ver»

bis :] Jupiter tibi dut, hospes , et immorales dil alil,
quodcunque maxime vis, et tibi gratum est animo;
qui hune insatiabilun s-mendicnndo cessare-fecisti
in populo : du) enim ipsum duœmus in-continentem
ad Echetum regem , hominnm perniciem omnium.

Sic igitur dixere; gaudebat autem omine divinus Ulysses :
Antinous vero ei magnum ventrem apposuit .
plenum pinguedineque et sanguine : Amphinomus veto
panes ex cuistro duos spposuit elevatos ,

et poculo mima propinabat , dixitque : .
Salve , pater o hospes , misit tibi in posterum cette

felicitas ; et nunc quidem malis tenais multis.
Hunc autem respondens Alloeutus-est ingeniosus Ulysses :

Amphinome, cette valde mihi videris prudens esse;

talienimetinmpatreu; quippefnmambonamwdiebam,
Nisum Duljchiaisem bonumque esse dlvitemque;
ex-hoc te dlcunt mtum-essezhumnnolutem vim similis-es.
Propterea tibi dicam; tu vei-o attende , et me audi z
nihil imbecillius terra nutrit homme
omnium , quinqua: super terrain spirantque et serpunt.
Nunquun enim punit malum passurum-esse se in-posterum ,
quundiu felicitatem præbent dii , et genou vlgent :
sedquandodemum etmala dii beati perfidunt,
etiam hæc fert nolms patienti anima.
Talis enim mens est terrestrium hominnm ,
qualem diem adducat pater hominumque deumque.
Etenim ego quoniam debebun inter boulines beatus esse;
mima autem injusts (soi, viribus et robori obsequens ,
patraque mec fœtus , et meis fratribus.
Quai-e nie-quis unquam omnino vir injustus sit,
sed ille silentio dona deomm habent, quodcunque dent.
Qualia video procos injuria machimntes,
possessiones commentes , et dedecorantes nous.
’viri , quem non-amplius puto alunit-jà et patrie tenu

diu sbiuturum; Yllde vero prope esse. Sed te deus
domum subducat, neque mourras illi p

t quando radiait dilectum in patriam terrain.
l Non enim sûre-arums utique aimantin-tri put»
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ODYSSEÆ XVIII.
procos et illum , postqunm domum subierit.

Sic dixit 2 et libation-facto bibit dulce vinum;
itemmque in manihus posuit poculum principi virorum.
Verum is ivit per domum , euro aillictus corde,
autans capite; jam enim malum ci augurabatur animas.
Sed neque sic fugit mortem ; impedivit vei-0 et hune Minima,

Telemachi sub minibus et basta former ut-domnretur.
Itemm vero resedit in solio, unde surrexent.

llli autem in mente posuit dea cæsiis-oculis-Miuma,
filin: Icarii , prudenti Penelopæ ,

procis se-ostendere , ut diiïunderet (exhilararcl) auxine
animum procorum , et honorais fier-et

magis viroque et filio, quam antes crat.
Inaniter autem risit, verbumque dixit et flocula-est :

Eurynome , animus mihi cupit , nequsquam antes quidem,
procis me-ostendere , invisis licet omnino :
filio vero dicam verbum, quad uülius fuerit ,
ne plane procis cum-superbis versetur,
qui bene quidem loquuntur, male autem pane cogitant.

Hunc autem rursus Eurynome œconoma his verbis allotira»

est :] næjam hæc quidem omnia, filin, posite
Sedi, et tuo filio verbum dic, neu cela,
corpus quum-tibi-loveris , et unxeris geins z
neu sic lacrimis fœdats cires [solem
vade : quoniam malum est lugere infinite semper.
Etenim jam quidem tibi filins cimente est. qu tu maxime
supplicabas immortalibus in-pubertate videre.

Hunc autem rursus allocuta-est prudens Pendope :
Eurynome, ne hæc susdeas, sollicita licet ,
curpus ut-mihi-lnvem , et me ungnm unguento :
decorem cum mihi dii, qui Olympum habitant,
perdiderunt, ex quo ille abivit eavis in navibus.
Sed mihi Autonoenque et Hippodamlsm jube
venire, ut mihi astent in ædibus :
soin vero non intmbo inter viros; verecundor enim.

Sic igitur dixit : vetuls autem per domum transitas suivit.
nuntiatura hæc mulieribus , et hortatura sd-eundum.

Tum rursus aliud cogitsvit des Minerve :
liüœ Icarii dulcem somnum infudit.

Dormiebat vero ca rechanta; solutæque-sunt ei anus auna
ibidem in lecto-repositorio : interim vero nobilissùna denim

immortalis dona dsbat, ut ipsnm adminrentur Achivi :
pulcritudine quidem ei primum vultus pulcros expolivit
divins, quali quidem pulcre-ooronats Cytherea

nngitur, quum adit Gratiarum chorum annum;
et ipsum proceriorem et hsbitiorem reddidit aspectu;
candidiorem autem ipsnm lecit sec!» ehorê.

Atque in: quum-l’acisset , abiit nobilissims dearum.

Venerunt autem famulæ candidis-ulnis ex domo,
cum-strepitu advenientes : banc autem dulcis somnus dimi-

sit;] et abstenu-sibi manibus sans , et bouta-est :
Certe me valde æmmnosam mollis sopor cooperuit 2

utinun mihi sic mollem mortem dent Disns ossu
i slatim nunc, ut ne-amplius lugeas in mimo
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ODYSSEÆ X VIII.
’ ævuiu corrumpsm, mariti desidurmm dilnizti

omnlgennm virtutem : quoniam præstimtissimus eut Arhh’o

rum.] Sic locum , descendebst e-cœnacalo splendido .
non sols; simul banc et famulœ dans comitsbsntur.
Ac quando demain and-procos pervenerat divini mulierum ,

stetit inde ad postem domus flrmiter simoun
genis obtendens nitids redimicula :
ancilla autem ei probe utrinque astitit.
Horum vero illic solvebuntur genus , aurore autem anime de-
liuili-sunt ;] omnesque optnbsnt apud eam in-leclis recumbe-
re.] Hœc inde Telemacbum ailaiibest, suum carum iiliam :

Telemscbe , non-amplius tibi mens integra nec cogitatio :
puer adhac quum-esses , etiam mugis in mente prudentia ver-
sans z] nunc autem, quum jam longrine es et ad-pubertatis
mensursm pervenisü ,] et aliquis diceret filium te esse besti
viri ,] magnitudinem et pulcritudinem intuens , alienns vir :
mm ampiius tibi mons est jusin nec cogitaiio.
Quale jam hoc (acinus in ædibus factum-est par (r .
qui liunc hospitem sivisti iniligne-trartari in.
Quomodo nunc? si quid hospes , in nostris ædibus

sedens , sic patenta: vexaiione ex gravi ,
tibi dedccus opprobriumque inter hommes foret.

Hunc veto rursus Telemachus prudens contra allocutus-
est z] mater mea , id quidem non indigne-rem . quad-lu imin-

sis z] si ego animo intelligo et novi singuis ,

bonsque et pejors : antes autem adhuc imans 0mm :
verum enim non possum prudentla omnia advertere;
nom me obtundunl , ussidentes aliunde alias,
hi mali: cogitantes; mihi autem non saut auxiliatores.
Nequaqusm hmm hospitis quidem et lri pagus factums!
procorum consiiio; viribus autem hic poientior crut.
L’imam enim , Jupiterque pater, et Minerve , et Apolin,

ils nunc proci in nostris ædibus
niitoreni mpitibus , domiti , niii quidem insola ,
alii autem luira domum , solutaqueessent membru en jusque ;
nti nunc iras ille ad suite fores
sedet autans capite , chrio similis;
neque erectus stare poiest pedibus , nec rcvcrti
domum , que ei reditus a! ; quoniam cars membra solum
sunl.] Sic hi quidem talla inter se loquebantur.
Eurymachus autem verbis niioculusæst l’enclopen :

Filial icarii , prudens Penelope ,
si omnes le vidorent per iasium Argos Ai-hivi ,
plurcs proci in vestris ædibus
a-mane mnvivarentur; quoniam præstas mulieribus ,
l’ormaque , staturaque , et mente intns æquo.

Haie autem respondit deinde prudens Penelope .
Eurymache , profecto meam virtutem, formamque, corpus-
que,] perdith lit-mariales, quando ad-ilium ascendeliant
Argivi; cum iis autem meus morflas ivit Ulysses.
si ille utique reversas meum viiam tuemtur,
major gloria esset mes et: melior in.
Nunc vero tristor : to: enim mihi immisit mais deus.

465

Certe quidem , quando ibat mlicta patrie terra ,
au
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ODYSSEÆ XVIII.
dcxlra in carpo preheuaa me manu allocutua-esl :

0 mulier: non enim puto beneocreatoa Achim
ex Troja bene omnes incolnmis redituroa z
etenim Trojanos aiunt bellntores esse vina ,
tain jaculatorea, quam miasmes sagittarum,
equonimque velocium vectorea; qui ciüsaime

decœverint magnans mientionem omnibus-æquo-grnvia
belli.] Ideo neacio, utrum me ramifiai dans, an tapin
illic in Troja : tibi autem hic omnia cum-sint.
Memorusia patris et matria in ædibus,
sicut nunc , val adhuc magis , me absente.
At postquam jam filium in-pnbertaœ continuum videz-in,
nube , cui volueris , un domo relicta.
lue sic diœbat; que une nunc omnia perficimtur.
Nox autem erit , quando damai odiosæ nuptiœ obvenient
perditæ mihi , cujus nuque Jupiter feüdtntem abatulit.
Sed hic gravis doler cor et animum incessit ,
procul-nm non hic moa olim fuit;
qui prœstantemque mulierem et divitis nm filiaux
ambire velint , et inter-se entendant :
hi ipsi adducunt baves et pingues oves ,
pueuæ propinquis œnvivium , et aplendida du. duit z

a! non alienum victum impune abaumunt. ’
Sic dixit : guigna-est autem audena divinus Ulysses ,

quad coi-nm quidem dona attrnhebat , mulœbat autem ani-
mum] blandis verbis ; mens vero ci au agitabat.

Illum autan rursus Antinouaallocutna-est ,Eupitbei filins:
filin Icarii , prudens Penelope ,
dona quidem quicunque voluerit Achivorum hac ferre,
accipe : non enim bonum recuaare donatiouem est :
nos veroneque adoperapriusquidemibimua , neque usquam
alio,] quam tu ci nupseria Achivorum, quicunque optimum.

sic dixit Anünous; illis autem planchai serina :
donaque proinde allaturum misenmt prœconan quiaque.
Antinoo quidem tulit præco magnum perpulorum peplnm .
varium; inerant autem fibulœ duodecim omnes
aureœ , mais bene-inflexla aptatæ.

Monile vero Eurymacho multu-arte-elaboratum autim tulit ,
annum, dectris œnaertum solin instar.
maures autem Eurydamnnti duo servi adorant ,
trinis-ocellia, maremmes; gratia autem inde eiTulgebat
multa.] A Pisandro van Polyctoride me
collure tulit sans , perpulcrum omnmentum.
Aliud autem alina donum Achivorum pulcrum tulit.
Ipsa quidem deindeaaœndebatin Muni , divina mulie-
rum ;] cum-eaantem simul famulæ ferebant papule" dona.

llli vero ad saltation-inque et desiderabilem minium
couverai delectabant-se; manebantque, vesper dual-super-
veniret.] His autem se-deleclantibus niger vesper supenenit.
Statim lampadas tres atatuenmt in ædibus ,
ut luœreut : circum autem ligna arida poeuerunt ,
aicca dudum, Müwdenœs, reœns fissa me;
et faœs immiscuerunt : altematim vero ancœndebnut
fnmulæ Ulyssis nudentiHnimi : al inter-cas

i’fi-
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ODYSSEÆ XVIII.
ipse generosus locutus-est ingeniosus Ulyses :

Famulœ Ulyssis , diu absentas regis ,

ile ad conduis , tibi est venemnda regina :
apud eau: vero pensa versate; et delectate ipsnm .
sedentes in domo, vel huas esrpile manibns :
et ego bis lumen omnibus prœbebo.
si enim velint etiam asque ad Aumram pulcro-aolio menue ,

nequaquammednmbnnt;multorum-patiensverovaldesum.

Sic dixit : hm autem riserunt , et intuehunbur.
Eum autem turpiter objurgabat Mehntbo pulcrisgenis .
quam Dolius quidem genuit, fovit autem Penelope,
(manique valut enutriebat , dabatqne oblectamenta animo :
sed ne sic quidem ratinait dolorem Penelopes in auimo :
sed en cum-Eurymacho misoebatur, et cum ambon z
hæc utique Ulyssem objurgabat contmneliosis verbis :

Hospes miser, tu-sane aliquis mente exturbatus es;
neque vis cabote, mon: in domum profeetus ,
vei aliquo in diversorinm; sed bic multa prædicas.
[confldenter mnltos inter vines; neque aliqnid animo
limes : certe utique tibi vinum occupai. mentem , vel tibi sem-

per] talis mens est : quam et vann loqueris.]
An exultas . quod irum vicisti , erronem?
cave ne-quis tibi cito [r0 melior anus insurge! ,
qui te circum œpnt oontusum manibus robustis
domo emittst , fœdatnm sanguine multo.

llano autem torve intuitus airains-est ingeniosus Ulysses :
certe cite Telemacho dicam , canis , qualia loqueris ,
illuc profectus , ut te ibi membratim concidat.

Sic locutus , verbis perterruit mulieres.
Profectæque-sunt ire pet domum; solutaque-sunt aubina
membra cujusque] timore : putabant enim ipsnm vers di-
xisse.] At is apud lampadas prœlueens accensas
stetit , omnes intuens : alia vero ei cor
agitabat mente sua , que quidem non irrita facta-sunl.

Proœs autem strennos non omnino sinebat Minervn
contnmelia abstinere acerbe , ut adhuc mugis
subiret doler cor Laertiadæ Ulyssis.

Inter-bos vero Eurymachus , Polybi illius , incipiebat ioqui ,
ineessens Ulyssem; risum vero sociis recit :

Audite me , proci inclytæ regina: ,
ut dicam , qnæ me animas in pectoribus jubet.
Non sine-deo hic vir Ulysseam in domum venit :
omnino mihi videtur facium splendor esse ipsius
et capitis : quoniam non si insunt capilli ne pauci quidem.

Dixit, simulque allocutus-est Ulyssem urbium-vastatorcm .
bospes, nunquid vis mercerie-servira , si te suscipiam ,
asti in extremitate, (merces autem tibi suflîciens cri!)

sepesque aggerens , et arbores proœras plantans?
lllic autem ego cibum quidem perennem tibi præberem ,
vestimentaque induerem , pedibusque cakeamenta darem.
Sed quandoquidem sane opera mais didicisti , non voles
opus adire , sed mendieare per populum

467

q mavis, ut possis passera tuum ventrem insatiabilem.
Hunc autem respondens allocnlns-est ingeniosus lnysses :

au.
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ODYSSEÆ XVIII.
Eurymache , si enim nobis contenue de -opere fieret
tempore in verne , quando quidem dies longi surit ,
in herba, falœm quidem ego bene-Hem baberem ,
et vero tu talem haberes , ut experiremur opus ,
jejuni usque penitus ad-tenebras , herba autem adesset;
sive rursus et boves essent agendi , qui mut optimi ,
rotin , magni, umbo satnrati herba,
males-mue , par-onus-sustinentes , quorum robur non im-
becille ,] arvumque-quatuor-jugerum esset , cederetque sub-
tus gieba antre z] tune mevideœs , an sulcum continuum pro-

scinderem.] si vero et bellum alicunde moveret Saturnin:
hodie , ac mihi scutum esset , et dure hostie,
et gales totaœrea , temporibus opta :
tune me videres primis in pugnatoribns congressum ,
nec mihi ventrem exprobrans loquereris.
Sed valde contumeliose-agis , et tibi animus est indemens :
et quidam fore videris magnus esse et tortis ,

quoniam cum panois et non bonis versaris.
Sin autem Ulysses rediret et perveniret in patriam tuum ,
statim tibi ba: portæ , etiamsi latæ admodum surit,

fugiouti arctarentur par vestibulum foras.
Sic dixit; Eurymaehuslvero iratus-est in-oorde margis ,

et ipsum , torve intuitus , verbis alatis allocutus-est :
Ah miser, cette cito tibi perfidam malum , quod-taiia dicis

confidenter multos inter virus , nec quicquam anime
times : certe utiquetibi vinum mentem occupai ,vel tibi sem-
per] talis mens est; quare et vans loqueris.
An exsultas , quod Irum vicisti , erronem P]

Sic igitur locutus , scabellum sumsit; at Ulysses
Amphinomi ad genua desidebat Duiichiensis ,
Eurymachum veritus : hic autem pocillatorem percussit ad
manum] dextram; gutturnium vero humi sonnit lapsum z
at ille ejulstu-dato occidit supinus in pulveribus.
Proci vero tumultuati-sunt per ædes obscures;
sic vero aliquis dicebat, intuitus in propinqunm alium ;

Utinam hic hospes errons alibi periiset,
antequam venisset : ita neutiquam tantum tumultum intulis«
set.]Nunc autem de mendiois contendimus : neque ulla convi-
Vii] boni erit voluptas; quoniam pejora vincunt.

Inter-hos autem et locutaoest sacra vis Telemachi :
mirifici , insanitis , et non-amplius oontinetis anime
cibum neque potum z deorum certe aliquis vos conci lat.
Sed bene epuiati documbite domum profecti ,
quando unirons jubet : pelle vero neminem ego.

Sic dixit : illi autem omnes mordicus labris compressis ,
Telemachum admirabantur, quod audaciter loquebatur.
[psis vero Amphinomus conciouatus-est et dixit :
[Nisi splendidus filins , Arctiadæ regis :]

o amici , haud jam quisquam super dicto æquo
contrariis verbis esrpens sæviat :
neu omnino hospitem pulsate , neu quenquam alium
famulorum, qui in ædibus 81an Ulyssis divini.

Sed agite , pocillator quidem auspicator poculis ,
ut, postquam-libaverlmus , decnmbamns domum praire li :
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ODYSSEÆ XlX. 469
lmpitom vero sinamus in ædibus Ulyssis

Sic dixit : illis autem omnibus gratum sermonem dixit.
lpsis vem craterem miscuit Mulius beros ,
preux) Dulichiensis; tumulus autem erat Amphinomi z à
distribuit vero inde omnibus astando;illi autem diis
ubi-libarant beatis , bibemnt dulce vinum.
Ac’postquam libarantque et bibcrant, quantum volebat ani-

mus ,] abiverunt decubituri suas ad domos quisque.

ODY SSEÆ X11.
Ulyssis et Penelopæ colloquium.

Agnitio per Eurycleam.

At in domo relinquebutur divinus Ulysses ,
procis cædeln cum Minervn meditans :
statim autem Telemachum verbis alatis allocutus-est :

Telemache , oponet arma Mavortia deponere intus
omnia prorsus; ut procos blandis verbis
palpare , quando te percontentur arma desiderantes :
a ex fume deposui; quoniam non-amplius illis similia-sunt ,
qualia quondam ad-Trojam proficisceus reliquit Ulysses ,
sed fœdata-sunt , quantum ignis attigit vapor.

Insuper autem et hoc majus in mentem injecit deus,
ne qua vino-gravati , contentions instituts inter vus ,
vos-mutuo Vaincretis , deturpetisque convivium ,
et nuptiarum-ambitum; ipsum enim ferrum allioit virum. n

Sic dixit : Tclemacbus vero dilecto obedivit patri;
evocatarnque allocutus-est nutricem Eurycleam :

Nutrix , age jam mihi comme in ædibus muliercs ,

dam in thalamo deponam arma patris
pulcra , qua: mihi in 110mo neglecta fumus corrumpit ,

patre absente; ego vero adhuc infans enim :
nunc autem en volo depouere , ubi non ignis nttinget rapor.

Hunc autem rursus allocuta-est dilecta nutrix Eurycloa :
utinam enim jam tandem , titi , prudentiam susciperes ,
domum ut-cures et possessiones omnes custodias.
Sed age, quænam tibi deinde , comitans , lumen portahit?
l’amulas vero non siuebas prodire , quæ prœluccaut.

Hunc vero rursus Telemachus prudens contra ullucutus-
est :] hospes hic;non enim otiosum tolemho, quinwumsane
modium attingat , etiam longe qui-venterait.

Sic igitur dixit : huic vero nou-evolans oral verbum (la-
cuil).]Clausit autem januas indium lmbitantibus-œmmmln-

mm] Tum vero exsurgeutes Ulysses et splendidus illius
intro-ferebant galeasque et scuta umbonibus-muuitu ,
bastasque sentes ; ante autem Pallas Minerva ,
auream lucernam tenens , lumen perpulcrum l’aciebai.

Tune vero Telemachus alloquebatur suum palrrm subito :
0 pater, profecto magnum miraculum hoc unifia 101m;
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0 D Y S S E Æ X l X.

omnino mihi parietes ædium, palanque intercnlumnia ,

abiegnæque trabes , et columnæ immun m,
lucent oculis , tanqunm igue ardente.
Certe omnino aliquis deus est lntus connu qui cœlnm hum:
tenant] Hunc autem respondens stratus-est ingaiiosus Un -
ses :] lace, et in tua mente retine, neu interroge:
hic sane mus est deomm, qui Olympum habitant.
Sed tu quidem cubitum-eas; ego veto relinquar hic ,
ut adhuc mugis famulas et mati-cm main pmvooem;
hæc vero me lamentans interrogabit de singulis.

Sic dixit : Telemachus vero pet domum disœssit
cubiturus in cubiculum , facibus illucentibus ,
ubi ante: cubabat , quando ipsi dulcis somnus advmit :
ubi etiam tum cubait, et Auroram divinam exspectablt.
At in domo relinquebatur divinus Ulysses ,

, procis cædem cum Minerve meditnns.

Atque egrediebatnr e thalamo prudens Pfilqu,
Diana: similis eut aureæ Veueri.
Oui juxta ignem sedan posuerunt , ubi insidere-solebat ,

tamtam ebore et argenta; quam olim [aber
feœrat lcmalins, et subtils scabelluin pedibus posuent ,
aptum ex ipse , ubi magna injiciebatnr pellis.
lllic desidebat deinde prudens Pendope.
Venerunt autem famulæ candidis-ulnis ex domo;
eœque panem quidem multum auferebaut, et mensas ,
et poculn, unde viri superbientes biberant :
ignem vero a foculis nd-tenamjecerunt; abaque sans ipso.
cumulnrunt ligna mima, lumen ut esset et calot.
At Ulys increpabat Mehntbo secundo rursus :

Hospes , adhuc et nunc hic molestas-cris pu nootem
versant; in domo, observabisqne maliens?
Sed exi foras , miser, et convivlo œntentns-sis :
nul. cilo et titione percu sans ibis foras.

flanc autem torve intuitus albanais-est ingeniosus Ulys-
ses :] improbe, cur in-me sic inveheris irato mimo?
au quod non-niteo , maluutem empote vestimentn induite
sum ,] mendiooqne per populum? necessitas enim urget.

Tales mendici et errones viri sunt.
Elenim ego quondun domum inter bomines habitabun
heatusdivitem, et sæpe dabamermni,
tali , qualiscnnque esset,et cujnsctmque rot indigens velus
set] craint vem mihi servi aide plurimi , Iliaque malta ,
quibus bene vivant hommes , et dîmes vooxntur.

Sed Jupiter hæc perdidit Saturnins (voluit mini fare) :
ideo nunc cave negundo et tu, mulier, omnem smillas
decorem , quo nunc une inter maillas 0mm;
ne forte tibi domina irau sœviat ,

vei Ulysses venerit; adhuc enim et spei copia est.
sin autem ille quidemitn periit, et non-amplius reditnrusest.
et jam filins talis adest, Apollinis quidem volume ,
Telenmchus; hune autem nulle in ædibus mulierum
Intel ÎDjlll’ÎûllS: quoniam nou-smplius tantillæ-ætnlis est.

Sic dixit; cum vero audivi! prudens Pendope;
aucillmn autem objurgabat , verbumque dixit et flocula-est :
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ODYSSEÆ XlX.
Omnino, sudax , cauis intrepida, non me laies

perpetrans magnum racinas , quad tuo capite poilues.
Omnia enim bene nosli , quoniam ex me audivisti ipsa ,
quad hune hospitem emxn in ædibus meis

de marito interrogatura; quoniam multum tristor.
Dixit , et Eurynomen œconomam sermone allocutavest a

Eurynome, alTer jam sedan , et pellem super ipsa z

ut sedens dicat verbum et audint
bospes ex me ; volo enim ipsum interrogare.

Sic dixit : illa veto valde festinanter deposuit fucus
sedan baiespolilam , et ei pellem injiciebat;
illic cousedit deinde audens divinns Ulysses.

lnter-eos autem sermones exorsa-est prudens Penelope :
Hospes, hoc quidem te primum ego permutabor ipsa ,

quis et unde es virorum? ubinam tibi urbs et parentes?
Hunc autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses :

o mulier, nemo te hominnm inimmeusa terra
vituperaret ; œrte enim tua gloria ad-cœlum latum pervenit,
sicut alicujus vei regis eximii , qui deo-similis

viris in multis et fortibus regnans ,
juste-jura sustentai; feint autem terra nigra
trilica et hordes , graventurque arbores fructu ;
pariunt vero robustes pecudes, ne mare prœbet pisœs,
ex pmdenti-administratione; feliciterque deguut populi sub
ipso.] Ideo me nunc cetera quidem permutare tua in domo;
ue-vero meum exqulre genus et patriam terram ,
ne mihi magie minium ilnpleas doloribus
recordant! :valde enim sum minnesus. Neque omnino me
oportet] domo ln alium ilentemque et lugentem
sedere : quoniam malum est lugere infinile semper :
ne-qua mihi anciliarum suœenseat , vei tu ipse;

dicatqne lacrimis-abundare gravatum me mentem vina.
Huit: autem respondit deinde prudens Penelope :

hospes , nempe meam præstantiam formamque corpusque
perdiderunt immortales , quando ad-Ilium ascendermit
Argivi, cum flaque meus marinas pmfectusest Ulysses.
si ille reversus meum vitam tueretur,
major gloria esset mes, et melior ita.
Nunc autem tristor : tot enim mihi immisit mais deus.
[Quotquot enim insulis dominantur Optimi ,
Dulichioque, Samoque , et nemorosæ Zacyntho ,
quique ipsam lthacam hte-conspicuam incolunt ,
hi me noientem ambiunt , atteruntque domum]
Ideo neque hospites euro, neque supplices ,
neque omnino præcones , qui publici-ministri sunt :

sed Ulyssem desiderans , caro eontabesco corde.

Hi autem nuptias urgent; ego vero dolos struo.
Vestem mihi primum inspiravit in-mentem deus,
exorsa magnam telam, in ædibus ut-texerem ,
subtilem et amplam : statim autem inter-illos dixi :
Juvenes , meiproci , quandoquidem mortuusestdivinus Ulys.
ses ,1 manete urgentes mess nuptias , douec vestimentum

perfecero , (ne mihi "un fila pereant)
Lserti her0i sepulcrale , in illud [011111115 quando ipsum
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ODYSSEÆ XlX.
fatum perniciosum corripuerit longumsteruentis marlis:
ne-qua mihi in populo Achivamm suavement,
si sine vestimento jaceat, multis qui-possedit.
Sic dixi : illis autem persuasus-est animus generosus.
Tune interdiu quidem texebam magnum telam ,
noctu vero dissolvebam , postquam faœs mihi-opposants.
sic triennium quidem latebam ego et persuadebam Admis;
sed quum quartus venit annus , et advenerunt bore ,
[meusibus exeuntibns , ac dies multi meum-saut ,]
tum demum me, pet tumulus, canes non (nihil) minutes.
deprehenderunt proci superveuienles , et increpuere verbis.

Sic illud quidem perfeci, etiam miens, ex mais.
Nunc vero neque etTugeœ possum nuptias , ueqneullum aliud

consilium amplius inveuio; valde autem honantur pennies
nubere; et ægre-fert filins victum devorantes ,
œguosœns ; jam enim vit est qui-valeat maxime
domum curare , cuique Jupiter gloriam præbeat.
Sed et sic mihi die tuum genus , unde sis;
non enim a quercu es olim-tabulas , neque a peu-a.

Banc autem respondens allocutusest ingeniosns Ulysse: :

o uxor veueranda Laertiadæ Ulyssis ,
nondnm desines meum genus interrogera P

Sed tibi enarrabo; certe quidem me daloribus dabis
pluribus , quam quibus teneur :bic enim mus est. quando a
patria] sua absit vir tante tempore , quanta ego nunc,
mullas hominnm per urbes errans , dolores paliens :
sed etiam sic dicam , quod me permutais et interroges.

Creta quœdsm terra est, media in nigro ponta,
pulcra et pingnis, circumdua; in en autem hommes
surit multi , innumeri , nonnginta orbes :
alia autem aliorum lingue mixte : insunt quidem Acbivi.
insunt vero indigenæCretenses magnanimi , insunt et Cyto-
nes,] Doriensesque triforium-divis! , diviuique Pelasgi.
Interhas autem (verbes) est Cuossus, magna urbs : ubi Minos

per-novem-annos regnabat, Jovis magni oonfabulator.
patris mei pater, magnanimi Deucaliouis.
Deucalion vero me genuit et ldomeneum regem z

sed ille quidem in navibns inenuvis-puppibus ad llinm
abiit uns-cum Atridis : mihi vero nomen inclytum Ætbon t
eumque junior natu; ille etenim pria: et melior.
lllic Ulyssem ego vidi , et hospitalia dedi.
Etenim eum ad-Cretam deduxerat vis venti ,

euntem ad-ijam, quum-abegisset cum a-Maleis :
statuit autem nave: in Amniso , ubi specus est Lucinæ,
in partibus dimcilibus : vix lumen evasit pmœllas.
Statim vero ldomenenm quærebat, ail-urbem asœndeus :
hospitem enim ipsum diœbat dilectlunque esse, revemudum

que] Huis autem jam decima vei undecima erat aurore
digressa cum navibus incurviepuppibus Ilinm versus.
Illum quidem ego ad ædes duceus bene hospitio-excepi ,
cumcura amine-tractons , amollis in dame suppetentibus;
et ei , ceterisque sacüs, qui nua ipsum œmitabantur.
de-publico farinas dedi , et nigrum vinum collectlmi,
et baves ad-sarriiicandum , ut explerenbsibi animum.
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ODYSSEÆ XIX. 413
llluc peu-duodecim quidem mouchant dies divini Achivi :
coercebat enim e05 Boreas ventus magana, neque in terra
sinebat store; infestus veru aliquis excitavit deus :
tertioudecimo autem ventus occidit z illi vero aveliebanlur.

[tu fingebat, meudacia malta dicens , veris similis :
illi autem audienti fluebant lacrimæ , liquefiebatque cutis.
Sicnt autem nix liquescit in summis montibus ,

quam Eum liquefecit, postquam Zephyrus deinderit ;
liquescente autem en fluvii implentur labentes :

sic ejus liqueliehant pulcra: genæ lacrimas-fundenlis ,
fleutis suum vimm assidentem. At Ulysses
anima quidem fleutem suam miserabatur uxorem ,
oculi autem tanquam cornus slabant, sut renom,
immoti in palpebris : dola vero ille lacrimas oœultabat.
llla autem postquam satiata-est lacrimoso fletu ,
iterum ipsum verbis respondens allocuta-est :

Nunc quidem demum te, hospes, pute me expcrluram,
an vere profecto illic cum divinis sociis

hospitioexœperis in ædibus meum maritum , sicut dicis.
Dic mihi,qua.liaquædam ciron corpus vestimeuta indutus-erat
ipseque qualis crut; et déc socios , qui cum oomitabautur.

flanc autem respondeus allocutus-est ingeniosus Ulysses .
o mulier, diiÏicile est, tanto tempore seorsum quum-absim,
diacre; jam enim ci vigesimus annus est,
ex quo illinc abiit, et a-mca discessil patrie :
verum etiam sic dicam , sicut mihi imaginatur cor.
Lænam purpuream viliosnm habebat divinus Ulysscs ,
duplicem; st ei fibule auto racla-ers:

calamis geminis : antrorsum vero opus variegatum erat :
in anterioribus pedibus canis tenebat varium hinnulum,
palpitantem intuens; hoc autem sdmirabantur omnes ,
quad hi aurei quum-cucul, hic quidem intuebatur hinnulum
suffocans ;] et ille , elïugere cupiens , palpitabat pedibus.

Etiam tnuicam animadverti circa corpus splendidam ,
qualem ceps tunicam de aride z
ita quidem erat mollis; splendide autem crut , salis instar :
profecto quidem malta: ipsum admiratæ-sunt mulicres.

Aliud autem tibi dicnm, tu veto in mente reconde tua :
nescio utnun hæc indutus-fuerit cira corpus domi Ulysses ,
au aliquis sociomm dederit in novi eunti ,
sut aliquis alicubi etiam hospes : quoniam multis Ulysses
crat carus; pauci enim Achivorum et erant similes.
Et ei ego œreum ensem , et duplicem dedi veste»:

pulcram , purpuream, et talarem lunicam :
honorale autem dimittebam bene-tabulata in novi.
Et quidem eum præco paulo major-palu ipso
oomitabatur z etiam hune tibi dicam, qualis erat:
gibbosus in humeris , nigracute , crispo-capite ;
Eurybates veto ci nomen crut: honorabat autem cum supra
ceteros] Suos socios Ulysses, quad sibi anima magma sentiret.

Sic dixit : illi autem adhuc magie desiderium excitavit ne.
tus ,] signa agnosœnti , quæ ei certa dixit Ulysses.
En autem postquam soliste-est lacrimoso fletu ,

l tune ipsum verbis respondcns macula-est :
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ODYSSEÆ XlX.

Nunc quidem domum mihi, bospes, antes quum mi-
serandus,] in ædibus meis csrusque cris , honoraulsque :
ipsa enim si hæc vestimentn ego præbui, qmlis dicis,
plicata ex tlmlamo; fibulsmque imposui splendidam ,
illi ornamento messe! ; cum autem non suscipiam rursus ,
domum reversum , dilectum in patriun tanna.
"a male toto une in novi Ulysses
abiit , visurns malum-Ilinm non nominnndum.

Hanc autem respondeus allocutus-est ingeniosus Ulysses :
o uxor venerandn Laertiadæ Ulyssis,

ne-amplius nunc corpus pulcrum muera , neu quid minium
tabefac , marilum dotions; succenseo quidem nihil :
etenim quævis et sliusmodi luget virum uniseum,
cui-whigo-nupserit, cui filios pepererit more mixte ,
atque Ulyssem , quem niunt diis similem esse.
Sed a-netu quidem cessa, meum autem ulverte sermonem :
vere enim tibi loquer, nec celabo ,
quomodo jam Ulyssis ego de reditu audivi ,

prope versantis Thesprotorum virorum in ubac populo,
vivi z nique vehit res-prenons mulum et ogregias,
petons per populum : et dilectos sodos
perdidit, et navem œvam in nigro ponte ,
Thrinacris ab insuls veniens : irati-sunt enim ipsi

J upitorque et Sol : hujus enim baves interfaces-un:
llli quidem omnes perierunt fluctuoso in ponta z

hune entemisuper urina nuis ejocit unda in continuum ,
Phæacum in lemm , qui propinqui-diis sont :
qui sane ipsnm exaniino, deumveluti, bombant,
et ei malts dederunt , deduœreque cum volehant ipsi
domum incolunnn. Et jam pridem hic Ulysse:
esset; sed inde ei hoc utilius vimm-est anima ,
opes oolligere mulum super terrain eunti :
sdoo astutias mnltss prœ mortalibus hominibus
novitUlysses ;necquicqusmcumeo contondant bomoslius.
sic mihi Thesprotomm res dixit Phidon;
jursbatnntem ad me ipsum, libons in doum,
navem ejus esse-deduetsm, et pomme esse socios,
qui jam ipsum deducent dilectsm in pou-ion: terreur.
Sed me prius dimisit; œnügit enim nt-iret nuis

virorum Thespmtonun in Dulichium (riflai-feux.
Et mihi possessions ostendit, quos collegent Ulysses z
et sane in deuimnm genentionem alium ndhuc dorent :
tanne ei mpretioeœ jaœbnnt in ædibus mais.
Ipsum autem in Dodonen dixit hisse, ut dei
ex quem sim-valine Jovis oonsilium sudiret ,
quomodo œdiret diloctsm in patriam ternm,

jamdiuabsens,utmmpulam,snclam.
Sic ille quidem in est salmis, et venin: jam
proxime; neque amplius longe maniois et purin terra
diu aberit z omnino autem tibi jurqjunnds dabo.
Scint nunc Jupiter primum, deorum summus et optimum,
focusqno Ulyssis eximii , sd-quem veni:
aorte quidem hæc omnia perticientur, sicnt dico.

Hoc ipso Inno veuiet huc Ulysses,
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ODYSSEÆ XIX. 475
hoc quidem exeunte mense , un) autem incante.

Hunc autem rursus alloculaest prudens Panelope :
utinnm enim hoc , hospes , verbum perfectu oit;
itacitocognoœeresamicitiamque multsque dona acclpienda
ex me , sdeo ut aliquis le occurrens bestum-diœret.
Sed mihi sic in mimo aliquid præssgit, sicut edt videlioet :
neque Ulysses amplius domum veniet , nec tu deductione
potieris; quoniam non tales rectores sont in domo ,
qualis Ulysses crat inter viros , si nnqusm fuit ,
ad-hospites venernndos dimittendos et excipiendos.

Sed ipsum, tumulte, lente , deponiteque cubile ,
strate , et benne , et integumenta splendide ,
ut bene calens ad Auromn aureo-solio perveniat.
Mane autem valde mature hvateque ungiteque ,
ut intus apud Telemachum de-jentaculo oogitet

sedens in doum : ei autem gravius cru,qui illorum
hune molestia-nfficiet perniciosus : neque ullum negoüum

hic amplius et Miet, Wilde licet iretus graviter.
Quomodo enim de-me tu , bospes , scies ,ecquid mulieribus
aliis prœstem mente , et prudenti oonsilio ,

si squsüdus , mols vestimenta indutus , in ædibus
conviverls? bomines autem brevis-ævi sunt.

Qui quidem crudelis ipse sit, et crudelia sentiat,
ibuic imprecsntur omnes hommes dolores in-posterum
vivo ; et mortuum probris-insequuntur cuncti.
Qui autem bonus ipse sit, et bons sentint,
hujus quidem gloriom lotum hospites perleront
omnes ad hommes; multique eum eximium diacre-soient.

Banc autem respondensallocutus-estingeniosus Ulysscs :
o uxor venerands Lsertiadæ Ulyssis ,
profecto mihi tænia et integuments splendide
odio-ersnt , quando primum Cretæ montes nivales
reliqul in novi proficisœns longis-remis insu-nets.
Cubabosutem, sleutsnteaquidem insomnesnoctesduœbam.
Mulhe enim jam noctes sordido in cublll
requievi , et exspectavi pulcrosolio-insidenœm Autoram di-

vinam.] Neque omnino mihi lotie pedum grata snimo
est; nec mulier pedem tanget nostrum
earum , quæ tibi in doum ministræ sont ,
nisi aliquis anus est antiqus , boucau scicns ,
quœ tolersverit tante mente , quanta ego :
banc vero non ægre-tulerim pedes tangere mens.

Hunc autem nusus macula-est prudens Penelope :
hospes dilecte : nondnm enim quisquam vir prudens Ideo
hospitum longinquorum virorum mesm sdvenit domum:
adeo tu valde scite prudentia omnia dicis :
est autem mihi anus , cota mente comme habens ,
quæ illum infeliœm bene nutriebst , et educebat,
susceptum nmnibus , quando ipsum primum peperit mater;
qua: tibi pedes lavablt, debilis quantumvis sit.
Verum age nunc surgens , prudens Enrycles,
lava tui domini œqualem : et fere Ulysses
jam tubs est pedibus , talisque msnibus;
cito enim in nmlo homines consenescunt.
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sic igitur dixit : vetuls autem opemit manibus v ullum ,
lacrimasque emisit coudas, verbumque Iuctuosum dixit :

Hei mihi , quodegotui , titi, mandi impotens! cette m
Jupiter præ] hominibus odit, deum reverente anime
ctum.] Nondum enim quisquam mortalium lot Jovi fulmine-
gaudenti] pinguia femors combussit, neque la! eximias he-
catombas ,] quot tu ei dedisti, precam ut pavenires
ad-senectutem placidam , nutriresque splendidum filjum ;
nunc autem tibi soli omnino abstulit reditus diem.
Sic fere etiam illum probris-insequanmr mulieres
hospitum Ionginquorum, quando alicujus inclytas ad ædrs
pervenerit,] sicutte,senc:c, canes bæ probris-insequuntur
cunctœ ,] quorum nunc contumeliamque et opprobria malta
vitaux; ,] non sinis ces le lavure; me vero non invitam jussit
filin Icarii , prudens Penelopc.
ldeo tibi pedes lavabo , simulque ipdus PeueIopes
et tui gratis; quoniam mihi œmmovetur intus animas
doloribus. Verum age nunc adverte verbum , quad diem :
multi sane hospites ærumnosi hune venerunt ,
sed nondnm quemqusm dico similem sic vidisse me .
sicut tu corpore voœque pedibusque Ulyssi similis-es.

Hunc autem respondens allocutus est-ingeniosus (il) secs :
o vetula , sic dicunt quicunque videront oculi:
nos ambos , valde similes nobis-invicem
esse; sicut tu ipso snimum-advertens dicis.

Sic igitur dixit : vetula verolebetem sumsit splendentem .
in-quo pedes abluebant : aqusm autem infudit mulum
frigidam; deinde vero calidam insuper-fudit. At Ulysses
sedebet ad focum , ad tenebras autem convertit-se cita;
statim enim in snimo suspicatus-est , ne ipsum sttrcctsns
cicatricem mimadverteret , et manifestæ res fioient.
Lavabst autem ea inde propius acœdens dominum sulun;
mon: vero agnovit] cicatricem, quam aliquando ei spa inflixit
albo dente,]in-Pamassum profecto,ad Autolycumque et filins

matris suæ patrem strenuum , qui hominibus pcæoelleint
furtoque jurandoque(se nihil abstulisse); dais vem si ipse
dedit] Mercurius : huic enim grata [mon sdolehot
agnorumet bædorum;bicautem eumlubens unacomitsbstnr.
Autolycus vero quum-veuisset ltbacæ in opulentnm popu-
lum ,] filium recens ustum invenit filiæ suæ z

hune ci Enryclea caris genibus imposuit ,
desinenti s-cœna; verbumque dixit et elocuta-est :

Autolyœ , ipse nunc nomen inveni , quod imponas

filiæ iilio dilecto; exoptatissimus autem tibi est.
Huic vero rursus Autolycus respondit , dixitque :

grener meus, (iliaque, imponite nomen, quod dixem:
multis enim ego indignstus hue venin

viris et mulieribus super tel-nm sim :
huit: autem Ulysses nomen este inditum. At ego ,
quando puber-fsctus matennm in magnum domum
venerit in-Parnassum, ubi fore mihi Mortes sont :
ex-his illi ego dabo, et ipsum soudentem

Horum gratis ivit Ulysses, ut sibi le præberet splendida
- dons] "une quidem deinde Autolycusque et filii Autobci
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ses Oî 8’ le flânerait inavov ênaxfipsçt 11p’0 8’ c’ip’ 08117»

ixvt’ êpsuvôweç x6": iïoatv’ aô1dp dmcrôev

clic: At’rroMxou’ p.518 1oî0t 8è 8’t0ç ’O8uoceùc

Kiev in; novôv, npa8oiuw 801t160’xtov ËYAOÇ.

’EvOa 8’ (ip’ Ev Mura mxwfi natrium: pivot; c’Uç’

«o très! p.èv &p’ 051’ àve’pwv 8ttist pévoç ûvpèv o’tÉv1œv,

061: pu ’Hfltoç paiera" diction 550111211,
051’ 8p.6p0ç rapinent: 8tctp-rrepiç’ a); a’ipa «mord

fier 0118p :196va ËVÉ’IIV bien 99.th «OHM.

T 8V 8’ aîv8pt’5v 1s xuvôiv 1s mp1 mima; 1’110: 1108ofiv,

un tilt; Émivovt-sç luisait- ô 8’ âv1i0ç êx Eulôxmo,

ppiEctç t3 kotptùv, 115p 8’ 8p0alpoîcrt 8e8opxàlç,.

fifi p’ aô1ôîv «padou- ô 8’ tripot nptil1tc-roç’08uooebç

(oeuf, rivauxâpsvoç 80h12»! 86pu xstp’t «onzain ,

OÔTŒIlLSVGI pepau’sç- ô 86 pu peuipsvoç flatta. d’5:

650 vouvèç Greg mon 8è 8t’âpu0’t ontpx’oç 886v1t

Àmptptç a’ÉEotç, 0138’ 80’1Éov ixe1o pond;

Tèv 8’ ’O8u0’silç 051110: wxàw x1118 8eEt8v d”ipov,

àWDtpi) 8è 85105 paswo’ü 8oup8ç dinornis

188 8’ Ërrso’ év novinct potxàw, â1t8 8’ 3711110 eupéç.

455 Tàv pèv dp’ A610Mx0u 1mi8sç pilot cippe-mévend
final-hi: 8’ ’O8uc-n"oç âpôpovoç, âv1t05’0to ,

fics" êntflupivtoct Êrrctm8ï) 8’ stipe xelatvîw

lqsôov’ divin 8’ ixovro pilou npbç 86men na1pdç.
T8»! pèv dp’ AÔ10’Àux6q 1s xa’t niée; Aô1oMxow

tao s8î1160ipsv0tfi8’ 4171118 853pa «opéra;

xapmôxipmç xaipowa 900w Xaipovreç irrepnov
sic ’lôcix’qv’ 183 piv pat manip zut mima 1:4qu

XŒÎPOV vicariant ml ÊEspistvov gXaGTa ,

0619p! 81n110i00t- ô 8’ cipal apiotv :8 xarflsEsv,

tss 6.x pu 011pstiov1’ 040w 0-5; hum? 886v1t ,
Hapvno’ôv8’ 0.06v1u si»: oîdctv [tût-chima.

T-Àv ypnbç pipeau! xamnpnvéc’c’t ÀaGo’üoct

wifi Empaooaps’vn , 71680: 8èn’poi1pte pipecôat-

ODYSSEÆ XIX.
manibusque datis salutsbsnt, verbisque blondis z
mater autem Amphitbea matris , circumplexs Ulyssem ,
cacolets-est ipsi csputque et umbo lumins pulcra.
Autolycus vero (illos jussit gloriosos

omnem parure : illi autem hortsnti suscultsrunt :
statim vero introduxerunt bovem mesculum quinquennem,

cum excorieront, cumuntque, et ipsum diviserunt lotum,
minutstimque-concidemnt scite , transfixeruntque verubus ,
assaruntque parité , diviseruntque portiones.

Sic tune quidem per-totum diem ad solis occssum
epulabnntur ; nec quiquam animus indigent œnvivio æquo
Quando autem sol occidit , et tenebræ superveneq-e ,

tune demum decubuerunt , et somni donum œperunt.

Quando vero mgenita spparuit roseis-digitis Aurore ,
profecti-sunt ire in venationem , et canes et etiam ipsi
filii Autolyci; cum bis autem divinus Ulysses
ibat : sltum vero montem nscenderunt indutum silva
Parnsssi : cita autem pervenerunt ad-jugs ventoss.
Sol quidem deinde recens percutiebat une ,
ex placide-fluente profimdo Oceano.

lpsi autem in vallem perveniebant , venatores; ante cos vero
vestigia sautantes canes lbsnt; et ponta
filii Aulolyci : cum bis autem divinus Ulysses
ibat prope canes , Yibrsns longæ-umbræ bastant.

Ibi vero in silva dense jacebst magnoit aper;
qusmquidem nec ventorum perflsbst vis humidum spiran-
tium ,] neque ipsnm Sol lucens radiis percutiebst, ’

neque imber peuctrsbst peuitus z adeo quidem dense
erst : et foliorum inemt l’usio alfatim malts.

Hunc autem vimrumque csnumque strepitus circumsonult»
pedum,] utvensntes ingruebant : hic vero advenus ex arbu-
sto ,] erectis valde cervicis-setis , ignemque coulis spectsns ,
stetit prope ipsos : ac prunus-omnium Ulysses
inuit, elevsts longs hasts, manu robuste ,
vulnerare cupiens : sed ipsum prævertens percussit spot
super seau; multum autem exhausit csrnis dente
oblique sdortus; nec-lamen sel-os pervenit
Illum vero Ulysscs vulneravit assccutus ad dextrum hume-
rum;] peuitus autem transiit splendidœ bastas cuspis :
decidit veto ts in pulverihus porrectus; svolavit autemsni-
mus] Cires-hune quidem deinde Autolyci (illi dilecti occupa-
bantur; ] vulnus autem Ulyssis eximii, deo-paris,
ligaverunt scite; et incantation sanguinem nigrum
cobibuere : statim autem pervenere cari sd œdes patris.
Illum quidem Autolycusque et (illi Autolycl
bene postqusm-ssnarant , et splendida dans et præbuernnt ,
cite gaudentem canin gaudentes dimiserunt
in lthacam : on quidem pater et venerandn mater
gaudebsnt reverso , et interrogabsnt singuls
de-cicstriœ, quid psssus-esset : ille sutem ipsis rite enamvit,

ut ipsum vemntem percusserit sper slbo doute ,
sd-Psrnassum profectum cum filiis Autolycl.

Hunc cicatricem anus mambos pronis prehensam ,
agnovit atlrectsns; pedem autem dimisit ut-ei-exclderet;

471
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lv 8è 1661111. néo: nvfing lavai-[nos 8è la)»; ,

no 3:4; 8’ érépœc’ 530101). 1è 8’ E19: Xôovbç êEs’XuO’ 55m9.

Tùv 8’ flua lippu ml. 6070.; à: çpévw 111) 85’ et 60cc

84190691. «licOev- 0215M 8! et Ëoxsro 900M.
’A «1.1.6011 8è ycvzlou ’Oôuca’îu npoçe’amevs

H 51.0080176215; Eum, 900v rÉxoç’oôës’ a” E7107:

476 nplv lyvœv, 7!pr mina 4mm." épi»! âpçaça’mom.

m nul anstmv lçéôpaxsv ôçôalpoîaw,
wzçpaôëaw êeflwaa çQov 1ro’cw è’vôov lo’vra.

’H 8’ 051’ àOpîo’m ôôvar’ finir] 051-: voien-

r’r] 7&9 ’Aônvaïn vôov Ërpamw aôrèp ’Oôucaebç

480 xdp’ êmpaaaépevoç çuîpuyoç lame SzEtrep’fiçw,

fi 8’ hip?) 505v adam: 439617:30:10 qacz’svm’év TU

Maïa, tin p.’ 936051: flint; 6b 8115513 Ërpeçeç 161-91

a? et?) E11 pali?- v’üv 8’ 0cm: mm influa;

flueov shontî) Éreï à; magma «faim.
485 ’AXÂ’ êml éçpoîcOnç, ml rat Osàç 551.511): Ouyx’ë,

«in , Pn’âTlÇ 1’ Mo; êvl payaipmm «6011m1.

m8: 7&9 Espion, à 8è nul tershaplvov leur
si y: in." êuoiye 05è: Sanguin] pmcfipaç âyauobç ,

oôôè 190903 05m; 0:6 âçs’Eopai , 6mm? 31v tillac

490 suum; êv payoipoww êpoîç xreivwgu yuvaîxaç.

Tèv 8’ du «pedum mpfqapmv Eûpôxlsiw

rixvov 596v, oÏo’v ce 51m: (96er 89m: ôôâv-rmv.

01’690: (LEV, Je»: êplzv pévoç Ëpmôov 068’ étamer

82m 8’, à): 81-5 11: 0129513 M00; fiè cf811 poç.

495 ’AÀÂo 85’ rot ëpëu) , a?) 8’ êvl cppeo’l fiénso crieur

si 7: âme col-(s 02?); ôæuâa’n pvnmfipac âyauobç,

si 161: TOI annulât.) êvl panifierai yuvaîxaç,
a7 ré a” àupaiÇoum , and aî Will-tek eîclv.

Tùv 8’ ànupstëo’gzevo: «poçécpn «dép-que; ’Oôuq-

500 paie: , tf1] 8è 6b à; puoient; oûôé ri ce xpfi. [656c
E5 vu ml «1’173; ëyà) çpaîcoiLav. nul. sïcop.’ émia-my-

003 a: Clfi 95003:, lnfipefimv 8è Osoîo’w.

°flç au Ëçn- "mû; 8è 8U 3x payéporo psërîxu ,

clampé". noôaïvunpz- ra: 7&9 upérap’ ËXZDTO mina.

506 Afrùp Exil film ra ml media; M113 9.91m) ,
afin: à’p’ ciao-crépu) «096: axera 81’? pov ’Oôuo’cebç

Oepco’iLevoç, OÔMV 8è xarè puxëso’cl mût» av.

Taie: 8è 51.6000»! 719x: mpûppœv aneMvrstw

Ecîve, à p.6 a” in w106i! êyàw elpvîcoiul afmrî’

un nul 7&9 si xoiroio «il: lacerai. i850; (7)97] ,
gravé 7’ 5m04 9m yÀuxepbç, mû xnôôyevo’v mp-

aôæàp Égal and névôoç &yérpnmv 1:69: Saiymvs

figura ph 7&9 zip-trop: ôôupopëvn , 70600001,
l; 1’ êpà Épy’ 696mm: mi àpzpmo’lwv ëvï oixqr

un «61-819 ëflv vi 00-9 , and n miro: gnan-ac,
aigu! ivi Kim-pu), maxwell 8! pot à’pqa’ âôwàv xîp

ôEeîon pehôîîwat ôôupouëvnv êps’ôoucrw.

Ï): 8’ 81-: IlavSapÉou xoôpn, xlmpnlç ’Anôo’ov,

xarlbv ùlônaw, lape: ve’ov lauyévoto,

no 8989M lv neraîlowt xaôsCoiLs’vn mxwoîcw,

in 60:11.6: rpmmî’na lie: nolunxéa çœvfiv,

mîô’ ôloçupopëvn ’lwlov (900v, 8v «on [41x123

0 D Y S S E Æ X l X.

incidit vero lebeli tibia; resonuil autem a,
retoque in-alleram-parlem indium-est; et intenta d.
fusa estnqua.] Ipsius veto simul pudium et dolor inuit m
lem ; atque ei oculi] lacrimis impleli-sunt ;clsravero ci hm:
vox] Prehenso autem du: menu), Ulyssem alicantes: :

Profeclo omnino Ulysses en , cure llli : nec te ego

prius agnovi, quam plane berum meum annum.
Dixit , et Penelopen mailla-est omlis,

indican volens carum mariant: intus esse.
Es autem nec videre potuit englue , nequeanimadvenae;
ei enim Minerve mentem avertit; a: Ulysses

manu adulons gultur nutricls prehendit duits;
allers vero ad-se propius traxil rdixitque :

Nutrix , cnr me vis perdere? tu vero me aurifiai ipse
tuam ad mammam; nunc vem dolores mulloc perpessns
veni vigesimo un!» in pallium tel-nm.

Sed postqnam animadvertisli, et tibi deus injecil milan,
lace , lie-quis alius in ædibus audiat.
Sic enim ediœ , hoc vero et perfectum «il :

si sub me deus domuerit procos illustres ,
nec, nutrix licet-sis , Me absünebo, quando afin
famulas in ædibus meis interficiam mulieres.

Hunc autem rursus (inocula-est prudens Eurydea 2
fili mi, quale tibi verbum rugit ex septo dentium!
Nosti quidem qualis meus animas firmus , nec miens :
tenebo vero sicut aliquis sondas lapis , au! femm.
Aliud vem tibi dicam , tu autem in mente monde tua z
si sub le deus domuerit procos illustres ,
mm vero tibi recensebo in ædibus mulieres ,
et qua: te parumchonorenl , et quæ inculpas: sint.

Banc autem respondens ameutas-est ingesiosus Ulysœs:

nutrix, cnr vero tu cas indicabls? neque annino le oporteL
Bene utique et ipse ego observabo , et cognoscam nunqnam
que z] sed (eue silentio verbum , commue vero rem diis.

Sic igitur dixit : anus autem per domum exivil.
allatura pedum-lum ; priera enim emmi-cran! omnia.
Ac postquam lavcmtque cum et mon! pingni oleo ,
iœmm proplus addgnem tram-sibi sedile Ulysses
calefacturus-se , cicatrlcem autem pannis cooperuit.
His vero sermones emmi-est prudens Penelope :

Hospes , paulum quidem le amplîus ego permutabar ipsi:

etenim jam cubitus cita cri! placidl hors ci quidam .
quemcnuque somnus œperit dulcis , etiam dolmlem :
sed mihi etiam dolorem immensum præbuit deus :

per-diem etenim delector lamentans, liens,
et mon open inspiciens et ancillarum in domo :
at postqnam nox venit, cepilque lectus omnes,
jaœo in lecto , crebræque mihi circa densum cor

acutæ curie lugentem lacessunt.
Sicnt autem quando Pandarei filin, viridans AedonUusdnia).

pulcre canil , vere recens incunte , ’
arborum in foliis sedens densis,
quæ frequenler versans lundi: mulüsonnm vaccin ,

filium lugent; ltylum carum , quem quondm ne
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xteîvs 81’ àcppu8iaç, xoîpov 2160m0 âmxroç’

ô; m1 Égal 8ixa Oupàç 69695111: lvôa and Éveil,

un 41è plus) mpd: mu81 ml. 539m8: ténu polisson,
xr’rîcw Euh 8p.u)a’.ç ce xa’t Wpeçèç p.57: 845w

côwîv 1’ «modéra réaux flood ce (finir

fi i811 &y.’ Pampa: ’Axatôîw 8cm; épia-roc

pfiîal M mignotas, mot)»: obreption é’8va.
530 Haîç 8’ 3548:, in»; (Liv Env ln infimoç 13381 anïzppœv,

figaaô’ ot’a p.’ du «dans: and 85net luroüo’avi

vî’n 8’ 81.1: 8h p.511: fini ml. i611; pirpov infini ,

x1184 p.’ tipi-mi «au ûes’psv Ex payépoto,

176010: àqaÀo’œv, 115v et ute’8oucw ’Aypawi.

un 30X d’7: p.0: tin (Évepr ôtâxpwat mi inouo’ov.

Xivlc p.01 m8 oÏxov êsixoo’i mpàv 5800m»:

ES 380mm nui TÉ qui: Iaivopm EÎÇOpÔœd’a’

G08» 8’ 35 692M pive: aîer’oç àyxuÀoxeÔmç

«au: au? aûxévaç i5: mi étuver o! 8’ êxêxuwo

un âôpôoi à: payépmç- 6 8’ ê; aiôépa 8îav àépOn.

A5189 êyù daim! ml êxb’JXUOV Ëv ne? ôvzipqr

duel 8’ lit fiyePÉOowo Eü-n-Âoxaui8sç ’Axaial,

dxrp’ ôloçupouÉv-qv, 8 ont aîerbç iman King.

’Aq; 8’ 666w nar’ &p’ Kif lui «9061.0111: 9:14.0qu

un 8è pincé-g xarep’rîws pioncé»: et

8496:1, ’Ixapt’ou x0691] TnÀexÀutoîo-

06x 6m19, aux 31m9 êoflÂôv, 81m urskao’olvov (un.

King ph pneu-fiscs fin); 86: 101. aie-:8; 8’va
in népoç, vüv «un 1:84 néo-t; sûfilouôa,

560 3:, REG! pmafipotv Œ’IIXÉŒ 1:61pm; épieu).

°Qç l’on" min-à? êpè MÂm8-hç 57m.); &vfixav.

Hart-rîmes: 8è XÎVŒÇ ivi parigote-v. vénus: ,

mp’ov êpemoglévouç tapa: miam in mipoç m9.

Tùv 8’ ànapuëo’pevoç npoçëçn «omis-47:4 ’0806-

au «Ï; vibrai, 061m); ËGflV batoxpivao’Om avaipov, [caïq-

mn indium” breuil (Mi roi «6184 ’O8ucaebç
réppa8’, être): reliu- iLvno-fipm 8è parfin” ûsepoç

1:60: p.003. 0685 x6 w; Odvarov ml Kîipaç 6.16551.

Tôv 8’ 151-: «même mpiçpœv anstrela-
ne Etîv’, in): psy 5vetpot àpvîXavoi âxptrziuueot

1iyvovt’, 06811:1 mina filais-rat àvOpo’moww.

Anal 7&9 1:: milan àyxquü’w sic-h ôvsipowc

si ph 7&9 apaisant renfilant, a! 8’ êquwr
15W et us’v x’ flânai 8id anmÜ Qëçawoç,

un a? (3’ àqaipomt, lm’ âxpa’awa çÉpmrnÇ

0183: 8:81 Ego-:üv upoûnv ËÀOwci 069ch ,

018 (mon malvenu, pportâ’w 81: n’v 11; 18mm.
’AÀX époi oôx imüôsv ôîouau aiv’ov ôvetpov

muon. i x’ limez-Bi: époi nul 1rm8iya’vorro.
s70 ’ADo 8.41m épée), ab 8’ êvl çpsa’t 8001:0 cicut-

i8: H fin au 8oçoîwuoç, fi y.’ ’O8ua-îîoç

obtenu durooyficsr v’üv 7&9 xaraôîîam à’sOÀov,

TON «dans, rob: uîvoç êv’v. païépoww bien:

finaux” Éësinç 89067.00; â): 86:8sxa Rémy

575 «à»: 8’ 81: me" d’une; , 8Laëpi-rmwxw ôïtno’v.

N’üv 8è [amortîpscow hem 1051m: Ëqafiaœs

ODYSSEÆ XlX.
inlerfecil pet insipientiam , filium Zethi Iegis ;
sic et mihi bifariam animus movetur hue et illuc ,
utrum maneam apud filium , et inlegra omnia servem ,
possessionem meam, famulasque. et Ilinm magnam domum
tommque revenus mariti , populique faunin ;
en jam nua sequar Achivorum cum quicunque optimus
smbit me in ædibus , quum-præbuerit infiniu sponsalis.
Filius autem meus, donec quidem un sdhuc infus et animi-
impotens,] nuberenon me sinebat multi domum relinquen-
lem :] nunc vero quando jam adultus est et ad-pubemtis men-
sursm pervenit,] jam me optai retro sbire e domo
ob-possessionemindigmns,quun ei consumum Achivi.
Sed age mihi hoc somninm dedans, et audi.
Anseres mihi in domo viginti triticum edunt
ex aqua , nique ipsis lælor, inspiciazs z

profecu vero ex monte magna aquila adunoo-rostro
omnibus cervices contregit , et interiecil; hi autem fusi-sunt
conferli in ædibus : ille vero in ætherem divinum devais-est.

Atego llebamelejulsbam, etiam in somnio;
circum autem me congregabantur pulcris-coma Achivæ

miserabiliterlugenlem,quodmihiaquilamurmel-aimes.
Reverse autem desidebnt in prominenü tecto;
voceque humana me œmpescebat , dixitque :

Confide , lœrii filin longe-Moque-inclyti ;

non somninm hoc-est, sedvisio vers, quœ ulique perfecmen’l.

Anseres quidem, proci surit; ego autem uquila avis
mm antes; nunc demain tuas marials veni,
qui omnibus procis sævnm mortuo inferm.

sic dixit : si me dulcis somnus dimisit.
Circumspectans autem anseres in ædibus animadverti ,
triticum comedentes apud pelvim , obi antes quidem.

llano autem respondens allumas-est ingeniosus Ulysses :
o mulier, nequaquam licet declarare somnium ,
alio deflecœnlem : quandoquidem sane tibi ipse Ulysses
dixit , quomodo perfeclurns-sil: procis vero apparet exillum

omnibus prorsus; neque ullus mortem et fatum elTugiet.
Hunc autem rursus allouois-est prudens Penelope :

hospes , profecto quidem somnia inscrutabllia, indiscrimina-

tim-loquentia] sont, neque plane perfiCiuntur hominibus.
Duæ elenim portas debilium 5mn somniorum 2

nam altera quidem cornibus tacts est; nuera autem ebore :
horum quœ quidem venerinl par sedum ebur ,
hæc decipiunt , verbe irrita ferentin;
quæ vero par polit: 00mm iverinl foras ,
hæc vers perficiun: , hominnm quando aliquis viderit.
At mihi non hinc polo grave somnium
venisse z certc gratum mihi et fillo foret.

Aliud autem tibi dicnm , tu vero in mente rotonde tus z
hæc jam num adveniet infausts , quæ me Ulyssis
a-domo amovebit : nunc enim deponsm oeflsmen ,
accores , quos ille in ædibus suis
statuebat ordine, navium-ststuminn veluti, duodecim osmies :

sans autem ille vs!deprocul, permniajommlna trajicie-
bat sagum] None vei-o procis osmium hoc imponsm :

419
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ODYSSEÆ XX.
qui autem racinage intenderit arcum in manibus.
et jaculatos-faerit pet-accores duodecim omnes ,
banc ana seqaar, reliois hac domo
javentutis "me, perpulcra , plena victu;
cujus aliquando recordaturam me-pulo, vei in somnio.

Banc autem respondens allocutus-esi ingeniosas Ulysses :
o uxor veneranda Laerlisdœ Ulyssis ,
œamplius nunc diffa: in ædibus hoc ces-tanna;
ante cœnim ingeniosus veniet bac Ulysses ,

quam isti banc arcum bene-pontum communales ,
nervumque intenderint , Fanatique-funin! par-fatum.

Hunc autem rursus succubes: prudens Penelope c
si velles mihi , hospes , assidus in ædibus
me deleclare, baud mihi somnus in palpebras fondateur.
Verum enim neqaaqaam licet insomnes esse semper
hommes; namque siugalis sortem imposuenml
immondes mortalibus super almam terrain.
Sed sane ego , in-cœnacalum abi-ascœdero ,
decambam in lecto , qui mihi lactuosus rouas-est ,
semper lacrimis meis imbutus , ex quo Ulysses
abiit , visurus malum-Ilinm non uominandum.
lllic cubuero : tu vero cuba hac in domo ,
val humi nbi-straveris , velfamuli cubilia deponunio.

Sic locum ascendil in-cœnacula splendida ,
non sols; cum en et famnlæ iverunt aliæ.
Incœnacula autem ahi-ascendant cum famalis maiiaibus.
llebat deinde Ulyssem , connu maritam; douce ei solanum
dalœm palpebris immisil cœsiis-ocalis Miner".

- ODYSSEÆ XX.

Quæ ante cædem procorum facta.

Atque in vestibalo cubabat divinus Ulyssea :
submquidem crudam bubulam pellent gravit , a! superne
pelles maltas ovium , qnas sacrificabant Acbivi :
Eurynome vei-o deinde læuam injedt ad-somnam-oœiposih

lllic Ulysses procis mais meditans in animo,
jaœbat vigilans : sed ex domo maliens
iverunt , quæ cum-procis miscebantar pridem ,
sibi-inviœm risumque et bilarilatem præbentœ.

Hujus autem commovebamr animas in pectoribns caris :
multum veto deliberabat in mente et in animo ,
utrum adortus modem pararet animique ,
un adhuc sineret cum-procis superbis misceri
extremo et ultimo : cor autem si intus latrabat.
Sicnt vero canin lamelles cires utalos gramens ,

in-virum ignotum Istrarardetque pagure;
sic hujus iotas latrabat cor ægre-fereutis mais open;
pectus autem percutiens , cor incœpait sermon :

Tolera jam , cor; et pejus aliud aliquando toIerasti,
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ODYSSEÆ XX. 451
die illo, quandomihi robore invietus comedebal Cyclope
fortes socios; tu vero sastinebas , donec te sollertia
eduxit ex antro , quum-putares te moriturum.

Sic dixit, in pectoribus increpans caram cor :
ci autem plane ut navis in retiuacalo cor manchot tolerans
continenler : et ipse volvebatur hac et illuc.
Sicnt autem quando ventriculam vir , multo igue ardenti ,
plenum pinguediueque et sanguine, hac et illuc
varie-versai , valdeque cita cupit assatamesse :
sic ille hac et illuc volvebatur, deliberans ,
quomodo demum procis impudentibas manas inferret ,
soins quam-05501 , multis. Prope vero cum venit Minerva

decœlo delapsa : corpore autem assimilataærat mulieri :
stetitque ei supra capa! , et ipsum sermone allocutaest :

Car iterum vigilas , prœ omnibus infelix viris P

damas quidem tibi hæc est, uxor autem tibi hæc in domo,
et filins, qualem fere aliquis caperet esse sibi filium.

Banc autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses :
certe jam hæc omnia, dea , apposite dixisti;
sed nounihil mihi hoc animas in mente œgitat ,

quomodo demum procis impudentibus manas inferam ,
solos quam-sim; hi autem semper frequentes intus saut.
Insuper autem et hoc mains in meute cogito :
si enim cos inlerfecero, Jovisqae maque voluntate,
quo sabterfugiam Phoc te considerare jubeo.

Hunc autem rursus aliocata-est des cæsiis-oculis Mineurs 2

miser, et quidem aliquis etiam pejori confidit socio ,
qui-quidem mortalisque sit et non tanta cousilia noverit :
ct ego des sam, perpetuo que: te custodio
in omnibus laboribus; dicam autem tibi aperte:
si-vel quinquaginta agmina articulato-loqaentiam hominnm
nos circamstarent , interfieere cupientia Marte ,

etiam horum abigeres boves et pingues oves.
Sed capiat te et somnus : molestam est etiam excubare
tota-nocte vigilantem; e-malis vero emerges jam-nunc.

Sic dixit; et inde ci somnum palpebris infadit :
ipse autem retro in Olympum sbiit uobiiissima dearum,
quando banc somnus capiebat , solvens curas animi ,

membrorum-relaxator. Uxor vero experrecta-est honcsta
sciens :] nebatquc inde in lectis sedens mollibas.
Ac postqaam liens satinai-se sac in animo ,
Dianæ primum supplicavit divins maliennn :

Diana, venerauds des, filin Jovis, utinsm mihi jam
sagitta pectoribus immissa animum eximeres
statim nunc ; vei postea me raptam procella

iverit portaux pet aereas vins,
et fluentis injiciat reliai oœani.
Sicnt autem quando Panduri filias sustalernnt procellæ;
quibus parentes quidemperdlderantdii ;ipsæ autem relictæ-
erant] orbæ in ædibus , curavit vero divins Venus
caseo, et melle dulci , et suavi vina :
Juno autem ipsis præ omnibus dedit mulieribus
speciem et prudentiam; proceritatem veto prœbait Diana
casta ;] open autem Minerve docait inclyta operari.’ ’

a!
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482 ODYSSEÆ XX.
Quando Venus divine adiit magnum Olympum ,
puellis petiiura perfecüonem floridarum nupüarum ,

ad Jovem gaudenlem-fulmine (ille eleuim bene œil omnia ,
fortunamque infortuniumque mortalium hominum) :
interna [amen puellas Harpyiæ abripuerunl,
et dederunt odiosis Erinnybus servihiras :
sic me déleani Olympias doums habenies,

vel me pulcris-comiS-prædiia feriat Diana : ut Ulyssem
ob-oculos-habens , etiam terrain odiosam subeam ,
neu omnino pojoris viri iætifioem mentem.
Sed hoc quidem et tolerabiie habet malum , quando aliquis
par-dies quidem flet, perpetuo dolens corde,
per-nocles vero somnus cum babel (hic denim oblivisoi-facil
omnium] bonorum et malorum , ubi palpebras obtenait :)
ai mihi et insomnie immillere-solet mala deus.
Han enim rursus mihi nocle œcubuil similis ipsi ,

talis , qualis ivi! cum exercilu ; al meum cor
gaudebal, quoniam non puiabam somnium esse, sedjam visio-

nem-veram.] Sic dixit; statim veto in-aureo-soliu veni! Au-
rora.] illius autem fleuris vocem inlellexil divinus Ulysscs:
cogilabatque deinde z visa vei-o est ci in mimi)
jam ipsum mgnosœus nature capiti.
Lænam quidem ubi-œllegerat et pelles , inquibns cubabat.
in domum deposuit in sella : extra vero bubulam pellent
posuii foras fereus z Jovi autem supplicabat manibus subiatis :

Jupiter pater, sic me volentee super siœumque et humidum
du xisüs meamin terrain , postquam me amusaffecisüs valde,

omen aliquis mihi emiliat expergeiaclorum hominnm
intus; extra autem Jovis portentum aliud ostendaiur.

Sic dixit prenne: cum vero exaudivii providus Jupiter;
statimque tonui! a splendido Olympe
mm e nubibus; gamins-est autem divinus Ulysscs.
Omen veto a domo mulier emisit moflai:
prope , ubi quidem ei molæ orant, paslori virorum :
bis autem duodecim omnes seduioincumbebant mulieres ,
farinas-luminances conficienles et tritium, medullam viro-
rum] Cetemquidandormiebant, poctquam triticum un
luetant ç] un vero nondnm cessabat ; debiiissima autem cran

que sane molam ahi-aliterai, verbum dixit , signum regi :
Jupiter peler, qui diis et hominibus imperas ,

cerie valde tonuisti a male stellato .
neque maquant) aubes est; portentum urique alicui hoc osm-
dis.] Portion nunc et mihi miserœ verbum . quod dicam :
proci postremumque et ultimum die hoc
in ædibus Ulyssis capimi convivium desiderahile ;
qui jam mihi iabore tristi sonna solverunl ,
farinas œnficienü; nunc ultimo canent.

sic igitur dixit : ganache: autem amine divines Ulysse:
Jovisque toniiru : putain: enim sa ulturum noxios.

Ceteræ vero tumulte in ædibus pulcris Ulyssis
consumai: amendebant in [aco indefessum ignem.
Teiemachus autem e-lecio sumsit, deo-par vit,
vestes sibi-influent; : atqueememacutum suspendit-ah hume-

ro ;] pedibusque sub nilidis ligavii [micros «flocon;
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ODYSSEÆ XX.
sumsibque validam muni , præfinm acuto ære;
stem autem super limen gramens, et Eurycleam alloculul-
est :] N utrix dilecu , hospiœm honorastis in domo
lecto et cibo? un sic jacet negleclus?
Talis enim mihi mater, prudens liœt si: :

insane alternai honorai ulicnlate-loquenüum hominum ,

deteriorem, ancrum veto meliorem inhonoralum dimiuit.
Banc sutem rursus flocula-est prudens Euryclea :

ne illam nunc, fifi, insontem accuses.
Vinum enim bibebat fille sedeus , qunmdiu volebat ipse :
cibum auœm nonvampliusdixit se appeler-e; interrogabat enfin)

ipsum.] Sed quando demum cubitus et somni meminerat ,
illa quidem cubilia jussit ci substamere ancillas :
a! is , tanquam aliquis ærumnosus et infortunatus ,
non volait in leclis et in singulis dormire,
sed in cuida bubulapelle, et pellibus ovium
dormivil in vestibule : Iænam vero injecimus nos.

Sic dixit : Telemachus vero per domum franciens egressnw
est,]hnstam habens; unaeum canes pedibus veloœssequeban-

tur.] Profectusest autem irein œncionem ad bene-ocrait):
Achivos.] At ancillas inde hombatur divina muliemm ,
Euryclea, Opis filia Pisenoridæ z

Agile, aliæ quidem domum vert-ile festinantes,
aspergiteque; et in sedilibus fabrefactis tapeus
injicite purpureos : aliæ vero spongils marnas
omnes abstergite, purgate auæm enteras
et pocula duplicia fabrefacta : aliæ veto petituræ aquam
ile ad-fontem, et merle cilo euntes :
non enim diu proci aberunt adorne;
sed valde mana venienl; quoniam et omnibus est festusdies.

Sic dixit: illæ autem si perquam auscullarunl et paruerunt.
Viginti quidem iverum ad-fontem nigrisaquis;
aliæ vero illic in ædibus seize operabnnlur

Ingressl-sunt autem famull Achivorum z hi quidem deinde
bene et son» findebant ligna; sed mulieres

venerunt a fonte; illisque supervenit subulcus ,
ires poroos deducens , qui cran: inter omncs optimi.
El hos quidem sivit per septa pulcra pasci ,
ipse veto jam Ulyssem alloculus-est blandîs verbis z

Hospes, jamne te mugis Achivi respiciunt,
un te ignominia-nfllciunt in ædibus , aient amen quidem?

Hunc autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses:
uünam enim jam , Eumæe, dii ulcisoerentur œntumeliam ,
qua isti insultantes indigna maclninantur
domo in aliena , nec pudoris portionem æquam habent.

Sic hi quidam tafia inter se loquebanlur.
Prope aulem ipsos vernit Melanthius , cuslos caprnrum ,
capras agens , quæ inter-omnes excellebant greges ,
cœnam procis; duo autem una comilabantur pastorea.
Et bas quidem religavit sub porticu senora;
ipse vexe jam Ulyssem allocutus-est conviciis :

Hospes, adhuc eliam nunc hic molestüs-eris in domo

a-viris pelens? a: non exibis foras?
omnino non-amplius nos diremtum-iri puto,
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ODYSSEÆ XX.
priusquam manus invicem gustaverimus; quia tule non th-
centeri pelis : sunt autan et alia œnvivia Achirorum.

Sic dixit: hune autem nihil allocutus-est ingeniosus [lysa
sed tacite movit caput, mala pmfunde-oogitans.

Bis autem ter-tins supervenit Philœtius, princeps ïil’DflmL

bovem sterilem procis agens , et pingues «pas z
(portitores veto bos trajeœnmt , qui eliam alios
hommes dedncunt , quicunque ipsis advenait)
et bas quidem bene religavit sub maie» sonora :

ipse antem jam intermgabal subulcum , poupe sans :
ouin jam hic hospes nuper venit, subnlee ,

nostram ad domum? ex quibus vero se profitelu: est»:
viril-1? ubinam autem ei genus et pallia terra?
infelix; cette similis-est corpore regi domino.
Sed dii maiis-mergunt multivagos homines ,
quando etinm regibus desünabunt mmnam.

Dixit, et dextra eomplectebatur manu aslans;
et ipsum oompellans verbis alatis alloculus est :

Salve, pater o hospes! adsit tibi in posteront saltem
felicilas; ai nunc quidem malis teneris munis.
Jupiter pater, nullus te deorum crudelior alins :
non parois vires, postquam jam ces genemsü ipse,
miscere malo et doloribus exitiosis.
Sudavi , ut animadverti , lauimisque-oppleti-snnt mihi oculi
recordanti Ulyssis; quouiam et illum pute
tales pannes habenlem inter hommes vagari ,
sicubi adhuc vivit , et vide! lumen solin.
sin venu jam morulas-est, et in Orci ædibus,
bel mihi inde ob-Ulyssem eximium; qui me bobos
præfecit, adhuc parmlum , Cephallenorum in populo.
Nnncautemhæquidem fiunt innumeræ, nequealiler (menus)

cuipiam vin) succresœret boum genus intis-frontin» z
bas vero alii me jubent ducere sibi ipsis
ad-edendum; neque omnino filium in ædibus curant,
nec vindictam timent deomm; cupiunt enim jamdudnm
possessiones dividere diu absentis regis.
At mihi hoc animus in pectoribns caris
multum volvit : valde quidam Indium , filins quumexslel ,

aliornm populum adire , euntem com-ipsis bobus ,
viros ad alienos; hoc vero duriua, hic manentem
bobus alienis assidœtem dolores pali.
Et jam olim ad-alium magnanimorum regum
exivissem fugiens, quoniam nompüns tolenbilia hm: Sun!
sed adhnc illum infeliœm exspecto, sicunde revenus
vimmm procornm dispersionem pel- ædes facial.

Hum autem respondens albains-est ingeniosus Ulm 1
bubulœ , quia nec malo neque insipienti vire similises .
(œgnosoo veto et ipse, quod lib! prudentiamentem mimi!)

ideo tibi dicam et insuper magnum jnsjurandnm jardin]
sciatnunanpiter primum deorum, hospitalisqnemensa,
[canaque Ulyssis eximii. ad’quem veni ,

cette, le hic præsente , veniet domum Ulysses;
tuisqne oculis videbis, si volueris,
interfeci prooos , qui hic dominantur.
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ODYSSEÆ XX. 485
Hunc autem ruraux allocutus-est boum bubulcns vir :

utinam enim hoc, bospes, verbum perticeret saturnins!

wmquuùmmmm et quotas me menus comites)-
tnr.] sic autem pariter Eumæus supplicavit omnibus dûs,
ut-rediret Ulysses prudens snam domum.

Sic hi quidem talia inter se loqnebanmr.
Proci autem Telemacbo mortemque interitumque
struebant : at iis sinislra venit avis ,
aquila altivolans , lenebat vero timidam columbam.
lllis autem Amphinomus camionnas-est , et dixit :

0 amici, baud nobis continget hoc une consilium ,
Telemachi cœdes : sed meminerimus convivii.

Sic dixit Amphinomns, illis vero plaœhat senno.
lntrantes autem in ædes Ulyssis divini ,
lamas quidem deposuerunt in sedilibusque solüsque;

ipsi autem metabant oves magnas et pingues capras;
mactabant etiam sues porcos, et bovem anneatalem:
viscera vero assata distribuebant : se vinum in
crateribus miscebant : pocula autem distribuit subulcul.
Panem veto ipsis distribuit Philœtius , princeps virorum ,
pulcris in canistris ; vinumque-fundebat Melantheus.
llli vero ad cibos patates appositos maous porrigebant.

Telemacbus autem Ulyssem sedere-fecit, astutias versai",
intra bene-fundatam domum , spud lapideum limon ,

sella turpi posita , paruque mensa :
apposuit vero et visœmm partes, et vinum infudit
in poculo aureo, et ipsum sennone allocutus-est :

lllic nunc sede inter virus vinumrbibens :
œnvicia vero tibi ipse ego et maous abarcebo

omnium procornm; qnoniam nequaquam publics est
domus lune, sed Ulyssis, mini autem acquisivit ille.
Vos vero, procl , continete animum s-convlcio,
et manibus violentis ; ut ne qua lis et contentio oriatur.

Sic dixit z illi autem omnes mordicus labris compressis
Telemacbum admirabantur, quod audacter loquebatur.
lit-bos autem Anünous locutus-est, Eupitbei filins :

Et molestus quantumvls sit, aœlpinmus sermonem, At’lli vi,

Telemachi; velds sutèm nobis minatus loqnitur.

Non enim Jupiter sivit Saturnius 2 alioquin ipsum jam
oompescuissemus in œdibus , argutus licet sil. conclonator.

Sic dixit Antinous; ille veto non cul-abat verbe.
Præcones autem per urbem deorum sacrum becatomben
duœbant : œngregabantur autem copina-comtes Achivi
luco sub umbroso longe-jaculantis Apollinis.

Hi autan postquam azurant carnes superiores , et ignl ex-
traxerant,] partibus divisis, convivebantur celebri convivio.
Inde Ulyssi partem apposuerunt il qui ministrabant,
æqualem , sicut ipsi sortiebantur z sic enim jussil

Telemachus, dilectus filins Ulyssis divini.
Procos autem illustres non omnino sincbat Minerve-

contumelia abstinere acerbe; ut adlluc magie
subiret dolor cor Laertiadæ Ulyssis.

Erat veto quidam inter procos vir, nefarto anime,
Ctesippus autem nomen erat, in Sameque domos habitabal;
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486 ODYSSEÆ XX.
qui scilicet possessionibus fœtus immensis
ambiebat Ulyssis din absentis oxorem.
1s quidem toue inter procos super-bos dixit :

Audite me, proci illustres , ut aliqnid dicam;
partem quidem jam boepes babet dudom , sicut decet ,
æqoalem; non enim bonestum est privare , nec justmn ,
hospites Telemacbi , quiconque ad-has ædes pervenerit.
Sed age, et et ego dem bospltale douom z ut et ipse
vel balneatori det monos , vel alicni alii
famulorom , qui surit in œdibos Ulyssis divinl.

sic locutos, pmjecit bovis pedem manu robusta ,
jacentem, ex cuistre sumtum : sed evitavit mon Ulysses ,
imiter decliuato capite; sobrisit autem animo
Sardauium omnino rhum talem z ille tomera bene-ædificatum
feriit mnrnm.] cæsippom vero Telemachus increpuit senne.

ne z] Ctesippe, œrte omnino tibi hoc otillus fait anime :
non percusslsti hospltem; evitavit euim telom ipse.
Certe enim te medlum percussissem basta acuta,
et tibl pro unptiis pater exsequias celebrasset
hic. Ideo ne quia mihi insolentias in domo
prodat : jam enim intelligo et novi singula ,
houlque et quina-sont pejora :antea vero adbuc lutons mm.
Sed tamen banc qoidem et toleramus inspîcientes ,

ovibos mutatis , vinoque potato,
et pane consuma) : difficile enim oohibere unum molles.
Sed age, ue-amplius mihi mala facite intensi t
sin autem jam me ipsom intertioere cupitis tore ,
etiam hoc vellem , et moite satins essct
mori , quem bæc semper indigna open videns ,
hospitesqoe polsatos, famulasqoe molieres
vos violantes indigne pet ædes pointas.

Sic dixit : llli vem omnes moti facti-sont silentio z
sero autem tandem inter-cos Motus-est Damastoridœ Ago-
laos :] O amict , baud jam quisquam super dicta æquo
contrariis verbis carpeus sæviat :
neo amplius bouc bospitem pulsate , ueu queuqoam alium
famolorum, qui in œdibus sont Ulyssis divini.
Telemacho antem verbum ego et matri dixerim
mite, si ipsis corde placent ambobus.
Qoamdiu qoidem vobis animus in pectoribus spenbat
rediturom Ulyssem prodentem suam domum,
tamdio minime indignant manereque erat et detinem
procos in ædibos; qooniam hoc satins erat,
si rediisset Ulysses , et redux venisset domum :
nunc vero jam hoc manifestant , quod uon-amplius reditus-
compas est] Sed age , tous bæc matri assidens nuntia ,
ut-uubat et , quiconque optlmus vlr, «qui plot-lins præbue-
ritz] ut tu quidem gaudeus paterua omnia possideas,
edens et bibens ; illa vero alios domum 01net.

lllum notera rnrsos Telemachus prudens contra altocumu-
est z] non par Jovem , Agelae , et dolons patrie met,
qui alicubi longe ab-Itbaca vel pet-lit vel vaguer,
ucqoaquam remomr matris nuptias; sed jobeo cant
nubere, coicunque velit , atque insuper moite dona dahir.
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ODYSSEÆ XX.
vereor auœm invitam a domo pollen:

verbo violenta; ne islud deus nerrecerit.
Sic dixit Telemachus z procis veru Pallas Miner"

inextinctum risum movit , errareque-fecit inœllcclum.
Hi autem jam maxillis ridebant alienis;
cruenlaiasque carnes comedebant ; oculi vero ipsorum
lacrimis implebantur ; fletumque præsagiebat animua.

lnter-hos amen: et loculus-est Tbeociymenus deo-similis :
Ah miseri , quod malum hocpnlimini P nocte quidam veau-

obvoluta-sun! capilaque , macaque , subuIsque genua.
Ululatus nulem exmil , lacrùnisque-opplelæasunt geuæ 2

sanguine vero conspersi-sunt purifies pulcraque intercomm-
nia ;] simulacris aulem plenum est vestibulum , plenaquc et
auh,] properantibus in-Erebum sub lenebras; sol vero
ex-cœlo deperüt; manique inœssit enlise.

Sic dixit: illi miam cannes super ipso suaviler riserunl.
Bis vem Eurymachus , Poiybi films , lncipiebai ioqul :

Desipit hospea nuper alinnde hue advectus.
Sed ipsum 9min , juvenes , doum emitlite foras ,
in forum ut-eat ; quoniam hæc nocti assimilai.

Hunc auœm rursus cumulus-es! Theodymenua deo-simi-
lis z] Eurymache , nequaquam œjubeo mihi comites præben;

sunl mihi malique et sures et pedes umbo ,
et mens in pecmribus facta nequaquam incongrus.
Hommope exîbo Tous , quoniam senlio malum vobis

ingruens , quod nemo sablonnera-posait neque evilan
prooomm , qui per domum deo-paris Ulyssis
viros mntumeiia-alficienœs injusia machinnmini.

Sic locutus , exivit ædibus ad-habitandum-œmmodis :
ivit autem ad Piræum, qui ipsum lubens suscepit.
Pmci vero omnes in se-invicem immunes ,
Telemachum irritabant , de hospitlbus ridentea :
sic autant allquis diœba! juvenum superbicntium r

Telemache, nemo le pejorum-hospitum-exœptor alias;
qualem quidam quendnm hune habes mendicum amen ,
panis et vini indigentem , nec quicquun opcrum
scientem , nec fortitudinis, sed incassum pondus terme.
Alius autan demain quidam hic suri-exit adovnlicimndum.

Sed si mihi mais, quod multo satins hem :
illos bospiles in navem muflis-transtriæinstrucum conjeciol
ad Siculos mittamus , unde qui; dignum minium-referai.

Sic dixerunt proci : ille veto non carabe! verba;
sed tacite patrem intuebatur, aspectai): semper,
qume demain procis impudentibus manu» interne.

At e-regione amen: ubî-posuent perpuicram sellam

filia lundi, prudens Panelope,
virorum in œdibus uniuœujusque sermonem audiebal.

Prandium cœnim un ridentes recerant ,
univoque et gratum , quippe Wilde malta mourant :
(X2118 veno nequaquam iniucundior dia fieri-posait ,

qualem me Inox un: des et tortis vir
facturi z primes mini prao! indigna machiuahantur.
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ODYSSEÆ xxr.

ODYSSEÆ XX I.

Arcus in medio posiius.

Huic autem in mente-poum: du Minerve,
filiœ Iearü , prudenli Pendopæ ,

arcum procia ponere , canumque ferrum ,
in ædibus Ulyssis , œrumina et cædis principium.
Scalam velu altam aseendit suæ domus;
sumsitque chum bene-flexam manu crassa
pulcram, æream ; manubrium auteur ehoris iman-al.
Profectaque-est ire in-thalamum , cum famulis muüen’bus ,

inümum; illic rem ei thesauri jaœbaùt regis ,

æsque, aurumque, valdeque-elaboratum (et-nm :
nuque nous jaœhal reflexus , et phaœtra
sagittifera, multæque inerant luctuosæ sagittale:
dona , que ei hoapes Laœdæmone dedit obvins Janus,
Iphitus Eurytidea, similis immortalibna.
Hi vero in Messena oculi-mut sibi-invicem ,
in domo Orsilochi prudentia : nempe Ulysses
ivit ad-quærendum debitum , qnod ci lotus populus debehal :

oves enim ex 1mm Messenii viri sustulerant
navibus multa-lranstra-habenlibus hmm , et pastores-
Horum gratin in-legationem mullam viam obiit Ulysæs ,
adolescena quum-esset z misit enim pater, aliique sans.
Iphilus autan ventral equas quærens , que ci parmi.
duodecim feminæ, sub laque mulæ paüenlesoperum;

quæsaneeietposœacædes etfatumfaetœ-sim,
postquam ad-Jovis filium pervenit magnanimum
virum, Herculem , magnorum acieutem operum;
qui ipsum , hospes quumessei , interfecil sua in domo :
iniquus , nec deorum vindictam rewritas-est ne: menu,
quam au jam ci apposuerat: posiœ aulem nonidi! eüam

ipsum :1 equaa vero ipse tuboit in alibis.
lias quærens Ulyssi obvins-fœms-est; (ledit autan arum,
quem amea quidam geslabat magnus Eurytus ; a: is filin

eum reliquit moflent; in ædibus exœlsis.
111i vero Ulysaes ensem acumm et validam Instant dedil-

prineipium hospitii necessalii: nec menu
cogniti-sunt inter-se z prius enim Jovis filins intubât

Iphilum Euryliden , similem immortalibus ,
qui ei arcum dedit. nunc autan neutiquam divinus U1!
proficiscens ad-bellum nigris in unvibus,
capiebal; sed une monumenlum hospiüs dilecti

juchai in ædibus; gestabat vero la ipsum sua in lem.
Quando autem jam ad-thalamum hune pervenit divin! "’0’

lierum ,] limenque quemum amenderai,un olim W
polivii. suite , et ad-perpendiculum exegit;
in eo vero postes aptavit , foresque apposuit splendidls î

siaüm deinde illa lorum cito resolvit annuli n
et clavem immisit, foriumque repulit pessulos ,
exoadverso ces aplans : hæ autem tenonnant , "lut 18W
pascens in-pralo; tanlum sonuerunl pulcræ fora,
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ODYSSEÆ XXI.
pulsæ clavi , aperlæque-sunt ei cilo.

lpsa vem ullum tabulatum ascendit, ubi quidem area:
siabant; in bis vero odoriferæ vestes jacebant.
lllinc manu-porreau, a clavo œpit arcum
cum-ipsa theca , quœ ei eircumdata-erat splendida.
Sedensque ibidem , caris genibus eum unpositum-tenens ,
lichai admodum stridule; eduxitque arcum regis.
Hum autem postquam satinai-est lacrimoso lletu ,
profitas-est ire in-domum ad procos illustres
arcum tenens in manu reflexum, ac pharetram
sagittiferam; mullæ vero inerant luctuosæ sagittæ.
Cam-ca autan simul ancillæ portabant cistam; ubi fermai
jaœbat multnm et ms, œmmina regis.
Sed quando demum ad-prooos pervenit divina mulierum ,
stetit ad postem domus limiter structæ,
genis obtendens nltida redimicula.
[ancilla vero ei proba ntrinque astitit.]
Statim autem ca inter-mocos locuta-est , et dixit sermonem :

Audiœ me, proci illustres , qui in-hanc domum
ingruistis ad-comedendum et bibendum assidue semper,
viro absente multo tempore; nuque ullum alium
hujus rei facere prætextum potuistis ;
nisi me cupientes duoere, faœreque uxorem.
Sed agite , proci , quoniam hoc apparet cerlamen;
deponam enim magnum arcum Ulyssis divini z
qui autan facillime intenderit arcum in manibus ,
et sagittam-miserit per-sccures duodecim omnes ,
hune une secuta-luero , relicta hac domo
juventutis mcæ, perpulcra,plena victu,
cujus aliquando recordaturam me pute, vel in somnio.

Sic dixit; et Eumœum jussit, divinum subulcum ,
arcum procis deponere , canumque ferrum.
Lacrimans vero Eumæus eum accepit et deposuit;
fichai autcm hubulcus ex-alteræparte , postquamvidit arcum
rugis] Antinous veto ces increpabat , verbumque dixit et clo-
cutus-est z] Stulti rustici , quæ-in-diem-sunt cogitanœs;
ah miseri , cur jam lacrimas funditis , et mulieri
animum in pectoribus oommovetis? oui etiam alioqui
jaœt in doloribus animus, postquam carnm perdidit maritum.

Sed tacite epulamini scdcnles; Ve] foras
flete cgressi, hic arcum relinquentes ,
procis certamen difficile; non enim pute
facile hune arcum bene-politum tensum-iri.
Non enim quisquam adest talis vir inter hosce omnes ,
qualis Ulysses ont; ego vem eum ipse vidi
(etenim memor sum), puer autem adhuc infans enim.

Sic dixit : ipsi vero animus in pectoribus sperahat
nervum se tensurum , sagitlnmquemissumm per-fcrrum.
Nempc sagitlam quidam primus gustaturus erat
ex manibus Ulyssis eximii , quem olim œntnmelia-amciebat

sedens in ædibus, incitabatque omnes socios.
Inter-hot; veto et locale-est sacra vis Telcmachi :

Dii boni, carte valde meJupiter demenlem reddidit Satur-
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nius i] mater quidem men (lioit cars, prudens quamvis si! .
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ODYSSEÆ XXI.
alium uns secuturam se, reliais hac dama;
al. ego ridea, et delector veaordi anima.
Sed agite, proci , quoniam hoc apparat certamen de fait ,
qualis nunc non est mulier perAchaicam leu-am,
nec Pyli sacræ, aequo Argis, nec Myœnis;
[nuque in-ipsa luises, neque incontinente nigra;]
et vero ipsi hac scitis; quid me opartet matrem laudare?
Sed agite , ne prœtextibus rem protrahite , neu amplius anus
diu aversamini tensionem , ut videamus.

Et Vera ipse ego arcum experiar :

si autem tandem, sagittamquemisero per-ferrum,
non mihi dolenti bas œdes veneranda mater

liquerit, nua cum-alio profecta, quum ego pane relinquar,
valens jam patris certamina pulcra reportai-e.

Dixit , et ab humeris tænam deposuit purpuream ,
erectusexsurgens;alque ensem scutum deposuitab-humeris.

Primum quid saunes statuit, valla perfosso
omnibus uno longe , et ad amussim direxit;
circumqueternm ingessit : stupor veto cepitomnes , videnles
quom accorais statuit; antea autem nunquam Viderat.
Stetit vero deinde ad limen protestas, et arcum tentabat.
Ter quidem ipsum pepulit , trahere cupiens;
ter autem destitit ab-impetu , sporans hoc animo,
nervum se tensurum , sagittamque-missurum per-ferrum.
Etjam demum tetendisset , vi quartum aurahens :
sed Ulysses nutu-prohibebat , et coercuit, copientem liœt.
Inter-bos autan rursus locuta-est sacra vis Telemachi :

Dii boul! cette ne! etiam postes malusque en et imbecil-
lis ,] vel junior sum , et nandum manibus confido ,

virum ut-propulsem, quando aliquis priar lacessiverit.
Sed agite, qui-quidem me virihus præstanliores catis,
arcum tentais , et perficiamus œrtamen.

Sic locutus , arcum quidem a se deposnil humi ,
acclinatum conglutinons bene-poilus tabulis;
ibidemque velox telum pulcm acclinavit annula :
iterum vero deinde resedit in sede, unde annexerai.
Inter-bos autan) Antinous boulus-est , Eupithei filins;

Surgite ardine adextra omnes souil.
exorsi ab-eo loco, unde quidam vinum-fundit cliquât.

Sic dixit Antinous z illis rem placebat sema.
Liades autem primus surrexit, Œnopis filins,
qui ipsis haruspex crut; juxta crateram veto pulcrum
sedebat intimas semper ; improbitates autem ci soli
invisæ orant, amnibusque succombai procis.
Qui tune primas arcum œpit et telum volas.
Stetit autem inde ad limen pmfectus , et arcum tentabat;
nequeipsum tetendit : priusenim fatiguois-est manibus alu a t

bans ,] baud-iritis, mollibus : inter proues veto dixit :
0 amici, non quidem ego kendo; capiat veto et alios.

Multos enim hic nous optimales privabit
anima et mente z quoniam malta melius est
mari quem vivos excidere sa ra, cujus gratin semper
hie versamur, exspectantes dies omnes.
None quidem aliquis et spam! in mente, et ("pli
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ODYSSEÆ XXI. 49!
durera i’cnelopen , Ulyssis nxorem :

al postquam arcum œnlaverit et vider-il,

ahan) domum aliquam poslea Achivarum pulcris-pcplis-iu-
dumrum] ambiat sponsaiibus petens : hmc nulem deindc
nuhat ci, qui plurima dcderit, et fatalis vencrit.

Sic igitur dixit; et a se arcum dcposuit ,
acclinntum conglutiualis lino-[minis tabulis r
ibidemque relax tclum pulcro acclinavit annula :
iterum vero dcindc resedit in suie, unde surrexcrat.
Antinous autem tu": increpabat , verhumque dixit et elocu-
tus»est r] Liodes , qualc tibi verbum rugit ex septo dcnlium,

graveque molestumque! indignor etcnim audiens:
si domum hic arcus optimales primbit
anime et mente, quoniam non potes tu tcndere.
Nequaquam enim te talent genuil aima mater,
qui tractator arcusque esses et sagitlarum :
sed alii tendant cita pmci illustres.

Sic dixit; et jussil Melanthium , custodem caprarum :
Age jam , inquiens, ignem accoude in œdibus , Melnntheu ,
juxta autem pane sellamque magnum et pellem super ipsa,
cirer autem sevi magnum orbem , de en quod-inlus est,
ut juvenes calefacientcs , inungcntes unguine ,
arcum tentemus , et perliciamus certamen. l.

Sic dixit : statim autem accendit Mcianthius lndefessum
ignem ;] juxlaque ferons soiiam posuit et pcIIem super ipsa ,

extulitquesevi magnum orhem, de coquod-inlus and;
quo saule juvenes , calufncicntes, tentahnnt : nec paieront
tenderc, multum autem robera defccti orant.
Antinous rem adhuc abstinebat, et Eurymnchus deo-similis,
principes procorum; viribus autem orant longe principes.

llli amome domo exivere una-profccti simul umbo
bubulcus et subulcus Ulyssis divini;
exivit autcm ipse posl illos domo divinus thiases.
Sed quando jam extra fores orant atque aulnm ,
Iocutus ipsos verbis aflahatur biandis:

Bubulce, et tu, subulce, verbumne aliquod (licou),
un ipse celem? diœre autem me animus jubvt.
Quales esselis Ulyssi auxiliando, sicunde voniret
hue valde dan-pente, et aliquis deus ipsum aflcrret?
utrum procis auxiliaremini , au Ulyssi?
dieiœ , quomodo vos cor auimusque jubet.

Hunc autem rursus allocutus-est boum bubulcus vir :
Jupiter pater, utinam enim hoc perficercs votpm ,
ut veniret quidem ille vir, adduccrctque ipsum deus:
cognosceres , qualis mes potentia si! et quales me manus co-
mitentur.] sic autcm paritcr Eumæus supplicabat omnibus
diis ,] ut-rediret Ulysses prudens imam domum.
Ac postquam homm ingenium verum cognovit,
ilerum ipsos verbis respondens alloculus-est :

ilntus quidem demum hic ipse ego , mon mulla perpessus, l
veni vigesimo anno in patriam lerram.
Cognosco au lem , quad vobis cupienlibus venio ,

salis servorum : ceterorum vem baud quenqumu audivi
ifigawïvou lpè «511; ûrôtpmrov oint? ixe’c’i’xl. rota-facientem me ilcrum reduccm domum vcuire.
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ODYSSEÆ XXI.
Vous autem, sicut erit quidem ,veritatem dicam.
si sub me deus domueril procos illustres ,
deducam ambobus mores , et possessiones præbebo ,
domosque prope me œdiiicatas; et mihi postea
Telemacbi sodique fratresqne eritis.
Eia age,jam et signum manifestum alind quoddam «men.
dam,] utme bene cognoscatis, fidatisque in anima;
cicatriœm, quem quondam mihi sus inflixit nibo denle,
ad-Parnassum profecto , cnm filiis Autolyci.

Sic locutus , pannos magna diduxit a-cicatriœ.
llli autem postquam inspexerant, beneque cognerant singula,
lichant deinde , circa Ulyssem prudentem manibus conjectis,
et osculabantur amplectentes œputque et bumeros.
Sic autem pariter Ulysses tapin et manas osculatus-est.
Et jam lamentantibus occidisset lumen solin ,
nisi Ulysses ipse ces cobibuisset, locutusque-fuissel :

Cessate a-ploratu iletuque; ne quis videat
egressus domo , st dicat et intus.
Sed abus-post-aüum intrate , neu simul ormes:

primus ego , post autem vos; at hoc signum fiat.
Alii etenim omnes , quotquot un! proci illustres ,
non sinent mihi dari arcum et pbaœtram;
sed tu , divine Enmæe, ferens per œdes arcum ,
manibus mihi impone; dicito autan mulieribus ,
ut-claudant doums tores firmiter aphtes:
si veto aliqua vel gemitum vel strepitnm intus audiat
virorum nostris in septis, nequaquam foras
produit, sed ibidem quiete ait ad opus.
Tibi veto , Philœtie divine , fores mandoanlæ

nt-claudas clavi, citoque vinculnm indu.
Sic locutus , intravit dames lmbitantibns-commodas ;

sedit deinde in sella, accedens, unde annexent :
ingressi-sunt autan deinde famuli divini Ulyssis.

Eurymachus vero jam arcum in manibus versabat ,
caleiaciens bue et illuc splendore ignis : sed ipsum neque sic

tendue potnit; valde autem gemebat glorioso corde :
ingemiscensqne tutus-est, verbumque dixit et elocutns-est:

Dii boni! certe mihi dolor deque me ipso et de omnibus;
nequaquam nuptias tantum lugeo, dolens bœt:
sunt et aliæ muitæ Acbivæ , tum in ipsa

circumnua lthaea , tum aliis in-urbibus z
sed si demnm tantopere fifibns deiecti sumus
præ-deo-pari Ulysse , ut non possimns tendere
arcum: probrosum vero hoc est et posteris auditu.

Hunc antem rursus Antinous allocutus-est, Eupithci li-
lius z] Eurymache, non in erit : intelligis vero etiam ipse.
Nunc etenim inpopulo festum est dei
sanctum; quia autem arcum tendent? sed quieti
deponite: at secures etiamsi sinamus omnes
store , bernent; baud etenim queon sublaturum pqu ,
ingressum domum Laertiadœ Ulyssis.
Sed agite , pocillator quidem incipiat poculis ,

ut Iibatione-facta deponamus curvos arcus.
l Mme vcro jubete Melantbium , custodem caprarum ,
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ODYSSEÆ. XXI. 493
’ capras adducere, qua: in-omnibus longe præstautissimæ sin!

gregibus;] ut femoribus impositis in honorent Apollinis in-
clyti-arcu ,] arcum tentemus , et perticiamus cerlauien.

Sic dixit Antinons z illis antem plaœbat sermo.
Ipsis vero prœcones quidem aquam in manus iuderunt ,

juvenes autem crateras oomnarnnt potin;
distribueruntque omnibus , auspicantes poculis.
llli autem ut libertin! biberantque, quantum volcbat animus,
inter-eos doles-meditans locutus-est ingeniosns Ulysses :

Audite me, pmci inclytœ reginæ;

[ut dicam , a: me animas in pectoribus jubet :]
Eurymachum autan maxime et Antinoum deosimilem
oro , quoniam et hune sermonem opposite dixit :

nunc quidem dimittite arcum; et committite rem diis;
mane veno deus dabit robur, oui voluerit.
sed age , mihi date arcum bene-politum, ut inter vos
manus et roba: experiar, si mihi adbuc sit
vis , qualis antea arat in tlexilibus membris;
au jam mihi sans perdith vagatioque et curationis-defe-
ctus.] Sicdixit : illi Vero omnes supra-modum indignati-sunt,
veriti , ne arcum bene-politum tenderet.
Antinous autem eum increpabat, verbumque dixit et elocu-
tus-est z] ah miser bospitum, inest tibi mens ne exigua qui-
dem :] non oontentus-es , quod quietus superbos inter nos
epularis? neque omnino convivio privaris , atque audis
semonce nostros et mlloquium P nec quisquam alias
nostros sermones bospes et panper audit.
Vinum te sauciat dulce, quad-quidem et alios
lædit, ’cunque ipsum avide ceperit, nec decenter biberit.
Vinum etiam Centaurum , inclytum Eurytionem ,
Iæsit in domo magnanimi Piritboi ,

ad Lapitbas profectum : in vero postquam mentem buserai.
vina ,] insaniens main patravit per domum Piritboi :
bernas vero dolor cepit; pet vestibulum autem fuiras

pertraxerunt in eum insurgentes, aures sævo me
mesque amputantes : ille autem mente sua Iæsus ,
ibat suum damnum portans dementi anima.
Ex quo Centauris et viris contentio [acta-est ,

. sibique ipsi primo malum invenit la, vina gravntus.
Sic et tibi magnum damnum denuntio , si arcum
tenderis : non enim cujusquam favorem invenies
nostro in populo; statim vero te navi nigra
ad Ecbetum regem , bominum pemiciem omnium ,
mittemus : inde autem nequaqtiam salvus-evades: sed quictus

bibeque , neu contende cum viris junioribus.
Hunc autem rursus allocutmest prudens Penelope z

Antinoe , non quidem bonestum œnviciari , neque justum ,
hospites Telemacbi , quiconque ad bas aedes pervenerit.

Putasne , si hic bospes Ulyssis magnum arcum
tetenderit , manibusque viribusque suis fœtus .
domum eum me ducturum , et suam facturum uxorem ?
Neque ipse , opinor, hoc in pectoribus sperat;
nec quisquam vestrum bujus gratin anime dolens
bic convivetur; quoniam nequaquam quidem decet.
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ODYSSEÆ XXI.
flanc autem rursus Eurymachus , Pol ybitilius , contra allo-

cutus-est z] filia Icarii , prudens Penelope,

neutiquam le hune ducturum putamus; neque deal;
sed verentes rumorem virorum et mulierum ,
ne quando aliquis dicat deterior alius Acbivorum z
Certe multo pejores viri eximii vin’ uxorem

ambiunt; quippenequeomnino arcum bene-politumtendunt;
sed alius quidam , pauper vin- errans , qui-advenant,
facile tetendit arcum , et sagittam misit pernferrnm.
Sic dicent; nobis vero probra bien fiel-eut.

"une autem rursus allocutaest prudens Penelope z
Eurymacbe , non-potest fieri-ut bonœùmæ pet popuinm
sint ü , qui domum dedecorantes consnmunt

viri optimi : cur vero probra hæc facitis ?
hic autem hospes, valde quidem magnum! flrmo-corpore est .

patreque ex bono genere se-profitetur esse fiiium :
verum age, ei date arcum bene-politnm , ut videamus.
Sic enim edioo , hoc veto et perfectum erit:
si enm tetenderit, dederitque ipsi gloriam Apollo ,
induam eum lænaque tuniceque , vestimentis palais;
dnboque acutum jaculum , cauum propulsatorem et virorum ,
et enscm ancipitem; dabo vem et snb pedibus calceamenta,
deducendumque-curabo , quo ipsum ou: animnsque jubet.

Banc autem rursus Telemachus prudens contra allocuta-
cst :J mater mea, arcum quidem Acbivorum nullus me
potentior , cui velirn , dandique et negandi;
nec quotquot in aspera "basa dominantur,
nec quotquot in insulis prope Elidem equos-pasoenlem ,
borum nullus mihi invita vim-all’eret , si velim

semel hospiti dore hune arcum ferendum.
Sed in conclave profecta , tua ipsius open cura ,
telamque columque , et ancillas jube

opus obire : mus autem viris camera
omnibus, maxime vero mihi; bujus enim imperium est in
domo.] llla quidem attonita , retro in conclave ivit;
filii enim sermonem prudentem posuit-in animo.
In cœnaculum autem quum-asoendisset cum t’amulis malie-

ribus,] tlebat deinde Ulyssem , dilectum maritum , donecipsi
somnum] dulcem palpebris immisit cæsiis-oculis Minerva.

Atque arcum sumtum ferebat curvum divinus subulcus;
pmci aulem proinde omnes increpabant in ædibns :
sic veto aliqnis dicebat jnvenum superbientium :

Quonam demum curvnm arcum fers , nihili subulce ,
demens P cite tandem te apud sues canes veloœs comedeut
seorsum ab hominibus , quos (canes) nntrivisti; si Apouo
nobis propitius-sit, et immortales dii

Sic dixerunt : et ille posait ferens ipso in loco ,
reritus, quoniam multi increpabant in ædibus.
Telemacbus autem ex-altera-parte minutas clamabat :

lieus, ulterius fer arcum : cito non bene omnibusobedies ;
ne te , et junior lieet sim , in-agrum peliam ,
percutiens mais ;viribus antem præstantior snm.
L’tinam enim omnibus tantum , quotquot in œdibus sunt ,

il" procis manibusque viribusque præstantior essem :



                                                                     

OATZEEIAX il).
n?) au rafla myzpôîç nv’ ËYÔ) «Ép’yaipi vésaômt

:75 figerz’pou êE oixou- état mixât prix-«vomirai.

°Qç Ëçaô’ ’ et 8’ aigu mine; ên’ du? 4.8i: yâaccav

FMŒFÎPEÇ mi 8h p.50i5v xaÀsmio 107010
T nleyaîyfp ’ 13L 8è 10’501 çs’pmv nival 847m: auâômç

êv pipeau" ’Oôua’fiï 8aiopovt Où: WŒPGO’YŒIÇ.

:50 ’Ex 8è xakaca’pævo; flpoçe’cpn rpoqfov Eüpüxlemv t

Tnlëpaxoq hâlerai ce , mpiçpmv Eôpôxhu ,
d’amour. peya’poio 0690:: mxlvôç âpzpuiaç -

41v 85’ 1K fi GTOVŒXÎÇ 7’1à mérou ÉVSOV àxoÛG-n

&vôpôîv fige-répoww év 39x501, prix: Odpaîs

m «poflmuew, du, 0:51:05 aixùv ËFEVGt 1m95: Ëpyq).
Ü: aip’ ë’ço’wncev ’ 8I aimapoç giflera p.300;

KÂTÎÏG’O’EV 8è 0691; ysydpœv eüvaieraôvrmv.

fifi 8’ 3E oïxow (Dilemme; En 0691:2,
finîmes»: 8’ ip’ gTIEtTŒ 069m; Eôspxs’oç aÜÂ’Zç.

390 Ksîro 8’ in? «1006071 8111:»! vebç âgxqueÂiac-nç

fiüéhvov, (î) 8’ ênéârpe 0691;, ë; 8’ fin «610’4-

ËCET’ État-Ü 3119: 8içpov il)», EvOsv ne? dvéarn,

chopée»: ’08ucr’fia. c0 8’ fin 165w êvuSyA ,

«Évry; âvanpmçôv, Retempevoç Ëv0a un). EvOm ,

395 pi), xÉpa Tue; ËSOŒV draizoyëvoto Évaxroç.

n85 85’ 1L; simoun , iôôw ê; flchiov ÆÀOW

1H 1L4 Ovni? and ênixlmroç Éden rôîœv.

fi éd v6 nov romîm zani mûri?) oïxoOv. mitan ,

fié? éçopyârm ROL’flGÉtLEV’ (A; êvi Zepoiv

me vain; Ève: mi. Ëvôa xaxâîv Eguratoç ail-61m.

’Aonç 8’ «31.3 cireux: véuw ûnepnvopeo’vmw

aï 7&9 8h roasoü’rov àvrîmoç &WIŒIGEIEV,

6x; 051:6; me: 10510 8ovficarau Evravücuaûat. [cabs
°Qç cip’ Ë?ŒV pvno’rfipeçi dû? «disparu ’Oôuc-

un mûrix’ Éva-:1 5137!: ro’îov ëëoïatuae aux! i8: «ab-m ,

’ ô); 818 a’w-hp ?âPiLlW0Ç Êmom’yævoç un). aimai;

priât»; lrdwo’oe vëq) flapi. xo’no-rn lopîàv,

au àgçore’pœOzv Êüwpaçèç Évrspov oîbç,

ôc 59’ in? 01:01:85]; révuczv pin To’îw ’Oôucazüç.

un AsEt’rspfi 8’ cipal 1:th MGGN REIPYîGŒTO vsup’iç’

i3 M xalôv d’aide, 15h85" sîxs’ln aüôvîv.

Mmcfipaw 8’ à’p’ film ye’vs-ro géra, Tram. Si sipo: [prix

Évite-roi Zabç 8è (1.57003 ËXTUTEE, (régata çai’vmv’

77311653 1’ nip’ lfiitfæ n°16111; 86.0; ’Oaua’aebç,

us 81-11 éd oî râpa; in Kpo’vou irai; &yxuloluvîtew.

Phare 8’ émir: ôïa-rèv , 6’; et fiŒpE’XEtTO manuélin

Manig- roï 8’ Mm. n°0034 ânon-0:: qupe’rpm

naine, 153v m’y: Ëyenov ’Axauot netpfiaecOm.

TÉV pi ên-t mazet 5,13m: aux: vau ùv fliuçiôaç ce,

420 0161609452: 8içpow anTÎyÆvoç, 1.x: 8’ ôïcrbv

ivre! TlTUO’XOIfLEVOÇ «flânant 8’ 013x fipëporz 11:4»:er

"903111; maller-r]; , 8d: 8’ àyatspèç HO: 06911:5

W xahoëaprîç à 8è T nÀe’gLaZov WPOÇÉEVKEV’

Tnlëpax’, 05 a” 6 Eeivoç êvi peydpotcw flâne: ,

"5 fiWVOÇ’ 068e? n roi": une?) finêpo’rov 0685’ Tl 165W

3M ËXŒfLOV ravôwv’ 51:1 p.01. pive: ënneôôv ênnr

(’57. (7K tu: HV’Ijo’TÎPEÇ ârtpéÇovteç avenant.

ODYSSEÆ X XI.
tune statim graviter aliquem ego dimitterem ut-abeat
nostra ex domo, quoniam mala machinanlur.

Sic dixit. : nique omnes super ipso sulfiter risenmt
proci; et jam remiserunt. a-gravi in
in-Teiomachum : sed arcum [crans per domum guindons
manibus Ulyssi prudenti imposait astans.
Evocatam autem allocutus-est nutriœm Eurycicnm :

Telemachus jubet te , prudens Enryclea,
claudere domus fores lirmiter aptatas;
si autem aliqua ancillarum vel gcmitum velstrepitum inlus
audiat] virorum nostris in septis, ncquaquam foras
prodeat; sed ibidem quiele sit apud opus.

Sic igitur dixit : illi autcm non-avolabat verbum.
Clausit vero fores ædium habitantibus-œmmodarum.

Tacite autem ex domo Philœtius prosiliit foras ,
clausüque deinde fores bene-maniai». aulæ.

Jacebat auœm sub porlicu funis havis ouinque-recurvæ
bybiinus , quo quidem illigavit januas; et ingressus-est ipse;
sedebatque inde in sella, acœdem , unde surrexemt ,
inspiciens Ulyssem. Hic autem jam arcum tractai»: ,
omni-ex-parte versans , tentants hue et illuc ,
vcritus ne cornus vernies edissent, absente domino:
Sic vero aliquis diœbat , intuitus in propinquum alium :

Sana hic aliquis pentus et œllidus est arcuum;
ont jam fera tales etiam ipsi domi jacent,
aut. ille molitur [acore : ita in manibus eum
verset hue et illuc malonun expertus erra.

Alius aulem rursus dioebat juvenum superbientium:
ntinam enim jam uranium utilitatis particcps-fieret ,
sicut hic unquam hune poœrit tendue.

Sic igitur dixerunt proci : a! ingeniosus Ulysses

statim postquam magrmm arcum ponderavit, et vidit un-
dique ,] sicut quando vir citharæ peritns et camus
facile extendit nova in clava chordam ,
ubi-nexuerit utrinque baie-tortum lntestinum ovis ;
sic nuque sine nisu maudit magnum arcum Ulysses.
Dextcra autem inde manu preheneum tentnvit nervum;
hic veto subtus clam zonait , hirundini similis vous.
Procis autem inde dolor fœtus-est magnus, omnibnsque color

mutatus-est ; Jupiter vero "Ide touait, signa oetendens :
gavisus-est autem deinde audens divinus Ulysses ,
quad jam sibi ostentum misisset Saturni fiiius versuti.
Sumsit vero velocem sagittam , quæ ei adjaœbat mensæ
nuda; œœræ autem cavam Entra pharetram
jacebanl , qua: cito erant Achivi experturi.

flanc inde ad-arcutrmedimn œnens, trahebat nervum cm
masque ,] indidem ex sella, sedcng; misit autem sagittam
ex-adverso collimans: a-securibus varo nomberravit omni-
bus,] a-primo fouaille ad ultimum, penitusque transivit fo-
ras] sagitta æregravis ; ipse vero Telemachum nilocutus-esl ;

Telemnche, non te hospes in ædibus dedecorat

sedens; neque omnino tsoopo aberravi , neque arcum
(lin laboravi tandem; adtiuc mihi mbur integrum est;
non uti me proci ignominia-nt’ficientçs vituperant.
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ODYSSEÆ XXII.
Nulw autel]: lion est et cœnnm Achivis parandi

in luce; et postea et aliter delectandi-se
cantu et citliara ; hæc etenim sunt ornementa convivii.

Dixit, et superciliis innuit ; se cirwmpœuit-sibi ensem acu-

tum] Telemachus, dilectus filins Ulyssis divini;
ne manum caram circumdedit hastæ : prope veto ipsum

juste sellem sœtit , Humus splendido ære.

ODYSSEÆ XXII.
Cædes procorum.

Ac sibi-exuit paume ingeniosus Ulysses;
insiliitque in magnum liman , habens arcum et pharetram ,
sagittis plenum; celeres autem effudit sagittas
ibidem ante pedes; inter procos vero dixit z

Hoc quidem demum œrtamen dimcile perfectum est;
nunc demie sœpum alium, quem nondum quisquam feriit vir,

videbo , au manquer, præbeatque mihi gloriam Apollo.
Dixit , et in Antinoum dirigebat amamn sagittaux.

Nempe in pulcrum poculum sublatum ibat
immun, utyinque-ansatum ; et jam in manibus tractation,
ut biberet devina z cædes vero ei non in anime
curæ-ernt : quis 1)th inter virus convivas
solum inter plures , etiamsi valde tortis essai ,
sibi structurum modem malam et fatum nigrum?

Hunc veto Ulysses ad guttur assemtus ferüt sagitta;
prorsusque teneram per cervicem ivit cuspis.
lnclinatus-est autem is in-alteram-psrtem, poculumque ci ex-
cjdit manu,] icto: statim vero fistule per mires crassa venit
sanguinls humani; cita auœm a se mensam
pepulit pede percussam; etïudit vero cibos humi;
panisque carnesque assatæ fœdnbantur. Ipsi euœm tumul-

tusti-sunt] proci pet domos, ut viderunt virum endentem :
e sedibusque surrexerunt, turbati per domum ,
undique circumspectnntes bene-structos ad parietes :
nusquam vero scutum ont, nec valida basta, ad-cspiendmn.
objurgabant auœm Ulyssem intis verbis z

Hospes, male in-viros sagittas-mittis: non- amplius certa-
mina] alla aggredieris : nunc tibi certum est grave exitium.
menin! jam nunc virum interfedsti, qui longe optimus
juvenum in lumen : ideo te hic vultures edent.

Conjectabat unusquisque vir, quia putnbant non volenœm

virum interfecisse : hoc autem stulti non adverterunt,
quod jam ipsis etiam omnibus mortis tines impenderent.
Eos autem torve intuitus allocutus-est ingenlosus Ulysses :

0 canes, non meamplius putahatis reducem domum ventis
rum] populo a ijanorum, quod mihi consumebatis domum.
cum-famulls vero mulierihus concumbcbatis violenter,
ipsiusque met viventis ambiebatis uxomm,
nec deos veriti , qui cadum latum tenent , [endentes
neque ullam hominum indignetionem in-posterum multum
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ODYSSEÆ XXII.
nunc vobis etiam omnibus mortis tines impendent.

Sic dixit : illos vero omnes pallidus ümor œpit z

[chœmspectavit eutem unusquisque, qua ell’ugeretgrave exi-

tium ;] Eurymacbus vero ipsum solus respondens allocutus-
est z] Si quidem jam Ulysses Ithacensis venisti ,
hæc quidem juste dixisti de m quanta faciebant Achivi ,
malta quidem in ædibus injusta , malta autem in agro.
Sed bic quidem jam jacet, qui causa erat omnium,
Antinous : hic enim immisit hæc open ,
nequaquam nuptiarum tantopere indigens, nec cupiens ,
sed alia cogitons , quæ ei non perfecit Saturnius:

ut [thune in populo bene-cultes rognant
lpse , et tuum filium interficeret insidiatus.
Nunc autem ille quidem jure interfectus-est : luvem parce cit i-

bus] tuis : et nos postes , ubi-placaverimus le, per populum ,
quæcunque tibi spots et comesta-sunt in ædibus ,
pretium separatim ducentes viginti-boum unusquisque ,
œsque aummque rependemus; donec tunm cor
exhilaratum-sit: prius autem nequaquam indignum leirasci.

Hume autem torve intuitus allocutus-est ingeniosus Ulys-
ses :] Eurymache , nec si quidem mihi paterna omnia dode-
ritis ,] quœœnque nunc vobis sunt et sicunde clin adderetis ,

ne sic quidem adhuc maous incas abstinerem a-cæde ,
antequam omnem proci injuriam lnerint,
Nuno vobis optio adest , vel contra "pugnare ,

vel fugere , qui mortem et fatum evitavcrit z
sed baud ullum evitaturum pute grave exitium.

Sic dixit : eorum veto ibidem soluta-sunt gcnua et camm
cor.) lpsos autem Eurymaclius alloquebatur secundo rursus :

0 amici , non enim abstinebit a nous vir hic menus indo-
mitas ;] sed postquam cepit arcum bene-politum et pharetram,

limine a polito sagittabit , donec omnes
nos interfeoerit; verum meminerimus pugnæ.
Ensesque stringite , et obtendite menses
sagittis letifcris z in ipsum vero omnes ingruamus
conferti , si eum e-limine depellamus ac (oribus ,

musque per urbem , clamorque citissime fiat;
tune cita hic vir nunc ultimo sagittaverit.

sic igitur locntus , strinxit ensem scutum ,
œreum , utrinque ncutum; insiliitque in ipsum
terribiliter vociferans : codem-tempore autem divinus Ulysse:

sagitta emissa si percussit pectus ad mammsm ,
et et hepati infixit velox telum; e manu vem
ensem dimisit i3 bumi : vertiginosus autem circa monsum
decidit contenus; ac cibos efludit humi ,
et poculum duplex z ipse autem terrain verbe-abat trente ,
anime dolons ; pedibusque sellam ambobus
calcitrans concussit z oh oculos vero fusa-est caligo.

Amphinomus autem in-Ulyssem irruit gloriosum
ex-adverso insurgeas; strinxitque ensem scutum ,
si qua i: sibi cederet a-foribus. Sed jam ipsum prævertlt
Telemachus a-tergo percutiens ærata basta ,
numerus inter, porque pectora eam tran segit :
tragoremque-edidit i3 lapsus , terramque feriit me: ironie

’ sa

497



                                                                     

OAI’ZEEIAE X.

se TnÀépd-Loç 8’ sin-oponce , 11min 801txôcxtov (77]);

ourdi; êv ’Apepwâpup’ «spi 181p 8t’s , pair-i; ’Alutâiv

(aux âvrlxâuevov 8ohlécxtov à éÀu’Lcutv

«pensive» &iEaç fit «po«pnve’i 11344;

B71] 8è Mm, poila 8’ d’un çûov «arip’ Elçaqaixavrvs

mu à ou" 8’ Indium Émis taponna «pom68ar
«ânp , i811 rot cu’xoç dans ut 860 80sz

xa’t xuvinv «Markov, bd xp’rrcîçotç a’papuiav

crû-:6; 1’ dpptGaÀeBpat MW 815cm 8è 03:6er

ml et?) 800x611,» Mr rennyjcôct yàp âtLSWOV.
T8»: 8’ &«apnôo’psvoç «poçfqm «oÀüpn-nç ’08uc-

ois-z Oéœv, aux p.0: âpüvrcôat «aîp’ dia-roi, [856C

p.15 p.’ dmxmîcmct Oupc’mv, po’üvov Mm.

ne apéro TflMtLGXOÇ 88 pilon («0:40:10 «api.
Bi 8’ tuent Oa’Mpdv8’ , 80s 0l 30.018 ruilez XIÎTO.

no ’EvOzv réccapo tu!» site! 1204, 806mm 8’ 8x18)

and «icopoç novice lampa i«1r08acs(dç
pi 8è pépon, pila 8’ au: 904w «arép’ claquant

A618: 88 «périma. «spi xpoi 86mm 3(an-
ôç 8’ «51mg 1:8) 85447): 81:6ch 1361:1 MM,

ne (nov 8’ êpxp’ ’08ucîa 8aicppova, mmûop-âmv.

At’rrdp 87’, qupa ph du]; ripaivecôat lem: ici ,

nippa pmcrfipœv in 7’ ahi (à êvt du?
sans; uwcxtSpevoç- «et 8’ dura-rivet Ëmmov.

At’nùp lirai. Mm»: ici (Ivana ôimüovra ,

un râEov ph «pôç môpôv êücraôéoç peyo’poro

ËxÀw’ ÎO’TÉPAVËl, «p8; bôme «apçavo’œv’rw

aôrèç 8’ dptp’ «Imam câxoç 0&0 terpuôe’luuvow

sapent 8’ i«’ îçôipxp Juive-av :Ümmv (0113m,

fmroupw, 8ew8v 8816904 anôrrrpOev Ëvsusv-
tu 10:10 8’ (Donna 806p: 8Go) mopuôplva xabu’ii.

’Opcoôüpn 8É ne (un êü8pnfirrp M voix-(p.

âxpôrarov 8è «up’ 0888i! flic-rafiot: yépoto

88v 888.: ê: latipvjv, cavi8sç 8’ 810v su àpapuiou.

T ùv 8’ ’O8ucru’aç ÇPŒICECÔZII imines 8iov ôpopâèv,

lac Écraôr’ si"; dût-fic piot 8’ 0b) yiyvn’ êtpoppai. [noir

Taie 8’ 370.50); tas-réunit, («ce «éwecct «tqaaüc-

Ta 90m, 081 av 816 ru; a’w’ ôpcoeupnv &vaôat’n

«ai. dm laoîct, p08 8’ (Âme-ra YÉVOtTO;

a?) x: «il: 05104 bip vÜv 8mm roëdccutro.
les T8v 8’ «au RPOÇEIEITŒ MIMVOtoç, (1:11:00: oiyi’ôw

051m; (61’, 310.01: Ampeçéç in]. ydp civil»;

0161534; «0.8. Oôprrpd mi âpyale’ov 0.16540: laupnç’

mi x’ Je «dime: épuxov. êvfip, 86’ (Darda sin.

’AD.’ lys? , ôtait: 1561H baba-i empnxô’fivat

un la. Bougon. Ëv80v ydp, diapra, 0û8s’ «n mg.

ruilent attifions: ’O8ucs8ç mi pai8tp.oç uio’ç.

1k simili: âvéôotvs Mshivûroç, 18110,10: aiyôiv,

le OaÀÉuouç ’08uafi0ç âvd piqua; peyzx’poro.

’Eveev 8:68am pèv ccixc’ 52:1; , 76cm: 8è 8o’üpa

ne mi rôccaç «uvées: xakcfipeoç imm8otcaiaç’

pi 8’ ipsum, p.004: 8’ d’une. pépon panic-ripait: l8œxev.

Kat 1’61’ ’O8ucai0ç Mec yoüvara mi 90m :5109

(7K mpLGaznoplvouç t8: ruiliez xzpci r: 8oüpo

498

I0.

ODYSSEÆ XXII.
Telcnmclius autem abripuit-se , relicta longe basta

f illic in Ampliinomo ; pertimoscebal enim, nequisAchivorum
se hastam retrabcntem longam , vel feriret ,

ense insurgeas, vol prono adversum percutions.
lvit autem currens, valdeque cito dilectum ad-patrem perve-
nit;] prope vero stans verbis alatis ou»: allocutus-est :

0 pater, jam tibi scutum atleram et diras bastas ,
et galeam totam-æream , temporibus aptam ,
ipseque me-induam profectus : dabo autem subulco
et bubulco alia arma : nam ammtum-osse melius est.

nunc autem respondens allocutusest ingeniosus Ulysses :

altercunons , dum ’mibi 811-me adent agita: ,
ne me amoveant foribus , solos quum-sim.

Sic dixit z Telemachus autan dilecto obodivit patri.
Pmtectusque-estiroin-tlnlamumubieiindytaumajsœbant.
Inde quatuor quidem scuta desumsit , bastasque acta,
et quatuor galons tentas sotie-oquinis-densas :

ivitque ferons; valde autan oito carnm ait-patron panait.
lpse vem omnium-primum cires corpus sibl»induit tu;
sic autan pariter famuli sibi-induerunt arma pulm;
sœteruntque circwn Ulyssom prudentem, versutnm. -

At ille, quamdiu quidem ipsi ad-propugnandum adorant
sagittæ,] tannliu procorum Imam nuque semper sua in domo
percutiebat collimans : illi veto confetti cadotant.
Ac postqum derecerunt sagittæ rogem jaculantem ,
arcum quidem ad postons bene-fundatæ domus
inclinavit ut-staiet , ad parietos collucentes :
ipse vol-o circum lmmeros scutum posait quadruplex :
capltique forti galeam tabrefactam imposuit
setis equinis-oomanlem : terribiliter autan crista «super
nutabat ;] sumsit autem validas bastas diras munîtes une.

Posticum vero quoddam ont benostructo in patriote;
extremum autem ad limon bene-hindoue domus
ont via in angiportum , tabulœ veto illam continebant bene
aptaue.] flanc vero Ulysses custodire jussit divinum subul-
cum,] stantem prope ipsam : unus veto solus ont aditus.
lllis autcm Agelaus dixit, verbum omnibus promulgans :

O amici , nonne jam aliquis ad posticum ascendat ,
et dicat populis , clamorque citissime fiat?
tum cito bio vir nunc ultimo sagittaverit.

Hunc autem rursus allocutus-est Melanthius, custos ca-
pramm :] nullo-modo lit-et, Agelae Jovis-alumne : prope enim
valde] aulæ pulcræ’ fores , et diIIicile os angîporti;

et unus omnes arœret vit, qui-quidem stronuus esset.
Sed agite, vobis arma aileron) sdamiandum,
c thalamo : intus enim, puto, neque usquam alibi
arma deposuerunt Ulysses et splendidus filins.

Sic locutus ascendit Mehnthius, oustos caprsnun ,
in thalamum Ulyssis , per forulas domus.
Inde duodecim quidem scats desumsit, totidomque bastas,
et totidcm galons rentas setis-oquinis-densas :
profecuisque-ost ire, valdeque cite ferons procis dedit.
Et tunc Ulyssis soluta-sunt germa et carnm cor,
ut circumponentes-sibi vidit arma, manibusque bastas
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ODYSSEÆ XXII.
longas vibrantes; magnum autem lpsi apparebat opus.
statim veto Telemachum vernis alatis allocutns-est :

Telemache , œrte omnino jam aliqua in ædibus mulienun
in.nos concitat bellum malum , vel Melantbeus.

Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutai-
est z] o pater, ipse ego peccavi (nec quisquam alius
in-culpa est), qui thalaml januam firmîter apiam

reliqui enclinatam: horum veto speculator ent melior.
Sed ito , divine Eumæe ; janunm claude thalami ,
et observa, si qua ait mulierum , quæ hæc faciat,
an filins Dolii, Melantheus , quem quidem pute.

sic hi quidem talia inter se loquebantur.

499

.lvit auœm itemm ad-thalamum Mehnllieus, custos capramm,
allaturus arma pulcra : animadverlit vero divinus subulcus ,
statimque Ulyssem alloquebatur, prope stantem ;

Generose Laertiade , sollers Ulysse ,

ille vero rursus pemiciosus vir, quem putamus ipsi ,
proficiscitur in thalamum; tu tamen mihi explicite die ,
utrum ipsum interficlami, si quidem superîor fuero;

au tibi hue ducam , ut injurias luat
multas, quotquot hic molilusest tua in domo.

Hum: autem respondens allocutus-est ingenlosus Ulysses:
ego quidem et Telemachus proeos illustres
continebimus inti-a Indes , quantumvis incitatos.
Vos vero retortis pedibus et manibus desuper
in thalamum oonjicite; fores autem astringite post vos :
caœuam vero plexam ex ipso ubi-nexueritis,
columnam in allam trahite , et admovete trabibus;
ut diu vivus manens, graves dolores patiatur.

Sic dixit : illi vero ei omnino quidem auscultarunt et pa-
ruerunt z] iverunlque in thalamum; lainera vero ipsum , in-
tus qui-erat.] Nempe isquidem thalami in menu arma qua"-
rebat :] hi vero steterunt utrinque ad postes mentes.
Quando super limen ibat Melanthius , custos caprarum ,
altera quidem manu ferens pulcram galeam ,
altera vero scutum Intum , antiquum , fœdatum situ ,

Laertæ lierois , quad juvenis i3 geslabat;
tune vero jamdudumjacuerat ; suturœ autem diminue-cran!
lororum z] illi inde ndorti prelienderunt traxeruntque ipsum
intro] pencapillos; in pavimento veto humi dejecere dolen-
tem corde,] pedes autem manusque colligarunt aœrbo vineu-
lo,] bene admodum retortos penitus , slcut jusserat
tilius Laenæ , audens divinus Ulysses ;
calenam vero plexam ex ipso ubi-nexuerant ,
columnam in altam truerunt , admoveruntque trabihus.
Eum amen: aspere-deridena allocutuses, Eumæe subulœ ;

Nunc quidem demum promus , Melunthi , nocte vigilabis, I

lecto inmolli documbens, uti le deœt;
nec lem mue-seuils Aurore: ab Oceanl "ventis
latebit adveniens in-aureo-solio, quando adducis
caprins procis in doum , ad-eonvivium apparandum.

Sic in quidem illic renoms-est, tensus exitioso in vinculo:
illi aulem arma induti , janua occlusa splendida ,

iverunt ad Ulyssem prudente!!! , versutum.
sa.
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ODYSSEÆ XXlI.
[bi robur spirantes consüterunt; qui quidem super limon,

quatuor; illi autem intra Indes multique et streuul orant.
His auteur prope filia Jovis advenit Minerve ,
Mentori assimilata tum mrpore, tum etiam voœ.
llano vero Ulysses gaudebat couspicatus et verbum dixit :

Mentor, propulsa malum , memorque-csto socii dilecti:
qui tibi bene sœpe-faciebam , eadem-ætate autem mœum es.

Sic dixit, suspicans populorum-ooucitatricem esse Miner-
vam.] Proci vero exaltera-parte mm increpabant in audition:
primus liane objurgabat Damastorides Agelaus:

Mentor, ne tibi verbis persuadeat Ulysses,
procos ut-oppugnes , auxiliarisque ei ipsi :
sic enim nostram mentem perfectum-iri puto :
quando bos interfeœrimus , patrem’atque etiam tilium ,

in iis et tu postea lnterticieris, quadstalia cogitas

facere in ædibus : tuo vero lpsius capite lues.
At postquam vestras vires abstulerimus une ,
possessiones , quotquot tibi sunt , quæque intus , et que forts ,
cum-iis quœ saut Ulyssis commisœbimus; nec tibi filins

vivere in ædibus sinemus , nec tilias ,
neque uxorem castam Itlmcæ in urbe versari.

Sic dixit : Minerve vero irrita-est in-oorde mugis; i
objurgavitque Ulyssem intis verbis :

Non-amplius tibi , Ulysse, robur integrum , nec ulla forti-
tudo ,] qualis crut quando de Helena candidis-ulnis , nobili-
patre-nata,] pemvem-annos cum-Trojanis pugnabas assidue
camper ;] multos auteur viras interfecîsti in gravi pugna ,

tuoque captaest consilio Priami urbe viis-spatiosis.
Quomodo domum nunc , quum tuas ad-œdes et possessions
venisti ,] contra procos militer-cessas tortis esse?
Sed age hue, amies, juta me sta , et vide opus ,
ut scias qualis tibi inter viros inimicos si!
Mentor Alcimides ad-beneficia rependda.

Dixit, et nondum prorsus dabat variabilem victoriam;
sed adhuc sane robunque et fortitudinem experiehatur
et Ulyssis , et tilii gloriosi.
[pas veto splendidæ super domus tectum
consedit en insiliens, hirundini similis aspectu.

Procos autan concitabat Damastorides Agelaus ,
Eurynomusque, et Amphimedon , Demoptolemusque ,
Pisanderque Polyctorldes , Polybusque prudens :
hi enim procorum fortitudine erant longe optlmi ,
quotquot adhuc vivebant , et de animabus pugnabant :
ceteros autan Jeux domum-st arcus , et crebræ sagittæ.

mis venu Agdaus dixit, verbum omnibus promulgua :
0 amict , jam cohibebit vir bic manus indomitas z

ac jam et Mentor quidem abiit, inanes jactationes locutus;
hi autem soli relioit-mm in primis forums.
[deo nunc ne simul omnes emittite hantas iongas :
sed agite, sex primum jaculamini , sicubi Jupiter
dederit Ulysscm percuti , et nos gloriam reportas.
De-ceteris autan nones! sollicitudo,postquamhic ceciderit.

Sic dixit : illi vero inde omnes jaculati-sunt, sicut jussit ,
connixi; illa lutent muni: irrita reddidit Minerva.
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ODYSSEÆ XXlI.
Eorum dîna quidam postem benefundatæ domus

pemussit, alius autem januam firmiter aptatam ;
aiius veto parieti imines-basta inédit tare-gravis.
Ac postquam hastas evitaverunt procorum,
bis sermonem exorsus-est audens divinus Ulysses :

O amici,jam quidemegodixerim et nobis,
procorum in turbam ut-jaculemur, qui cupiunt
nos interfiœre , præter priera main.

Sic dixit; bi autexn omnes jaculati-sunt acutas bastas,
ex-adverso collimantes : Demoptolemum quidem Ulysses ,

Euryaden autem Telemachus, Elatum veto subulcus ,
Pisandrum autem lnterfecit boum bubulcus vir :
hi quidem deinde simul omnes mordicus prehenderunt im-
mensum solum.] Pmci vero mussera domus in-penetmle :
tilt autem irruerunt , et e cadaveribus bastas extraxere.

nui-sus vero proci jaculati-sunt soulas bastas ,
connixi : ille vero planque irrita reddidit Minerve.
Forum alias quidem postem bene-l’undatæ doums

percussit, alias autem januam firmiter aptatam;
clins vero parieti auxines-basta incidit erre-gravis.
Amphlmedon autem Telemacho percussit manum ad oarpum
strictim , extremamque pellent læsit æs.
Ctesippus veto Eumæo super scutum basta longa
bumerum perstrinxit ; ca autem supervolan’t , ceciditque hu-

mi.] llll veto ex-altera-parte cires Ulyssem prudentem , ver-
sutum ,] pmoomm in turbam jaculati-sunt mutas bastas.
Tune autem Eurydamantem feriit urbium-vaslator Ulysses,
Amphimedontem Tolsmachus, Polybum vero subulcus;
Ctesippum autem deinde boum bubulcus vit
percussitad pectus; et super-eo-glorians ipsum allocutus»est :

O Polytherside , conviclorum-amans , nunquam omnino
obsequens stultitiæ magnifia; loquere , sed düs

sermonem committe z qnoniam multo poteutiores sunt.
Hoc tibi pro pede esto hospitale-munus, quem quondam de-
disti] deo-pari Ulyssi , per domum vaganti.

Dixit boum camurorum bubulcus : at Ulyssas
vulneravit Damastoriden commua basta longs :
Telemacbus autan Buenoriden Liocritum vulneravit
basta medio ventre, penitusque æs transegit :
candit veto ta pronus , terramquo redit tota honte.
Tune domum Minerve mortalibus-exitiosam ægidem sustulit

aite ex ùstigh z eorum autem mentes perterritæ-sunt.
nique trepidabant per domum , boves tanquam armentales;
quas quidem pernix asiius adonna agitavit
tempore in veruo , quando dies longi sunt.
illi autem , stout vultures curvis-unguibus , aduncis-mstris,
ex montibus profecti avibus insiliunt ;
hæ quidem in campo retia timentes volltant ,
illi autan sas perdant insilientes ; neque ulla resistendi-l’acui-

tas] fit, neque etfugium; gaudent autem et viri sa captura :
sic igitur bi procos irruentes per domum
feriebant quaqua-versum; illorum autem geniitus oriebatur
fœdus,]capitibus percussis :pavimentum vero totum sanguine

undnbat.] Liodcs autem Ulyssis advolans prehendit gcnua ,
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ODYSSEÆ XXiI.
et ipsum precam verbis amis dlœntuwt :

Supplex-oro te, Ulysse; tu vesome respice et moi miserere :
nunquam enim cuiquam dico me mullerum in ædibus

dixisse neque aliquid (casse iniqnum : sed et alios
compesœbam proœs, quicunque talia quidem faœret.
Sed mihi non paruerunt, a marlis menus utahsünereut :
quare et ob-iniquitates sævum fatum consecuti-sunt.
At ego inter bos haruspex, nibil qui-patravi ,
jaoebo : tram non est gratin in»posterum beneliactorum.

Hunc autem torve intuitus allocutus-est ingeniosus Ulysses :
si quidem jam inter bos haruspiœm profiteris le esse,
salope ferra (lobes prorata-esse in ædibus ,

longe mihi reditus finem (luisis fieri ,

tibi autan uxoremque caram modem, et filins parera :
quare non mortem tu inexorabilem effugies.

sic igitur locutus , ensem cepit manu robuste
jacentem , quem Agelaus abjecerat irumi
quum-interticeretur; 0o banc ad cervicem mediam l’erüt :

loquentis vero adbuc ejus caput pulveribus mixtum»est.
Terpiades auteur cantordœlinabat taurin atrum ,

Piremius; qui canebat inter prame necessitate.
Stetit autem, in manibus tenons citharam argutam,
prope ad posticam : biihriam veto mente deliberabat;
utrum egressus domo, Jovis magni ad mm
domestici sederet fabrefactam , ubi multa
Laefles Ulyssesque boum [ancra comburebant;
en genibus-pœhensis pmcaretur aggressus Ulyssem.
sic auteur ei cogitanti visum-est utilius esse ,
genua prehendere Laertiadæ Ulyssis.
Nempe ille citharam cavam deposuit humi
media inter craterem et sellam argenteisælavis distinctam a
ipse autem demum Ulyssem aggressus prehendit gaina,
et ipsum precans verbis alatis allocutusest:

Supplex-ono te, Ulysse; tu vero me respire , et mai mise-
rere :] ipsi tibi in-posterum doior erit , si cantorem
interieceris , qui diis et bominibus cana.
Ex-me-ipso-doctus sum; deus venu mihi in mente cantua
omnigenos insevit; aptus-sum auteur tibi accinere
tanquam deo : quare ne me cupius obtruncare.
Et Telmohu une utiquo dixerit, tune dilectus filins ,
quod ego neutiquam tubens in tuam domum,nequeindigens ,

veniebun procis materna inter convivia;
sed multo pluma et potentiores duœbant me necessitata.

Sic dixit : eum auteur audivit sacra vis Telemactri;
statimque suum patrem ulluquebatur prope stantem :

Confins-te, neu quicquanr hum insontem vulnera me:
etiam præconem Medontem Servabinrus, qui me scraper
domo in nostra «nabot, puer dum-eram :
si jam non ipsum interieœrit Philœtius , vol subulcus,

vel tibi i: occurrerit , menti pet domum.
Sic dixit : eum vero audivit Modon , prudentia scions :

stratus enim jacebat sui) solin, circùm autem pellem
indutus-erat bor’is recens-excoriati , vitans fatum atrunr.

statim vero a-solo surrexit , citoque exuit bubulaurpellem;
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ODYSSEÆ XXH. 503
Telemadium autem deinde agressas prohendil salua ,
et ipsum pœcans verbis amis allocutus-est 1

Dure, ego quidem hic sumztu veroœnflne-te;dicsulem
patri,] ne me ferociens lieds: acuto me,
de-viris procis iratus , qui ei umndebant
possessiones in ædibus; te amen stulti nihil honorabsnl.

Hum: veto subridens allocutus-est ingeniosus Ulysses :
bono-esto-animo, quandoquidem le hic libenvilet servavit;
ut noscas ipse in animo, sed dicas etiam alii ,
quod maleficio beneficium est longe menus.
Sed egœssi ex-ædibus, sedele foris

extra cædem in nuls; tuque et valde-oelebris cantor,
dum ego par domum operatus-fuero, qnodeunqne me oportet.

Sic dixit : hi miam exiverunl domo profecti ,
sedebantque proinde Jovis magni ad arum;
undique cincumspicienles, cædem eupemntes semper.

Clrcumspectsvit vero Ulysses par imam domum, si qui:
ndhuc virorum] vivus surriperet-se , vilains fatum airain.
lllos sutem vidit pmrsus omnes in sanguine et pulveribus
collapsus multos ; sien: pisces , quos- quidem piscatores
œmmjn litus , curium extra mais ,
reti enrhuma: muitiforo ; hi veto omnes
undns maris desiderantes in uranie fusi-sunt ,
et hornm quidem Sol luoens abstulit animaux :
sic tune proci super alios-nm nui-enim.
TIun domum Telemachum allocutus-esl ingeniosus Ulysses:

Telemache, eis age, mihi sdvoca nutricem Eurydeam :
ut verbum et dicnm, quod mihi in-animo est.

Sic dixit : Telemachus vero dilecto obedivit putri;
minque janua allocutus-est nutticem Euryclesm :

Huc jam nove-te, sans antique , qui mulierum
famulurum inspectrix es in ædibus mais :
veni; vocatœpatermeusmtdiquid tibi dieu.

Sic igitur locutus-est : un autan non-evolsvit verbum.
Aperuit veto fores ædium habiundbus-oolnmodmm ,
profecuque-est ire : et Telemschus ante præibst.
lnvenit deinde Ulyssem inter «ses «duvets,

sanguine et pulvere inqulnstum : huquam leonem,
qui quidem plains do-bove vaut agresti;
totum miam ci pectusqne , gamme (minque
cruentstæ suni;ten1bllis vero est in vullum aspectu :
sic Ulysses inquinatus-erat pedibus et munibus superne.
ma aulem ubi cadsvenque et lmmensum inspexii sanglinem,
impetum-œpil ululandi , quoniam magnum vidil opus :
sed Ulysses commit et retinuit , cupientem lieet;
et ipsam compellans verbis amis floculais-est z

ln animo,nnus, gaude, et te-conline, neu ulula:
non est fas , inœrfectis super viris gloria-i.

Hosce vero fatum domuit deorum et 513mm iniqus open -.
neminem enim honoraient ten’esu-inm hominum ,

non malum , nec bonum quidem, quicnnqus ed-ipsos perve-
niretz] quare etobinsolentism fœdam mortem assecuüsunt.

Sed age, mihi lu mulieres in œdibus recense,
et quæ me psrum-honorant, et que mlpæ-expertes surit.
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ODYSSEÆ XXlI.
[Hum autan rursus allocuta-est dilecta nutrix Bandes:

enimvero ego tibi , fili, ver-imam declarabo.
Quinquaginta tibi sunt in ædibus mulieres
famulœ , quas quidem open docuimua operari ,
lanasque carpere, et servitutem sustinere :
bai-nm duodecim omnes ad-impudentiam processeumt,
nec me bonorantee , neque ipsum l’enclopen.

Telemachus vero reœns quidem adolesœbat, neque ipsum
mater] imperare sinebat [amans mufleribus.
Sed age , ego consœnso cœnaculo splendido,

dicam tuæ uxori , oui aliquis deus somnum immisit.

Banc autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses:
nondum eam excita; tu vem huc die mulieribus
ut-veniant, quæ-quidem antes indigna machinabantur.

Sic igitur dixit; anus autem per domum transmis exivit,
nuntiatura muüefibus , et hortatura ut-venirent.
At ille Telemachum et bubulcum se subulcum ,
ad se vocatoa , verbis alatis allocutus-est :

Incipite nunc cadavera pan-tare , et jubeœ ferre mulieœs,
ac deindc solin perpulcra , et mensas ,
aqua et spongüs multiforis puigare.

At postquam jam totam domum ordinaveritis ,
famulas eductas e bene-fumais domo ,
media-inter tholumque et egregium septum aulne,
fer-ile ensibns longe-scie , donec omnium

animas ahstuleritis et oblitæ-fuerint Veneris ,
quam sub procis habebant, et qua miam-chanta: clam.

Sic dixit; ac mulieres confertæ venerunt omnes ,
graviter lamentantes, uberes laminas defundentes.
Primum quidem corpors portabant mortua ;
euh porticu vero penchant bene-septœ aulæ ,

sibi-invicem innitentss :imperabat autem Ulysses,
ipse adurgens : illæ vero exportabant etiam neœssitate.
Ac deinde solin perpulcra et mensas,
aqua et spongiis multiforis purgabant.
At Telemachus et bubulcus ac subulcus
scopis pavimentum firmiler structæ donnas
verrebant; exportabant vero famulæ , posueruntque l’aria.

Ac postqunm totaux domum ordinatant ,
famulas educias ehene-fundata doum,
mediminter tholumque et ogregium septum anise
cogebant in sagum, unde nulio-modo lioebat dingue.
Ad-hos autan Telemachua prudens incipiebat ioqui :

Non quidem jam purs morte animum auferrem
harum, que: dudnm mon capiti opprobria ofluderunt,
nitrique meæ, cumque pipois concumbebant.

Sic igitur dixit; et nmem nuis prora-cærulea-instructæ
ex-columna nexnm magna tholi , in circuliiiecit,
aile extensum , use-qua pedibus solum attingeœt.

Sicut aulem quando vel tin-die patulisalis, vel columbæ
reti impingunt, quod stabat in frutiœto,
septum intimes , triste autem cas suscepit cubiie:
sic ha: ordine capita babebant , circum autem omnia
colla laquei orant, ut miserrime momentur z



                                                                     

OAÏEEEIAE X.
flemme»: 8è «68:00:11 ivovôd 1159 051: pila 8h.

’Ex 8è MsÀévOiov yovâv811960096v 1: na! aûMv’

47s 105 8’ du?) pèv (and; 1e and miam vrillât xaÀxÇi

1ap.vow infini 1’ lEe’9uaav, xuatv épi Monceau
xeî9aîç 1’ fi8è 11680:: Mit, nex01q611 Gaps?»

Oî pèv lmt1’ âmvupoîpevot pipai; 1: 1168:1: 1a

si: ’0800’fia 8631m8: xiov- 13101010 8è Ë9yov.

480 A6189 81: npoçéetm 49an 190081: EôpôxÀetaV’

Oise Maori, 7911i», xaxïw 8x04, 0101 83’ p.0i 1:59,

8091: escalier» pe’yapov- si) 88 EnveMmuv
QOeîv Ev00î8’ d’ivoixôi crin âpqimo’lota’t yuvatEiir

«doue 8’ 81 vov 8M M18 8835m vlacOat.
485 T8v 8’ a a «pedum c900] 19008; Eô9üxleta’

vai 8ù 1131:1 7:, 1Éxvov lp.8v, nana p.0î9av lamer
0X c175 10v. xlaîvav 1e primé. 1e eî’pa1’ êveixm’

p.1]8’ 051m pansu: mmxacpévoç 56950:; ÔFWÇ

8010W Nt paya9010’v vspworqrèv 8É av :11]. [cuit
090 Tijv 8’ âmpetôo’pevoç imagée?) romarin; ’0800-

1159 vît: pot 1190311011»: à). peya’90t0’t fatum».

11; Ë0a0’- 068’ datons-e :9011 190498; Eû9ôxÂeta,

incuit 8’ &PŒ 1169 mi. (Hier aô189 ’Oôuaaeiaç

:3 8ieôetœoevâéya9ov xai 853m: mi aüÀfiv.

T9118; 8’ a ’ (51151; 8nd 8t6pa1a :000 ’08ucfioç,

âyyeMooaa yuvata au). 819uvéowa véeoôar

a! 8’ iaav in peyoïpoto, 8&0; p.318 lapais 11.000111.
Ai ph d9’ âpçzxéovro and fiméCow’ ’08uefia

and minoit hanatôpevat xeçakrîv 1e xa’t épave

aoo xeî9a’ç 1’ alvôpavav 18v 8! 71018; 191.1590: flpei

:0406an niai mvaxîç-yivam 8’ âpaqapeci «aux.

406

OAYEEEIAE 11’;

Ô8000éœç 81:8 anelômzç àvayvœ-

9109.69

P9118; 8’ eîç 61:91? âve61î0’a1o statufiâmes: ,

8emoiv’g Ë9Éooaa 900v 1160W lv8ov36v1ar

faunin 8’ Ë99030’av10, 11680ç 8’ 611:9ix1alvov1o’

on" 8’ «19’ ô1rà9 neume mi p.w 7:98: p.500v lamer

a ’Ey9so, anelémm, 000v 1éme , 8499a i840".
8-90akpoîm1eoî0’i , 1&1’ 8182m ipa’ra navra.

;Âô’ ’08ue’ebç xat oÏxovtxoive1at, 841i m9 5104m

Mme-ripa 8’ Ex’rewev &flvopaç, du et oÏxov

xfi8ecntov mi x176p.a1’ (80v 816mm; 1e naî8a.

l0 T in 8’ 01811. «pedem: 1159f499mv HnVEAéIrElŒ’

paîa 490m , poï9-mv ce 050i. Bécane 011e 86vav1at

a? 90va nolisai mi lniçpovci 1:59 par s’o’v1a

mi 13 xaliçpovéovta caoqapomîvnç irriëncaw

oï’ si 11:9 ËGÂaxpaW 1191i; 8è 99ëvaç aîoipr, âçôa.

lb Tint p.5 Âmé’eôetç, uoluvae’a 00p.8v ËZOUO’CV, -

1aü1a 1111985 êpe’ouaa xai 35 5m00 p.’ &veytipuç

ODYSSEÆ XXII. 505
palpitabant vero pedibus paululum , nequaquam valde diu.

Ac Melanthium educebant par vestibulumque et aulam ;
ejus auteur naresque et sures sævo me
abscindebant , genitaliaque evulserunt, canibus cruda discer-
penda ;] manusque et pedes amputabant, irato animo.

Hi quidem deinde ut-sibi-abluerant musque pedesque ,
ad Ulyssem indomum ivere; perfectum-erst autem opus.
Atque hic suoquebatur dilectam nutricem Eurydeam :

Aller thus. anus, malorum medelam, aficrque mihi islam,
ut suŒam domum; tu autem Panelopen
ventre hucjube , cum thmuIis mulieribus :
omnes vero bortare ancillas per- domum , ut-veniant.

Eum rem rursus alloquebatur dilecta nutrlx Eurydea :
miam hæc, mimi, appositedixisti;
sed age, tibi lænamque tunicamque vestimenta afierarn:
nave hoc-mode pannis tectus latos humenos
su in redibus; indignum veto hoc foret.

Eau) autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses :
ignis nunc mihi omnium-primai]: in ædibus fiat.

sic dixit : neque inobsequensJuit cal-a nutrix Eurydea;
attulit vero ignem et thus : at Ulysses
bene sumvit œdes et domum et aulam.

Anus autem inde ascendit par indes pulcras Ulyssis ,
nuntiatura mulieribus, et bortstura ut-veuirent z
illæ vero iverunt ex domo , faœm in manibus tenentes.
Hæqne Inde circumflmdebantur et salutabant Ulyssem ,

et oseulabantur si amplectentes caputque et humeros
musque prensautes; illum autan dulce desiderium cepit
lletus et suspirii : coalescent vero antmo cunctaa.

ODYSSEÆ XXIII.

Ulysses a Penelope agnîtus.

Anus veto in ammonium asoendit exsultans,
liera: dictura dîlectum maritum tutus esse :

genua auœm firmiter-se-movebaut , pedesque subsultabant :
stelit vero deinde super caput, et ipsaln sermone allocuta-
est :] Surge, Penelope , cura filin , ut videas
oculis luis , que desideras pur-dies omnes :
venit Ulysses, et domum adveuit, sen licet revenus.
Procos autem interfecit illustres , qui lpsi domum
contristabant et possessiones wmedebant violeuterque-tra-
clabant filium.] Illam vero rursus allocuta-est prudens [Je
nelope :] nutrix cars, insanam le dii reddidere, qui possunt
insipientem faoere etiam cum qui vol prudentissimus lit;
atque alias mentis-impotentem sapientiœ admoverunt :

qui te me læserunt; antes autem mente integn me.
Cur me deludis , pertristem animum habentem ,
hæc præter verum diœns , et ex somn0 me suscitas
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ODYSSEÆ XXllI.
dalot, qul mihi vinxerat 0ans palpebras complexas?
nondum enim taliter dormivi , ex quo Ulysses
ivit visurus malum-Ilium non nominaudum.
Sed age nunc descende, et retro vade in-dommn.

Si qua enim mihi dia malierum, quæ mihi sont,
hæc veniens nunliasset et ex somma me suscitasset ,
ideo cito graviter ipsam ego dimississem utviret
rursus intra ædes : te veto in-hoc quidem senectus juvabit.

flanc autem rursus ailocuta-est dilecta nutrix Euryclea z
nequaquam te deludo, filin cars : sed vere tibi
venit Ulysses, et domumadvenit, sicut dico;
ille hospes, quem omnes ignominia-amciebant in ædibus.

Teiemachas vero illum dudum noverat intus 055e,
sed per-prudentiam cousina patrie «mitant ,

ut virorum ulcisceretur violaitiam superborum.
Sic dixit z ille autem gavisa-est , et a 100w exsiiiens

anum complexa-est; a-palpebris veto lacrimam dessaisit;
et ipsam compensas verbis alatis allocuta-est :

Eia agejam mihi, nutrix ditecta, ver-am dic.
si vere jam domum venit, ut (liois ,
quomodo demain procis impudeutibas manas intuierit,
soins quum-esset: bi veto semper frequentesintusnnnebant.

lilam autem rursus allocuta-est dilecta nutrix Eurydea :
non vidi , non didici, sed gemitum solum audiebam
eorum-qai-interficiebantur: nos rem in-recessu thalamus-am
bene-structorum] sedebamus turbalæ; foœsque continebant
ne: bene-apura ,1 prias quidem quam tandem me tous films

c domo vocaret] Telemacbus: banc enim pater emiserat v0-
oaturam.] lnveui dein Ulyssem iota cœsa cadavera
stantem ; illi verocirca ipsum solidum-pavimentum tenantes,
jaœhant super alios-ahi z videns tuanimo exhilarata-fuisses.
[sanguine et cruore fœdatum , tanquam leonem.]
Nunabiqaidem jam omnesjacent ad atrienses fores
confetti : a! ille domum suffit perpuicram,
igue magno accenso : le veto me cousit ut-vocarem.
Sed sequere , ut vobismet iæfitîæ immittatis

ambo canin) cor, quoniam mais malta passi-estis.
Nunc vero jam hoc longum desiderium perfectum-est :
venit quidem ipse rivas ad-focum , invenit autem et to
et filinm in œdibus; mais veto qui si iaciebant
pmci , boa omnes ulula-est sua in domo.

Banc autemrursus allocuta-est prudens Penelope :
nutrix dilecta , nondum magnopere gloriare exsultans.
Nosti enim quad gratins in domo apparent
omnibus, maxime vero mihique et filio , quem geuuimus :
sed non est hic sermo verne, sicut (liois:
sed aiiquis immortalium interfeoit procos illustres ,
injuriam eorum indignatus acerbam et mais Open.
Neminem enim honorabant terrestrium hominam,
non malum , nec bonum quidem , quiconque ad-ipsos perve-

nisset :] ideo 0b iniquitates pesai-saut malum : et Ulysses
perdidit reditum longe ab-Achaia , periitque ipse.

Bi autem œspondit deinde dilecta nutrix Euryciea :
filia mea , quaie tibi verbum [agit ex septo dentium!
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ODYSSEÆ XXIII. 501
qaœmaritum, lutas dumest apud focum, nunquam (liois
domum esse-venturum: animas verotibi semper incredulus.
Sed age tibi et signum manifestum aliud quoddam dicam ,
cicatricem , quam olim et aper inflixit albo doute :
banc cum abluens sgnovi; volebam autem tibi ipsi
diœre z sedmeilleprehensamadosmanilxis,
non sinebat diacre, peuollertiam mentis.
Sed saquera 5 atque ego me oppignerabo ipsam,

si le decipiam, ut-interlicias me miserrima morte.
Halo autem respondit deinde prudens Penelope:

nutrix cars , difficile est te deorum sempiternormn
consilia cavera, valde lioet multarum-rerum-sdentem.
Sed omnino camus ad tilium menin , ut videam
virus prooos moraine, atque cum qui interfecit ces.

Sic locuta , descendent e-cœnaculo :multa vero si cor
agitabat, utrum seorsum dilectum maritum interrogat,
an astans oscalaretur capot et manas prehensas.
Illa veto postquam ingressa-est, et transivit lapideum llmen,
sedebat deinde Ulyssi ex-adverso , in iguis splendore ,
ad-parietem altaum : ille autem ad columnam longam
sedebat deorsum meus, exspectans, si quid sibi dioeret
eximia azor, postquam vidit oculis.
llæc vero tacita dia sedit , stupor veto el cor lnvaslt :
obtutu autem aliquando quidem cum ln-oculos aspectabst ,
aliquando vero identidem-non-aguoscebat, mais corpore ve-
stimenta habentem.] Telemaohus autem mm lncrepabat ,
verbumque dixit et elocutus-est z] mater mes , male-mater ,
immitem anirnum habens ,] car sic a-patre separaris , neque
propter ipsum] sedens , verbis permutais neque intermgas?
Baud quidem alia inique sic malier obfirmato anime
a-viro absisteret , qui ei mala malta perpessus
venisset vigesimo anno in patriarn terrain :

tibi vero semper cor darius est lapide.
lllum autan rursus allocuta-est pmdens Penelope :

fili ml , animas mihi in pectoribus stupet :
neque aliquod proloqui possum verbam ad cum, neque in.
terrogare,] neque in vultum intueri coram. Si autem revers
demain] est Ulysses , et domum venit . carte omnino nos
cognoscemus alter-alterum et malins; sont enim nabis
signa , quœ jam et nos abscondita scimus ab alita.

Sic dixit z sabrieit veto audens divinus Ulysses ,
statimque Telemachum verbis alatis allocutus-est z

Telemache, une matrem in ædibus sine
tentare me; cita autem cognoscet etiam malins.
None veto, quia sordeo , malaque capote vostlmenta indm
tus-sum,] ideo desplcatul-habet me, et nondum putat ipsum
esse.) Nos veto oonsultemus, quo-pacte quem optime fiat.
Elenim aliquis, etiam unum virum ubi-interfecerit in populo,

oui non multi sim adjutores pone ,
fugit, coglatisque relictis et patria terra z
nos autem oolumen arbis interfecimus, qui longe optiml cran!

juvenum in lthaca; ideo te oonsultare jubeo.
llano vero rursus Telemachus prudens contra stratus-est:

ipse lune sane videas , pater dilecte; tuam enim optimum
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lib dm?! 8l [Liv (papa; un»: pas»; ù8è xinîiyw

clin-89 and: xsqan’ç 155w «on: millet; ’AMVn

witové 1’ siçi8ëew mi «dormir x88 8èxaîpn1-oç

06114 fin andine, 641wach avec: épointe.
ne 8’ 81a TIC xpucàv nappés-rut 8.976919 &vàp

me i894, 8V "111911610; 85’8acv mi IluDàç 1015m

réxvnv mminv, ladanum 8è E914 calciu-
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’Ex 88 âaapivôou Bi , flua; âôavoîroww Syntaxe
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’Tèv 8’ «un «même nepiqapmv andânuæ
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ES ’IGa’Lx-nq êni m8; îàw SokixnpÉ-rpoio. -

’AÀX aïe oî «(ipsum mxtvbv ÀÉxoç, 1369610414: ,

birbe êüa-raôéoç eulcipw, 76v 8’ :1618: incisi-

ODYSSEÆ XXllI.
consillumlnbomiuibusdicuniesseflecqumlœum
alias vir entendait mortallum hominum.
[Nos vernalacresum sequemur; nequeomuino polo me
fortitudine defœturum, quanta vis quidem saisit]

Illum autan respondens sllooutus-est ingeuiosus Ulysses :
eienim ego dicam, ut mihi videtur esse optimum.
Primum quidem lavamiui , et indulmlui micas,
famulssque in œdibus jubete vestimenta sibi-sumere :
se diviuus cantor, habens cithuram uranium,
nobis præeat ludieram saltationem,
ut aliquis putei nuptias esse, extra audiens,
vel per visu "deus, val exils qui circula-habitant:
ne prius rams luta cædis per urbem fiat
vimrum proeorum, quant nos iverimus extra
agrum in nostrum srboribus-abundsuiem; illic vero poste:
cousultabimus , quicquid utile Olympius præbuerit.

Sic dixit : illi autem ei omnino ausculturuut ne paruan
Primum igitur laurant-se, et induerunt-sibi tunicas :
ornaiæ-suut miam mulieres z se sumsit diviuus cantor
citharam cum , ipsisque desiderium concitavit
cautusque dulcis, et eximiæ saltatiouis.
His vero magna domum personabst pedibus
virorum ludenüum, pulcreqne-ciuctarum mulierum.
Sic autem aliquis dicebai , hæc extra ædes audieus z

Certeomuiuojam sliquis duxit multum-ambitam reginann :

improbe, nec sustinuit mariti sui, oni-virgo-uupsit,
senne magnum domum perpetno , donec venisset.

sic nliqnis diœbat; hæc auteur non uoverunt , qnmnodo
murant] At Ulysses] magmuimum sus in domo
Eurynome œconoms luit et uuxit oleo;
cimmque ipsum pallium jecit et tuniosm z
nique capiti alfadit multum pulcritudiuem Minerve ,
majoremque aspectufactl et crassiorem; «pile suiem
crispas demisit comas , byscinthino ilorl similes.

Slcut miam quando nllquls mm cireumfimdit argenta Vil
peritus , quem Vulcanus doouerit et Pallas Minerva
arien: omnigennm , pulcn veto open i: particit:
sic quidem haie circumfudii gratinai capitique et humais.
E balneo veto i3 gressin-est , corpore immomlibus similis z
iles-nm autan deinde resedit in solio , unde surtaxera: ,
ex-ndverso sure uxorl , et ipsum saluons allocutusest z

Mirifies, tibi quidem præ mufleribus l’eminis

cor durissimum feceruut Olympias domos habeutes :

baud quidem aliu sic mulier obfirmto anima
a-viro absisteret , qui el male multa perpessus
venisset vigesimo anno in parian terrain.
Sed age mihi, nutrix, sterne lectum, ut etlam solus
decumbam : profecto enim hulc ferreus in prœcordiis minus.

Blum autem rursus allouais-est prudens PeneIope:
mirifiœ , nec sana magmpere-me-eifero, nec nihili-bubon,

nequeadmodum admiror; perqunm autem bene novi , quali-
eras ,] ex lthaœ in nui proficisœns lougis-remis-instructa.
Sed age ci sterne densum lectum , Eurycles,
extra bene-fundatum thalamum , quem ipse fecit :
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’Ax-rop’tç, iv p.01 85x: Ruth? in 85590 xwécn ,

i viïiïv dpuro 069cm nousvoü Omkduoto,

ne mien; 86 peu Oupbv, dravé: 1:59 p.003 êâvu.
’06. psi-to. ce?» 8’ la panov ôq)’ ïpepov i596: YO’OIO’

allai: 8’ (vos! 60.on eupapéa , xl8v’ si8uîav.

ODYSSEÆ XXlll.
illic ei , clam denso lecto , injicite strangula ,

pelles et lænas et vestes-stragulas splendidas.
Sic igitur dixit, maritum tentaus; ai Ulysses

indignatus uxorem alloquebatur, honesta scienlcm :
0 mulier, profecto valde hoc verbum acerbum dixisti :

quis vero mihi alibi posuii lectum? difficile vero esset
etiam valde scieuti , nisi quando deus ipse aggressus
facile voleus poucret allo in loco :

virorum autem baud qnisquam vivus morlalis ne Wilde qui-
dem pubesœns,] facile amolirctur;nammaguum signum fu-
ctum-est] in lecto elaboruio z eum autem ego feei, nec quis-
quam alius.] Arlior erat palulis-froudibus olivæ Entra septum,

vigens,llorescens: crassitudine vero ont tanqnam columnu.
Bi autem ego circumdatum thalamum struxi , donec perfeci
densis lapidibus , et bene desuper texi;
couglutinaiasque imposui fores , lirmiter aplanis.
Et tum deinde abscidi œmam patulis-frondibus olivæ;

truncum vero a radice tuque proscissum circumdolavi ære
bene et scite , et ad perpendicLlum exegi ,
fulcro elaborato; terebravique omnia terebra.
Ah hoc autem incipiens lectum poliebam , douec perfeci ,
varie-ornaus auroque et argente et ebore z
inde vero extendi pellem bovis , purpura splendidam.
Sic tibi hoc signum dico; neque omnino sein,
si mihi adhuc inœlurnis si! , millier, lectus , au aliquis jam
virorum alibi posuerit , suœiso fundo olivæ.

Sic dixit z illius vero ibidem solum-suint genua et cal-nm cor,

signa agnoscentis, quæ ei amurant dixerat Ulysses :
lacrimis-fusis autan deinde recta cucurrit, ne mauus circa
collum jaciebat Ulyssi; capul. vero osculata-est et affabatur :

Ne mihi, Ulysse, irasœre, quouiam iu-alüs quidem rebut
maxime] hominum prudenseras; dii autem dabaut ærumnam,

qui nabis invideruntapud nos-invicem mentes
pubertate [ruilas-esse , et seuectutis limeu attigisse.
A! ne nunc mihi ob-hoc irasœre , neu indignera,
quod te non primum , postquam vidi , sic amplexansum.
Semper enim mihi animus in pectoribus caris
honnit, maquis me hominum deciperet verbis
hue profectus; multi enim malus astutias cogitant.
Neque Argiva Heleua , Jove enata,
viro cum alieno mixtæfuisset amore et cubili,
si iu-animo-habuissei , quod ipsam iterum Mav ortii filii Achi-

vorum] reductnri domum dilectam in pairiam erant.
Eaux autem profecto ad-patrandum deus instigavit opus indi-

guum :] et Doum non ante in-suo deposuit (cognovit) anima
gravera, ex qua primum et ad-uos venit dolor.
Nunc vero , quaudoquidem jam signa manifesta dixisti
lecti nostri , quem non mortalis alias viderai ,
sed soli tuque egoque, et aucilla nua sols
Actoris , quam mihi dedit pater olim hue proficiscenti,
quæ nobis custodiebal fores fimii thalami ,
ilectis tandem meum animum , dums licet valde sil.

Sic dixit; illique adhuc mugis desiderium excitavit fletus:
llebat veto teneus uxorem anima-gram , honesta scientem.
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ODYSSEÆ XXIII.
Sicut auiem quando grata terra natantibus epparei,
quorum quidem Neptuuus bene-labdanum navem in ponta
perdidit, agitalam venta et lluctn vaste;
panai yero elfugerunt e»cana mari iu-terram

miaules , multaque cires corpus accrevit salsuga;
læti tamen consœndemnt terrain , male evilata :
sic ipsi grains en! maritus intuemi :
realia autem nondum omnino removebat brachia candit];
Et soue fientibus apparuisset mis-digitis Aurore ,
uisi utique aliud cogitasset des cæsiis-oculis Minerve.
Noclem quidem in termina longam teuuit, Auronm veto

ratinait in Oceano aureum-solium-babeutcm, une sim
equos]juugere veloœs, lumen baminibus femmes,
Lampum et Phaetbonta , qui Auroram equi venant.
Et tune sunna uxorem allaeutusest ingeuiosus Ulysses :

O mulier, nondum enim omnium ad tines cataminum
venimus , sed adhuc in-posterum immensus labor ait,
malins et diflicilis, quem me oporlet amnem perdure.
Sic enim mihi anima vaticinais-est Tiresiæ ,
die illo , quando desceudi domum Orci inti-a,
redilum sociis quærens , et mihi ipsi.

Sed veni, ad-lectum camus, uxor, ut jam
somno dulci delectemur, ubi-decubuerimus.

Eum autem rursus macula-est prudens Pendope :
(nubile quidem demum tibi-saine tune erit , quando anima

tua volueris; quandoquidem le dii fecerunt reducem
ad-domum beneædilicatam, et tuant in patriam terrain.
Sed quoniam cogitasti , et tibi deus injecit anima,
die, age, mihi hoccertameu; quouiam et postes, pute,
endiam; statim autem est scire nequaquam pejus.

liane Vera respondens allaculus-est ingeniosus Ulysses :
mirifica , eut demum me valde exhortaus jubes
diacre? ai ego dicam , nec celabo.
Baud quidem tibi animas gaudebit; neque enim ipse
gaudeo : quoniam sdmodum mullas me hominum ad urbes
jussit] proficisci , in manibus babentem fabrefactum remum,
douce ad-illos pervenerim, qui haud norunt mare ,
viras, nec salibus mixtum cibum edunt:
nec sana hi norunt naves rubris-proris ,
nec fabrefnclos remos, qui-quidem alæ navibus sunt.
Signum vero mihi hoc dixit mauifestnm, nec te celabo :
quando demum mihi obviun-factus alias viator
dixerit me ventilabrum habere super splendide humera:
tune me terræ infixo jussit remo,
factisque sacris pulcris Neptuno regî ,

ariete , tauroqne , suumque iniiore verre ,
domum abire , tarereque sacras hecatombas
immortalibus diis . qui malum latum tenent.
omnibus promus ordiue : mors autan mihi extra mare ipsi
lenis admodum talis adveuiet , que: me occidat
senectute a molli aonfectum; circum milan populi
feliaes eruut : hœc mihi dixitomnia perfectum-iri.

Illum autan! rursus allants-est pmdeus PeaeIopc :
si quidem demum senectutem dii perfident maharani,

î
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295 é: 005451.01; 8’ àyayoüca ndlw xiev’ o! pèv gram

(intima Man-pote nahtoïî amphi hem
A6189 Tnh’paxoç m1 pouxûx 1’18è 02:6qu

rufian 19’ ôpznûpoîo 3680:; , RŒÜGŒV 8è fontang-

m’rrol 8’ sûvaîCav-ro mû phoque: nidifia.

300 T6) 8’ être! 03v çleroç kami: êpærewîç,
npflÎUÔnv 960mm, npôç 61111901): ËVÉTEOWE’

fi pèv 86’ à! unipotent évitant) 8h yuvazxüîv,

bôpôv pmcrlîpwv êçopiBa’ ài8nlov 811.001,

o? 301v d’un nolÀà , fléau; au! [qua pila ,

:05 (cçuCov- «ovin 8è 1:in figuline-to oÎvoç.
Aûrâzp ô Anna-h: ’O8ucebç au x-n’8a’ Ennui

âvôpdmtç 86a 1’ 161k (Mâcon; êpo’flo’sv,

névr’ 3578 fi 8’ ëp’ êrs’pmr’ àxoôoua’, 0685’ oî51rvoç

nimv à). fiksçépotai raipoç non-«15’511: ânonna.

310 ’HpEam 8’, (in «9531m Kixovaç Mime" aôràp É-

;ÀO’ à; A éyuw &v8pi5v «(519m ièoupav- [mm
4,8’ 80a KôxÀur? ËpE: , xai (in: fixation-W roui-Av

îçôïywv Ércipœv , oôç 4556m oü8’ êléatpsv’

i8 à); Aïolov Yuô’, 8 in»: npôappœv ûnéôexm

au la! régis 0685’ me aida film ê; natpl8’ îxécôai

111v, cillai un 13-m- âvupmîan’a: 0651M

minci! E16 ilôuâevra çëpev [1.57004 nasillonn-
fiô’ à); TnÀs’mÀov Aatcrpuyovïnv âzpfxavev,

o? fié: 1’ (flacon! mi êüxvvîutôaç éraipouç-

la) [névraç ’Oôuaasiaç 8’ oÏoç ûnéxçuys mi pelain]

x41 Kipxnç min-rash 861w noÂuiLnZavinv 1:.
i8, ô); et; ’Ai8em 80’.u.ov flquv :ûpu’isvra,

19116654904 GnËaiou Tupem’ao,
mi mÀuxÀnÎBL, and 514185 mina: émipouç

31-", purifia 0’, fi un! ngXTE mi ërpazps wrôèv êo’vta’

418’ à); Estpfivmv â8waîmv (fûo’YYov ùoucw

à; 0’ bien) mayzu’âç nérpaç ëstvfiv ra Xépu58w

zxôlhlv 0’, flv 01’: Réuni 800691.01 ëv8psç &ÀUEÆW

fis, à): ’HeMow prix narineçvov énigm-

330 i3. (in via 009w 55004 4101653111. xspauvïf)
2d): ôviuzôpepÉ-mç- tin?) 8’ lçOtOev êcOXoî éraîpm

mîweç 695k, ÆÔTÔÇ 8è muât; 61:8 Kipaç ûuEevi

(A: 9’ Ïxer’ nyuyinv vîcov Nôpçnv r: Kaluqaîî,

Ü si En! xa’rlpuxe, XtÂalogLivn miam ETVŒI ,

335 ËV méca: ylacpupoîm, nui Ërpsçav 1318:3: Ëzpaaxev

Menu! &Goîvarov nui âfipaov film-ca min-r
and: a?) 05mn: Oupîw êvi fiôeacw Ëmww
fiê’ à: É; (hafnium; éclatante, nana; gnian,

°Î 375 14W Trip: x59; 0e?» ôç ripficavro

340 nui. riflai: «in mi (Film êç 12111M811 yuîav,

ODYSSEÆ XXIII.
spas tibi est deinde malorum efl’ugium fore.

Sic hi quidem tafia inter se loquebantur.
luterez: vero Eurynomeque et nulrix instruebant lectum
veste molli, facibus sub lucentibus.

Ac postquam straverant densum lectum profitantes,
anus quidem decubitura retro in-domum ivit;
illis vero Eurynomc cubicularia præibst

euntibus ad-lectum , imam in manibus tenais :
in lbalamum aulem ubi-duxerat, retro ivit ;illi quidem (lande
lubentes lecti antiqui ritibus accesserunl.

Ai Telemachus et bubulcus ac subulcus
cessarefecerunl a-sallatione pales, œssareque-fecere malie-
res z] ipsi vero cubabant pet ædes umbmsas.

Illi autan postqunm amore delectati-sunt desiderablli ,
delectabantur sermonibus, inter se-inviœm oonfnbulantes:

ilia quidem quanla inædibus suslinuerat, divins mulierum,
virorum pmcorum inspiciens perniciosum malum ,
qui sui gratin multa, boves et pinguia peoora,
maclabnut; multum nutem ex-doliis hauriebatur vinum.
At generosus Ulysses , quantos dolores inlulerat
hominibus, et quanlos ipse ærumnis-conllictatus examine-
rai,] omnia dit-chat; illa vem deleclabatur audieus; neque ci
somnus] incidebat palpebris, antequam i: enarrasset omnia.

lncepilautem, quomodo primum Ciconas domuil;ac post-
ea] venii in Loinphagomm virorum pinguem terrain :
et qua: Cyclops (cuit, et quomodo luit pœmm
aurones socios , quos oomedebat à: nec misembatur :
et ut ad Æolum venit, qui ipsum lubens susœpit ,

et dimiuebal: nondum amen fatale, dileclam in patriam
ul-pervenirel ,] erat; sed ipsum rursus abreplum pmœlla
pontum in pisoosum tulit valde gemeuœm :

et quomodo Telepylum Læstrygoniam pervenit , ad
Læslrygonas, qui navesque perdidere et bene-ocreatos so-
cios :] [omnes z Ulysses aulem solus eiTugit nave nigra :]

et Cimes enarravil dolum et varium-artificium;
et quomodo Orci domum adiit squalidam ,
animam consulturus Thebani Tiresiæ,

nnvi multis-transtris-instructa; et aspexit omnes socio: ,
matremque , quæ ipsum peperit et nutrivit parvulum :
et quomodo Sirenum frequenlium vocem audiit :
quomodoque venit ad Erraticas petras , horrcndamque Clin-
rybdin ,] Scyllamque , quam noudum-unquam illæsi viri ef-
fugerunt :] et ut Salis boves interfecerunt socii :
et ut navem velocem percussit ardenti fulmine
Jupiter altilonans; periemnmque strenui socii ,
omnes simul: ipse vero mala fats eiïugit :
utque advenu Ogygiam in-insulam, adNymphamque Ca-
lypso,] qua: demum ipsum detinebat, cupiens au maritum
esse .] in specubus cavis , et alebat , nique dicebat
reddituram se cum immortalem et senectutis-expertem dies
omnes ;] sed si nunquam animum in pectoribus "cacha! :
et quomodo ad Phæaœs pervenit, multa perpessus ,
qui une ipsum ex animo , deum veluti , honoraverunt,
et deduxerunt cum nui dilecum in patriam ternm ,

5H



                                                                     

OAYEEEIAZ Q.
lahôv te lpuao’v a au: 36017114 a 86mn.
T 051" Épa 8:61am afin broc , 8H et 710x84 (mW:
lumpzlùç bramas , Man p.5):8-rîpa1a W905.

’H 8’ agi aï flânas 0:8. ylauxôm ’Aôfiwr

:45 81m6?! 875 8’ ’Oôua’fia 304mm 8v and ôupàv

96m": ï; 8.10201: «prégnant 418i mi 5mm»,
aôdx’ àn’ nxzavo’ü lpuco’ôpavov ’Hpiyévwzv

(BPG’EV, Ïv’ &vepu’mam 960x piper (7391:0 8’ ’08uacrsiaç

eôvîîç la. pakaxîç, 816m) 8’ inti p.309»: gramm-

TQ YÜVŒI , i811 ph 11-on uxopvîysô’ âs’OXœv

âppors’pm- ci: ph iv0â8’ épi»: nokuxnôa’a vônov

daïmio” «818p Eus Z18: 8175m mi 0:01 Mot
îlpzvov m8aîaa-xov liai: in?) rurpl8oç aim-
v’üv 8’ fini. àpçore’pu mluvîpatov bao’p.50’ süvùv,

au XT’ÂtLuTa ph, té paf Eau, nopttéyæv âv payâmes-w-

pila 8’, a par. pmafipeç ûmpqzialor xaréxeipav,
«and ph :1618; éyù kniacapm , âne: 8’ ’Axauot

8166006’, daine mina; êvurMa-mcw ênaôlouç.

in): irai ph 176) noÀo8Év8peov 617p?» (1:31pm ,

son «iridium: mrlp’ êaOÀàv, 8 p.0; RUXWÜÇ héraut.

qui 8è , 76m: , «18’ Gui-réuni , muni 1rep lotie-n-

afnixa flip pain; Janv &y.’ fiais) évitât-n.

dv8983»: pmcrfipmv, où: 111’an êv wyépotaw’

et; ônapêi’ âvaôaca «in âpcptnflowt prima»:

ses fiction p.118é1wa «pondeuse p.118 épiant.

1H par nui âptp’ (311.0th ê8ôauro 1861m x0111”

apis: 8è TTIMtLCXOV nui pomélos! 418E 6061517111,

flâna; 8’ Ëm’ dvœyev ’Apvîîu xepctv fléchi.

Oî 8K ai 08x àrrtôncuv, êOw fiacovro 881cm.
370 &ïEav 8è Oôpaç , la. 8’ fiïov- 2px; 8’ ’08uacsôç.

’H8-n ph çâoç in 37:1 xeâvw rob; 8’ dp’ ’AOfivn

marri munpôqmaa 608k 5&7: Mnoç.

5l!
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OAYEEEIAE Q.
Enov8ai.

[’Eppfi: 8è 81184 Kulhîvioç ëEexalsîro

àv8pôîv pvnrrâptav’ [je 8è 8158m: p.518 zepc’tv

xan, xpucrctnv, 1’11”13 âv8pâ’w disputa 007:1,

5V 100m , roi»: 8’ «au au! ômôovraç fietpzv

s p’ th: xwficuç- 14188 rpftouaav. 2mm.
n: 8’ au wxnpl8e; (sur? &vrpoo Osa-mame
rplCoucou mimai, finet a! Tl: érafla-nom
ôppaôou" En 1:41pm, dirai 1’ Mflnow lxovrur
ô; a! rsrpt’fuîut 1;! flicav- 5px: 8’ ripa :7in

10 ’Epiulaç dudit-nm xa-r’ :ôpu’um 10400:.

Hàp 8’ in": manoir” u 808c mi Asuxaî8a «1’1an

à8è nap’ ’HeMoto milan; mi film: ’Ovslpœv

fiîaav- and 8’ havre xa-r’ àapo8ùôv luw’ôvu ,

lvôa u miam QPUZG). , smala mpo’mv.

ODYSSEÆ XXIV.
maque, auroque matin, vestituque astis.
Hoc sans ultimum dixit verbum ,qusndo eumdulds samnus
membronun-relautor invasit , salvens curas mimi.

Sed rursus sliud mgitavit des cæsiisoculis W8:
quando demain Ulyssem putabat sua in anima

ooncubitu suæ maris ablectatum-esse, nique etiam somno:
statim ah Oœano indium-salie maus-genitam Auroram
excitavit , ut hommibus luaem ferret : surrexit vero Ulysses
cubili ex molli ; uxori autem hum: sermonem mandatai :

0 uxor, jam quidem multis satiatiusumus certaminibus
ambo : tu quidem hic meum œmmnosum reditum
deflens ; st me Jupiter daloribus , et dii alii ,
propenntem detinebsnt me: a putt-i3 terra:
nunc vero postquam ambo addesiderabile venimus cubile ,
possessianes quidem , quæ mihi sunt , curala in ædibus ;
peaora auteur quæ mihi proci superbi oonsumsere, pro ü:
multa quidem ipæ ego prædabor, alia autem Achivi
dabunt , danec alunis impleverint slabula.
Verum ego quidem ad arboribus-sbundantem agrum prati-
ciscar ,] visurus pattern eximium, qui mihi multum dola :
tibi auteur , axer, hæc præcipio , prudens iicet sis :
statim enim fuma ibit simul cum sole oriente
de-viris procis , quas interfeci in ædibus :

in ammonium ubi-ascenderis , cum famulis mulieribus,
soda , neu quenqmm respiœ , neu interroga.

Dixit, et cimum humeras induit-sibi arma pub-a:
incitavit autem Telemachum et bubulcum ac subulcum ,
omnesque arma jussit Martin manibus sibi-sumene.

Hi vero ei non inabsequentes-fuerunt; nimbant autan sa
me ;] et apex-acre fores , et exibant : præibat autem Ulysses
hm quidem lux ent super terrain; illos autem Minern
caligine emperlas cita eduxit (ex-urbe.

ODYSSEÆ XXIV.
Libationes.

[Mermrius autem animas Cyllenius evocabat
virorum procomm; hsbebat vero virgnm in manibus
pulcram , auream, qua-quidem haminum oculos mulœt ,
quamm vult; alios vero et damüentes susdtat :
bac utique duœbat somnolas; lllæ vers stridentes saque
bantur.] Sicut autem quando vespertiliones brumassa anti-i
divini] stridentes volant , postqunm exciderit aliquis
de-serie ex pelu; sa sibi-inviœm adhœrescunt z
sic illæ stridentes uns ibant : præibst vero ipsis
Mercnrius alicante-male, par squalidas vins.
Præteribant autem Oceaniqne (Inclus et Leucada petnm’;

et præter Salis portas , et populum Somniorum ,

ibant : statimque pervenerunt in berbosum pratum,
ubi habitant animæ, simulacra defunctorum.



                                                                     

OAÏZZEIAE il.
l6 Espav 8è alpax-ah HnÀnïa’ôem ’Axtlîaç

and Hu1poxlfioç mi aîpôpovoç ’AWIÀO’XOIO

Atavrdç 0’, 8ç &ptcroç (11v J864; 1: 8s’p.aç 15

163v Mo»: Auvaôv p.11’ àpôpova thtmva.
’Qç al pète mp1 nivov ôpûeov- immolai; 8è

sa i100 111180191 ’Ayapépvovoç ’A1pzi8ao

&Lvupe’vnimpi8’ Mou. dynys’pae’, 866m â’p.’ 66183

chap êvAÏ7ï60mo enivov nui 1:61pm Erre’mrov.

T ’ov npo1épn rrpoqszpo’wu thtmvoç

’A1pei8n , «cpt pe’v 6e (pipa Ali 1spmxspa6vuln

25 âv8pô’w 41va pilai; lppavat fipwra mimi
oÜvsxa nommai» 1: mi ipOtpma’w imam
8.45149 En Tptâmv, 801 «dorlotai: 5176 ’AZatot’.

’H 1’ époi au! coi. «pêne: nupa6nfi6566m ipsum

Moîp’ 81091, 141v 051L; âkôirm , 84 ne 761111411.

sa ’04 (flash; 1tp.’fiç àrrovvîpzvoç, ËÇMp duaux,

84514,) (in Tptôoxv edvarov mi mit-pou! émanch-

11? x6: 1o:16p.60v pli! êmtnaav Havaxatoi,
4,8! a nul in?) 11m8i. pérot ùëoç fipa.’ 811i66œ’

vUv 8’ à’pa 6’ olx1io1q) Gamin? eî’papm élimai.

sa Tàv 8’ :51: qAIX’h rrpoçsquâvssv ’A1peî810-

8’161: ÏI’rÀs’oç oit, 050k êmstul’ ’A’XIÀÀEÜ ,

8c Gain: êv T pain, Exit; ’A pysoc- ripai 8É 6’ me.

ambon-o Tpdww mi ’AXazu’iiv vît: ëptmt ,

pupva’npsvov. mpi csîos ci: 8’ êv npaçéhyyt novinç

sa xsîoo plyuç ptyaline-1l, khaplvoç imanvaîœv.
’Hpcîç 8irrp61mvâpap êpupvdptô’- oô8s’ x: répara

mwéptôa molépou, si (si Isis; 1:10am 11156".
Ai’rràp été 6’ in! vin êveixupsv En noMpoto,

m’a-Gelas: lv lexézact , xaefipavrzç xpôa nankin

tu 886.141: Mata?) and àhicparrr 110M): 82’ 6’ aipçi

8dxpua Gæppà xÉov Amical kefpowd 1s Xüiîaç.

Mhp 8’ E2 élèç in. 68v âeavaîrnç élimai],

âflzMnç àiouaa- 8’ En! 116m»: àpuîpu

0:6m6tn’ 61:8 8i1p6p.oç Mafia mina: ’AZatoüç-

sa mi v6 x’ âvszaweç lôav xatÀuç in! vin,
si p.78 a’w’hp xa15’pux: , Roland 1e «and 1! eiôàiç ,

.Ne’mip, 08 mi. 11po’605v âptm (panifia pool-â.

8 613w êüppovémv âyop-r’lana mi pETÉElREV’

1075603 ’Apysîot, p.91 psüyarz, xoUpov. ’Axatôv-

sa 5145qu E2 8184 i8: si" tiendra: àMflo’W
ËPXETIL, 05 «6684 nMèroç (hammam.

°fic loue” et 8’ l6xov10 90’601) psyâôupot ’AXauoi-

flapi. 8l 6’ [mon noîîpm élima yépovroç,

oh1p’ ôloçupo’psvat, flapi 8’ cipêparu eïpam Ëuaav.

sa Moîmm 8’ éwéu 115ml, àpuGépsvm 6111 aux-fi ,

Opfivwv- ho: un oÜrw’ à8âxpu16v 7’ êva’nauç

’Apystow 107m yèp ôtépope M0360: Marcia.

’Emù 8è xa’t 85’210: p.60 6: épi); voua; 1s x61 Æpap

dalopav , dôa’va1ol1: 0:010v111ot 1’ dvôpomov

sa ôx-rwxaiôzxaîrn 8’ Ë8op.sv tupi. , 1101M 81E 6’ 8p?!

pila xa1sx1u’vop4v poila Kiev: mi fluai; BOUC.
Katia 8’ (v 1’ iaflîfl 0:8»: mi. dhtpairt «ont?

Mai 1.1.0411 yÀuxspië- «me! 8’ fipmzç ’Aypuoi

Bovuus.

ODYSSEÆ XXlV.
lln’énorunl autem animam Pelidœ Achillis ,

et Patrocli, et eximii Antilochi ,
Ajacisque, qui prœstantissimus crut specieque corporeque
ceterorum Danaarum , post eximium Peliden.
sic hi quidem cires illum versabantur : prope rem
advenit anima Agamemnonis Atridæ
dolons : cil-cum sutem sliœ aongregatæ-erant , quoquot una
cum-ipso] dama in Ægisthi mottai-sunt , et fatum oppeticre.
nunc priar anima alloquebatur Pelidœ :

Atride , prœ coloris quidem te putabamus Jovi guindeau-

513

. fulmine] viris heroibus carnm esse per-dies omnes ,
quoniam multisque et fortibus impembas
populo in Trojanorum , ubi patiebamur dolores Achivi.
Profecta inde et tibi primum afl’ore decretum-e’rnt

fatum perniciosum , quad nemo evilat , qui natusvsit.
Ulinam honore fruitus, quo-quidem imperabas ,
populo in Trojunorum morlem et fatum obiisses :

ita tibi sepulcrum quidem feeissent universi-Achivi ,
atque etiam tua tilla magnum gloriam comparasses imposte-
rum :] nunc vero te misenima morte fatale-en! œrripi.

Illum autem rursus anima alloquebatur Atridœ :
fellx Pelei fili , diis assimilis Achille,

qui mortuus-es in Trois , longe ab-Argo; circum vero la alii
inlarflciebantur Trajanarum et Achivorum filii optimi ,
pugnantes de te : tu autom in vortiœ pulveris
jsœbas ingens mati-spath , oblitus equitationis.
Nos vero toto-die pugnabamus : neque omnino
œssavissemus a-bello , niai Jupiterturblne nos œssarefecis-
set] Ac postquam te ad noves portaveramus ex hello.
deposuimus in lectis , pnrgato corpore pulcro
aquaque calida et unguenta; multas vero te circum
lacrimas calidas fundebant Demi , tondebantque-sibi crines.
Mater autem ex mari venitcum immortalibusdeabus marinis.
nuntium audiens; clumor veto super mare excitatus-est
immensus; subtus autem tremor cepit omnes Achivos;
et jam impetu-t’scto aonsœndissent cavas naves ,

nisi Vif detinuisset , antiquaquo multaque scions .
Nestor, cujus et antes optimum conspiciebatur consilium :
qui ipsis bene-cupiens aoncionatus-est , et dixit :

Cantinete-vos, Argivi; ne rugine , filii Achivorum :
mater et mari hæc cum immortalibus denim: marinis ,
advenit , sua illic mortuo occursura.

Sic dixit z ac continebant-se a-fuga magnanimi Achivi ,
circum vero te steterunt filins marini senis ,
misenbiliter lamentantes, atque immortales vestes tibi in-
duerunt. ] Musæ veto novem omnes, alternantes voce polars ,
le dellebant: tunc neminem sine-honoris utique n’disses

Argivorum : tantum enim increbuit Musa argua.
Septem sutem et decem quidem te pariter noctesqua et div:
ilebamus, immortalesque dii mortalesque hommes;
octava-et-decima autan dedimus igni , maltas venu aima le
«vos inaulsvimus valde pingues , et «muras baves.

Cremabaris autan in vestitu deorum , et unguento malta ,
et nielle dulci; manique homes Achivi

3.;
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and x: xzîva pillera 184)»! Ersôvîrrea Guru?) ,

a? êrrl col xars’ônx: 0nd anglicane" cigüe: ,

âpfupômta Girw p.04 7&9 çOtOÇ figea Oeoîaw.

âfic a?) [11v oüôè Gandhi bop: (flanc, (filai rot ariel

8 U
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ODYSSEÆ XXlV.
cum amis agitarunt-se circa pyram tuant ardentis ,

4 peditesque equitesqne ; ingens autan strepitus orins-est.
Sed postquam demum le flamma œnfeœrat Vulcani ,

mane tua colligebamus alba ossa, Achille ,
vina in puna et unguento; dedit autem mater
nuream amphoram; Bacchi vero donum
dicebat esse , opus auteur inclyti Vulcani.
ln hac tibi jacent albe osez , splendide Achille ,
promiscueque assa Patmcli Menu-tiadæ mortui :
neparatim venu, Antilochi z quem maxime honornbas omnium
aliorum sociormn , post Patroclum utique mortuuln.
Circum hæc autem postea magnum et eximium tumulnm
congessimus Argivorum sacer exercitus bellicoaornm ,
litore in prominenti , ad latum Hellespontum;
ut longe-conspicuus ex ponto vlrts esset
iis , qui nunc nati-sunt , et qui in-futnrum emnt.
Mater antem , rogatis diis , perpula’a œmmina

instituit media in œnaessu optimatibus Achivorum.
Jam quidem multomm funeri virorurn interfui
hemum , quandocunque, mortuo rege ,fit
ut cinganturque juvenes , et apparent certamina;
sed illa maxime conspicatus stupui animo

qualia super te constituit dea perpulcra certamina ,
argenteis»pedibus Thetls : valde enim cama crac diis.
Sic tu quidem nec monuus nomen perdidisti , sed tibi semper

omnes apnd hommes gloria erit proba , Achille.
At mihi quæ ca voluptas, postquam bellum confeœram P
in reditu enim mihi Jupiter molitusæst grave exitium ,
Ægisthi euh manlbns, et perditæ uxoris.

Sic hi quidem talia inter se loquebantur.
Prope autem ipsos vernit internuntius Argicida,
animas procorum deducens , ab-Ulysse domitorum :
illi vero proinde attonitl recta iverunt , ut intuitl-sunt.
Cognovit autem anima Agamemnonis Atridæ
filium carum Melanei, inclytum Amphimedontem;
hospes enim ei crut , in lthaca indes habitus.
Hunc prior anima alloquebatur Atridæ;

Amphimedon , quid passi obscuram terram subiislis,
omnes selecti et ætate-æquales? neque aliter

aliquis cemens elegisset per urbem viros optimos.
Utmm vos in navibus Neptunus dormait,
excitatia sœvis ventis et fluctibus ingentibus?

an alicubi hostiles viri nm]is-alfecerunt in terra , a
boves prædantes et ovium greges pulcros?

an super urbe pugnaturi occubuistis , et mulieribus?
dit: mihi interroganti ; hospitem autem tibi profiteur-me esse.

An non meministi, quando illuc deveni vestram domum,
bortaturus Ulyssem , cum deo-pari Menelao ,
ad ilium uns ut-œmitaretur, benetabulatis in navibns.’

mense autem deinde toto omnes transivimus latum pontum,
vix-tandem persuadentes Ulyssi urbium-vastatori.

Eum autem rursus anima alloquebatnr Amphirnedontis à

[Atride augustissime , rex viromm Agamemno ,]
r ,momini hæc omnia, Jovis-alnmne , ut dicis :
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ODYSSEÆ XXlV.
tibi autem ego bene promus omnia et accumte nanabo,
noslræ moitis malum finem , qualis contigerit.
Ambiebamus Ulyssis diu absentis uxorem;
hæc autem nec negabat odiosas nuptias , nec perticiebat ,
nohis meditans mortem et fatum njgrum;
sed dolum hune alium in mente exœgitavit :
exorsa magnam telam in œdibus texebat ,
subtilem et immensam; statim autem inter-nos dixit :
J uvenes, mei proci, quandoquidem mortuus-est divinus Ulys-

ses,] manete, urgentes lice! incas nuptias , donec vestem
perfeœro (ne mihi vaua fila pereant)
Laertæ heroi sepulcralem , in tempus quo ipsum
fatum perniciosum con’ipuerit longum-stementis mortis;

ne-qua mihi in populo Achivarum sucœnseat,
si sine vestimento jacent, multa qui-possedit.
Hoc dixit : nobis vero persuasus-est animus generosus.
Tune interdiu quidem texebat magnam telam ,
noctu autem dissolvebat , postquam faces sibi-apposuerat.
Sic triennium quidem latebat dole , et persuadebat Achivis :
sed quando quartus venit annus , et adveneruut horæ ,
[mensibus exeuntibus , ac dies multi circumacti-sunt ,]
tunc demum aliqua dixit mulierum , qua: certo norat;
et ipsam dissolventem invenimus splendidam lelam.
Sic id quidem perfecit , etiam nolens , ex necessitate. y
Quandoilla vestimentum ostendit, ubi-texuerat magna") te-
lam] et-laverat , soli simile vel lunæ:
tunc demum Ulyssem malus alicunde duxit deus
agri in extremitatem, ubi indes hahitnbat subulcus.
llluc venit canrs filins L’lyssis divini ,

ex Pon arenosu revenus cum nave nigra ;
hi vero procis mortem malam moliti,
venerunt ad urbem inclytam; nempe Ulysses
posterior, at Telemachus ante prœibat.
illum vero subulcus duxit , mala comme vestimenta haben-
tem ,] mendico miserabili similem , et seni ,

[baculo innitenlem; ac turpia cirai corpus vestimenta indu-
tuserat;]] nec quisquam nostrum poluit cognoscere ipsum es-
88;] ubi derepente seoslendit , nec qui majores nntuverant :
sed verbisque malis incessimus nique ictihus.
At ille ad-tcmpus quidem tolembat in œdibus suis
percussus et objurgatus , patienti anime:
sed quando demum ipsum suscitavit Jovis mens ægidenrtc
nentis ,] cum Telemacho quidem perpulcra arma sublatn
in thalamum deposuit , et ohdidit pessulos z
nique ipse suam uxorem multo-astu jussit
arcum procis ponerc , canumque ferrum,
nobis infortunatis certamina, et cædis principium.
Nec quisquam nostrùm potcrat validi arcus
nervum tendere ; valde vero impures emmus :
sed quando in-manus pervenit Ulyssis magnus amis ,
ibi nos quidem omnes increpabamus verbis subulcum .
arcum ne darct, nec si valde multa ille dicerel;
Telemachus vero eum soins hortans jussil.
Atque auepit manu audens divinus Ulysses ,

315
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ODYSSEÆ XXIV.
faiileque tetendit arcum , ac misit sagittam per-ferrum;
stelitque dcinde super limen accedens; velot-asque eûudil
sagittas ,] horrendum circumspectans; percussit veto Ami.
noum regem .] Ac postes aliis immittebat tela luctunsa , .
ex-adverso collimans; illi vero conferli cadebant.
Manifestum autem erat, quod aliquis ipsis deorum adjutor
esset.] Statim enim per œdes, sequentes impetum suum ,
interficiebant quaquaversum; illorum rem gemilus oriebatur
fœdus,] capitibus percussis , pavimeutum autem totum sau«

guine undabat.] Sic nos, Agamemno, periimus;quorum ad-
huc etiam nunc] corpora neglecta jacent in ædibus Ulyssis :

nondum enim sciunt amici nostri per ædes uniuscojusqne,
qui , abluto atro tabo ex vulneribus ,
depositos lugerent; hic enim honor est mortuorum.

Hunc autem rursus anima alloquebatur Atridæ :
felix.Laertæ fili , sollers Ulysse ,

profecto cum (præditd) magna virtute politus-es mon.
Adeo buna mens erat eximiæ Penelopæ,
tiliæ Iearii; adeo bene meminerat Ulyssis ,

viri cui-virgo-nupserat; ideo ei gloria nunquam peribit
suie virtutis : facient autem terrestribus cantilennm
immortales amabilem celebra la prudente Penelopa.
Non sicut Tyndarei filin mala monta-est open ,
cui-virgo-nupserat interfecto marito : odiosa vero cantilem
erit inter homines; gravemque famam intulit
feminis mulieribus, etiam et" qua: bene-monta fuerit.

Sic hi quidem talia inter se loquebantnr,
stantes in Orci ædibus, sub caverais terme]

llli autem ut ex urbe desœnderunt , gite in-prœdium per-
venere] pulcrum Lacrtæ cultum , quod quondam ipse

Laertes acquisierat, postquam raide multum laborant.
illic ci domus erat z circùmque stabulum currebat circumqua-
que ,] in quo comedebant et sedebant et dormiebant ’

famuli servi, qui ei grata laborabant.
Inerat vero et mulier Sicula anus , quæ senem
diligenter curabat in agro , procul rab-urbe.
[bi Ulysses famulis et filio sermonem dixit :

Vos quidem nunc ite in-beneædificatam domum intro;
ip-cœnam autem statim porcerum mactate quiCumque opti-

mus :] et ego patrem tentabo nostrum ,
utrum me agnoscat et discemat oculis ,

dan ignora , malte tempore seorsum quum-abfuerim.
Sic locutus , famulis Martin arma dedit.

llli quidem deinde in-domum œleriter ivere :at Ulysses
propius ivit ad-abundans-fructibus arbustum , tenure-cogi-
tans.] Nequeinvenit Dolium, in-magnumhortum descendens,
nec quenquam servomm , nec filiorum; verum illi
sepes collecturi , arbusti ut-essent septum,
abiverant; atque iis senex viam præmonstrarat.
Solum autem patrem invenit beneculto in arbuste ,
circumfodientem plantum ; squalentem vero indutus-erat tu-
nicam ,] sutilem , turpem; circumque crura bubulas
ocreas sutiles sibi-ligaverat , sentium-vulnera vinas;
manirasque super menus , luborum musa z et supeme
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ODYSSEÆ XXIV. 5l1
caprinamgaleum in-capite habebat, dolorem augeus (Laval-
de dolcns).] Hunc autem ut vidit audens dirions Ulysses
senectute aillictum , magnumque mente doloreln babentam .
sans inde sub exœlsa piro leu-imam enuudebat.
Cogitavit veto deinde in mente et in anima
osculari et amplecti suum patrem , et singula
dicere , quomodo venisset et accessisset ad patriam terrain;
an prius interrogaret , singulaque tentaret.
Sic autem ei cogitanti visum-est satins esse ,
primum mordacibus verbis cum tenure.
Hæc cogitsns recta lvit ad-eum divinus Ulysses :
nempe ille quidem deorsnm-tenens caput, plantain circumfo-
diebat :] cum autem aslans alloquebatur splendidus tilius :

O senex , non imperitia le tenet curandi
bonum , sed bene tibi culmra habet , neque omnino ,
non planta, non ficus, non vitis , non quidem cliva,
non pirus , non leguminum-area tibi sine cultum est in borto.
Aliud autem tibi dicam; tu vem ne iram indue animo :
ipsum te non bons cura babel, sed simul senectutem
gravem babes , squalesque male , et turpia vestimenta indu.
tus-es] Non quidem inerties sane dominas causa non te omet,
neque aliquid in-te servile conspicuum-est intuentibus
formam et staturam; regi enim viro similises.
Tali autem similises , qui postquam laverit ederitque ,
deheat-dormire molliter; hic enim mes est senum.
Sedage mihi hoc die, et accurate narra,
cujusnam sen-vus es virorum? cujusnam vero hortum curas!
et mihi hoc dic vers , ut bene sciant ,
si revers utique in-lthacam banc advenimus , sicut mihi dixit
ille vit, nunc modo obviam-factus bue venienti ,
nequaquam valde sapiens : quoniam non sustinult singula
diœre , et audire meum verbum , ut interrogabam
de bospite mec , sicubi vivatque et exstet ,
anjam mortuus-sil , et in Orci ædibus.
Edioam enim tibi , tu vero attende, et me audi;
virum quondam bospitio-excepi cars in patria terra ,
ad-nostram domum qui-venerat; et nondum quisquam mor-
talis alios] bospitum longinquorum carior menin advenit do-
mum z] profitebatur autem se ex ubacs genere esse; ac dico
bat] Martel] Arcesiaden patrem esse ipsi.
Hunc quidem ego ad domos duœns bene hospitio-exœpi ,

cum-cura mica-tractus , multa in domo mihi quum-essent ;
etei dona præbui bospitalia, qualia decebat : ’
auri quidem si dedi bene-claborati septem talents ,
dodi vero ei craterem totum-argenteum , lloribus-cælatum ,
duodecimque simplices lamas, totque tapotas
totidemque pallia pulcra , totidemque ad hæc tunicas :

separatim vero insuper mulieres , eximia opera mienne...
quatuor speciosas , quas reluit ipse eligere. -

111i autem respondit deinde pater, lacrimam destillans z
bospes, profecto quidem ad-lerram pen’enisti , dequa interro

gus ;] injurii vero ipsam et improbi viri tenent ,
dans atque irrita bœc largiebaris , plurima prêchons z

si enim ipsum vivum utiquc invenisses "havai in populn ,

O



                                                                     

OAI’XEEIAX fi.

au Tl?) xÉv 0’ sa 80390th àpeulmîpevoç ânémyaçev

mû Eevin âyaOfi’ i1 7&9 Os’yAÇ, 5cm: ûnépîn.

’AÂX i7: par 168: ciné mi àrpexémç nurdhiov,

miam 891 510.: êniv, 8re Ezivwcaç êxzîvov,

65v Ezîvov ôümvov, épi»: 1m58, et trotv En»: y: ,

me âûçuopov; 8V mu 77A: «pûwv mû warpiôoç du;

à! mu êv «ont? 9617;»: îlûüsç , à ânï ZÉPGOU

0m61 nazi oiœvoîcw élu)? yéver” oôôe’ É infirma

:0456: «5916150416: non-ri? 0’, oï un: uxo’uecOr

oô8’ (île-log fiolüôomoç , éléçpmv UnveMnsm ,

295 xu’mucr’ êv hy’e’mow Éov néon, à); lm’omav,

ôçôaÂgLobç xaôeloüaa- à 7&9 ye’paç En! Gavo’vtwv.

Kali po: 10’61’ àydpeucov fifi-muoit, 8?;2’ a; :1847),

et; R609! si; &vôpiîw; 1:60: 1m M74: iôè «mise;

ne?) 8è V115: Emacs 00h , fi 6’ i717: 85390
zoo àvuôe’ouç 0’ éraîpouç; à Ëumpoç aîÀ-rîlouôaç

Vnàç à? àDorpi-nç, et 8’ êxôfiaaurreç Ëënoav; [GUJÇ

T ov 8’ inaustëo’uevoç «poçe’qm wolüunnç ’Oôuc-

101789 17:6 TOI. «du: p.01? &rpexs’w: zzz-rakis».

, Étui ph êE ’AMËavroç, 801 xlurù 603:1.ŒTŒ vain),

305 trio: ’Azpu’ôamç Holurnuovïôzo flux-roc.

m3189 lueur. (boy: Êa’rtv ’Errîpwoç’ and tu 8aiymv

«Réf? 01m3 Entendu; 8sîîp’ éÀOÉyev, oint êOs’Âov-ra-

v1.5; 8É 5mn. 58’ lat-nui! En." (5.7905 V6691 m’Xnoç.

A6189 ’O8uo’u’îi 768e 8h RÉFMOV Pro: êo-riv,

310 35 05 ancien l6" au! êyiç àmhîluô: nérpnç,

866iLopoç- i1! oî ËGÔÂOÏ Ëcav 89men: ténu,

8:21.01, et; xatpmv ph 378w «infinitum! ixeîvov,
laîpz 8è xeivoç Mn. Guuàç 8’ in vôîv 3031m:

pt’Eeaeai Sain 418’ riflait 86391 8:8u’wnv.

°flç quint. 18v 8’ 51:0: vsçs’ln ËXÉÂUQÆ pûatwr

&quao-re’pnci 8è xzpatv en», xâvw aIOaMeaaav

156110 xàzx napalm: whig, &8wà (n’avaxwav.
ToÜ 8’ ùpfvero 0m58; , âvà pivuç 82’ oi i811

ôpiub pive); «poômv s , çûovrnars’p’ sîçopo’wvu.

320 [(6661 8! (1.1V mptçbç, émaillusvoç, 438E 3900.6801-

Keîvoç [Liv 1m 88’ mûri); ËYÔD, «drap, 8V si) paral-

fiïuôov sinon-u?) étai 3; rarptôa yaîav. [Âëg
’ADÜ texto ûaUOpoio 76061; 8axpu65woç.

’Ex 1491m 396w Émile: 8h xpù meuôz’usv ËILTMÇ

325 uvnafipaç xarémcpvov êv ipætipowt 8o’p.oww,

1456m nvôgevoç (touchât: and xaxà E9701.
Tov 8’ au Aaép’mç a’mayæifisæo çdwnaév 1::-

zi yiv 891 ’Oôuasôç y: , êyËoç naiç, ëv0d8’ imbue,

tipi Il pot vUv fifi âptçpa’ôèç, dopa: mnoïôœ.

Tàv 8’ àvrupztëôusvoç npoçs’îrq 11-016me ’Oôuc-

oûkhv ph npâ’rrov rfiv8s opérai àçealyoia-w, [cnîç

17),»: êv Hum-nm?) il fluera; 634 hum?) 686w:

.olxdvaov- si: 86 p.5 npoietç au). nome: 51.16119
ê; warëp’ Auro’luxov pnrpôç 900v, (hopI av élotpnv

335 859d, du 8590 p.016»! p.01. ôtée-1:10 and xaréveuaev.

Et 8’, i7: TOI mû 8&8?! éüxuue’vnv xar’ &Àmùv

sim», il p.0! nm” (80mm, 37?» 8’ fireâv a: gitana,
naiîvèc En! , x4131 xînov êmmo’yœvoç 818 8’ aürôv

518

au

Il!)

I

ODYSSEÆ XXIV.
ou le bene doms renmneratus dimîsisset,

et exception buna; hoc enim jus est ci quicunque arperit.
Sed age mihi hoc die, et neurale narra,
quotus jam aunas est, quando hospitio-excepisti illum,
luum hospitem infelicem, meum Iilium , si unqunm fuit ,
infortunatum P quem alicubi, procul ab-unicis et paria terra,

Ve] alicubi in ponta comederunt piwes , vel in lem
[cris et avibus captura factusest; neque ipsum mater
flevit eompositum, paterque, qui ipsum genuimus;
neque uxor multum-dotale , prudens Pendope ,
ploravit in lectis suum Imritum, sicut deœt,
oculus illi ubi-clauserit : hic enim bonus est mortuarum.
Et mihi hoc die vers, ut bene sciam ,
quis et unde es hominum? ubinam tibi urbs ne parentes?
ubinam autem navis stat velox, quæ le vexit hue,
deo-paresque socios? au vector venisti
navi in ahana , illi autan te-exposito discesserunt?

nunc vero respondena allocutus est ingeniosus Ulysses :
enimvem ego tibi hæc valde aocurate narraho.
Sum enim ex Mybante, ubi inclytas ædes habita,
filins Aphidantis Polypemonidæ regis : I
ac mihi nomen est Eperitus; sed me deus
mare-teck a Sicania, hue utnvenirem , nolentem :
navis veto mihi [une (Me) suit ad agrum, seorsum ab-urbe.

At Ulyssi hic jam quintus mus est, -
ex quo iuinc abivit, etmea discessit purin ,
infelix : profecto utique ei boum craint aves eunti ,

dextræ; quibus gaudens quidem ego dimittebam illum ,
gaudebat auteur ille abiens; animusque ndhuc nabis sperabat ,

mittum-iri nos hospitio , et splendide dona duturos.
Sic dixit : illum aulem doloris nebula cooperuit un :

ambabus veto manibus sumtum pulverem einereum
fudit-sibi in caput canum , orebro gemens. .
Hujus autem oommovebatur unimus; in mires veto ci jam
aœr spiritus insu-un , (arum patrem intuenti.
Osculatus-est autem ipsum amplectens , insiliens , et allo-
quebatur z] me quidem hic ipse ego , pater, quem tu in-
quiris ,] vem’ vigesimo anno in patrinm terram.

Sed confinote a-ploratu fletuque lacrimoso.
Edicam enim tibi; une autem oponet festinnre omnino :
procos interfeci in nostris ædibus ,
contumeliam ulciscens animogrnvem, et mais open.

Ei autem rursus Laertes respondebat , dixitque:
siquidem revera Ulysses , meus filins , hue venisti ,
signum aliquod mihi nunc die manifestum , ut persuadear.

lllum vero respondens alloculus-est ingeniosus Ulysses :
cicatricem quidem primum banc animadverte oculis ,
quam in Paruasso mihi inflixît sus albo dente

peregre-profecto: tu vero me emiseras et veneranda mater
ad pattern Autolycum matris carum, ut aœiperem
dona, quæ hue profectus mihi promiserat et muent.
Quin age, tibi et arbores beneculto in arbusto
dicam, quas mihi olim dedisti; ego autel]: poscebam a-te sin»

gilles ,] puer quumessem , per hortum commua; au: per au
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ODYSSEÆ XXlV.
vadebamus, tu autem nominasti et dixisli singuias.
Piros mihi dedjsti tredecim, et deœm malos ,
lima quadraginta; vitiumordines vero mihi bic diserte-dixiin

daturum le quinquagiuta; penitus-vindenrialis autem anus-
quisque] erat ; illic vero uvæ omnigenæ insunt ,
quando Jovis boræ incubuerint desuper.

Sic dixit : ejus autem ibidem soluta-sunt genua et carum
oor,] signa agioscentis, que ei accurata dixerat UlySSES.
Circa filium vero œrum jecit brachia ; cum autem ad-se
cepit anima-deficientem audens divinus Ulysses.

At postquam t: spiritum-reœpit, et in mentem animus coi
lectusest ,] iterum verbis respondens allocutus-est :

Jupiter pater, profecto adbuc estis dii in maguo Olympo,
si revers proci improbissimam injuriam luerunt.
mine autem graviter timeo in mente, ne cito omnes
buc adveniant Itbaœnses , nuntios vero
circumquaque expediant Cephallenorum ad-urbes. ’

Hunc autem respondens allocutus-est ingeniosus Uly sses :
oonfide, ne tibi banc in mente tua curæ-sint.

Sed camus ad domum, quœ bonum prope sitaest:
illuc veto Telemachum et bubulcum et subulcum
præmisi, ut cœnam apparent citissime.

Sic igitur locuti , iverunt ad ædes pulcras.

Hi autem quando jam perveuerunt ad-ædes habitantibusc
commodas,] invenere Telemacbum et bubulcum et subulcum
incidentes carnes multas, misœntesque nigrum vinum.

Interim rem Inerten magnanimum sua in domo
famula Sicula lavit , et unin oleo;
se deinde Iænam pulcram et circumjecit z et Minerva
prope astans membra auctavit pastori virorum ,
majoremque , quam autea , et habitiorem recit aspectu.
E balneo veto la egressus-est; adrùirabatur autem ipsum

oarus filins ,] ut vidit immortalibus dûs similem coram :
et ipsum compellans verbis alatis allocutus-est :

O pater, certe omnino aliquis te deorum sempiternorum
for-maque staturaque præstantiorem reddidit aspectu.

Eum autem rursus Laertes prudens contra allocutus-est :
utinam, Jupiterque pater, et Minerva et Apollo ,
qualis Nericum œpi , beue-ædiflcatam urbem ,
litas continentis , Cepballem’bns imperans ,

talis tibi hesternus in nostris ædibus ,
arma habens humeris , astitissem, et propulsassem
viras procos; eo ipsorum genua solvissem

muilorum in ædibus; tu vero mente tutus hiatus-fuisses.
Sic bi quidem tafia inter se loquebantur.

illi auœm postquam cessarant a-iabore , apparaverantque
convivium,] ordine sedebant in sedilibusque soliisquc.
[bi illi quidem pmndio menus-admovebaut; prope amen:
venit senex Dolius , unaque filii bujus senis ,

ex operibus fatigati : quippe (agressa vocaverat en:
mater, anus Sicula , quæ ipsos nutriebat, atque senem
studiose curabat, postquam senectus corripuerat.
llli vero ut Ulyssem viderunt , agnoveruntque anima .
stetemnt indeibus attoniti; al Ulysses

5l!)
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ODYSSEÆ XXIV.
blaudis verbis ces compellans allocutus-est :

0 senex , sede ad prandinm; obliviscimlni veto stuporis:
dudum enim cibo mus-admovere cupientes
manebamus inalibus , vos exspectantes semper.

Sic igitur dixit : Dolius autem recta ivit , manibus puais
ambabus; Ulyssisque prebensam osculatus-est manum ad
carpum ;] et ipsum compensas verbis alatia allocutusest :

0 eue, quandoquidem rediisti cupientibus valde nobis,
non-vero et exspectantibus , dii autem te deduxernnt ipsi:
salveque, et magnopere gaude ; dii veto tibi prospera dent.
Atque mihibocdicvemm, ut benesciam,
utrum jam certo norit prudens Penelope
reversum te bue , an nuntium expediamus.

Banc autem respondens allocutuscst ingeniosus Ulyssæ:
o senex, jam novit: quid te oportet bæc curare P

Sic dixit z ille vero rursus deinde sedit bene-ponta in sede.
Sic autem pariter filii Doiii inclytum cira: Ulyssem
blandeoompeilabant verbis, et mambos inhærebant :
ordine veto sedebant juxta Dolium, patrem suum.

Sic illi quidem cires prandium in ædibus occupati-erant;
Fuma velu nuntia ciao par urbem ibat undique ,

procorum gravem mortem et fatum
llli auteur simul audientes vadebant aliunde alios,
cum-strepituque gamitnque, indes ante Ulyssis z
exportabant vero cadavera œdibus, et sepeliebant singuli :
eosautem qui cran! ex aliis urbibus, domum unumquemqua
mitœbant vehendos piscatoribus, chia navibus imponentes;
ipsi vero in concionem ivere conferti , dolentes conte.

Ac postquam convenerant, maquefrequentes etant ,
inter-cos Eupithes surrexitque et locutus-est;
ob-filium enim ei indelebilis in mente dolor sedebat,
Anünoum , quem primum interfecerat divinus Ulysses :
ob-bunc ille lacrimas- fundens œncionatus-est, et dixit :

0 amici , certe magnum opus vir bic moulus-est Achivis :
alios quidem cum navibus duœns multosque et strenuos,
perdidit quidem naves cavas , perdidit au lem populos;
alios autem reversas interfecit Cepballenum longe optimus.
Sedagite , antequam bic vel in Pylum cito iverit,
vel etiam in Elidem divinam , ubi dominantur Epei ,
camus ; sut et postes ignominiosi erimus semper :
coutumelia enim bæc sunt etiam futuris auditu.

si jam non filiorumque fratrumque interfectores
ulciscamur, non mihi quidem in mente dulœ fuerit
viveœ, sed citissime mortuus defunctis interfuero.

Sed camus , ne prœveniant transgressi
Sic dixit lacrimas-fundens : oommiseratio autem cepit

omnes Achivos.] Prope vem ipsis venit Medon et divinus un
ter] ex ædibus Ulyssis , postquam ipsos somnus reliquerat;

stcteruntque in mediis : stupor autem cepit virum quemqne
luter-cos vero et locutus-est Medon, prudentia sciens :

Audite jam nunc me, lthacenses; non enim Ulysses
immortalibus invitis diis hæc montas-est opera :
ipse ego vidi deum immortalem , qui Ulyssi
prope astitit et Mentori inomnibus similis-erat,
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ODYSSEÆ XXlV.
lmmortalis veto deus aliquando quidem ante Ulyssem
apparebat animum-el-addens, aliquando autem procos tur-
bans] ruebat per domum : illi vero conferti cadebant.

Sic dixit: cos vert: omnes pallidus timor subiit.
luter-005 autem et locutus-est senex beroa Habtberses
Mastorides ; isenim soins videbat ante et retro (prælerita et
fatum) :] qui ipsis benecupiens camionnas-est et dixit :

Audite jam nunc me , ltbacenSes , quodcunque dicam :
vestro vitio, amici , bæc opera facta-sunt:

non enim mihi parebatis, non Mentori pastori viromm ,
vestros (ilios ut-desineœ-faœretis ab-insipientia :

qui magnum (acinus patrabant improbitate mais,
possessiones attondentes , et dedecorantes uxorem
viri principis; ipsum vero non-amplius putabant rediturum.
Et nunc sic fiat ; pareto mihi , sicut dico :
ne camus, ne qua quis accersitum malum inveniat.

Sic dixit : bi au tem deinde surrexerunt magno cum clamora
dimidio-eorum pinnes; illi vero confetti istic mansere.
Non enim ipsis piacuit sermo in mente, sed Eupitbeo
parebant : statim autem postea ad arma ruchant.
Ac postquam induerant-sibi cirez: corpus splendidum ms ,

conferti congregabantur ante urbem spatiosam.
lpsis autem Eupitbes dux-erat præ stnltiüa :

putabat veto ille ulturum se filii cardeur; nec me erat
retro reversurus, sed illic fatum obiturus.’

At Minerva Jovem Satumium aliocuta-est z
0 pater mater, Satumie , summe regnantum,

dic mihi interroganti : quid jam tibi mens intus occultait?
nunquid ulterius bellumque malum et pugnam gravem
facies, au amicitiam inter utrosque statuis?

lllam autem respondeus allocutusoest nubes-cogens Jupi-
ter z] filin mea , cur me hæc permutaris et interrogas?
non enim dudum bot: quidem excogitasti consilium ipsa ,

ut nempe illos Ulysses ulcisceretur reversus?
Fat: , quomodo vis; dicam vero tibi , sicut decet.
Posteaquam procos ultus-est divinus Ulysses,
tœderibus fidis ictis, hic quidem regnato semper;
nos autem ex-altera-parte fiiiorumque fratrumque candis
obiivionem faciamus : illi vero se-invicem diligant,
sicut antea : divitiæ autem et pax abunde este.

Sic fatus, incitavit antes promtam Minervam z
descendit-veto ca ab Olympi verticibus œncita.

illi nutem postquam cibi dulcis desiderium exemerant ,
iis inde sonnonem excisas-est audens divinus Ulysses :

Egressus aliquis videat, ne jam prope sint venientes.
Sic dixit : egressus-est autem filins Dolii , sicut jubebat :
stetit inde ad limen profectus; illos vero prope viditomnes,
statimque Ulyssem verbis sialis allocutus-est :

Hi jam prope sunt; sed armemur ocyus.
Sic dixit : illi vero exsurgebant, et arma sibiinduebant ,
quatuor circum Ulyssem , sex autem fiiü Doiü :

inter vos vero deinde Laertes Doiiusque arma induebant ,
etiamsi cani essent , ex necesmate beliatores.
Ac postquam induerant-sibi circa corpus splendidum au: .
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ODYSSEÆ XXlV.
aperuerunt fores, exieruntqne; pruibat autan Ulysses.

Ad cos vero prope filin Jovis accessit Minerve ,

Mentori seassimilnns tum comme, un: etiam voce.
liane quidem conspiœtus gaudebat audens divinus Uly 55:5;

statimque Telemachum ulluquebatur mum arum miam :
Telemachejam quidhocsanememinerisipaeaggmssus,

viris pugnantibus , ahi disœmuntur optiini ,
ne-quid dedeoores patrum genus, qui antan quidem
roboreque et fortitudine excelluimus totem aupa- tex-nm.

lllum autem rursus Telemachus prudem contra album»
est :] videbis, si volueris , pater un, hoc in anima,
nequaquam dedeœrantem me hmm sans, sicut dicis.

Sic dixit : luttes vem gavisus-est, et sermonem dixit :
quænam mihi dies hæc, dii cari? protesta valde gaudes :
filiusque neposque de virtnte certamen habent!

Eum autan astnns nllocuta-est cæsiis-ooulis Mine"; :
o Arcesiade , omnium multo carissinw sociomm,
precalus virginem cæsiam-oculis , et Jovem patrem ,
statim valde vibratam amine longæ-umbcæ basana.

Sic dixit, et inspiravit ci robin- magnum Pallas mon:
Precatus autan deinde Jovis miam magni,
stafim valde vibratam emisit longæ-nmbræ bastant ,

et percussit Euphithem , galeam par mis-munihm-mlis;
ca autan hum non inhibuit; penitns vero tnnsiitæs:
fragoremqne-edidit ille lapsus, resonnernntqne am une!
ipso.] lrruerunt autem pâmis-pugnatoflbns Ulysses et aplat-

didus filins ,] et. feriebant ensibusque et mais nncipitibus

Ac sancjamomnesperdidissentet fuissent radius-cm.
niai Minerva, filin Jovis ægîdem-tenentis,

clamasset voce , oohibuissetque populum aman :
Abstinete a-bello , limoneuses , gravi ,

ut sine-crime unique citissime.
sic dixit Miner"; illos autem pallidus timor cepit :

eorumque aubinât: ton-imam e minibus volalnnt arma,
omniaque in terrant cadebant , des vociferata :
ad urbem veto contrefichant-se cupidi vitæ manda.
Terribiliter antem clamavit andens divinus Ulysses,
insîluitque se-oolligens , sicut aquilin altivolans.

Ac tum jam Saturnius misil miens fulmen;
decidit miam id ante cæsiam-ocnlis rani-patronna.
Tune Ulyssem ameuta-est cæsiiæocnlis Minima:

Generosissime humide, collera Ulysses,
tontine-te , compesceque œntentionem omnibus-MWïË
bellî ;] ne-qun tibi Satumius immun Iate-sonam Jupiter-

Sic dixit Minerva : ille veto parebat , gaudebatquc anima

Fœdera autem deinde in-futnrum inter ulluque fait
Pallas Minerva , filin lavis ægidem-tenentis,
Mentori assimilais , tum corpore, tu: adam voœ.

FINIS ODYSSEÆ.
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NOMINUM ET RERUM.
Litera major lundis, minot Odysseæ librum significat; H., Hymnes; Ep., Epigrammata. Qnæ adCycli

reliquias pertinent, italico charactere excudenda cnravimus.

A

’Aôameç, veteres incolæ Eubœæ, 61:16:11 Mm, bastali,
Il, 536-545; A, ses.

11649629111 , nympha Nains, mater minorum Æsepi et Pe-
dasi, Z, 22 sqq.

aux, mec, ijanus, Eurydamantis f., a Diomede occisus ,

E, 168 sq. I16101, pars Scythicæ gentis, N, 8.
20mm, Trojanus, interfectus ab Antilocho, Z, 32.
246960: , il , nrbs cum sua regione ad Hellesponlum , B , 836;

a, 500 (amadou); p, 581106118601).
ZYâOrov, (me; , Priami L, D , 249.
Kymôénc, ùfioc, Myrmidon, pater Epigei, Il, 571.
lycpepxôvsoç, Agamemnonius, K, 326; W, 295, 525; 7,

264.
lyuuzuvovlônc, ou, Agamemnonis f., 0restes, a, 30.
hardiment, Atrei f., res Mycenæ. Genealogia domus ejus,

B ,104 sqq. ; et regnum ipsius , 108, 569- 575. Cum franc
Menelao in lthucam proficiscitnr Ulyssem arcessitum ,
tu, 115419. Cum 100 navibus venit, 3,576, et Arcadibus
œnaves præbet, 610-614, in expcdilioncm Trojanam,
cujus summum moderamen penes ipsum ersl. Epitheta
soma 211681010: , mien , eùpwpeiwv. Ejusforma , 477-483;
P, 100 sqq. , 178 sqq. , 182. Contentio cum Achille et cauv
sa ejus , A , init. Restitnta patri Chryseide, Briseidem ab
Achille abducit, 306 -348. Somnio ab love lusus, B, 1-36,
habita concilio principum, 35.83 , mililum animas explorat ,
84 sqq. Prælium indicit, un sqq. Posl œrtamen singulare
Menelai cum Paride Helenam et opes ex pacte a Trojnnis
reposoit, F, 455 sqq. Fratrem lnsidiose sauciatum curari
jubet, A, 148-222, et prælinm instanratnrus, ducesetexer-
cilum lustrat, 223-421. Primus ducem hostium interficit,
E, 38 sqq. ; alium, Z ,33; atque Menelaum sine venia oc-
cidere alium jubet , 53 sqq. Fratrem cohibet quominus
pugnsm cum Hectore ineat, H, 92- 122, initurus ipse,
162. De summa remm desperans , proceribus clam convo-
catis fugam suadet, l, l - 28; quorum monitu tandem lega-
tionem ad Achillem mittit cum amplissimorum munerum
promissione, 114 sqq. Præ cnrisinsomnis, K, init. Mana
armatus aciem instruit, A, 16-55; fortiter pugilat, 91 sqq.;
vulneratur, 252. [terum fugam suadet, E, 64-82; sed in
aciem redit, et a Neptuno ereclus, 1314 sqq., strenue puant,
380, 516 sqq. Cnm Achille in gratiam redit, T, 74 sqq.,
enmque post pugnas cœna excipit, W , 35 sqq. Cerlare vo-
lentem in ludis funebribus Palrocli Achilles non sinit, et
primo præmio donal , 887-895. Gaudet de rias principum
in convivio, 0b orsculum, 0 , 77 -82. De ejus redilu post
cnplam ’I’rojam , y, 143 -164;ô,512- 523. A Clylæmneslra

nacre Ægistboque adultero occisns, et ab Oreste virai
catins, a, 35.41;y,193-198;236 sq.; un sqq.; a, 91
sq., 521-537; 5811;un ipsa Agamemnonis anima narra!
Ulyssi , A, 387 466 ; et Achillis umbræ, a) , 20.97. Bahut,
præter filium 0reslem, tres lilias, l, 166 sqq. - (un
fralre Mamelon consulta! de bette m): , Cypr. p. se: ,
a. ln venations Dianam par superman ledit; 9m:
lempestates atonal, raquetier»: Colchantis sans lphr
ganta tmmolataplacetur, lb. p. 582, b. 0mn Achille
litigat, ibid. Chryseidem eprædoaœlpit, tb.p. 533, a.
Quidfecern ad cognoscendum optimum herounr. Il
armorumjudicio, Il. parv.fr. 5 , p. 596. Demophonli
concedit Æthram Retenu votante, fr. 17, p. 598.0101
fratre lingot de reditu, Minerve incitante, mm. p.
584, b. Moratur Minmamplacaturus; deinde si ap-
paret Achillis ambra ,futum prænunh’ans, 1mm:-
que cum ratinera studem . ibid. Port reditum ab Æ-
glstho et Clytæmnestra occiditur. ab Oratefilro vin-
dicatur, ibid. Filiœ ejus, Cypr.fl. 12,12. 593.

111411361; , regis Augiæ tilts natu major,Mulii uxor, autocép-
(un: , A , 740.

’Ayapn’lônç, que, Ergini f. , Delpbici templi conditor, H. Ap.

296. - De ce quædam in Telegonia narrabantur, p.
585, a.

’Aymn’lvmp, opoç, rex Arcadum, ad bellum Troj. profeclus

cum navibns 60 præbilis si ab Agamemnone . B, 609.
’Aymôéxmc, se: , princeps Eleorum, Angine f. , B, 62-5.
’Ayâo-rpoçoc, Trojanus, Pœonis l2, inletfectus a Diomede,

A, 338-340, 373.
Maori, Nereidnm uns, il, in.
’Ayéloroç, l) Phradmonis 11, Trojanns, 9, 256-260, cotisas s

Diomede. 2) Græcus, occisus ab Hectore, A, 302. 3l Pro-
cus Penelopes, Damastoris f., u, 321 sq. Versatnrcnm re-
liquis procis in cæde, 1,131,136, 212 sqq. , ahi doreur
agit, 2117 sqq., et postrerrrus fac interfidtm’, 293. 179m;
131, 217.

iArr’vaempoc. minus princeps. Antenofisf- . miro-4:01.
PBEMt,A,467;11,59;M,93;N,690,5985qq.;s,lo25;
0, 340; Il, 535; r, 474. Solos resistit Achilli,cui mor-
tem vaticinatur, (b , 545 sqq. Postrerno Apollo ejus si»
ciem assurait, 600 sq. - Vulnemt Lymedm in ar-
pugnatione mjæ. Il. paru. fr. 17, p. 598.

lulu, ou, hœzenius, 11’03me scriptor,p. 584, b. ’Hyiag,
fr. 9 , p. 600.

’Armîoç, l) res Arcadiæ, pater AgapenOris, B, 609. 2)
Pleuronius, celeber pugil Ælolus, 11’, 635.

iAylatn . ululer Nirei , B , 672.
379110; , Porthei f., frater Œnei , a , ll7.
suraux, l) princeps Taphiorum, pater Martre, a, 180, 619.
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lb. 264, venenum [nœbuit Ulyssi ad infidenda jacula.
2) Prinœps Phæacum, 0, 112. 3) Græous, abHectore oc-
cisus, E , 609.

Anis-m, a0 (un H. Yen. 53 , 126), 1) princeps Trojanus, quo-
cum Venus, abJove amoreincensa, oonsuevit in Ida monte :
v. H. Ven. Inde malus est Æneas, ib. 197 sqq., ubivatici-
nium deeo; 8,819 sqq.; E, 312sq. ; 247, 268. Genealogia
Anchisæ , r, 208 -241. Hippodnmia filin, N , 428 sqq. Equi
ejus, E , 263-273. 2) sicyonius : v. mutinais-n; 2.

Zamimâônç, Anchisæ f. 1) Æneas, P, 754,1’, 160. 2) lâche-

poins, W, 296.
Îxâàpaç, mac, Trojanus, Asii 11, N, 560 sqq., 759, 771.

Àôp’iflm, nympha, socle Proserpina, H. 0er. 421.
’Aôpnro: , rex Thessaliæ, Plieretis 11, pater Eumeli , B, 714;

W, 289, 391, 532. -- Alias, Argiims, in expagnalione
Trojœ, Il. parv.fr. 17, p. 598.

kawa-ma , urbs ad Propontidem , B, 828.
16913611, Heleuæ famula, a, 123.
316mm, 1) rex Sicyonis, tempore belli Thebani, a, 121.

Ejus equus, W, 347. 2) Du: Trojanus, B, 828-834 ; captas
ablenelao, oocisus ab Agamemnone, Z, 37-65. 3) AliusTro-
Janus, a Patrocle oocisus, Il , 694. - Primus horum e
belle Thebano [agit in eqvuo Ariane, Theb. fr. 5, p.
588. Quem quomodo acceperit, ib. fr. a. Quid dinril
de Amphlarao terra hausto, ib. fr. 7.

lôpmrrivn, Adrasti filin, Ægialea, E , 412.
Ravi: mon, dubia scriptura H. Ap. 209, de Coronide nym«

pha.
1mm, au, Azei filins, Actor, B, 513.
’Anôàw , Mo: , filin Pandarei , mutata in lusciniam, 1, 518 -

523.
1151m5 IMMvaîn. Vide 3011m.

20mm, sub Menestbeo duce cum 50 navibua expeditioni
Trojanæ intererant, B, 546-558; A, 328; N, 196, 689;
o , 337.

240-6111., et levain, Minerva, filin Jovis, A, 515 etc., sine matre
nain, H. Ap. 308 sq., 314, 323. Epitheta : yÀauxEmtc , aye-
kir], laoo’aôoç (N, 128), épuaimoh: (Z, 305), çûiaipôpo-
roc (x, 297), Tplioyévzm, ÎAÀalxopsvniç, noÀûôouhç, àrpv-

mm, nana. Trojanis ubique infesta, Grœcis benigna
adest, ut Diomedi in E, Achilli et Ulyssx ubique, Tele-
macho sub Mentoris specie, in universurn omnibus qui
sapienti consilio et former aliquid agnnt : quad nimis lon-
gum esse! per singula exsequi. Templum cjus in arec Tro-
jana, Z, 88 sqq., ubi vota ei faciuntmatromn, 237 sqq. Ejus
peplus, 0, 384 sqq.; E , 734 sq. ; mais et galon , 7:18 sqq.
Emblheum nutrit , B, 547 sq. Ejns feslum Allieuis, 549-
551. Homines opcra artis docuit , u, 72; H. 19 , 2. Quorum
tutelaest,Ep.14, 2. Nunquam amaril, H.Ven. 8. Hymni
in eam, 10 et 28. -- Certamen eorum Paride, Cypr. p.
581 , b. Ajacem adjuvat Achillis inletfccli corpus præ-
lio efferenlem, Il. parv.fr. 4, p. 590. De quo ligneo
consilm dal, p. 583, b. El dedicanl Trojani (quum,
Il. En. p. 584, a. Cassandram supplice": abripicns
Max Ollci antiquum Minervœ simulacrum dejicil,
inde ad (jus aram confugit , ibid. Quare irato ,perni-
ciem Græcis in reditvu immittil, ibid. Lires de redilu
injicil Atridis, Non. p. 584, b; quorum Agamemno
remanetmm placaturus. ibid. (En ipsa ex parte nar-
rantur a Nestore et Menelno in y et. a.) Adesl (lysai in
belle Thesprolorum contra Bryyos, Tclpg. p. 585, a.
Lævigal haslam Pelei, quœ post Achillis, Cypr. fr.
4. p 592.

www), nrbs, n, 80. Reflux, B, 546, 549;y,307;1, 322;
Il. Ap..30. - A Dimris direptæ? Cycl. p. 601, a.

2106m, (Il, mous Thraciæ, E, 229; H. Ap. 33.
Alain, Ææa, Cirœs epitheton, l, 32; a, 268, 273. Mao;

Alain, x,133;l, 70; p, asqq.
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Alaniônç, au, Æaci mp0: ex Peleo, Achillea, B, Mo, 874 et

sæpiss. pet imam Iliadem; 7x, 470, 537.
AIŒXÔC, rex Æginæ, Jovis L, 0, 189.

Mac, «Nm, major, oogn. Telamonius, a patre Telamonep
filio Æacl, 8,224, 267;A, 465, etc. ; etiam péyaç,A, 473;
A , 562 , 590; P , 115 , etc. ad dilTerentiam alterius Ajacis ,
eorpore et viribus multo minoris. Semper inter præstan-
tissimos principes nominatur, e. c. A , 138 , 145; heros ab
Achille secundus, B, 768, etc. Adduxerat en Salamine naves
12, B, 557 ; et alterum cornu castrorum claudebat, 6, 224
sqq. Corpore maximas Argivorum, post Achillem , P , 226
sqq.; À, 468 sq.; tu, 17 sq. Epitheta : psyâeupoç, 90min,
hum, &Àxlpoç, paiôipoç, 11.5711131019, mlo’æwç, E910;
’Alaiüv, peina àyaûôç. Cam Hectore pugna singularis, H,

182-312. Ad Achillem cognatum legatus millitur cum
Ulysse et Flux-nice, l, 169; 622 sqq. Pugnæ Maman ad
munimenla, M, 205 sqq.; majoris et Teucri, 370 sqq.
Havre a navibus arcent Trojanos, ab Neptune incitati,
N , 40 sqq., 125 sqq. Nova pogna majoris, 809 sqq. He-
ctorem vulnerat, 3, 402 sqq. Soins ab navibus ignem
defendit, 0, 674 sqq. flash tracta ccdit, Il, 101 sqq.
Redit in pugnam , 330 sqq. Manne pugnanl , 555 sqq.
Pugna de oorpore Palrocli occisi , P, 115 sqq., 707 sqq.
Ltlctatur cum Ulysse in ludis funebribus, W , 708 - 739;
arrois decertat cum Diomede, 811-825. Ambo Alan-r. sœ-
pissime simul memorantur; laudantur ab Agamemnone
A , 272 - 291. 100v (50pr Exovtsç, épéiwpoi, P, 720. Umbra

majoris Ulyssi ex Orco apparet, 1, 542-563. - Pou
acerrimam pagnam Achillls lnIcrfcctt corpus Traja-
nis erlpit, Ælh. p. 583, a. Minerve: aurifia, ILparv.
fr. 4 , p. 596. Certaine): ajax cum Ulysse de amis
Achilll: incipit, Ælh. p. 583, b. Quid hojanæ de ou
dizainl, Il. parv.fr. 4. Infurorem incidit, posera
pro Atrtdis maclat. quo cagnilo se ipse inmfiett, lb.
p. 583, b; quad mans factum esse ex Ælhiopide com-
membra! schol. Plndari, fr. 2, p. 595. 0b tram mais
non combustus, sed simpliciler in copula conduits,
fr. a , p. 596. Fairorem dusfalurumprimus perspexe-
rat Machao, Il. En. fr. 2, p. 599.

Mac, minot, Oilei L, B,527; N, 60,11, 330, etc., cum
Locris in 40 navibus ante Ilium venit, B, 527 -535 , ubi
ipse et armatura describitur. Cognomine rallia, K , 110;
N , 66; E, 442, 520, etc. Cum majore 1ere simul versatur
et pugilat: v. paullo ante. De mnitudine ejus N , 480 sqq.,
701 sqq.; E, 520 sqq., ubi fugientes ob pedum calorim-
tem ceteris melius assequitur. J urgia cum Idomeneo in cer-
tamine ludicro, 2’, 473 sqq. Certat cursu cum Ulysse,
et noglectis precibus, Vincitur et candit turpiter, 754 sqq.
Minerva insolenter læsa, in mari perit , ô , 499 sqq. ; conf.
n , 108. - Cassandram mpplicem a Minervæ antique
simulacro abripiens, hocipsum dejicil, Il. Eau-4). 584,
a. Quo incitali Græci cum lapidons volant; sed con-
fugit ad aram Mineruæ et nunc quidem servalur,
ibid. ; sed post in tempeslatc ad Capharea sans peril,

Nosl. p. 584 , b. .Aîyai , urbe Acliajæ, ubi clams cultus Neptuni, 9 , 203 ; N,
21 ; a, 381 ; H. Ap. 32;". 21, 3 (5696M).

Aiïaiwv, avec , ab hominibus appellatus signa centimanus.
a diis Bpmîpzmç , A , 404. - Telluris et Pontifillus. in
mari habitant, Titanibus opitulalur, Titan. fr. 5 ,
p. 585. Ejm columnæ, ib. fr. 6.

AÏYtdÂita, natu minima filin Adrasti , un: Diomedis, E,
412.

Alyialôç , 6 , 1) maritime ora omnis a Sicyone usque ad En!
dem, B, 575. 2) Urbs Paphlagoniæ, B , 855.

Alïihqi, nec, à, ltlmcæ oppidum-secundum Shah, Illi!
insula prope Epirum, mxeîa, 3,633.
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Alun, il, insula, B, 562, ubi auxilia ejua in belle Troj.
sub Dioniede. H. Ap. 31.

Aiytov, 20, urbs Achajæ, B, 574.
A111; , (à): , 1’», , Jovis clypeus terrifions, unde saipissime a1-

1107.0; dictes, E , 742; 0 , 229 sq. , ubl Apollini eam per-
mittit; 308 sqq. , 318 sq. Minervæ «:272; Ovaavo’saaa , E,
738 sqq.

AÎYIGÛOÇ , Thyestæ 1., Golôpnnç, âvaÀxtc, Clylæmnestram

amans, cum ca Agamemnunem post redituin insidiose
occidit, y, 193 sqq.; 235, 249-275; ô, 517-537; À, 387-
466; m, 20 sqq. ; 95 sqq. Postquam septem annis regnæ
verat Myoeuis , Ottawa reversus cum occidit, 7, 230 sq.,
303 sqq.; a, 29 sqq., 298 sqq. - Idem narrabalur in
hostie, p. 584 , b.

Aiyünno; , senex ltbaœnsis, sapiens , Antiphi et Eurynomi
pater, mucionatur, B, 15-35. - Adjectivum v. s. A17»-
MOL

lin-mec, 1) il, Ægyplus, terra. Plena erat mediœrum et
medicaminum , 8 , 229 sqq. ; p, 448 ; H. 6, 28. 2) à, fluvius,
Nilus, é-Jàëeimç, y, 300; a, 351 , 355, 477, 483, 581; E,

246, 257, 275; p, 420, 427. - lneolæ, Alyümmt , à, 83;
E, 203, 286; p, 432. 0136m Aiyt’nmat , 6, 127; Aiymin
(llolùôapva) ô, 229; 11ml): Alyûrmoç, à , 385.

141511; , au et un et 71k, 160;, et meum; , 60;, deus infero-
rum, Pinte. Ah Hercule vulneratur, E, 395 sqq., x2016-
nœÀoc, 654; A, 445; Il, 025. ’Aiômveùç âvaE èvépmv, Ï,

61 ; E, 190. ’Aiôoç xuvén, E, 845. Preserpinam rapuit, H.
Cet. 2 sqq., liante Jove, 79. Holompàwwp ’Aiômvsùc, 84 ,

377. Mercurius a Jove missus precibus eam repelit, 336
sqq., ubiillum alloquitur "A611 xmvoxaîta 347. - De loco,
«olim-rac, 9, 467; N, 415 ,1, 276 , etc. Et sæpissime ’Aîôoç

vel Riôao «ont , me, , 5611.01. Cerbemm inde ahripit Her-
cules, 2, 622 sqq.

Alvin-n; , me , rex Coichidis, frater Cimes , Sous 1’. , ôioôçpœv,

x, 137 sqq.; p, 70.
mon, equa, quum doue dederat Agamemnoni Echepolus Si-

cyonius, W, 295 sqq.; 408, 525.
Amine; , Thessalie: populus , B , 744.
mana, populus, EUXÆTOI àvôpôv, a, 23. Apud quos dii

nonnumquam epulantur, A , 423 sq. (ubi Aiôtonfiaç ); W,
206 sqq.; a, 22 sqq.; a, 282 , 287. Menelaus ad ces ve-
uit, à, 84.

Aietoniç, taos, Arctint carmen in Cycle podium, cujus
arywnentum 0.11. 583, a;fragmenla p. 595.

mon , Pittbei filin , famula Heienœ, F, 144.-- Troja excisa
a Demophonle et Acamante nepotibu: et Tliesco, ejus
fille, inventa et agnita abducilur, Il. En. p. 584,
a, et Il. parv.fr. 17,p. 598.

AIOœv, «avec, 1 )nomen fictum, que se Ulysses appellat, r ,
183. 2) Hecteris equus, 0, 185.

Alpoviôn; , ce, Æmenis f. , Laerees, P, 467.
Aipoviôn;, ou, Hœmonis f. , Mæon, A, 394.
Alpwv, pater Laercis. V. Alaoviônç.
Aïpwv, oveç, 1) dux sub Nestore, A , 590. 2) Thebanus,

pater Mmenis. V. Alpoviônç. - Creontt’sfillus, actinie-to:
nui lwméuatoç, Œd. fr. 3, p. 587.

Mulot; , a0 , Anchisæ et Veneris 1. , de quonnn nuptiis v. H.
Ven., in quo Veneris vaticinium de eo, 197 sqq. Genea-
logia ejus, T, 208-241. In belle Troj. fuit dux Dardanio-
rum , cum duobus aliis, B, 819 sqq. ; M, 98. Versatur in
pogna, E, 166 sqq., 297 et 305 , ubi lapide percutitur a
Diomede ; sed mater ei auxilio vcnit, 311 sqq., caque vu].
nerata, Apollo, 432 sqq.; qui interim pcr 615103.09 Æneæ
ludificat Diomedem. Æneas in temple refectusin aciem re-
dit, 512 sqq, multoeque occidit, 541 sqq. Equi ejus, E,
221 3911-. capti a Diumede, 6, 106 sqq.; 9’, 290 sqq.
Momie-9 inter Tmianos, A, sa. Pedibus celer, N, 432.
Non l10n0ratui; a Priamo, in ultima noie suit, 459 sqq.

INDEX NOMINUM ET RERUM.
Pugnat, 0, 332,11, 536, et ses sqq. ; P, ans-3513:5
sqq. et tin., Hectorem cemilans. Pugna singularis un
Achille , r , 79 sqq., quem jam olim (v. 90 sqq.) in Ida m
ellugerat. Ab Neptune , ne proaapia ejus intereat , par D
bulam periculo eripitur, 293 sqq. -- Veneris jasa-u tu:
Par-ide avchitur in Laconiam, Cypr.p. 581 , b. La:
boues abigil Achilles, ib. p. 582, b. Prodigiosa mon:
Laocoontis terriras, cum mis in [dam concedil, Il.
En. p. 584, a. azor en; Eurydice, Cypr. fr.5 , p.
592; Il. parv.fr. 18, p. 598. Secundunt Luther: A»
plolcmopræmio dahir, etcumclasse Græca abducafatf,
fr. 16, p. 597 sq.

Aivtoç, Pæon , a!) Achille interiectus, d), 210.
Aîvo; , fi , urbs Thraciæ , Trojanis auxilians ,A , 520, ÀËVÂW

Aîoiiônz, a0, à, Æoli f. 1) Sisyphus, Z, 154. 2) Cretbens,
il, 237.

Malin vfia’oç , Æeli insula, n, 1 , 55.
Atoliç, (60:, ü, Æolia, 211.6me Ep. 4, 6.
Malien, (ovo; , Aïoli 1., Macar, H. Ap. 37.
AloÀoç, 1) filins Hellenis, pater Sisyphi , etc. v. fichât;

2) Hippotæ 1., fort. pronepes prioris illius .5011, l’ex i019:
insulæ, venterum moderator. Ad hune venit [51’555 , ah
coque donalur vente secundo, et ulre, in que amers)
erant inclusi, etc. x, 1-76 (coll. W, 314.) Habebatsd
filios telidemque filins, 5 sq.

Alma, urbs Laconiæ, l, 152, 294.
Ain, 50:, 16, urbs sub imperio Nostoris in Peloponnesn.

B, 592.
Alumine; 113,160; , tumulus Minime, regis Arcadiæ, B, on.
Menin: 690; ail-nia , Asiæ mons ignotus, H. Ap. 40.
Aîzrmroç, 1) lluvius in Lycia Trojana, B, 825 ;A , 91 ,1, 21.

2) Filius Bueelionis, occisus ab Euryalo, Z, 21.
A1W1’flfl;, a0, 1) prisons piinceps Trojanus, sepultns un:

urbem, B, 793. 2) Pater Alcatboi, N, 427.
Ale-01m, urbe Thracizu, 0, 304 , ü Aiaûpnûzv.
Alavao; , ductor Græcus, A , 303.
Aleœv, avec, Crelllei 1., pater lasouis, 1, 258. --- De me

Medea reddilejuvcne, n’est. fr. 2, p. 599.
Aim’iheç, Ætolus , A, 399; E, 706.
Alrm).oî, gens Græca. Thoantiparebant in belle Troj., B,

638 sqq., ubi nominanlur eorum urbes; ptvclippn, p:
160011.01. , E, 843; N ,218;O, 282 ; W, 633. Borum bellum
cum Curetibus, 1, 529-599. Sing. A, 527 ; W, 471. Air»
Mg àvùp p.’ èEfinaçs 1.1.13in , E , 379. - Beau"! cum Curr-

libus, Min.fr. 5,p. 599.
’Axdpaç, mm, 1) du): Thracum, Eüsseri 1., B, 844,12,

472; Z, a sqq., ubiocciditur abAjace. 2) Trojanus, An
lenoris 1., forlissimus juvenis , B , 823. Pugnat , A , 60; N,
100; E, 475 sqq. Occiditur a Merione , Il, 342. 3) .151
1., dux ijanus, M, 140. - Quarlus, Thesei films.
Ælhram aviam reducit, Il. En. p. 584, a.

’Axapvavla, ab [carie dingue film Alyzco et kama-
regitur, Alcm.fr. 9, p. .589.

’Axâc-m, nymphe , secia Proserpinæ, H. Cet. 421.
’szarac, rcx Dulîcllîi , E, 336.
’Axeacapevèç , rex Thracius, pater Pelibœæ , (b , 142.
’Axpmo’wn, Acrisii 1., Dame, a, 319.

landaux, in, nobilis Filma: , 0, 111.
’Axrain, Nereidum nm, 2, 41.
Ruropiônç, a0, Acteris f. , Echecles, Il, 189.
’Axropk, (60;, fidclissima Penelopes Galapnnôleç, 11, m

5119.
’Axropimv, tuvoç, Acteria 1., Eurytus , B, 621 ; N, 185. Ramé.

cuve, Eurytus et Cteatus, 11’, 625. Conf. mum.
’Axmp, ope:, I) pater Menœtii , avus Patronli , A, 784; l],

14. 2) Euryti et Creati pater: v. hit-replut 3) Paternit-
clis. V. I-txropiôm.

Ïv

...
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Un z).xop.evnlc, (Soc, Minervæ epitlleton, ab Alalcomcnis, B1120.

uæ urbe, A, a; E, 908.
’AÂmrropiôm, ou, Alastoris 1. , Tros , quem Achilles interfe-

cit, ï, 463 sqq.
Aléa-rap, 090;, 1) Græcus (lux sub Nestore, A, 295; 0,

333; N, 422. 2) Lyciorum (lux , interficitur ab Ulysse, E,
677. Qui fartasse est pater Trois, de quo v. hammam.

Âlsmvopiôm, au; , Alegenoris 1., Promachus, Trojanus, E. ,
503.

’AÂeïcnov, 16 , urbs Elidis , B , 617. 3415117102) 107.1131411 , A , 757.

’Ahxrpvdw, ève; , Leiti , Bœotorum ducis, pater, P, 602.
’Ah’xrwp, 090;, pater lphiloches, quum Menelai lilius du-

xit, ô, 10.
’A).z’Eavôpoç, etiam 116.91; dictus, filins Priami et Hecubæ,

frater Hectoris. Judicium ejus inter deas tangitur Q , 28-
30. Habuit Helenam viginti annos , (l , 763 sqq. ; de cujus
raptu, P, 442-446. Tum Sidonem venit Alexander, et
artifices mulieres Trojam duxit, Z, 289 - 292. Domus ejus,
313-317. 0b pulcritudinem 05051511: , F, 16 , 27 , etc.
Provocat fortissimum Guet-0mm ad pugnam singularem,
1’, 16 sqq., ubi arma ejus describuntur. Sed quum Mene-
laus ipse id cerlamen susciperet ,terrebatur ; ideo increpa-
tus ab Hectore, 38 sqq. , iniit œrtamen , factoantea fœdere
in evenlum œrtaminis. Pugna, 302 sqq. ln qua supera-
tus, liosti a Venere surripitur, 374 ; quæ cumin cubiculum
asportat, ubi Helena ei adest, 382-448. Domi dissiden-
lem exprobrat Hector et in aciem reducit, Z, 312 sqq.,
503 sqq. Helenam se redditurum negat , H , 366 sqq. Cor-
niperat principes donis, A, 123 sqq. Sagittis pugnat,
369 sqq., 505 sqq. , 581 sqq. Cohortes ducit, M, 93. Pu-
gnat, N, 662, 766 sqq.; 0, 341. Ah eo trucidalurn iri
Achillem Hector vaticinatur, X , 359 sq. - Judicans de
dearum pulcritudine in Ida, præmium deccrnil l’e-
neri ab Helenæ nuptius promissas, Cypr. p. 581, b.
Navibus construclis, cum Ænea aveclus, bene "tipi-
tuf a Tyndaridis in Laceda’monia, a Menelao Spar-
tæ; quo absente Helenam l’cneris auxilio abducit,
pas! lempestalem in mari Sidonem occupat, et redut
Trojam, celebrat nuptias, Cypr. il). et 582, a. Sed conf.

fr. 6, p. 592. Achillem occidit, Æth. p. 583, a. In
pugna singulari interjicl tur a Philocteta; corpus con-
tumeliose tractatum a Menelao, tandem auferunt
Trojaniet scpcliunt, Il. paru. p. 583, b.

34111109 nsôiov, regio Lyciæ , in qua Bellerophon senex vixit,
z , 201.

34164111 , mater Meleagri , tilla Thestii, I, 651.
Rhume; , i), urbs Bœotiæ , B, 503; H. Ap. 243 , comme.

- Thcb.fr. (5,p. 588.
’A).i:wveç , gens Pontica , B , 856; E , 39.
’Alin , Nereidum uns, E, 40.
iAhOa’panc, ou, senex Ithacensis, Mastoris 1., sapientissi-

mus , Ulyssis amicus , 6 , 157, sqq., ubi œncionatur ; 253;
p , 68 ; a) , 45L

"A1101; , 1) Lycius, ab Ulysse occisus, E, 678. 2) Phœnx,
Alcinoi 1., 0, 119,370.

121161000; , Æsyetæ 1., Trojanus, gener Anchisæ , M , 93; N ,
427 -433; ah Idomeneo occiditur, 434 sqq., 465 , 496.

’Azxavapn , Polybi , Thebarum Ægyptiarum principis , uxor,
a, 126.

’Ahavôpoç, Lycius, ab Ulysse occisus, E , 678.
un , Bobur, in ægide Minervæ , E , 470.
’Axxnmtc , regis Peliœ filia, uxor Admeti, B , 715.
iAÀmpz’ôœv, owoç, unus ex quinque ducibus sub Achille,

Laercis 1., Il, 197; P, 467, 475 sqq., 481.
11111151.; , ou , Alcimi 1., Mentor, x, 235.
’AÀxtpo; , 1) Achillis socius, T , 392; Q , 474, 574. 2) ltha-

censis, pater Mentoris : v. 3411111111511;
lAÀxivooç, rex theacum. Ejus gcnealogia, n , 55 sqq. Mari-
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tus Aretœ, pater Nausicaæ et quinqua filiorum, Ç, 17,
62 sqq. Ejus regia, n , 82 sqq. Ulyssem liospitio excipit,
167 sqq. Concilium principum, epulæ, ludi describuntur
in 0. Ei narrat Ulysses errores sucs, 1, a, À, p. Donat
Ulyssem magnifice, et in patriam deduci jubet, v, 1 sqq.
Sacrilicium Neptune facit , 171 sqq.

inné-nm) , Helenæ faxnula, a, 124.
12111111111114, mvoç, Amphiarai 1. ex Eripliyle, o, 248.
’AÂxpmmviç, 160;, carmen in Cycle pontum, cujus fra-

gmenta v. p. 588 sq.
’Ahpâwv, ovo: , Grau-us , Thestoris 1., a Sarpedone occisus ,

M, 394.
’Alxpfiw. , mater Herculis, uxor Amphitryonis, E. , 323; T,

99,119;p,120;1, 255 sqq.; 11.14,3.
’Alxuo’vn, ita a parentibus 0b lucturn dicta Cleopatra , uxor

Meleagri , l, 562.
hué-m1, urbs Phthiotidis, B, 682.
’Aloç, ou, urbs Phthiotidis, B, 682.
.AÂOO’ÛÔV’I] , oognomen Amphitrites , ô , 404. Nymphæ marinas

nomen appellativum, 1’ , 207.
241m; , au, et un, tex Lclegum in Asia minore, il», 85; X ,

51.
24113611; , me; , i) , nrbs llaliæ inferioris , postea Metapontum

dicta, sec. alios eadem qua: 3019611 , a) , 304.
30.13611 , urbs Pontica, 605v 6.976901: inti yevéôln , B , 856.
’A).u:eù;, Icarii f., cumpalre Acarnaniam regens, Alcm.

fr. 9, p. 589.
’Alçctàç, fluvius Elidis, 513191) péan; Hvkiœv 6151 71511:, E,

545. Pater Orsilochi regis, 546w, 489; o, 187. B, 592;
A, 712,726, 828, ubi tauruseimactaturfl. lllerc.101, 139.

’Akmeùç, 210:, pater Oti et Ephialtæ, E, 386;). , 304. - Alth.

fr. 2, p. 586, b. .’Apatdw, 690;. ’Aparôvsc àvmîvetpat impetum 1ecerant ante

Trojanum bellum in Plirygiam; contra quas Priamus au-
xilium [embat Phrygibus, F, 188 sq. Occisæ a Bellero-
pliante, Z, 186.- Amazon, Penthesilca, Trojanissubsi-
dia venu, Æ!h.p. 583, a, et fr. 1, p.595. V. 11517020115112.

’Apriôflq, Nereidum una, E, 48.

’Apanpwxeiônc, ou , Amaryncei 1., Diores, B, 622; A, 517.
’Apapuyxeùç, éoç , Dioris pater, princeps Epeorum, W, 630

sqq., ubi de mortui ludis funehribus.
241115156460; , princeps Cariæ, socer Belleropliontis , duorum

filiorum pater, nutrierat Chimmram , H, 328 sqq.
hpvtcàç, fi , Crelæ oppidum, ad lluvium cognominem, ubi

entée; Eikiôvinç, r, 188.
141101161619, ovo: , Polyæmonis 1., Trojanus , a Teucro occ1sus ,

a, 275.
’Apuôdw, rêva; , il, urbs Pœonum, B, 849; H, 288.
’Apuôa’uv, avec, Crethei 1. ex Tyro, 7., 259.
’Apüxlau , al, urbs Laconica, B, 584.
Àpüwœp, opoç, Ormeni 1., peler l’hœnicis, I, 448. Conf.

ÔOÏYIE. Habitabat Eleone in Bœotia, K , 266.
141161610; , nobilia Phu-ax , Polynei 1., 0 , 114 , 128. l
141.1959010; , vates , Oiclei 1. Genealogia ejus , o , 244 sqq., un

ipse dicitur, nondum senex , periisse Thebis , yuvaimv gî-
vexa 66196111. -- hpqnapa’mu EEoôoç, i. q. 91,6aic, carmcn

in Cyclo posilum, cujusfragmenla 0.12. 586 sqq.
’Apupwéveta, una ex urbibus Nestoris, B, 593.
10616131101: , (une; , Kuôfiptoç, in Sœndia, parte insulæ Cy-

tlieræ, habitans, K, 268 sq. ; W, 87.
7111519531, aria materna Ulyssis, Autolyci uxor, 1, 416.
1411.;10611 , Nereidum una , E, 42.
311.137.703 Trojimus , occiditur, Il , 313. sqq.

2111190073); , Amphiarai vatis 1., o, 248. - Ad cum mo-
nitapalris, Theb. fr. 4,1). 588.

’Apçipaxoç, 1) Cteati 1., Acloris nepos, princeps EP90-
rum, B, 620 sq. ; in prælium veniens occidilur ab Hectore 1
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N, 185 sqq. 2) Nomionls1., princeps Carum. dives , qu1in
prælium ibat suro exornatus velut puella , oocisus lb Achille
tv suant), B. 870 sqq.

tApçtpzômv, mm, unus ex-Penelopes prude, 1, 242 sqq.;
277 sqq. ; oœiditur, 28-4. Colloquitur in oroo cum amura
Agamemnonis, u, 102 sqq.

2119161111 , Nereidum uns, E , 44.
11.1.;in04 , procorum moderstissimus , ex Dulicliio (a, 395),

181511. (411), n, 351 sqq. ; non vult interfici Telemachum,
et laudatur, 394 sqq. et u, 244 sqq. Ulyssis sdventum et
ultionemprædicit,a, 118 sqq. Ulyssescupiteumservari et
monet satis dilucide , 123 sqq. ; sed a Minerve impoditur,
151 sqq. Ad cum œufugit Ulysses, irato Eurymacho,
393 sqq. Cum reliqnis interficitur, pugusns, x, 89 sqq.

24119104, Selagi 1. , dux Trajanus, B, 830. Occiditur, E , 612
8,, I.

111.9291711 , Nerei filin, coujux Neptuni, a , 422; p, 60, 97;
H. Ap. 94.

1114711960111, «me, rex ficheront, pater Herculis, E, 392;
11, 265 , 269.

111.511.111, avec, 1)Jovis 1. ex Antiope , Thebarum conditor
cum trstre Zetho, À, 262 sqq. 2) lasi1., rex Orchomeni,
1, 283 sqq. 3) Dax Epœrum, N, 692. -- Primus in
Lahmam, Apollinem et Diana»: peccal. in Grecque
punitur, M1n.fr. 2,p. 590.

’Apçorsçô; , Lycius , occisus a P6110120, Il , 415.
’Avaônaivcmç , u, nobilis Phæax , 0 , 113.
’Avôpatpoviônç, ou , Andræmonis 1. , Thoas, H, 168.

iAvôpaipmv, avec, princeps Embruns, pater Thountis, B,
638;N, 216;0, 281;E,499.

2411690116111 , filia regis Eetionis, uxor Hectoris magnanime.
Genealogia et parentum fratrumque suorum feta initia
belli ijani v. Z, 395 sqq., 414-428. lbi celebratissima
Mm; de Hectoris ab en disœssu. Hectoreos equos curabat,
8 , 186 sqq. Nuntius de Hectore occiso et luctus ejus, X ,
437-515. Luget maritum in fimere, 0, 723 sqq. Filius
ejus ’Ao’wévaE , quad v. - Neoptolemo præmio dam,

Il. En. p. 584, a; Il. parv.fr. 16,p. 597 sq.
’Avewbptta, urbs in colle site, in oonlinio Delphomm et

Phocensium , B, 521.
’Avôem , Messeniæ urbe, anomaux, I, 151, 293.
’Avôspiôn; , ou (pro ’AvOsptœvtdônc) , Anthemionis 1. , Simoi-

slus, A , 488.
’AvOepimv wvoç, Trojsnus, Simoisii pater, A, 473.
’AvOnôùv, 6m , oppidum in finibus Bœotiæ, B, 508.
’Avtoç, Apollintsex Rhaaof. , ex Dorippapalerfiliarum

Oivorpànuw, Græcos Trojam profictscenles par novem
armas apud se ratinera volebat. Cypr. fr. 11, p. 593.

’Amo..., nomenpasloris Atrei corruptum in fr. 41cm.
7, p. 589.

’Amm , uxor regis Prœti; calumnintur Bellerophontem, Z,
160 sqq.

’Avmvopiônç, ou, Antenoris 1. 1) Helicaon, r, 122 sq. 2)
Laodocus, A, 87. 3) Iphidnmas, A, 221. 4) Coon, 1:9:-
06117216): , A, 249; T, 53. 5) ’Avmvopiôat tres, Polybus,
Agenor, Aœmss, A , 59 sq. .

’Avrfivmp, opoç , sapiens Trajanus princeps ex regio genere ,
cujus uxor Theano soror Eccubæ, Z , 299. Ernt fore
Trojsnomm Nestor. Plurimos filios habuit; conf. ’Awnvo-
968114. Legatos Grœcorum, Ulyssem et Menelaum, s Te-
nedo profectos Trojam , sntequsm classis Græcs ad aram
hostilem appelleremr, publia: hospitio exccpit et tueba-
tur, P, 203 sqq. Cum reiiquis principibus de mure Græœs
spectat, 148 sqq. Censet belli præcidere caussm, H, 347
sqq. Filii ejus, ’Afivmp, 111411.41; , 3491110104 , Anpoléow,
Kôaw, AMâpaç , Aaoôôxoç , 111168.04, IléÀuGo: , videsntur

suis locis.
’Anith, mater Ulyssis, filin Autolyci, J1, 84 sqq.; 151

INDEX NOMINUM ET RERUM.
sqq., obi anima ejus eolbquitur cum 11110. Baumes: Incr-
tem ejus narrat , o, 356 sqq.

’Avmdoç, unus lierourn Græwrumineqlo llano, à, 286
sqq. - ln Cyclo, Il. En. fr. 4, p. 599.

2411901010: , Nestoris 1. laudaüssimus. Puma! , A , 457 qu.;
E, 580 sqq.;Z, 32 sqq.;N, 396, 400, 418, 679; 3,
513; 0,568 sqq.;ll, 317 sqq.; P, 378m. Nuntium de
Patrocli morte accipit, 685 sqq.,et Achilli perm, E, 2
sqq. Curru certat in ludis funebribus Patrodi, a par?
prolixe monitusfll’, 301-515;umlejurgiammumdao,
digne liberali juvene composite, ad 612. Cursus carat,
755 sqq. Oœisus denique a Marianne, quad Nestor ipse,
cumlaude1ilii, narrat,ô, 187 sqq.;1,111sq.;l, 668; a.
16, 78, ubi præcipue lb Achille mahométan - A
Mennone accidilur, Ælh. p. 583 , a; sepelilur, ibid.

1411111111110; , Trojanus, a Paride sure comptas , ne patat-
tur midi Helennm , injurias ouin in legatos Cm.
A,123 sqq. Ejusfiliisbsgsmemnoneinterfecü, me
M, 188 sq.

’Avrïvooç , Ithacensis , Eupithis 1. (a , 660cm.),princq1s fers
procorum et inmlentissimus, a , 383 sqq. Pendaison rugi
vult, ut nubatslicui ipsorum 8, 84 sqq. laids Talan-
chum,301 sqq., etalibi. [raidies Telemacho 31men in-
cipit, a, 628 sqq., 773 sqq. Quibus irritis, confinas: du
occidendi eum in terra, 1: , 363 sqq. Increpatur a MW,
418 sqq. Contumeliose agit in Ulysseru, p, 374 sqq. Ca-
tamen cum lm proponit, a, 34 sqq. Dom du Pasdnpæ,
2838qq.,291. Se tenders possesmnnspent, ç, 84 sqq.
oœiditur omnium primus, x, 8 sqq.; a, 424.

’Avnôrm, Asopi, lluvii Thebani, filin, Zethi et
mater, A 259. - Mia, Amazonum regina, a: M1
amore. flet-cuit Themiscyram trcdidit. Non. fr. 9,
p. 600.

’Avrtôxn, azor Eurytt, Mimfr. 6,9. 591.
’Avnôxnç, ou ,jüiur Mutants, Alan. fr. 8, p. 589.
linteaux, un, 1)Trojsnus, M, 191. 2) Prinoeps me"?

num, sises; devenus socius Ulyssis et deprinens une:
ejus prester unau, x, 105 sqq. Accus. ’Amçm-âa, 114.
3) Grœcus, Melampi 1., o, 242 sq.

’Avriçowc , nous filiorum Priami , D , 250.
’Av-rtçoç, 1) princeps insulanorum Græoormn, Mali L,

B, 678.2) Pylæmenis 1., Mæonum ductor, ex partibus In
janorum,B,864. a) Priami La, 499; A, 101, 109. 41
Ithacensis, Ægyptii 1., socius Ulyssis ad bellum, a Cyclope
devorntus, 9, 17 sqq. 5) lthacensis senex, p, 68.

’Avrpàw , üvoç , à , urbs maritima Thessaliæ , B, 697. ’Av-

uctpfievra flouas Ceres, H. 0er. 491.
21mg, fluvius Thraciæ, Eôpupéêûpoç, B, 849 sq.; n, ne

Pater Pelegoni ex Peribœs, si), 141 sqq., 157 sqq.
’AEiwv, avec, Priamâf., ab Eurypylo comme. Il. pan.

fr. 19, p. 599.
’AEoÂoç, princeps Thrscius Teuthrnntis 1., a Diomede on

cisus, Z , 12 sqq., ubi ejus laudes.
’Anawôc, urbs Mysiæ minoris, B, 828, Hum): dicta E, 612.
11111911059, Ex Apiro (Epiro?), n , 9. ’Anupainypnbç, 8.
’Anin fi,A, 270; P, 49; n, 25; 1:, 18.
’Amaa’zm, avec, 1) Phnusii 1., Trojanus, abEurypyiooœisns,

A , 578 sqq. 2) Hippssl 1., Greens, ab Aines cairns, P,
348 sqq.

huma", «me, filins Jovis et Latonæ. Quomodo rictus
fuerit in insula Delo, persequltur H. Ap. 1-178, que: pas
illius hymni est hymnus integer, In Apollinem Delin.
Sequenüa s v. 179 sont Hymnus in Ap. Pythitan s.
Delphicum, in quo nnrmtur, deum par œmplum tenu
locum oraculi quærentem, tandem pervertisse ad Tilpbus-
son) fontem Bœotiæ, ibiquejecisse fundnments ; sed nym-
phsm fontis , de sua celebritate timentem , callide pet-sua.
sissc deo, ut Crissæ potius in Phocide oraculeux constitua.
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Inde deus in Forum radicibns templum condit, et Py-
thonem serpentas: sagittis interficit. Circumventum se a
Tilphussa nympho intelligens, revenus ad fontem , eau)
ulciscitur. Postremo sacerdotes temple suc armait men
catores Cretenses , Pylum navigantes , quos delphini
specie indutus in Crissæum portum perducit. lnvocatio
Apollinis est H. 21. Epitheta ejus fœquentissims sont,
tramôôloc, ÉMMGCÂÉTYK, txnôôloc, 41011970; , 1mm, x80-

woëoçr Wgoçr 199050904 (E r 509101 256 a cm) 1
n°614619 (H. Ap. 123), 3.0111115111): (bis A, 101, 119), seine]
honoriez, W, 79. Præteres sæpissime 618:5 et 06160:.
Pestem Grsccis immittit , A , 22 sqq. Hecatombæ ei fiunt,
315 sq., et supplicatio, 451 sqq. Cantu placatur, 472 sqq.
Diis unit cum Musis , 603 sqq. Pandore douent arcum ,
B, 827. Trojanos incitat, A, 507 sqq. Æneam Diomedi
eripit, E , 344 sqq.,433 sqq. Trojanis favet, H , 21 sqq; K,
515 , et sæpe alibi. Ab Jove ægis ci permittitur, qua terreat
Achivos,0, 220 sqq., 307 sqq. Hectorem sanat, 249 sqq.
Glaucum erigit et Sarpedonis corpus tuetur, Il , 512 sqq.
PatrocJum interfici farcit, 700 sqq. Hectori sæpe adest in
P; Æneæ , r, 75 sqq. ; et Hectorem subducit Achilli , 443
sqq. Post oontentiones inter dans soins Trojam tuetur et
Achillem arcet, 0, 515 sqq., tandem Agenoris specie
assuma, 600 sqq. Hectorem deserere œgitur, X, 213.
Diomedi invidens excutit scuticam, W, 383. A!) Junone
increpatur, pro Hectore loquens , D , 32 sqq. Vallum
Græcorum cum Neptuno diruit, M, 17 sqq. - Vestam
frustra in matrimonium petiit, H. Yen. 24 sqq. Equas
Admeti pavit, B, 766 sqq. Cum Neptune murum Troja-
nnm condidit et boves Laomedontis pavit, 0 , 441 -460;
Il , 452 sq. Urbes ubi cultus ejus , cognomen morflai»; , A,
37 -39. Oraculum Delphicum, 0, 78 sq. Mors subitus et
lenis ei lribuitur, 0, 75851141, 279 sq.;e, 226 sq. Adde’Ep-
p.7); init. - Et sacra facitAclu’lles 0b cæsum Thersiten,
Æth.p. 583, a. Achillemper Paridcm occidit, ibid.
Conciliat Thesprotos, sub Ulysse, et Brygos, Tele4. p.
585, a. Templum ejus Pagasæum, Trachini propul-
quum. au lmoôpopta, Theb. fr. 6, p. 588. In campeccat
Amphion, Afin. fr. 2, p. 590. Opemfert Curelibus con-
tra Ætolos et Meleagrum lnterficll, Min. fr. 5, ibid.
Hilaira et Phœbe ejus filtre, Cypr. fr. 7, p. 592. Ex
Rhum Anium glgnit et ln Datura transfert, fr. 11, p.
593. Phorbantem fortissimum milem vinoit, «ride
et pagnotai præest. Cycl. p. 601, a.

gnum, B, 681; lmo’ôowv, T, 329. -- Hic sanalur 119-
lephur, Cypr. p. 582, b.

34910941) , urbs Elidis, Il. Ap. 422.
349713), nô; , i), navis lasonis, [1., 69 sqq.
’Apéôovaa, fous in lthaca, v, 408.
’Apctoç, sic, nov, Marti sacer, 16110:, A, 407; 0, 736. ’Apfiloç,

Martialis. 1196111601110: 49610:, B, 696 ; Muraux, F, 339;
A, 98, etc. lamenteriez, M, 102; P, 352. 211mm, Il,
160; 411:4, 1, 109; Atopfiônc , 167. ’Apfiior vie; ’Axattïw, A,

114; A, 799, etc. ’Apfiîa mixez, Z, 340; E, 381;!1,
’ 284, etc. etlvmz,K, 407.

’Apriwv, ovo; , equus ex deo natus, quo vectus Adrestus in
hello Thebaico, 9’, 346 sqq. - Ejus genealogia et do-
mini, Theb.jr. 6,588.Adrastus in eofugu, ib.fr. 5.

’Ape’ermp, opoç, Argi pater et Mycene, Cycl. p. 601, b.
’Apnéuv, ovo; , Trojanus, a Teucro occisus, Z, 31.
249111800; , 1 ) princeps Bœotiœ , pater Menesthii , cognomine

[Comma H, 8 sq.; de quo v. 137-148. 2) Tbrax, Rhigmi
sangs, oœisns, r, 487. -Adjectivum estA, 280; 0,
315, etc.

’Apnîluxoç, 1) Græcus,pater Prothoenoris, E, 451. 2) Tro-

janus, Il, 308.
’Apfiioç. V. ’Apstoç.

’Apntçatoç, adj., A Marte (in hello) 00018118, T, 3150, 415;

, 1.
31971191716; , Marti carne, 1requmtissimurn epitbeton bellua- .

rum.
’Apfivn, urbe Elidis, Nestorl subjectl, leonum) , B, 691; A,

723; Il. Ap. 422.
mm,m,e1 110;,111, si e1n1,91a(1,v01, E,909;Batr.265),

Mars, belli deus. Quare bellatores dich Gepâxwrsç
’Apnoc, B, 110; Z, 67; Il, 382; 0, 79,etc.;6(ot ’Apmç,
B, 540, 663,704, 745;M,188;ll’, s41, etc. 151219211
4111110114101, B, 627; 0, 302; Il, 784, 6164100; "Apnt, A,
603. Et phrases, M4730! ’Apna, B, 381 ; 1191950011: ’4an ,

385 ; Il, 209; p.670; 294mm 249110; ,11, 269;èysipuv une,
B, 440; A, 352; 8, 531, etc. Et mpissime ponitur sim-
pliciter pro belle, ferro. Epitheta : ôoüpoç, E, 30, 35,
355,454 etc.; àvôpoçôvoc,A,441 ; 416mm, 0, 309; apo-
mlotyôç, il, 421. iApec, ’Apeç, 3901010114, ptaiçove, ut-

xwmlfita, E, 31, 455; du); nomma , E, 388; Z, 203;
0616:, E, 461, 717; «M9104, H, 208 (coll. 0, 407);
xauoç, E, 704, 859;H, 146; Il, 543, etc. ; 115mm ,
0, 605; bworôpoçflb, 391 ; 391111100911, 521 ;rùai’opwoç,

’Apatoupén, urbs Argivorum, B, 571. E, 289; X, 267; 006c, N, 328; MmpôçaÂÀoc, E, 831;
’Apyeâônç, ou, Argue 1., Polymelus, Il, 417. Imam, P, 398; xwflvtoç, 0, 285, et alia multa in
71min; , du , eîov, Argivus, Ex Argis; sæpe pro, Græcns. Hymne 8. V. ’Evufltoc. Astuce et 0660; ejus comites, A,

"Hpn 24916111 , Argis prœcipue cuits, A, a; E, 908, etc. 440, vel equi, 0, 119; ’Ept; ejus soi-or, A, 441. 0660;
’Ehfvn ’Anztn, B, 161; r, 458; A, 19; H , 350; 6, 184; 4;, ejusfilius, N, 299.Zona ejus, B,479. Trojanis 1ere faveLA
218. ’Apyeîot iidem qui iAxouot, sæpissime in Iliade , non- Diomede vulneratus, in Olympum redit, irridetur et sana-

nunquam in Odyss. Conf. une; tur, E, 824 sqq. Filii Ascalaplri cæde andin, in pognon:
’Apyrsçômc, ou, Argi occisor, 1requensMera1rii epithetcn, ruiturus, a Minerva reprimitur, N, 78-142. Jurgia in

pro nom. proprio a, 24 , etc, Il. 0er. 336, 347 , 378; H. Olympe cum Minerva , a qmproturbatus me. artel: né-
Ven. 263. noça mum, Q , 391 sqq. olim Vinctus ab 0110 et Ephialte ,

.ApYIO’GŒ, urbe Thessaliæ , B, 738. E, 385-391. Cum Venere concumbens, a Volt-ana ca-
’Apyoç, au, 6, appellatur canis Ulyssis,p, 291 -32c. -Argu.4, ptus, 0 , 267 sqq. Filii ejus ’Iâhpoç et 101.1414196; , qnos

Arcstoris et Hycenesf., Cycl. p. 601, b. v. - Film ejus Penthesllea, Amazon, Æth. p. 583,
’Apyoç, soc, 16,1) urbe, Argi, sub Diomede, B, 559; z, a, etfr. 1,p. 595.!nfugamvertit Thesprotosab Ulysse

224; E. , 119; 1, 108 sq.; a, 108. UbiJuno œlebatur, A, durcie: contra Brygos, Tata. p. 585, a. Ejus films
52. 2) RegioArgolidis, cujus capot Mycene, ubi Agamemno Cycnus, Thcb. fr. 6, p. 588.
imperabat, A , 30; B, 108; tmôôorov, B, 287; r, 75; O, ’Apïrm , uxor Alcinoi , regis Phœacum. Ejus genealogia, n,
30, etc.; «chelem, A, 171. (Thcb. fr. 1, p. 587.) M018; 93 sqq. Adignem sedet, nens,(,305 sqq. Excipit Ulyssem,
2497:0; lmoâo’roto, Z, 152; 1, 263. 3) Pro Peloponneso n, 141 sqq.; 233 sqq. Cui En: curait, 0,433 sqq.; À, 335
est, ut in oppos. 1:22.46: mi utoov ’Apyoç, a, 344; 6, 726, sqq.; v, 57 sqq.
816; o, 80. ’Axcuixèv, I, 141, 283;T,115;1, 251. ’laaov, 1917111146114, ou, A1011 1., Nisul, 1:, 396; a, 412.
a, 246. 11611.11, 379; a, 174; o, 224, etc. 4) De mu Græcia, 2191m; , 1) semi-15 1., 1, 414 , 440. 2) Priami1., P, 4s 4;ab
l, 246 ;0,372 (noh’nwpov);6, 99;œ,37;0. 437 (flush), etc. Automedonte occisus, 517 sqq. 3) Dulichiensis, v. ’Apn-
5) Hammams; ’Apyoç , in Thessalie, P6181 s. Achillh re- ridât);
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1911481111, filia Minols, ranis Grelin, a Theseo rapln , sed in

Dia insula a Diana interfwla, A1ovôcou paprpirfiw, À,
321 c325. Cnossi est, E, 592. - flua cum leseo res in
Cypru’s narratlr, p. 582, a. ..quLa, 161, vel 1911101, et, (in Cilicia,) 591 91:51 Tuçméoc
EP4110111 finie, B, 783.

iApicb’aç, amoç, Camus, pater Liocriti , P, 345.
iApiafin, urbs Truadis, B, 830 5 Z, 13 (éüxnpz’vn); 0, 43.

’Apiaânôsv, B, 838; M, 90.

249111161; , in Poloponneso; quibus Agamemno dedit nues et
gubernalores, B, 610 sqq.; èueaipmçm , H, 134.

1911515111 , regio Amdum, B, 603; nobfiiôax: , [dl-repu p.1]-
Àmv, H, 18, 30;1rol’Jy.r.).o;, Il. MerC. 2;]:1. 17 , 2.

iApxncndôm, au, Amisü 1., Laerles, a), 270, 517; ô, 755.
’Apxeimoç , nus palernus Ulyssis , pater Laerüs, E, 182 ,11 ,

118.
’Apxeoûao; , du: Bamlornm, B, 495; «dans, 0, 329. -

L’Iyssisfilium et Penrlope fila appellatum memoral
Ezwlalluus, Telæy. p. 601 , a.

’Apxrïvoh Mllesius, Æl’llopldls scriptor, p. 583, a, et
Illi Ert1d11,p. 584, a, etfr. 2, p. 599. Apud nommi-
los eham T1!anomachiæ,fr. 1, 2,p. 585.

’Apga, 18, vicus in agm Thebano, B, 499.
iAppoviônç , un, artifex Trujanus, Pl1erecli pater, E , 00.
’Appovin , (Semeles mater ,) salut cum Gratiis , H. Ap. 195.
lApvaîoc, , mendicus lthaœnsis, pour): 7190; diclus, a, 5.
’Apvn, oppidum 1311101112 , B, 507 (KOÂUO’IÉÇDÎ.OÇ ); H , 9.

191141111511, mm, Pylæmenis 11, :1 Merione oœisus, N , 844
sqq.

249111114 [1065.9711 , ex qua [rameute in prnlo prope Oœanum
Zephyrus equos Achillis senau, Il , 150 sq. "Apmum , 11.,
241; E, 371 ;v,77.

’Apcivooc, pfinœps Tenedius, pater Hamada, A, 625.
’Apæaxin , tons in regione Læstrygonum, a1, 108.
31915111; 160c, w CAP-151116: H. Yen. 16), Diana, venationis

dea. Venaborem instruxisse dicitur E, 51. Epilheta : io-
xéaupa, 15,53, 117,1, 39,71,etc.;H.Ap.15, 159,199:
quod substantivi loco posilum 11) , 480. Kûaôewh , Il , 183;
H. Yen. 118; subsianlivi loco 4’, 511 , èuméçavoç 115).:-
ôewfi. Xpncnkàxaroç, 6, 122; xpuafivmç, Z, 208; 19066-
Gpovoç, l, 529; flic-nono: , Â, 197 ; 116117111 (m9151), àYpotÉpn ,

O, 470 sq.;ùyv-h, c,123;17, 201 ; u, 71. Mia suul in H.
8 et 27. Cum miton» sana! Æneam , E , 447 sq. Cum Apol-
line auxilialur Tnojanis, T, 39 , 70 sq. , ahi Junoni resi-
slit. Aqua increpalur, (h, 479 sqq., et ad Jovis genua rugit,
505 sqq. Chori in ejus temple, Il, 183. [rata Calydoniis
immisit aprum, 1 , 529 sqq. Filias Niobæ oocidil, 0 , 606
sqq. Diana: œmparantur mulieres proceræ slaturæ (11731.04
51110941912011; 617W], u, 71), a, 122 ; K, 102. 109 (ubi Diana
cum suis nymphis pingilur); p, 37; 1, 54. Subite mor-
tes mulienlm referuntur ad Dianam, Z , 205, 428; T , 59;
1,172,198;o, 477; 17,201 ; u, 60, 80. - Ah Agame-
mnone per superbiam lædnlur, lempestales atonal,
asque dam lphigenia ipsi immoletur; quum T’auras
transla (am immortalem raidit, cerna et in altari Au-
lide substituai , Cypr.p. 582 , à. E i sacra faci t Achilles
ab cæsum Tlærsiten, Ælh. p. 583, a. In mm peccat
Amphion, Min.fr.2, p. 590. Sacrificantium virginum
thora mixta, Cypr. fr. 20, p. 595.

2496611: , une: , Sidonius , valde dives , avus Eumæi , o , 426.
lApxâoxoç, Antenoris, 1., Trojanus, B, 823 ; M, 100; ab Ajaœ

occisus, E, 464 sq.
’Apzemôkpoç, lphili 1., Hectoris auriga, a, 128, 312.
3106110: , deus 11:11.1qu ônÀmfip, El). 14 , 9.
24011116114, ou, Asii 1’. 1) Acamas, M, 140. 2) Adam, N ,

561, 759, 771. 3) thnops, P, 583.
iAaivn , urbs Argnlidis, B , 560.
’Amoç, 1) Hyrlaci, 11, ex Arisba, B, 837 sqq.; M, 95 sqq.

INDEX NOMINUM ET RERUM.
Nues Gmnomm soins agressas, 110 sqq. , umlaribns
cum suisimpelitur, 1110 sqq. Oœiditur, N , 384 sqq. t

. Dymanüs 1., fraie: Hecubæ reginæ, Il, 716 sqq. A6112
1612151);

’Amo; 1111111114, planifies herbosa cira fluvium Caystrun.
B , 461.

111-1147.1150: , Mania f. ex Astyoche, cum [une a Gruau
partibus 51ans, Ordiomenios ducemcs , B , 512 sqq.; l.
82. P1131131, N, 478 sqq.;occiditur,518 sqq.;O, 111.51;

’Aa-xavin, urbs et regio in (imibus Phrygiœ et Mysiæ, sa
Strabonem , B, ses; N , 793 (191615115).

’Acnco’moç , Hippolionis 1., ductor Phrygum, B , 862, sema;
Venerat àpMÊôÇ (1111m idem esse videur), N , 792.

11110111111651); , ou, Æsoulapii 1., machaon, A, 204; A , 614;
E, 2.

’Amnmôç , Æsculapius, 111-1419 àpôwnv, A, 194; A , 517-.1.

Hymn. 15. A Cliirone docetur, A, 219. tins 6111 P1111411-
rius et Machaon , ad Trojnm duere classem triginla M
vium, B , 731.

’Aaxpn , nympho, cujus filins a: Neptune, (ta-1111,
conduit! urbem Bœoliæ Ascram, Atlh. fr. 2, p. bi

lardmâdw, ôvo: , il , urbs Bœotiæ, B , 51 1.
’Ammîo; , ductor Græcus , oœisus ab Heclore , A , 301.
’Aaadpzxoç , avus Anchisæ, r, 232, 239.
111-1691m), 11), urbe Thessalion, B, 735.
’Amspî: , 160;, pana insula inter Ilhacam et Cephalenian.

«apiéceur, ô , 846 sqq.

lAmeponaîoç , princeps Lycius , Pelegonis f. Genealogia du
4’, 140 sqq. Sub Sarpedone pugnat, M, 102 sqq.; sa
Heclore, P, 217, 351 sqq. Ah Achille interficitunô,
140-183; add. 11’, 560, ses.

16:15:10; , Trojanus, occiditur, z, 29.
iAma’waE, axîoç, filins imans Hectoris, a pain: «mais

21111115176910; , sed a Trojanis 0b Hectorem tam formez in
patria pugnamem 111-ruchai, Z, 402 sqq. De eo ib. 464
sqq., 475 sqq.; X, 506 sqq.; a, 732 sqq. - Ah [lyse
ocuditur, sccundum Arctinum, Il. Etc. p. 584, aux
A’eoptolcmo sec. Lœchen, Il. paru. fr. 16 , p. 598, 17,
1b.; 1941599, a.

24mm; , 1) dux Trojanus, a Diomede occisus, E , 144. 21
Proliaonis 11, Trojanus, 0, 455.

Ici-10615111, Phylamis Ephyræi filin, ab Hercule abducu
et mater racla Tlepolemi, B , 658 sqq.

’Amo’ln , Acloris , filia Asœlnphi et lalemi mater ex Marte.
B , 513 sqq.

1171131111710; , Pæon , ab Achille oœisus, Q, 209.
’Aapoùiœv, minisler Meuelai, 6, 216.
’Acumèç , fluvius in 1311301111, 81191312101110; , 1215110111; , a, au;

K, 287. Pater Antiopcs , 7., 260.
’Arn , nçéaôa A16; 007111719, T , 91 sqq., [lbi ejus descdpli-J

011m Auaîç, côzvapù 111:1 àpfinoc, l, 504 sq. Ex quo 1.1

terris verselur, T, 126 sqq.
24101; , 160; , Hegesinoi carmen, in Cycle positum , agis:

fragmenta v. p. 586. Quod perlerai ante Pausamam.
v. fr. 2 influe.

"Aria; , mon: , Calypsus pater, 61069911111, qui profunda m
novit, et œlumnas muet (arum et malum disxinœles,
a, 52414; n, 245. Majæ pater, H. 17 , 4.

31114167.; , Alrei 12, passim voulur sive Agamemno sin. He-
nclaus; ambo, ’Arpeiôz, 311921621. - ’Arpetôôv téfloôoç,

Nostarum 171101112110, fr. 10, p. 600.
1111195111111, Ali-ci 1., Agamemno, A, 387; B, 445; 1’, 233;

D , 395.
v111-gaïac, doc , Pelopis et Hippodamiæ 11, pater Agamemno-

nis et Menelai, B, 23, 60; 1’, 67,15, 98, du; a, 426,
543; À, 436. Thyeslæ sceplrum reliquit, B, 106. -- De
arien ejus, A!czn.fr. 7, p. 589.
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’A191na’wn, Minet-vu: epitheton, B, 157 r15, 115, 714; K,

284;6,762,etc. ”110911516775 ou, Atymnii 1., Mydon , E, 581.
’A109-a1oç, 1) Lycins, ab Antilocho occisus, H, 317 sqq.

2) Alius : v. 1A109-7161r3nç.
Aùyeui, urbs Locrensis , B , 532. 2) Urbs Lacenica, B, 583.
A0312: , au, princeps Eleorum, A , 701. Pater Agamedes,

Muiii socer, 739 sq. - De 00 quædam in Telcgonia nar-
rabantur, p. 585, a.

Air-71115611: , 010, Augcæ 1., Agasthcncs , B, 624.
A011; , 150; , il , urbs Buwtiæ , cum perm , ubi classis Græciæ

œnvenit , protectura ad bellum Trojanum , B, 303, 4.96
(115191350011). - lbi bis convenant Mmes ad (macho-
nem in Trojam, Cypr.p. 582, a , b.

A016).m104 , avus Ulyssis malcrnus, Mercurii 1., 1, 85. F013.
tus galeam Amynlori Eleone, K, 267. Venatio apud cum
in Parnasse, 1, 394 sqq.; ç, 220; a) , 332 sq.

AÙFOPÉEŒV, 01110: , Dioris 1., secius et aurige Achillis. In ten-

torio ministrat, 1, 209. Cum Patrocle in prælium proti-
ciscitur, indutus ipse Patrocli arma, Patroclus Achillis,
Il, 145 sqq., 219, 279, 472, 684 , 864 sqq. Pugnat, P,
429, 469, 483 sqq., 536. Cum Achille exit, T , 392, 397.
Achilli ad manum est in tentorio, W, 563; Q, 474 , 574 ,
625.

Ainovô-n , una ministrarum Penelopes , a , 181.
A011’wooç, 1) ductor Græcns, occisus ab Hectare, 11,301. 2)

Trejanus ductor, Il , 694.
Abroçôvo;, pater Polyphontæ, A, 395.
31941950; , 110;, dux Græcus, Caletoris 1., 1, 83; N , 478; ab

Ænea occiSus, 541 sqq.
31911601; , 11mn; , Polypemonis 11, [ictus ab Ulysse, 01, 304.
11191611011, damas Allie-us, cujus heros 91916170; Castormn

vulnerat, Helenam a lecsco repelenlem, Cycl. p. 601,
a.

6149906116, Venus, Jevis filin, 1’, 374; E, 131, 312, 820;
0, 308; H. Ap. 195, etc; 19001), F, 64 ; X, 470, etc. ; 191109.-
psiônç , F , 424, etc.; éùms’çavo; , K0n91:, K00é951c1. Ejus

potentiam tres tantnm dem non senserunt, Minerva,Diana,
Vesta : reliqua 01111113, deus, liemines, animalia, vicit z
H. Ven. init., in que præterea ipsius cum Anchise concu-
bitus narratur, unde Æneas ortus, de que vaticinatur;
conf. B, 820. Paridem servatjn pugna singulari cum Me-
nelao, 1’, 374 sqq.; et, vetulæ forma assumta, revelso
advocat Helenam , 386 sqq. Æneam tuitura, a Diomede
leviter ad manum vulneratur, E, 131 sqq.; e prælio ab
lride eductam , et in Olympum revectam , suaviter rident
dii, 352 sqq. Juno ab ca 1120161: 19.69101 dolose petit, E,
188 sqq. Auxiliatur Trojauis, 1*, 40 , 105 sqq. , 209. Marti
aflutura, ab .1 unone ridetur, 19 , 416 sqq. Hectoris corpus
tnetur, ll” , 185 sqq.; D , 699. Adultcrium ejus cum Marte ,
0, 267 sqq. Venustæ puellæ et feminæ cum ea œmparantur,
6, 14; 9, 37;1, 54; l, 389. Pandarei tillas nutrit, v, 68
sq., et nuplias iis ab Jure expetit, 73 sq. A169 2499061.
111;, F, 54, 64; E, 427;T, 282; H. Cer. 102. Adde H. 561
9. - Certamen cal-am Paride, Cypr. p. 581, b. Præv
fertur ob Helenæ nuptias promissas, navesfabricari,
Æneam navigationis in Laconiam sedum essejubet
et Helenam concilia! Paridi, ibid. Helenam conspi-
cicndam præbet Achim, ibid. Vestimenta florea ejus,
fr. 14,11. 594. Coronas plectit, ibid.

11011011, Achœæ, ëünloxapîôeç, fi, 119; 1, 542.

’Axatîàç, 6160;, idem. 11011660»; eùflénlmv, E, 424; 0, 100;

8,101;1, 261;1, 146; a), 134.
Alouîxàç, ad]. 31970: ’Alzüxàv, v. in 54910:. Aaàv 24111.11.-

100v, N , 349.
’Axaulç , 160;, Græra. ’Azmtôeç, oüxé1’ 14101101, B, 235; H , -

96. l, 395; 0, 251. iAXa116a 7911m, A, 254; H, 124. De
nommes.
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Græcia, 3411111601 114).).1yüva11m, F, 75 ; «00106011190111, A ,
769. E171, me, 481 ; v, 249w, sa.

241111101, Græci. Epilheta : 9.5161001101, A, 123; w, 57; m-
mxopômweç, B, Il, 323, 472, 81.0.; 0., 90; a, 7; ëüxv-îl-
11162:, B, 331; F, 370, 377, 91649, 72; 7., 509, 010411:3-
xoxiruweç, B, 437; F, 127, 131; 0, 56; 9.1110011511, A ,
389; P, 190; 11,569; P, 274; D, 402; 01159110601vrec, A,
66, 71 ; 69n191101 , Z , 73; Il , 303; P, 336; 1111101189155; ,
H, 41 ; 71910:4, M, 165; N, 629, etc. ln verbis Hayon.-
va: 111111 ’Azcnoùc, B, 530, de Peloponnesiis capitur.IIa’1v-
1eç àv’ ’Iaa’ov 1970: 317.1101, a, 246. De llhacensibus in

Odyssea, a, 272, 394 ; B, 7,616. 38101101 in Creta,1,175.
Reditus a Troja, y, 130 sqq.; 6, 495 sqq. - Redire camion-
tes retinet Achillcs, Cypr. p. 582, b. Tumulum coudant
Achilli et enflamma celebranl, Ælh. p. 583, b. ln Te-
nedo se condunt, ll.parv. p. 583, b. Undc entmpunt
et Trojam 05 captant, Il. En. p. 584, a. Lapidare
volant Ajacem Gilet, ibid. Pernicics a Minerva ifs in-
jecta in rcdilu, ibid.

241110310; , 1 ) celeber fluvius , per fines Ætolerum et Acar-
nanum fluens , 119mm, (l) , 194. 2) Fluvius in Phrygia , ex
Sipylo ortus, 0, 616.

’Axé9œv, 0010; , Orci fluvins, 11 , 513.

2411711201, 5.110504, floc, Pelei filins ex Thetide, lliadis
bores præcipuus, cum epithetis, 0101: ËntiiuÂoç, pin
çéprœroç ’Axauîw, 091111.10: àvôpâw, neÂùpmc , 0011.0).émv, 9n-

Efivmp , 111011110900; , 11066111110; , 11511510090; , 601699010, 110-

611mm, 15110:, 11:10;, etc. Genealogia, d), 187 sqq. Quin-
quagiuta naves cum Myrmidonibns in bellum duxerat , B ,
681 sqq., ubi etiam urhes ejus nominantur; Il , 168 - 195 ,
1111i exponitur ratio , qua exercitum suuminstruxerat sub
quinque ducibus. Stationem ceperat in extremo latere vau-
a1c’1011w, a, 225 sq. Ante res in Iliade gestes, urbes hostiles
duodecim classe ceperat , undecim cum pedestri exercitu ,
I, 328 sq. (Conf. y , 106 sqq.) In quibus Lymessum, undc
Briseidem abduxerat, B , 690 sqq.; Theben Cilicum, uhi
patrem et. frettes Andremachæ occiderat, Z , 415 sqq.;
Lesbum et Scyrum , I, 664, 668; Tenedum, A , 625; Pe-
dasum, T, 92. Conf. d), 77 sqq. Dissidium cum Agame-
mnone, cjusque causa, A init. Indigne iratus rex Briseidem,
præmio Achilli datam , ab eo abduci jubet , 320 sqq. Cujns
injuria: ultionem, filio petente, ab Jove expescit Tlielis
suadetque Achilli, ut a belli societate recedat, 349 sqq. Inde
apud naves et in tentorio permanebat. Ad rerum despe-
rationem actus Agamemno legatos ad cum mittit Ulyssem ,
Phœnicem senem, magistrum olim Achillis, et Ajacem Te-
lamonis, ipsi cognatum, cum mgnificentissimerum mu-
nerum pmmissione : sed nihil efliciunt, et Phœnix apud
Achillem remanet. Hæc tractantur in tota l : unde hm-
sigillatim memoramus: Achillem ipsum exponere duplex
fatum suum , 410 sqq.; et quæ Pinenix nanat de infantia
Achillis, 485 sqq. Post maltas cædes diei sequcnlis Ma-
chaonem vulneratum conspicatus Patroclnm ad mm cer-
tius explorandam Inittit, A , 596 sqq. Qui tandem, et
Nestore suadente, et novas clades ipse misertns, Achil-
lem eo adducere studet, ut in pugnam revertatur, 0, 401
sqq.; Il , 1 sqq. , ubi Myrmidenas tandem sues ei permit-
tit Achilles , ea conditione, ut repulsis ab navibus ’l’roja-
nis, statim ad se redent. Patroclus, sumtis 111-mis ejus
(excepta basta), 140 sqq., et equis, 145 , et copiis, 166
sqq., exit. ad pugnandum. Achilles ipse adloquitur sues,
199 sqq. et pœces facit Jovi, 221 sqq. De galea Achillis,
798 sq. Oociso Patrocle, Hector equos ejus consœu-
t11r, frustra, P, 75 sqq. : de quibus conf. 426 sqq. ;’B,
770; K, 402 sqq. Dein induit arma Achillis, Patrocle de-
tracta, P, 191.197; de quibus adde 210 sqq. Antilochus
Achilli nuntius venit de morte Patrocli , E , 2 sqq. lagons
doler Achillis; in cujus societatem mater venit, filioque

n sa



                                                                     

tilt)
ultionem expeœnti nova se arma a Vulcano lubricandn t
allaturam e550 promiltit, 36 - 147. Omatur a Minen’a , 203
sqq.; et solo clamore hostes in fugam agit, 221 sqq. Tutu
luctui indulget, ullionem medilatur, et corpus l’alrocli la-
vari componique jubet, 314 - 355. Nova arma Vulcania de-
scribuntur, imprimis scutum, 478 - 613. Quæ mater aman
filin lugenti, T, 3 sqq. Cum his prodit ad Græcos principes,
40 sqq. , et renuntiat iræ, 55 sqq. , dona sibi oblata nihil
morans, 145 sqq. Doua allurunlur, Briseis intact» reduci-
tur, 278 sqq. lpsi , quum adduci non possit , ut sumeret ci-
bum , ambrosiam et nectar instillat Minerva, 340 sqq. Ar-
matur, 364 sqq. Equos alloquitur, quorum Xanthus mor-
tem ei vaticinatur, 399 sqq. Pugna cum Ænca, ab Apolline
in cum mutilait) , quem jam in [da olim par-ne œperal, li,
719-352 , uhi Æneas a Neptuno cripitnr. Deillde et alios in.
terfecit et Polyilorum, Hectoris fralrem; quem HECtor ul-
turus, cum Achille oongredilur, tandem ah Apolline sub-
ductus, 419 - 454 Quare indignatus, maximam Trujunurum
stragem «in , 455 -sqq. Mullos trnddat in Xantlio fluvio ,
«Il, 1 sqq., ubi al) Aslcrupa-oletiter vulneratur, 166- 182.
Cum tluvio diu lnctatur, 229. sqq., a Neptune et Minerva
adjutus ; deinde ferre sævire pet-gît, 521 sqq., expurgnasset-
que urbem , nisi immisso Agenure et se ipso Apollo cum
(listinuisset, 544-611. Pugna cum Homme, qua hic cndit,
eunuque religatus ad naines pertrahitur, X, 21 - 1104 . Cœnat
apud Agamemnoncm et exsequias instruit Patrocli , W, 6
sqq. , qui ei per somnum apparat, 80 sqq. , 125 sqq.; ton-
det sein luctu, 140 sqq.; maclait duodecim Trojanos no-
biles ad rogum Patrocli , 175 sqq. Ludos funebres splendi-
dissimos instituit Patrocle , 157 - 897. Hectoris Icorpus
circa rogum raplat , l) , 1 sqq. Thetis, ah Jove jussa,miti-
gant animum filii , 1011 sqq. Qui liberaliter excipit l’riamum
corpusque tilii restituit , 1148 sqq. Litigarat cum Ulysse , an
ija debeat amis , un dola, capi , 0 , 73 sqq. Anima ejus
colloquitur cum Ulysse , À, 467 sqq., 478, 482 sqq. De tilii
virtule audit, 538 sqq. Contentio de armis mortui, À, 545 -
557. Mors ejus et sepultura narratur, a) , 15 sqq. - Post
priorem expedilionem Trojanam irritam in Scyro ap-
pelleras Deidamiam uxorem. datait, Cypr. p. 582, a.
(Conf. Il. parv.fr. 6 ,p. 596.) Telephum vulneral et
sanal, ibid. et b. Iphigeniam ipsi nupluram simulan l,
ib. b. Posterius cumulus, cum Agamemnone liligat,
ibid. Raya! Trojanos pas! cscensionem, occise Cycno,
Neptunijilio, ibid. Helenam videra 0141118108, potilur
voloper Veneren: et Thelidem , ibid. Achivos redire cu-
pian les prohibez, Æneæ boues abigil, Lyrnassum , Pe-
dasum aliasque urbe; circunüacenles bastai, huilant
occidit, cl Briseidem e præda honoris causa accipil,
ibid. Jupiter consullal, qzwmodo cum a pugna remo-
veal, ib. p. 583, a. Penlhcsileam occidil, et Tlærsilcn,
(jus iin amorem objicienlem, Ælh. p. 583, a. Sedilimw
inter Græcos orla, in Lesbum navigal, cl sacrifiais
peraclis ab Ulysse de cœde illa purgatur, ibid. Mc-
mnonem occidil; deinde Trojanos viclos asque in un
hem persequilur, ubi occidilur a Paride et Apollinr;
summum de corpore ipsius certamen, quad tandem
Ajaz ad "aves deporlal (v. Il.parv.jr. A ,p. 596), ubi
palam emporium, a Thelide cum Musis et Nereidibus
deflelur; clanique mater ercplumerogofilium in Lente
insula constiluit, ibid. Achivi «pulcrum sinuait, fe-
sla enlumina agunl ; deinde de armés ipsius præslan-
lissimi herbes cerlanl, ibid. b. V. lAyuus’uvwv et ’Obuc-
«26;. Filio Neoplolemo apparat, Il. paru. p. 583 , b.
ln tumuli) du; Polyzena immolalur, Il. En. p. 584 ,
b. Umbra ejus Agamemnoni malufulura vulicinalur,
eumque ruinera. sludel, n’est. p. 584 . b. Husla ejus,
Cypr.fr. A , p. 592; Il. parufr. 13 , p. 507. ;

’Atlpeuôfi: , un Nereidum, E, 46.
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B

15mm; , 7’70; , Græcus, Chalcouis Il, ocrisus a Clam
594 sqq.

Bingo; Atôwao; , Il. la, 46.
Radio; , equus Achillis, Il, 149; T, 600.
Bariem, i), tumulus prope Trojam, ab homiuibusl

ctus, a diis capa Mupivm, B, 813 sq.
Barpalouuoualia, carmen ludicrum, ab aliis Pigrflj ,

carnassensium regina: Artemisiæ tutti, tributum, p.
523 sqq.

Benzpoço’vmç, ou, Bellerophon. Historia ejus narratur, l.
155 - 210 , tibi etiam filii , filia et nepoles momon-arum. Il.»
spitio cxœptus ab Œnei), 216 sqq.

Bizut, urbs Locrensis, B , 532.
Biaç, aunez, 1) Alnythaonis 1., MPlampodis frater. du; sub

Nirstore, A, 296; N , 601. 2) ijanns, Laugnni et Un.
dani pater, ï , 460.

81.17va , ope; , Trojunus, A, 92.
liminaux, lunchs Lucridis, B, 533.
Bon’Joiân: . lloethoi 11, Eteoneus, Menelai minister, a, 31;

a , 95, 140.
8013m urbs Thessaliæ. B, 712.
Borfinî; Mura, in Thessalia, prope quam Plieræ site, B,

711.
Batmrîa, dicta pars ancra libri B, a v. 485 ad tinem, 0h

initium v. 494 , Batwroî p.àv etc, cui præriiissa (si luma-
tio. Dicitur etiam Catalogue natrium.

Boudmoç, adj., mais, E, 476; P, 597.
80110101 , Bœoli. lîorum duœs, urbes et neu-s recr-nsmtur,

B, 494 -510. Mail: rima ôiuov Exovts; , E , 710; 1m71;-
rmveç , 0 , 330; N , 685 , 700.

80961:, éao et En), ventus a septemtrîonibus nana. Die-nm
alôpnyevérm, aîûpnyevùç , 0, 171 ; T, 3.38; a , 296; 1;!!-
màç, 385; ànœpwà;, 328; 1P, 356; ivêplb: 145’714, r, 2m.

Add. E, 697; W, 692; l, 67 sqq., 81;x, 507. Amatequas,
T, 223 sqq.

Boôôziov, a) , urbs Phihiæ, Il, 572.
Bouxoxiônç, un, Bucoli s. Bucolionis 1., Sphelus, 0, 333.
Bouxolîmv, wvoç, Trojanus, nolhus Laomcdonüs 1’. .Alnarlnm

peperit ex eo gemlnos, Z , 2l sqq.
Bmpimov, a), urhs et «agio Elidis, nolûmnpov, A, 7:13.

759; B, 615; W, 631.
Boeing, ou , Arcturns, astrum, a , 272.
Bptaipemç , a) , centimanus , ab hominilius dictus Alyzîwv, A,

402 sqq.
Bpwsù: , s. potins Bpia-nç , floc , Pedasi et Lymrssi m et sa-

œrdos, Hippodamiæ pater, quæ Bçtcnk zip. Horn. dirui.
A, 392; 1, 132, 2M.

lima-4k, (soc, Brisei filia (Hippodamia), a!) Achillee Lyr-
nesso, quam œperat, abducta, B, 690 sqq.; T, 59 sq.;
291 sqq. Pulcerrima, T, 282. Agamemno mm abduiil. A,
184 , 323 , 335 sqq. 346, 392. Reddîla est Acliilli illilula.
T, 175 sqq., 187, 246, 249-268. Reversa in mnmrlllm
Achillis luget Patroclum, 282 sqq. Cubat cum Achille, il.
G76. - E: præda mm accipil Adultes, Cypr. p. à!!!
et".

BpÛYOt, Impala: Thrarius, bellum germas cum 1’th
lis, To109. p. 585, a.

Bpuceul , urbs Laconîca , B, 583.
13690:, 1) Perieris 1., Polydoræ, Pelei filim, 111:1!"le n

177. 2) Lycius, Phæstl pater, E , M.

1.

Paf: , Tellus , Urani uxor, RŒFP’ÎîTEtpa,0lC-. , Tibi matent

ilymnum in cam, :10. Narcissum eniissit dolum Pro-
serpinæ, Plutonigratilicans, H. Cer.9. - Mails bonum-

7 ’(’9’ ..”;’.ve»n
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bus nimis granula, ab Joveimpelral, ule bellorum
cette: levelur, Cypr. fr. 1 , p. 591 sq. Conf. Pr).

ratifia; nib; , Gil’æ s. Telluris tilius, n , 324.
rŒt’ÎIOXOÇ, Neptuni epith., pro proprio immine, H. Mens. Ë

I 87.
Pallas-:9911, nympha, socia Proserpinæ, H. Cer. 423.
huma, Nereiduin una, 2:, 45.
Dzvupr’finç , se; , Trois 1., oh pulcritudiuem a iliis rapins , ut

Jovi pocillarelur, Y, 232 sqq. ; vel ab Jove ipso, il. Yen.
203 sq. Add. E, 266 - Laomedonlisfilius, sec. parvæ
Iliadis scriptorem,fr. 2, p. 595. Gui vilem aunant
dal Jupiterprofilio,fr. 3, ib.

Tàpyapov, 1:6, pars et àxpwnîptov montis ldæ, 6, 48; E,
292, 352;o,152.

Papote-16;, à, promonlorium Eubœæ cum porto, Neptuno
sacrum, y, 177.

Femme; voratur Nestor, quia, quum Hercules Pylum ("a-
peret , ipse âv rêpfivm; , urbe blessenîca , latuit et educatus

est, B, 336, 433, 603 , etc.; 7, 68.
ri) , Tellus; ejus nuplimcum Urano, in Cycle, p. 581,

a, Æyæonis mater, Tilan.fr. 5,p. 585. "âme. Fi; in-
vocalur, Alcm.fr. 6, p. 589.

riyœrreç, populus insolens Epiri, 11, 59. Urani et Gina? lilii ,
x, 120; Batr. 7; quos Jupiter fulmine domuerat, 285.

net-Jim, Nereidum una, E, 39.
naaxoç, 1) sisyphi 1., pater Bellernphontis, Z, 154. 2)

Dax Lyciorum (B, 876), Hippolochi 12, socius et mignotas
Sarpedonis regis. Genealogia ejus . Z , 196 sqq. Pognaturus
cum Diomede,1 19, sqq , ngnoscitur ut liospes, 144 sqq.,
et permutat cumeoarmaxçüaea lainaimv, 236 sqq. Contra
alios Græcos pugnat strenue, H, 13 sqq.; M, 102, 309
sqq, 329, 387 sqq. , ubi vulueratur sagitta a Teucro, sed
dissimulat vulnus; E, 426; Il , 492 sqq., 508 sqq.; 513-
527, ubi proces ejus ad Apollinein; occisi Sarpedonis cor-
pus defendit, 593 sqq. Hectorem objurgat, quiets-secret
Ajaci, P, 140- 170. cæso Patroclo pugilat, 216. 3) nuâ-
aux à ainôloç, in quem est Ep. 11.

nmümç, 160;, fi, epitlieton, noununquam nomen proprium
Minervæ, ut 9, 420; (a), 539, etc.

nmpai, urbs Thessaliæ, B, 712.
mon, mon, à , urbs Balotim, B, 504.
rovôso’o’a, oppidum et promontorium Argivorum , grimpa) ,

B, 573.
Topyeîoç. V. Fond).
Fopyuûimv, mvoç , nothus Priami 1., occiditur, 9, 302 sqq.
fond» , où; , i; , monstrum diri capitis. ramai): ôppar’ élan,

0 , 349. Fond: 31069913111; , A , 36 , in clypeo regis. romain
uçaÂ’À , E , 741 ;1 , 634 , ubi ex Orco timeiur. - Fondu;
in Sarpedone 11131418 Oceani habitant, Cypr. fr. 18,
p. 594.

rama, woç, il, tlrhs Cretæ, B , 646 (TEtZlÔEG’VSŒ); 1, 294.
Powaùç, éœç, (lux Enienum de, B, 748- 755.
Ppaîa, oppidum Bœotiæ, B, 498.
rpfivixo; , fluvius Troadis , M , 21.
hyalin Miro; , lacus Mæoniæ in Asie , T , 390 sq. Cujus nym.

plia Talæmeni peperit duos filios, B, 865.
napel , a! , petræ non procul ab Eubœa, ubi Ajax Oilei nau-

fragium passus periit, Pupimv, nérpagaw 11.574an1, a, 500;
Inox 507 ex his imam Mainv nérpnv appellat.

Fupridônç, ou, Gyrtii f., Hyrlius, E, 512.
hammams Thessaliæ, B, 738.

A

Aalôùoç , smilax Creticus, 109M 71611;an ’Apidôm , Z , 592.

Aairmp , opoç , Trojanus , a Teucro oceisus,e , 275.
Aâpaao; , Trojauus, oceisus , M , 183 sqq.
Acpaaropiôm, ou, Damasloris 1., 1) ’lirojanus, Tlepoleums,

(il!
Il , 416. 2) Illiaœnsis, Agelaus, u, 321 ; 7,, 212 , 241 , 293.

l Audin , Acrisii filia, 211111179090: , Persei mater, E, 319.
f A’IVŒÏÇ, 150:, carmen in Cyclo posilum, agusfragmenc

la a. p. 586.
’ Amuoi, proprie Argivi, sed Homero Grand in univeisum.

Epithela z allumai, a, 33, 464; M , 419; lia-trimai, N,
680; rayjmwlor, A, 232, 257 ; 0, 161, e112; Ospâmvre;
’Apnoç, H , 382 , etc. -- Il. paru. fr. 1 , p. 595.

szzôg, rez Libyœ. Ejusjiliœ armanlur ad Nilum, Dan.
fr. 1, p. 580.

Aupazviôm, a0, Dardani 1’. a. nepos, etc. 1) llus, A , 166.
2) Priamus, r, 303; E, 159; N , 376 , etc. 3) Anchises, Il.
Yen. 178.

Aapôavin , Dardani regnum , T , 216. -l1-Jüxm).o; , Il. pare.
fr. 1, p. 595.

Azpëa’wmç , adj. Aupôa’wioi , populus, quem ducit Ænens, B ,

819.1]üiaiAapôàvm, Trajan, E, 789; X, 194 , 413.
Aapôaviç, 610:, Dardaua, Trojana. Aapôaviôeç (1109107301,

2 , 122 , 339.
Aapôzviawe; , poster-i Dardani, Dardanii , H , 414 ;9, 154.
Adpînvoç, 1) tilius Jovis, œnditor Dardanizn, 1*, 215 sqq.,

ubi ejus posteri commemorantur. Inter omnes filios et
mortalibus feminis susceptos Jovi earissimus, 303 sqq.
(Palladium ci dederal Jupiler, Il. E.rc.fr. 3 , p. 599.)
lliuc gentile, Dardanius: Adpôzva; àvfip, de Enphorbo,
11, 807;de alio B, 701. Aa’pô’xvm, r, 455; 11, 348,368;

9, 497; 0, 425. 2) Bianlis 1., Trojanus, a!) Achille ocri-
sus, 1’, 460.

Aime, mac, Trojanus dives, sacerdos viilcani , cujus lilii
duo, E , 9 sqq.

A1103; , 160; , urbs Phocensis, B, 520.

Asie-iwmp, 090;, Lyeius, P , 217. -
Aélçsioç, Delphicus, 8mm); Apollinis, H. Ap. 496.
Aapivmç, Apollinis epitheton, H. Ap. 495 , "hi v. eausam

mythiram.
Aelçol, Delphi. Adçôv à; "(ou 57.11011, H. 27 , 14.
AaEapé-m , ana Nereidum , E , 4 4.
maman, ou, Dexii 1., Iphiuous, H, 15.
Aevxaûliôm (pro Aeuxùimviônç), au, Deucaliouis 1., ldoiuc-

neus, M, 117; N, 307; P, 608.
AeumÀiœv, (avec, 1) Minois 1., pater 1domenei, N , 451 ; r.

180 sq. 2) Trojanus, ab Achille oecisus, 1’, 478 sqq.
Aniôaîpsia, Lyconwdisfilia, in malrimonimn ducilur ab

Achille, Cypr. p. 582, a.
Amidon, mac, Pergasi 1., socius Æneœ, occisus ab Aga-

memnone, E , 533 sqq.
Anîvôun, Trojana, Il. parufr. 18, p.598.
Anionimc, ou , Tlojanus, ab Ulysse occisus, A ,420.
Antoxoç, Græcus, a Paride oceisns, 0 , 341.
antan»; , amicus Stheneli , E , 325.
Animpoç, dux Græcus, Thrax , I, 83; N , 92. 478; occisus

ab Heleno, 576 sqq.
Anipoôoç, Priami 1., forlissimus, N, 156; t), 251. Prince!

parti exercitus, M, 94, 05021613; Pugnat, N, 156 sqq., 258,
402 sqq., 758, 770, 781. Ejus forma assumta, Minervu
faillit Hectorem in ultimo discrimine, X , 227 sqq. A56-
tan-m: , 294; 050211110; , a, 276. Domus ejus, capta .Troja,
expugnala, 0 , 517 sqq. -- Paride morluo Helenam du-
cil, Il. paru. p. 583, b. A Menelao occidilur, Il. En.
p. 584, a.

Anton , Alheniensis, Cephalipaler, Epig.fr. 3,p. 589.
AnÀtàç , àôoç , Delia. Koüpau AnÀia’iôe: , Apollinis Oapo’mvai. , H.

A . 157.
Afihïm, insula ex Cycladibus, ubinatus Apollo: vide H.

Ap. 26 sqq. ;cujus templum ibi , et iota insula ipsi sacra .
135 sqq.; xpavaù, 26. Græci ad Trojam navigantes en
venere, l, 162. - 01108 ibi Anius, Apollinisj, pn-
novent muros ratinera volebal, Cypr. fr. 11, p. 593.

:19



                                                                     

612

timing, Ceres, Rheæ tilia. Hymnus Cer. narrat, eam rapta
Pmscrpina, post novem dierum crrores, cum florale a
Sole rescivisse quid tilia sua 131’1qu fuerit; inde "111’318!" ,

aniculœ specie, consedisse ad Parlheuiuin fontem Elen-
sinlorum; ibi a Celei regis liliabus inventant, suscepisse
educandum ejus infantem Demophoulem; quem ipunor-
talenlreddere cupiens, interdiu ambrosia unctum , noctu
igue occulit. Qua re per reginam detccta, ejnlatibus ejus
interpellala Ceres curam eam deponit et , deum se tassa ,
teinplmn sibi exstrui jubet. In que acdiiimto manet Ceres ,
annum sterilem induœns. Quare querelur au! Jovem; sed
dea non ante in Olympum redit, quam tilla a Mercurio
ex Orco reducta; sed bine mali puuici granum cornederat:
unde una e tribus anni partibus ei apud infcros transi-
genda erat. Tandem placata (fores fringuai ubartatem dal
hominihus regibusque Elensiniis sacreront suorum curant
committit. Allocutio ejus, H. 12. Rameaux, a, 125;
E, 326; mais. E, 500. Alia cpitlwta in Hymnis citt.
Afipnzpo; répavo; , B, 696. Aniavit lasionein, a, 125 sqq.
Anphupo: abot-ù, N , 322; il), 76.

amome; , cantor apud [drainais , de quo 9 , 472 -499. Ca-
uit Martis et Veiwris amen-s, 266 sqq. ; equum ligncum
et excidium Trojar. 470 sqq. Cunit et v, 27 sq.

Anpbxomv, (av-roc , l’riami 1’. nothus, occisus ab Ulysse, A ,
491mm.

AttLOÂÉwY, owoç , Trojanus , Antenoris 1., ah Achille oœisus ,

r, ses sq.
Atpowrô).5p.oç , anus ex procis Penclopes , 1, 242 , 266.
3731.0610; , Trojanus , Philetoris 1., ab Achille occisus, r, 457

sqq.
anmçômv, (av-roc, Celei f. infans, quem Gares nutrire et

immortalem reddere volebat, H. Cer. 234, 249.
Anpopaw, Theseif., excisa Troja Ælhram reducil, Il.

En. p. 584 , a, et Il. paru. fr. 17, p. 593.
Ampli), 05:, Celei filin, égriserez, H. Cer. 109.
And), 05:,1. q. Anpfimp, 11. Cer. 47, 211, 492.
Ain , insula (Naxos) , sacra Baccho , 1, 325.
Aiôfm’poç, Erylhræus, ab nonnullis pro parvæ Iliadis

scriplorc habilus.fr. 2, p. 595.
AtmÛJÏK , i0; , 1)0rsilochi 1., rex Pherarum in Messenia ab Al-

pheo lluvio deduceus genus, E , 542 sqq., ubi duos ejus
filios occidit Æneas. Apud cum in ilinere divertitur Tele-
mlchus,y, 488; o, 186. 2) ne): Eleusinius, «Minime, H.
Car. 474, 477; Manioc dictus ib. 153.

maman , Phorbantis filia , principis Lesbii, Achillis concu-
biua, l, 665.

Atopfiôm, 50;, Argivorum rex, Tydei 1., Œnei nopes. Ge-
nealogia ejus, E, 113 sqq. Epitheta solita : uparspàç,
flair: 64106:, limoôapoç, (mépOupoç (A, 365; E, 376,
881). Cum 80 navibus venit, ex urbibus nominatis B,
559 sqq. Ah Agamemnone velot otiosus increpatur, A,
364 -402; sed eximie puguat , Minervæ consiliis adjutus ,
in E, ubi vol docs Venerem (conf. 2’, 396 sq. ) et Mor-
tem vulnernt. Pugnat adhuc Z, 12. In vous Trojanorum

’memoratur ut præsertim timendus , 96 sqq. Congrcditur
cum Glauco Lycie , hospitem cum agnoseit et aurea arma
accipit, 119-236. Pugnam restituit, 8, 91 sqq.; sed re-
cedit tandem Nestoris hortatu, 160 sqq. Verum jam 253
sqq. primus in pugnam revertitur. Desperantem Agame.
ninonem increpat et animum ci erigit, l, 31 -51 , ut œteris
principibus , 696 ad fin. Speculator il par noctem in Troja-
norum castra , cum Ulysse , K , 150 sqq.; Dolonem inter-
ticit , Rhesum cum 12 sociis , et equos ejus , ipsis insidens ,
abducit, ad 514. Pognon A, 312 sqq. Vel vulneratus
prælium suadet, E, 109 sqq. Curru certat in ludis fune-
bribus, 9’ , 290 sqq., et iratus net victoriam sibi ablatam
«b Apolline, 383 sqq. Adjuvat Euryalum cognatum in pu- 1
gilatu, 681 sqq. Annis decertat cum Ajace , 812 sqq. Captl
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Troja œleriter in navibus profeetus, y, 167, quarto oie
Argos advenit, 181 sq. - Cam Ulysse Palamedevm aquls
dl’llll’rgit, Cypr.fr. 16, p. 594. Philvclelen e Lenmo
redunl, Il.parv. p. 583, b. Palladium l’api! cum Ulys-
se, ibid. (vous insidias quomodo avertcril, fr. 9,
p. 596. COÎlIlhllIIIOCCldit,fI-. 19,p. 598. Is’xcisa Troja
slalim elfeliciler redit, Nosl. p. 584, b.

AioxÀoc. V. Amûfi; , 2.
Aîov, oppidum Eubaxr: , olim), B, 538.
Aiàwcwç, et 0b metrum Aidmoo; et Atmwca’oc, Bacchus,

Jovis et Semeles 1., E, 325. )lale acceptas a Lycurgo,
rugit in grclnium Thetidis, I. , 130 sqq. Ejus testimonio
Ariadne in branla Naxo a Diana oceiditur, 3., 325. Douum
ejus amphore Achilli a matre data, in, 74. Tyrrhenos pi-
ratas , a quibus captus erat, in delphinas transmutat , H.
6. Variis in [mais natus esse diœbatur, H. 26. Eipzçzm-m; ,
ib. v. 22. De educatione ejus v. H. 25. - Quœ dona Anii
filtalms. Oivorponmç, dallent, Cypr. fr. 11, p. 593.

Aie; , Priami 1., u , 251.
Atôçxoupm , Castor et Pollux. Hymnus in ces, 33. - .4plii-

dnas riel Athanas populanlur, Helenam a Theseo ra-
plam repeliluri, Cycl. p. 601 , a.

3161m, mater Veneris, E, 370, 381 ; H. Ap. 93.
Aubpnç, soc, 1) Amarynci 1., Epeorumdux, B, 622. Occiditur,

A, 517. 2) Automedoutis pater, P, 429.
Apnémp, opoç, lasi 1., 1ictus ab Ulysse rex Cypri, p, 443.
Aolioç, senex , servus receptitius l’enelopæ et horti custos ,

6, 735 sqq.; (a), 222 , 397. Pater Melanthei, p, 212 , et G
aliorum filiorum, a), 496 , 387, 409, et liliæ Melanthus,
a , 321 sq.

Aoiilbç, principum Eleusinensium anus, H. Cet. 155.
Aôxoircç, gens Thessalica , I, 480.
AoÀonimv, avec, Trojanus, pater Hypsenoris, E, 77.
A6104; , 011:0; , 1) (lux Grœcus, Clytei 1., A , 302. 2) Trojanus,

Lampi 1., 0, 525 sqq.
Aôhov, (avec, Trojanus, Eumedis 1., deformis, st celer, K ,

314 sqq. 01Tert se Hectori , speeulaturus castra Græcorum
noctu , sed captas a Diomede occiditur, ibid.

Aôptnûoç, filins nothus Priami, A , 489.
A0670), n. propr. A’osl. fr. 7, p. 600.
AOUÂIXtEÙÇ , floc , adj., Dulichius , a, 128 , 394 , 423.
AOUÂÎXIOV, r6 , una ex insulis maris Ionii , in ditione Ulyssis,

B,625,629; a, 245 sq.;1,24;E, 397; 1:, 123, 247;H.
Ap. 429. IIoÀi’nrupov, E, 335; 1:, 396; r, 292.

Apalxavov, Icariæ insulæ urbs et promontorium, ubi a nou-
nullis Bacchus natus ferebatur, H. 26, 1.

Apaxioç, dux Epeorum , N , 692.
Apiooç, Trojauus, occisus ab Euryalo , Z , 20.
Apôtre, awoc, 1 ) princeps gentis Lapitharum in Thessalia,

A, 263. 2) Princeps Thraciæ, Lycurgi pater, Z , 130.
A9604», 0110:, 1) Trojanus, ab Achille ocrisus, 1’, 455. 2)

Dryopes nymphæ pater, quacum Pan concubuit, H. 18,
34.

Munie, avroç, 1) princeps Phrygiæ , pater Hecubæ, Il , 718
sq. 2) Nobilis Phæax, Ç, 22.

A6141), Achajæ urbs, H. Ap. 425.
Awapévn , Nereidum una, I. , 43.
Amômvoiîoç, Jovis epitbcton , Il, 233.

Auiôdwn, urbs Thesprotiea, cum oraculo Jovis, cujus faire.
6711m Selli, ôoqeipepoç, Il , 234 sq.; B, 750; E, 327 sq.;
r , 296 sq.

Awpieeç, Dorienses, 191737154 , 1: , 177.
Aiiipiov, ra , urbs in ditione Nestoris , ubi Thainyris a Musis

excæcatus, B , 594 sq.
Ampimm , Anii azor, Cypr.jr. 11, p. 593.
Awpi; , (Bec, una Nereidum, E, 45.
Aibç, tictum a Con-ra nomen , H. Cer. 122.

a
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MOv môlov, In Thessalin, ubi noms Æsculapius, lI. 15 ,

il.
Ami.) , nua Neœidum, Il, 43.

E

trinôaôoç, gigas, ab Jove vinctus, Batr. 283.
151.6110511 , IiIia Protei , Menelaum docens , quibus artibus ora-

enlum a patre ipsius impclraret, à, 364 sqq.
120.3117911, Joris et Junonis tilia, Lurina, poyôçroxog, Il,

187;T,103;H. Ap. 97,103,110,115 , ubi Apollinis par-
lui adest; 1 , [88. Plurali Eiiziûmat , A , 270 (11016410101);
T, 119.

Ellémov, rô, urbs Bimtiæ , B, 499.
519mm , urbs Hestizeotidis , vel insula, H. Ap. 32.
Eipirpia , Eretria, urbs Enbrræ , B , 537.
’Exiân, Dymnntis lilia, Il, 718; uxor Priami, mater mul-

torum liberorum. Excipit Hectorem a pugna redeunteln ,
Z, 25l sqq. ; et admonitu ejus donat adoratque minerval",
293 sqq., 1151. Rogat IIectorem ne pugnet solus cum Achille,
x, 79 sqq. Oceisum luget aœrbissime, 40:) sqq.; 430
sqq. Timet de Priamo in Gram castra prolieiscente, Q ,
200 sqq.; pretatur pro ce, 283 sqq. Luget necton-m in
lunure, 7117 sqq.

’Exaphôn , Arsinoi lilia, ex insula Tenedo capta al) Achille,
donataque Nestori, A, 623 sqq. Curat liospiteni lavan-
dunl, E, 6 sqq.

iExdm , dea , I’ersmi tilia. H. Car. 24 sq., 4118; 1757.1; à! Zel-
part-11v élowm, 42 , Cereri raptum virginis narrai, e150-
lem cum iIIa adit, 24 sqq.

"Euro; , adj., pro nomine proprio est Apollinis, A , 38.3; 1’ ,

. 7l; H. Ap. 276.
IExrôpsoç, adj., IIeetorius, B, 416; K, 46m, 276, 579. -

Il. paru fr. 16, p. 597.
il") 1099375, ou , llecloris L, Astyanax , Z , 41H.
"12111.19, 090;, Priami et llecubu: 12, princeps horoum Tro-

janorum. Solila epitlieta: àvëpoçmoç , p.571; , n°99011010; ,
Z 1).xoxopwtfi;, 09:03;, 659mo; , onzième; , [5073p àyaliô; (N,
I211; O, 67]), 115163910; (A, 819), sixain; ç).oyi (N, 54,
688), ’Apnt , etc. lncrepat l’aridrm, Il, :18 SI". lIelinet ea-
tervas in pugna singulari I’aridis et )lrni-lni , 76 sqq. Ce-
(lit Achivis, A,505.Increpa1us a Sarpmlone, l5, 1171 sqq.,
pngnat; et Sarpedonem ipsum (blondit, 6811sqq. Helrno
aucune , Z , 77 sqq., in urbe olmwralinnom Itiriervze fieri
jubet, 2:17 sqq. Inde Pariilenl ohjurgandu in arien) redu-
clt , et cumHelenamltoquitnr, 312-368. Uxorem Andro
mai-lien , in Œdibus frustra qnnusitarn , tandem urbe ogre-
dions ad portant Seauun 1111:1 cum Aslyanacte infante
obiium lmlwt et ullimum alloquitur, 869-5112. HOX cum
Paride, Iaudalo, 520 sqq., punis exit, Il, 1 , et lin-lissi-
mnm Achivorum ad pngnam singularem promrat , IIoleui
suas" , 44 sqq. Inde pugna cum Ajace, donec, bihi parc-s,
sub noctam dalis mnnerihus diseerlunt , 206 - 312. I’ugnat
œntra Dionneilem , t), 89 sq., et alios, 215 sqq. ’I’enrrnm
vulnerat, 324 sqq. Noctu speculatorem mittit, K, 300
sqq. Stance copias mincit, A , 56 sqq. Ab Agamemnone ad
moufla repnlsus Joris jussu illum primo (leclinat, sed post
pngnam restituil, 163-309. Insequitur hostos, contemto
angurio, naines versus, M, 195 sqq.; et primus occupat
murum eastrorum . portamque ingosto saxo discutit, 1100
sur]. Ah exciulio navium arcelur præsertim par Ajaœs,
N, 136 sqq., 673 -808; sed usque pugilat. Tandem vulnc-
rams ah Ajare, defirit anima et a mais aspartalur curan.
glus . E , 1402 - 439. Sanatus redit et forlunam Trojanorum
"malum, 0 , 220 sqq., et prope abest ut nm es incendat,
5m sqq. Puma! Dm Si’iI’IWdOHC, Il, .536 sqq.; in Patroelnm,
721 sqq. IntorIieiI Patroelnm (conf. T, 1114) et eapit arma
Achillis, 828 sqq. ; P, 61 sqq. Tandem cedit Ajuei; sa] a

l
Glaueo ohjurgatus, Achillis arma induit cl in acien’ lever-
titur. 140 - 233 , et pugilat de Patroeli (-orporc cum Menelao
aliieque, 262 sqq., 483 sqq.; quod eieripitur, Il, 217 sqq.
I’rudens Polydamantis consiIium rejicit, 284 sqq. Achil-
lem aggressurus, revocatur ab Apolline, r , 364 sqq.
Exercitu in murum recepto, solos manet Achillem, pu-
rentibus ex mum flebiIiler revocantihus, x , 1 -89; sed
pudor oh prias ipsi dicta et aliœ cogitationes loco eum
«adore prohibent; aspectu (amen lierois exterrilus rugit ,
insequente cum Achille, ac ter cirra murum agente , 9U.
166. Inter lune Jupiter vicem Heclnris miseratus, tenta-
tis falorum Ianribus, neeem ei appendit; atqnèab Apolline
desertum Minerva 8])IBCÎC fratris Deiphobi ad diniicanduin
Irortatnr, 167 - 247. lta tierces congrediuntnr singulari
certamine. , in quo )Iinerva cum atroci doIo deludit, 248-
30:). Tandem maxima contentione pugnans hasta trams-
1igitur,armis spoliatnr, fœdatur ah Achivis et currui Achil-
lis alligatus ad nanas raptatur, 306-404. lntoritum ejus
plural omnis rivitas, lamentanlur parentes et domo ex-
cita uxor, 405 - 515. Corpus ejus a Yonne et Apolline en.
ratur, 11’, 185 sqq., ut perduodecim dies integrummaneat,
licol sœpius ab Achille raptatum, Q, 15 sqq. Redcmtum
a Priamo, 581 sqq., in urbem refertur, et a Trojanis et-
fusis , in auto ab Andromache, Hecuba, Helrna ploralur,
677-776; exstructo rogo celebratur funus, 777 ad lin. -
Occidit Protesilaum in ascension, Cypr.p. 582, l1.

’E).atç, mon, Aniifilia, Cypr.fr. 11, p. 593.
’EÀowo; , Trojanus , a Patrocle occisus, Il , 696.
’I-Zhnoviônç, ou , EIationis li, Iscliys , H. Ap. 210.
liliaux, 1) Trojanus, ab Agann-innone interfeetus, Z, 33

sqq. 2) Procorum unus , 1, 267.
1511119534: , fia; , nobilis Plimax, 0 , 1 11 , 129.
’Elévn, Jovis et Ledæ lilia, Dioscnromm soror, formosis-

sima Mcnelai uxor, cujus raptus causa belli Trojani , B ,
160 sqq., 3511, 590; N, 626 sqq. luteroit telæ. pugnas
llujus belli, 125 sqq. Desiderat Menelaum, 13!) Sqq. Ex
mum spectat pngnam Menelai et Paridis et nominat de-
scrihitque bernas senilius Trojanis, formam ejus admi-
rantilins, 144-2111. Ubi tiliam relictam (tolet, 175, et
fratres desiderat, 236 sqq. Vocal eam Venus ad Paridrm
reductum , 383 sqq. ; oui exproliat raptum suum , 399 sqq.
Mule acripit Paridem, 1126 sqq.; sed post in gratiam re-
dit,447 sq. ledeurla Argivis, 1158; A, 19. Quod et Ne-
stor sumlet, sed Paris rejirit, H , 3131364. Colloquium
cum "odore , Z , 343- 369. Quem plural interfectum , (I ,
761-776. Post primogenitam 1iIiam Hermioncn non am-
plius peperit. 8, 12 sqq. Apud Menelaum, cum fumlilabns
inlrans, agnoscit Telemaclium , 121 sqq. Doua ex Ægypto
allata , 125 sqq., et çiçpzxov VYflEEVrÏEÇ élolôv ra , 219 sqq.

Flot lîlyssem , 184. Queux agnoverat in urbe Troja sporu-
Inlorem et senau-rat, 240 sqq. Exploraverat equum li-
gneum Argivarnm votes imitata , 277 sqq. Peplumah ipso
textum dona! Telemaeho, o, 123 sqq., et augurium ci in-
terpretatnr, 171 sqq. Escusatur a I’enelope, W, 18 sqq. --
E1: Jure 1mm e! Neurrsi in plurimas formas malum,
Cypr.fr. 3,11. 592. A Thon-o rapin, p. 601 , a. Paridi
(un Ferraris promisse concilialur, dona acripil et are-
hilur cum ce, opes cliam espar-(uns , Cypr. p. 581, b.
Plislhvnrsfiiius, quocum in Cyprnm venit,for(. a
Cypriis,fr. 21 , p. 595. Nuptiw, p. 582 , a. Lagune ad
Trojanos, ut reddalur cum embus, il! "Mia 08111,
il). p. 582, b. Vida «un Achillrs, ibid. Farida mor-
hw, Deiphobo nubil, ll.parv. p. 58.1. b. Trojæ agno-
scit Ulysscm speutlalorem eique consilia (la! (Ir Troja
capienda, ibid. A Menelao inventa, ad noves agilur,
Il. En. p. 584, a; Il. parv.fr. 15 , p. 597. Demoplmnli
roncediljïllzrmn,fr. 17, p. 598.

"nave; , 1)I’ria1ni 1., auguroplirnus, Z, 76 sqq., uhi si palet



                                                                     

(il-t

Hector. Est dux, H, 44 sqq.; SI, 94. l’ugnal ingenli gladio,
N, 57691111.; et arcu, 582 sqq.,758. Cum ceteris liliis objur-
gatusaPriamo,0, 249. -- l’alacinuturfulura male ante
numgationem I’aridis in Lacomum , Cypr. p. 581 , b.
.1!) Ulysse insidiis capilur, et ralicinatur (le Philo-
clcla redurendo, Il. parc. p. 583, b. -n 2) Græcus prin-
ceps, Œnopis 1., E, 707.

ifikawwiôn; , au , EIeusinis f., Celeos, H. Cer. 105.
’I-Lkauaivim , Eleusiuii, H. Cor. 267.
il-Lhwi; , îvo: , urbs Attica , ubi Cereris cultus , 0111556th , H.

Cer. 90, 319, 357, 490. .
iI-Lizçr’puip, ope; , dux Abantum ex Eubu-a , Chalcodontis f.,

B, 540; A, lieu.
Tian, (avec , i, , oppidum Bœotim, B , 500. Incerta urbs est

K , 266.
ilûimdmv, ovo; , Antenoris L, Miami gener, F, 123.
’Ektxn, urbs Achajæ, ubi Neptuuus præcipue cultus, B,

(175 (eùpeîa); B, 203.
.IÜ-MIÙN, dive; , 1) Iocus ubi œlebalur Neptunus, pro ’ütxn ,

ut videtur, H. 21, 3;Ep. 6, 2 (:aOs’oo). 2) Mons Bœoüæ,

Musis saler, Batr. l. - manum, Allh. fr. 2, p. 586.
’E).m5w.o; au: , Neptunus , Ï , 404.
Tibi; , 560; , proprio est urbs Thessalia: sen l’Iithiotidis,

B, 6831113.).iyüvzixa) ;t,447 ;l, 495. Tata regio Mymiido-
nom , I, 395, 474 ; Il, 595. Kaü’ ’EÀÀiô: ut péaov ’Apyoç ,

a , 344 ; à , 726 , 816; o, 80, aburbibus lus clarissimis dans
partes Græciæ univemm designat.

"mm; , antiquæ urbis aussi»; et regionis incolœ, B , 684.
William-110;, Cretum: 517-25600:, B, 845 ; M , 30 ; par); , P,

432; àxzipwv, Q, 545; l, 360; H, 86; 0, 233;).2,150;
W, 2; 0, 346; (5,82.

’Eloç, 09;, r6, 1 ) urbs maritima Laconiæ, B, 584. 2) l’rbs
in ditione Nestoris , B , 594.

’Ehdymp, ope; , socius Ulyssis, x, 552 sqq., qui periit in
Circaa donio. Anima ejus occurrit Ulyssi, rogans sepultu-
rani et alia, 7., 5l sqq. Quæ liunt, p, 10 sqq.

’Evéroi. , natio cil-ca Paphlagouiam , ubi Inuli optimi , B , 852.
’Evtfive; , in prosa Alviàvec , gens ad Ossam , Perrbæbis pro.

pinqua, B, 749.
’Evmsùç, in; , lIuvius Thessaliotidis ejusque nomen , cujus

forma indutus Neptunus e Tyro SaImonei genuit Neleum
et Peliam , 1, 238 sqq.

’I-lvémm, oppidum Arcadiae, fivzpo’eoca, B, 606.

’Iivvopoç , 1) ductor Mysorum, et angor, B, 858; P, 218. 2)
Trojanus, occisus ab Ulysse , A , 422.

’Iâvvooiyato; , adj., pro nomine proprio Neptuni , H , 455 ; H,
201, 440 , etc.

’Iivonr. , urbs Messeniæ , I , 152 , 292.
lEvoaiijmv, avec, pro nomine proprio Neptuni, A, 751 ; 1 ,

G , etc.
’Ilvuo’üioç, nomen Martis, N, 519; P, 211; X, 309; rivage:-

98m; , 8,651 ; H , 166, etc.
’I-szùç, floc, rex Scyri , I, 664.
’Ewdi, 00;, Bellona, E, 592 (36mn) , 333 (molinopflon.
115610; , haros ex gente Lapitharum , A , 264.
’I-lmihm, ou , Lycius, a Patrocle occisus, Il , 415.
’Emweùç, floc, Myrmidon, Agaclis 1., Pelei liât-Y]; ob cædem,

n , 57.
tringlot , Elidis antiqui incolæ et domini , v, 275; o , 295; m,

431 ; H. Ap. 426; B, 620, ubi principes eorum subinde
nominautur. A, 537 (luxuzirœveç); N , 686 (çuiôipôeweç),
692, 0, 519 (gym-41.101) ; W, 630, 632. BeIIum cum Pyliis,
A, 671-762.

.Emuk, Græcus, Panopei l’., pugil œrlat in ludis funebri-
bus, 11’, 664 -695. Massam jan-lat, 838 sq. Idem de Mi-
nervaa œnsüiis equum ligneum exstruit, de que 0, 493 sqq.;
1, 523 sqq. -- [fadent res Il. paru. p. 583, b.

.En’âptî’IÇ, nomen que Ulysses se vocnri lingit, w, 306.
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’Exiyavot, un, Carmen in Cyclopositinn, crousjragmcnta
v. p. 588 sq.

’Eziôaupo: , à, urbs Argolidis , B, 561.

111-union , Œdipi mater et uxor, quæ aliis Iocaste , cogito
errore matrimonii novi , ipsa se suspendit, À, 271 - 280.

1:11.108; , ioç , Sarpedonis sodalis , ab Ajace interfectus , M,
379.

’Em’orpoçoç , 1) Iphiti 1., dux Phocensium, B, 517. 2) Re:
Lymessi, omisus ab Achille , B , 692. 3) Du: Halizonum .
qui Trojanis auxilio venerant, B, 856.

Tinte-rap , ope; , Trojanus, occisus a PatrocIo , Il , 695.
’Emànopoç, à, nuvius Troadis ex Ida monte orlus, M, 20.

’Enunreùç, émç, Lycifilinm vitialet perit, Cypr.p. 582 , a.
’Epyîvoç , Trophonii et Agamedis pater, H. Ap. 297.
’Eçaôo; , au; , ré, sales inlerorum, 8 , 368; 1, 572 (à: ’Eçé-

ôsuoçw); x, 528; 71, 37, 564; p, 81; H. Cer. 336, 3.30,
409.

I ’Epepâot, populus mythicus, 6, 84.
l ’Epe-rpzùç, émç, nobiIis Pineau: , 0, 112.

’EpaanÀtuw, mac, rex Arcadum, maximus et fortissimus,
in pugna advenus Pylios a Nature singulari certaniine
occisus, H, 136, 149-156; A, 319.

’Eçexûeùç , 950; , rex Athenarum, e terra orins et a Minerva

enutrilus, B, 547 sqq. In cujus domum (templum) redit
minerval, n , 81.

’Epw-Dç, 60;, Furia : fismoîuç, I, 567; T, 87, ubi cum
Moîpa. 8:6: duo-nkfinç , o , 234. Plur. lEpwôsç, I, 454; O,

204; T, 269; 4’, 412 et 7., 280, 111119638, l35;u, 78;
p, 475 (nrmllîw). - Audit diras Œdipi, TIieb. fr. 2,
p. 587. Ex Neptune in equum mule Io pepcril A nouent
(quum, ib.,fr. 6, p. 588.

’Epiç, 159;, il, Discordia, Martis soror et cornes, A, 440 sqq.;
E , 518 (iporov pagnota); E, 535. Ab Jove mittitur, A , 3
sq; 73 (noxümovoç). - In P0101 nupliis deabus [item
infini de pulcritudine, Cypr. p. 581, à.

’Epiçz’aln , uxor Amphiaroi, quem prodidit , m7591). , 1 , 325

sq. Conf. o, 247.
.EplZ’lÔvtoç, bardant 1., rex Dardaniæ, dîtissimus pecndum,

IF, 219 sqq., 230. -- Ailicum e terra orlum dixit Da-
naidis pocla,fr. 2,1). 536.

iEplet; , 160;, i) , umr Oilei, mater Ajacis minoris , novera
Medontis, N, 697; 0, 386.

iEppaîo; 71650:, collis in Ithaca, prope Neion, fi, 471.
Émail; , tu), ttîpp.s’atç (Epps’qr F. , 390) , iEPlLVÎh à» (H. Mens.

413) et sim (0, 214), Mercurius, Jovis et Majæ 1. Nalus
et inlantia ejus narrantur in Hymne Merc., cujus hoc
argumenlum est : Nains statim exsiIiit ad bores Apollinis
furto abigendos; in via testudinem invenit, ex qua lyram
œndidit; inde boum , quos abegit , vestigia caIIide. turbat.
Nihilominus Apollo ad cunas ejus venit, puerumque
astule negantem aufert, sed, Iiberius delusus, humum pro-
jecit et ad Jovem præirejussit, ut furtum judieetiir. Pater
bores reddi jubet, sed imans nova fraude vincula rimi-
nea sub pedibus boum germinale et radices agere facit.
Quare attonitum et indignatum Apollinem Iyrae cantu
demulcet, quem hic possidere cupiens , boves pro ca or.
fert aliaque munera prædara. Hac accepta conditione Mer-
curius Apollinem lyrœ ulendæ rationem duce! , artemque
divinandi, quam ipse ab Apolline dîscere cupit, mirilice
priedicat. Proinde Apollo , accepta Iyra, boum cumin
mandat Mercurio : qui, quum in Olympum ambo rediis-
sont, jurat se neque Iyram neque aliud quidquam sultan»
turum esse Apollini; hicautem anrenm riirgamei donat. et
ad Thrias proficiscijubet, quæ vaticinandi arlem per IapiIIos
eum edoceant. Allocutio ejus, Il. l7, ubi pauca de matu
ejus. Epithela soma Z 151.7111090; , êptoôvroç , àûoxofipc ,
’Apyeipôvrnç, àxcîxma, Store-x. ânon-i, lpuaôàpamç: 1111115

i irgæ vis exprimitur s , 47 sq. Martem clam cripuit Atol-
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dis, B, 390. (tu simili rc il, 24. ) Furiadocet,r, 397;
dexteritatem in negoliis, o, 320 sqq. Græcis opem fort,
r, 44. 72. Cam Lalona cerlare non vult, 6’, 497 sqq
Prmmum Hectoris corpus cepetentem ducit , Q , 333 - 469 ,
et reducit, 6794594. Amat Polymelen ex caque suscipit
fiIium Endomm, Il, 180 sqq. Possessiones (lat ils quos
diligit, a, 491. Ad Calypso nympham mittitur, a, 38,
84; a, 28 sqq.; conf. p, 390. Occurrit Ulyssi ad Circen
eunti, eique consilia dal ad vitandnm ejus orles, x, 277 -
307 ; ejusqne adventum Circæ diu vaticinatus ruerat , 331
sq. E1 et Nymphis sacrilicat Eumæus, E, 435. Cum Nym-
phis consuescit, H. Yen. 263 sqq.; ex quarum una ge-
nuit Panem, H. 18, l sqq., 28-47. Martem a Vulcano ca-
ptum speclat, 0, 322, 334-342. Animas in Orcum ducit ,
en, 1, 10, 99. Ad Proserpinam a Plutone accersendam
missus, H. Cet. 336 sqq., 409. -- Deux in [dam dedu-
cil, adjudicium Paridis, Cypr. p. 581, b.

’Epptàvn, Menelai et Helenæ liliaunica, datain matrimonium
Neoptolemo, 6, 5-14.

Tpptàvn , urbs Argolidis , B, 560.
"Eppoç, fluvius Æolidis in Asie , ôwfisiç, 1’, 392; Ep. l , 5.
’Epufiïvor, et, urbs, sec. Strabonem duo colles in I’aphlagonia ,

Mot , B, 855.
’15le , t) urbs Bœotiæ, B, 499. 2) ’Epuôpaia. 1m70; loniœ ,

in quem Ep. 7.
’Epûlaoc, Trojanus, a Patrocle occisus , Il , 411.
’IipûtLavÔoç, mons Arcadiæ, C, 103.

’Epüpzç, awoç, 1) Trojanus, caxsus ab Idouieneo, [1,345 -350.

2) Alius, cæsus a Patrocle, Il, 415.
11215070111810; V. ’Ereoùfiç.

’Iireoxlfiç, floc, liIius alter Œdipi , regnans Thebis. Cadmei
convivantur in domo 611;; ’Ereaùnein; , Eteoclis, A, 386.

-- Dira: patris, leb.fr. 2, 3, p. 587.
35156741354, et , genuini Cretenses, tribus Creteusium, 1.- ,

l 76 .
’Ereœ-isüç , in; , Boethi Il, minister Menelai , ô, 22 , 31 sqq.;

a, 95 sqq.
ilirswvôç, oppidum Bœotiæ , nohixvrpo; , B, 497.
Eüaipovtôn; , ou , Euæmonis 1., Eurypylus, E , 76; A , 809.
Eüaipwv, avec , princeps T tressaillis , pater Eurypyli , B , 736 ;

E, 79; H, 167; 9, 265;A, 575.- Il. parv.fr. l9, p.

599. - ’Eùdvtmç , ce; , pater Maronis, 1 , 197.
Eüôon, insula, B, 535 ;vzuotxkim , H. Ap.3l , 219;Y,174;

a. 321 842-
Eùyc’zppmv, Cyrencnsis, Telcgoniæ seriplor, p. 584, b.
Eûômpoç , Mercurii l. ex Polymela , nous ex ducibus Myrmi-

donum, 11,176-186.
Eünviv-n, fluent, Munis liIii , filin . Marpessa, I, 553.
Eùnvoptrîn; , ou , Euenoris 1., Liocritns , B , 242; x, 294.
Eümàç, Selepii 1., princeps Lyrnessi, B, 693.
Eüimto; , Trojanus , occisns a Patrocle, Il , 417.
15611410: , fidissimus Ulyssi et heris suis servus, prmpositus

villæ, in qua sues alebantur, nalu Syrius, Ctesii, dua-
rum urbium regis, filins : v.o, 403-484 , ubi ipse totam
juventutem suam narrat. In villa recipit lÎlyssem , ut ho-
spitem : v. tolam E, et o, 301 sqq. Telemachus advenit,
1:, 1 sqq. Nuntiat Penelopæ adventum lilii, 150 sqq., 333
sqq. Redit, 452 sqq. Ulyssem in regiam ducit, p, 18?. sqq.,
ubi eljurgium cum Melantliio. victimas in rcgiam adducit,
u , 162 sqq., 238. Arcum ponit , p, 80 sqq. Se ei agnosceu-
dum præbet UlySses, 189 sqq. : quem in seqiientibus va-
riis modis adjuvat in procis vindicandis , pro-serti") Z, 157
sqq. Cum Telemaclio pœnas repetit ab ancillis et Melun-
thio , 454 sqq.

Eùpfiënç, 50;, pra-co Trojanus, dives, pater Dolonis, K,
314 , 412, 426. - .Eiolus, mimis f., .4Icm.fr. 8,11.
(181).

Eüpnloç , Admeti 1., rex Plicrarum in Thessalia; dux Gramo-
rum, cum undecim navibus , B, 714 , et optimis equabus ,
quas olim paverat ApoIIo, 763-766. Cerlat cquestri cer-
tamine in Iudis funebribus, 9’, 288 sqq., 354 , 380, 481 ;
conique infortunio a6ectum miseratur Achilles, 532 sqq.
Uxor ejus Iplithime, Penelopes soror, 6 , 797 sqq. -- liu-
mclus Corinthius a nonnullis pro Titanomachiæ
scriptore habebalur, fr. l , 2, p. 585.

Eütwhroç, unus principum Elensinis, H. Cer. 154 , 475.
86m0; , 1iIius Jasonis et Hypsipyles , princeps Lemni insulw ,

H, 478 sqq.; W, 747.
Eimsionç, 50:, nobilis Ithacensis, pater Antinoi proci, 1, 333 ;

ô, 641 ; 1:, 363, etc. Occiso lilio bellum in Ulysscm con-
cilaturus, tu), 421 sqq., 465 sqq., cæditur, 522 sqq.

Eüpmoç, à, frelum Eulxnæ, H. Ap. 222.
Eùpoc, ventus ab oriente flans, B, 145; Il, 765; a , 295; p. ,

326; r, 206.
Eùpuoiônç, ou, procus Penelopes, camus, x , 267.
Eùpüa).o;, 1) Mecislei 1., fortissimus, dux sub Diomede, B ,

565 sq. Pugnat egregic, Z, 20 sqq. In certaminibus fu-
nebrium ludorum ci adest Diomedes, sed male cventu
certat, t1’, 676 sqq. (Il. parv.fr. 17,1). 598.) 2) Plimax,
160; ’Apni, 0, 115, 127, 140; Ulyssem Inédit, 158 sqq.;
sed ei satisfacit, 396 sqq. - Terlius,jilius Melanis,

- Alcm.fr. 8,11. 589.
Iâüpuôémç, ou, l) Agamemnonis præoo, A , 320; I, 170. 2)

Ulyssis præco, Ithaccnsis, B , 184; r, 244 sqq., ubi de-
scribiturfonnaejus.--Prior in Il.parv.fr. 17, p.598, b.

Iiüpuya’wsm , Hyperphanlisfilia, quacwn quatuor liberos
gcmu’l Œdipus, Œd.fr. 2,12. 587.

Eùpuôo’ipaç, smog, à, 1) princeps Trojanus, cujus duo liIii
pugnant, à-istponôioçys’pwv, E, 148 sq. 2) Procus I’enelopes,

a, 296; occiditur, x, 283.
1269051301, uxor Nestoris,1ilia Clymeui, 7, 452. -- Alla, Anime

azor, Cypr.fr. 5, p. 592.
1169011501, Opis tilla , a LaeI-te emta , nutrix Ulyssis, on, 428-

435 , ubi Penelopæ servit. Telemaclio viatica præbet , 345
sqq., 361 sqq. Quod Peiielopæ narrat, ô , 742 sqq. Re-
deuntem TeIemar-lium prima videt, p, 31. Famulas in
tlialamis retinerc jubetur, 1: , l5 sqq. Laudatur, 353 sqq.,
357 sqq. Agnoscit herum, 467 sqq., et promitüt silenllum,
492 sqq. Conf. 401;0, 128 sqq., 147. Portas occludere
jubetur, ç, 380 sq. Post car-dem proconim , z , 391 sqq.,
424. Prima nunliat Penelopre, adesse herum, dg, 1 sqq.

Bop-370210; , alliais Ulyssis, sororis ejus maritus , hinc prima-
rius inter socios , x , 205 sqq. Ducit partent sociorum mute
ad Circen , 232 sqq.; hinc solus non mutalus, nuntium
trislem refert. Obsistit Ulyssi, ad Circen pergenti, 429
sqq. ; liinc tintement Ulysses pene occidit, 438 sqq.; se-
quitur tamen Ulyssem, 447. Navigat una ad inferos, 1,
23. Estdux navis, 1.1., 195,278 sqq. Suadetabsente Ulysse
sociis male, 339 sqq. ; et lit causa exitii omnibus secum,
417 sqq.

Eüpz’apazoç, noliilis Ithacensis , Polybi 1., procornm cum An-

tinoo princeps , a , 628 sq. ; o , 126 sq., etc. Simulate blan-
ditnr ’rclemacho, a, 399 sqq. Concio ejus, 6, 177 sqq.
Plurima dal)at l’enclopïe, o, 16 sqq. ne, 295 sq. Ficta ad
eam oratio, n , 434 sqq. lÎIyssem irriilet et scahello petit,
a, 349-398. Valicinia ridet, u, 359 sqq. Arcum tentat,
4p , 245 sqq. Peiielopen alloqnitnr, 320 sqq. Anlinoo occise
placare studet Ulyssem, deinde euse in cum irritons oc.
cidilnr, x, 42 sqq. Cam Melantliii sorore consueverat,

a , 325. .Eùpups’murm, serva regis Phæacum, quæ Naustcaam edu-

caverat, 1;, 7 sqq. IEùpupéômv, 01:10;, 1 ) rex gigantum in Epiro , pater PENNE? 1
n, 58 sqq. 2) I’tolcmaei 1., Agamemnonis 11111111.?! , A, 2.28.

3) Ncsloris l’ainnlns, H, 1 l i; A, 691L
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Eùpvpiônc, ou, Eurymi L, Telemus, l , .509.
Eàpuvàpn , l) 0œani filia , cum Tlietide Vulcanum recipiens

cœlo ejectum,x, 398-405. 2) Velula rapin in Ulyssis
domo, p, 495 sqq.; a, m4 sqq.; 1, 9.) sqq.;u, Il; il),
292. Lavat Ulyssem patrata cæde, il), Isa sqq.

Eùpüvopoç, noltilis llliacensis, Ægypli R, pax-0mm unus,
fi, 2l; occisus, x, 242.

llùpùm).o;, l) llerculis f., princeps in insula Co, qum tlicitur
hop-mm» R974; , B, 677. 2) Enn-umuis f., princeps îlien-
sulus, cum 40uavihusin ’llmjiun venions, B, 730. l’umml,
il , 70 sqq.; 7., 3G. Inter nove") ipiaîm); pas! Achillem,
Il, l67; (à, 20.3. Pugunt, A, 57.) sqq., ubi vulm-rulur;
son sqq.; O, 392; Il, 27. (Aliment Priam: oct-nm, Il.
lnxrv.j’r. l9, p. .509.) 3) Telephi f., occisusaNmptolemo,
A, à!!! sa. - Trojunis mailla prqfeelus, flirtis,si;:ic

pugnansaNoceidilur, Il. paru. p. .383, à; poxlquam
que .llarhaonrm prius occulemhfr. 7, p. 596.

hüpuafieù; , 510;, Stheueli f., Persei nepos, Joris et Dames
prouepos; historia nativitalis En") sihei unrmlur T , 103-
124. Herculi laborcs imper-mit, 132; a, 303; O, 030; A,
021-026; H. 14, 5.

rl-Jp-niênç, ou, Euryli L, lpliitus, ç, l4 , 37.
If ünov, oppidum, pro Œchulia Ilfllll’lllllul’,fl’. 3, p. 590.

tlüpurimv, me; , Centaurus in Thessalie. Temulvntus turbos
excitait in nuptiis Pirilhoi,et perit, ç, 295-304.

Eipvroç, l) princeps Œclialiæ, sagittandi peritissimus, B,
596, 730. Ab Apolline oœisus, quem provocant de am
sagittaudi , 0 , 224 sqq. Arcum ejus donc accepit Ulysses
a lilio illius lphilo, quem procileudcremxiuibuntæ, 13-
38. - Conf. Œch. Eprr. l, p. 590. Liber-i ducat
Antioche. fr. 6, p. 59L - 2) Actoris f., princeps Eleo-
mm, B, 62L

Eüpuqxizaua, Hyperionis somr et uxor, H. 31, 4 sqq.
EÙptùfi’fl , (Ni-imo; mm , ex qua Jupiter genoit Minoem et

Rhadamnnllium, E, 32! sq.; Balr. 79. De terra dictum
in H. Ap. 25L

’Eôaampoç , princeps Thraciœ, Acamantis pater, Z , 8.
[firman , un, urbs Bœotiæ, B, 502.
Eüçnpoç, anzeni f., dux Cioonum , inter auxilia ijano-

rum, B, 846 sq.
Eüç’âmc, ou, princeps Epliyræ ad Selleentem, O, 532.
Hôpopôog, Panthoi L, Trojauus, inter fortissimos, vulnerat Pa-

troclum, et laudatur, Il , 806 sqq., 8.30. Patmcli corpus
spoliare, aggrossum Menelaus interticit , l’ , 9v 60.

l-lülfivmp , n90; , l’olyidi vatis Corinthii f., cum mure ad Tro-
jam cecidit, N , 663- 672.

liguât-n; , ou, Aloei s. Neptuni il, cum fratre Oto Manon)
viuxit, E, 38.3 sqq.; Olympum invadere voluil , À, 30:)-
320, nbi v. plura. - Cumfralre Oto et Œoclo, Ascræ
nymphæ filio, Astram urbem condidit, Atth. fr. 2,
p. :386.

174-5971 , l) urbs Elidis , ad quam fluvius Selleis , Il, 01,9;0,
531. 2) Corinthus,Z, [52. 3) Thesprotim urbs, a, 2.59;
B, 328 (116119: àpoupa).

1’)?th , Ephyra- primæ cives , N , 30L -
islam-1;, i0; , Actoris f., Polymedes maritus, ex ducibus

Myriuidonum, Il, l89.
Elena; , t) Trojanus , a Patroclo mesas , Il , 694. 2) Alius ,

Agenoris li, ab Achille interfcctus, Y, 474.
1:15pm, ovoç , Priami f., cmsus a Diomede , E , l60 sqq.
ililévnoç, nobilis Phæax, seller, n , 155 sqq. ; il, 3’42 sqq.
.Elé-nmloç, l) Trojanus, Thalysii f., cæsus ab Antilocho,

A , 458 sqq. 2) Tyrannus Sicyoniorum , cul Agamemno re-
misit expeditionem , equo strenuo au-eplo , W, 396 sqq.

121m; , rex in remonte Epiri , 0b crudelitatem immancm fa-
mosus, 596mm 6717.15;an «sium, a, 83-86, ll4 54]; ç,

308. ’itlyhéppwv, ovo; , Nestoris f., 7 , 4 l3 , 440.

’Eijn , dm, lnsulæ ln mari louio , postea ’Elwiôe; dicta),
lepai , B , 625.

’Ezioç , I) Græcus , Mecistei pater, 9 , 333 ; N , 422. 2) Alias,
cæsus, 0, 339. 3) ’fmjanus , cæsus a Patrocle, Il, 416.

’Emcçàpoç, Lucifer, W, 226.

Z

22199); , cum Tellure invocalur 055w «migra?! xénon,
A!cm.fr. 6 , p. 589.

lâxuvflo: , éet fi , insula , lmperio Ulyssis subjecta, B, G34;
a, 246pb).f,ziç);1z, l23, 250; r, l3l ; l, 24 (733515661); il.
Ap. 429.

lehm, urbs Tma(lis,sub Ida, B, 824; A, 103, l2l.
la): , AN); , Al! , Ail , et Zmè; , vai , Ziva. , Jupiter. Saturni

et Rlneæ filins, 0, 187 sq., oui in parlieudo cessit wlum
et terra, 192 sqq., senior-i et sapientiori quam Neptunus,
N , 355 sq. Est summus deorum , cui omnes assurgunt,
açoü 11:11:96; évawiov, A , 533 sq., supremus moderalor,
5mm; prao-ring; diviuorum humanorumque , 9 , 22; P,
339. Epithcla solin : sùpuôna, Kpoviông Kpovim, mamies,
v0113M"): , «110:9; vain", (hui, veçehnapg’ta , uhwqfig ,
nui-fit; àvêçiïw r: 05th ce , happai; , péya; , pifld’îo; ,36)-
ôwroc, aîyioxoç , Kpàvou nzîç, repmxépawvo;, âcrem-
rfiç, ü-luôpaué-mç, êpiyôo-moc nom; "llpm, âpiôpepémç,

mpofinyepeîa (Il , 298) , Wituyoç , et alia inferius ponendn.
ln œrum natura ci lrihuuntur rà intérim, fulmina, nives,
grandines, pluvia, et omiua ex æthere et acre (na-lopazîoç ,
9 , 2.30) , passim in utmque carmine. Ex eodies et nomes ,
E, 93,anni tempestates,œ, 343, et ipsianni,B, 134.1n
terra quod omnia moderatur, pro teste invocatur in juri-
busjurandis, Il , 276; H , 76; K, 329; E, lès, cm, et
regibus du! sceptra et Bénin-rac, B, 197, 205 sq. Præcones
sunl Aià; dindon, H, 274. lpse rapin: nolépmo M’fltm,
A ,84 ; T , 224; P , 339 , et in universel Iliade. Terret ægide
a Vulcano facta , 0 , 308 sqq. ; P , 593 sq. Aux pâmy: ô:-
pfivcu, M, 37; N, 8I2. Ejus duo dolia, bonornm et ma-
lorum , D, 527-533 :quœ ulraque passim ab en repetuno
tur, sed bona frequentius, ut divitiæ, W, 299; ô, 207;
t, 188 . etc. 55Mo; , N , 024; E, l83 , 389: nain hospites
tuetur et mendicos, C, 207 sq.; et suppliœs, l. , 269 sq. ;
luctueux, v, 2l3.’pruoç, ç, M5. Quercus ci sacra, Il ,
693 ; H , 60; E, 328; r, 297. Amôwvaîo; , Hilacyxxàç , l
cultus loco, Il , 233. Columbæ ei ferunt ambrosiam, p,
63. Hæc fera commemoranda duximus ex innumeris , quæ
in utroque carmine de eo leguntur; adjicimus aliqua de
sabole ejus et de partibus quas suslinet in Il. et 0d. : nain
deorum condoms persequi singulns longum etinutile fo-
ret. Amores sucs et natos natasque commemorat E, 315-
327. Prætcrea de Apolline et Diana , Il. Ap. init., de Mer-
curio ex Naja , H. Marc. init. ; quem inter et Apollinem ju-
dicat , 328 sqq. ; de Baœho ex Semele , Il. 6, l ; 25 , 2; 2G ,
5; de Zelho , Amphione et Hercule , 1 , 260 sqq. ; de Slinoe ,
N , 449 , qui est Ali»; 6491.6191; , r , 179; Xanthus, Jovis li
lius , a), 2 ; Dardanus, r, 215; Sarpedon ex Laodamia,
Z , 198 sq. ; NûgLç’xt , p , 240; Anal, noçai Au); , l, 606
sqq.; ’Arr, , «pétré: Ana: Guyàrnp, T , 91. Hymnus in cum,

22. Proserpinam dat Plutoni fratri uxorem, H. Car. 30
sq.; sed 0b famcm terne immissam , peut ut eam redire
sinat, 325 sqq.; quam invitat in Olympum , 441 sqq. Quo
mode Juno cum fcfellerit , quum Hercules nasoeretur,:,
90-125; quart: ’Arnv in terrain ex Olympe projecit, l26
sqq. - Redux ab Æthiopibus, quo cum diis ierat and
Gain , A , 423 sq., supplicatus a Thetide , ut Acliilli factum
injuriam ulciscatur, ei aunoit , 493 sqq. Somnium igitur
faillons mittit Agamemnoni , B, 2 sqq. ijam servare
sludet, A , I sqq. ; sed Juno clam novas belli causas serit.
Xt’râwa Ara; induit sibi Minerva, E , 736. thibitis ab
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mxiliando diis in Idem persil, 9, 2 sqq. ; et lance pensi-
tat utriusque populi fortunam, 69 sqq. Eridem mini! Achi-
vis ad excitandam pugnam, A, 3 sqq. Usque vigilans in
Ida , tandem a Junone amoris illeœbris delenitus , Somno
lraditur, El, 225-353. Sed somno solutus , Junonem gra-
viter increpat et deos e certamine rewæcat , 0, 4 Sqq. De
Sarpedonis lilii sorte sollicilus, Il, 431 sqq.; 666 sqq.
Achille in pugnam reverso, diis, utri parti relient , succur-
rendi potestatcm dal, r, 4 sqq. Hectarem miseretur, x ,
167 sqq.; sed laux ejus fali descendit, 209 sqq. Apollinis
monitu Hectoris corpus reililerejubet Achillem, interprete
Thelide, 0, 64 sqq. ; et Priamum , id pelere, 169 sqq. lu-
feliœm reditum decernit Achivis, y, 132 , 152, 288. --
Absente Neptune, Ulyssis reditum in pallium, pelcnte
Minerve, wncediL, a, 64 sq. Et millit Mercurium ad
nymphaux Calypso, ut lune cum dimiltat, e, 28 sqq. Ul-
tinnem Soli concasserai, de sociis Lîly’ssis, M, 385 sqq.
0mina fausta regains dal Ulyssi , u, 97 sqq. Acri fulmine
dirimit prælium Eupilhei sociorum, procos ulturorum,
w, 539 sqq. - Zeù: maximum, Pluto, l, 457. - Con-
silia luit cum lemide de Trojnno belle, Cypr. p.
581 , b. Dcurumjudicium præcipil, ibid. rl-Zraçnfiuepov
àeavam’av tribut! Dioscuris, ib.p. 582, a. Consullal
quomodo Trojanos subleuet, remolo Achille et certa-
1nine, ib. p. 583, a. Immortalitalem du! Memnoni,
Ælh. p. 583, a. Jouir livrerai in ara OCClllllllr Pria-
m, Il. En. p. 584,01. Sallanlem indurerai Tilano-
machin: seriplor, fr. 2, p. 585. Mania; ipsi aüpêîouioç
quid sanscrit, Cypr. (si hocquaque inde sumlum) fr.

,1, p. 591. Terrain hominibus nimis gravatam, per
bella 18ml, ib. p. 592. Helenam gignil ex Nemesi in
plurimasformas mutata,fr. 3, il). Zfiva,fr. 17, p.
594. Laomedonli vilain anrenm (lat pro Ganymedc f -
lia, Il. parv.fr. 3, p. 595. Bardane dederal Palladium,
Il. Exc.fr.3, p. 599. Tanlalumquonwdo puniil, Non.
fr. 10, p.600.

Zewpin, Zephyri aura, 1), 119.
Zéçwpo; , ventus flans ab Oœano sur occasus regione, ô , 567

sq. ; flpfixnûzv spirnt cum Buron ,1, 5. Epulo excipit alios
Ventes, W, 200. Nives demittit, r, 206. Pater equorum
Achillis ex Harpyia Podarge ad Ocennum pascente, Il,
150 sq. Est nelaôawà; , mathurin , laôpà; , 41109:0; (H. Ap.
433) , ôuaafi; , aièv Eçuôpoç.

7.73004, Jovis ex Antiopa f., fruler Amphionis, cum coque
conditor Thebes, l, 200 - 265. Aeduuis nmritus, ltyli pater,
r, 523.

H

r"61,, filin Joris et Junnnis, Herculis uxor in cœlo, m).-
licçupoc, 1, 603 sq.; H. 14, Il. Nectar ministrat, A,
2 sq. Junoni adest in npparaudo curru, r1, 722 sqq. Mar-
lem lavait, 905. Cum Venere et Graiiis sellai, H. Ap.

195. 4111mm: SalaminiiLs pro Cypriorum carminum scri-
ptorc habitus, p. 581, a.

lHynaivouç , Atlhidis poela, p. 586.
11717.14, i. q.’A-1ia;, q. v.
."ÉÂWÇ. V. "HÀtoç.

llleçiôona , Aloei uxor altera , napixanfi: , E , 389.
’llsrimv, mvoç, 1 ) paler Andromarhes, princeps Thebes

Cilicum; quem Achilles occidit et prædas ab eo egit, z ,
395 sqq.; W, 827 sqq.; A, 366; l, 188,etr.. 2) lmbrius,
lasonis f., qui Priami hospitis filium ab Achille redemit
et Arisben misit, a», 41 sqq. 3) Trojanus, Podis pater, P,
575, 590.

’Hiàveç , a! , Argolidis oppidum , B, 561.
lHîovzùç, 130;, 1) Græcus, ornisus ab llectore, H, 11. 2)

Thraciæ princeps , pater Rhesi , K , 43:1.
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7117.56», Elei; eorum bellum cum Pyliis, A , 671 sqq.
’HÀéxrpn, nympha, socle Proserpinæ, H.Cer. 1118.- Pleins,

Dardani mater. mum inter Pleiadas locum reliquil
ante excidium Trojæ, Il. En. fr. 5 , p. 599.

"Hhoç , Sol , 0 , 271, et H. 31, alibi semper 315730.: : ô: nâv-r’

écopai. rai min" étama-.35; , p, 323. Epitheta : rivai, nap-
qaavôœv, çaéûwv, 91150121169010; , tepMpôporoç , sinciput; ,

ûnepimv. Hyperionis et Euryphaessæ tilius, H. 31; ex Perse
uxore pater Cimes et Æetæ, x, 135 sqq.; Ep. 14, 15; ex
Neæra Pliaethuses et Lampetiæ nympharum pater, p, 132
sq. :quae bovcs ipsi pascebant, ab Ulyssis sociis maculas,
ibid. et 353 sqq. Quorum interitum ab love impetrat, 376
sqq. Marlis cum Venere adulterium Vulcano indicat, 0,
271 ; Cereri raplum Proserpinæ, H. Cer. 62 sqq.

’HÀL; , Lace, regio Peloponncsi, aux, B, 615; A, 686, G98;
56907-0901; , ô, 635;?501. mréouow 111-rami , v, 275; et, 297 ;
tu , 431 ; [méfiai-oc, ç, 347. - Bambin ibi inspicil (flys-
ses, Teleg. p. 583, a.

’Hlüoiov malin, felicissimus campus prope Oceanum, ad
oœasum, ô, 563-569.

’Hlu’mi , urbs Thessaliæ, B, 739.

’Hpalnn, Maœdonizr. pars, E, 226.
’mereù: , floc , Thebæi f., auriga Hectoris, 9, 120.
’Hvoniônç , ou , Enopis f., Satnius, E. , 444.

jHVOqI, mm; , 1) Trojanus , pater Satuii , E. , 443 sqq. 2) G17F
cos, Clylomedis pater, 9’, 634.

’H-impoç, 1) Echeti regis regnum,a, 83, 114. 2) Leucailia,
Vel Acarnania, continens Ulyssi subilita, B, 635; fort.
et E, 98,1p, 109; a), 378.

’Hmniâm, au, Epyti f., l’en’phmx , præco, P, 324.

inaxÀsiènç, au, Herculis f., I) Thessalus, B, 679; 2) Tle-
polemus, 653; E, 628.

’Hpaxkcîo; , adject. alaxÀelavç pigne, Ep. 14, 18.
’Hpaxknelr. pin fere vocatur Hercules ab Homero, B, 658,

666, etc.
alaxbî; , floc , Jovis f. ex Alcmena , Amphitryonis conjuge ,

À, 266- 268, Opaavpe’pvmv, 00140km. Hymnus in cum kav-
rôOupov, I4. Junonis fraudes in et) nascente, quibus Eury-
stheus fit potentior, T, 96- 125. In laboribus ei ab Eury-
slheo impositis sape servatus a Minena, B, 362 sq. Nelei
domum (leslruil , A, 689 sqq. Junonem vulnerat , li , 392
sqq.; "1,46m, 395 sqq. T rojam expugnat 0b equos Laonie-
doutis, E, 638 sqq.; in reditu autem ab hac expeditione
par Junonem tempeslzuibus in Co insulam jactus, .1an0":
Argos reducitur, E, 250 sqq. ; 0, 25 -30. lijus nixe; âp-
pizu’rov, contra cetum , T, 145 sqq. lphitum hospilem im-
prudens occidit, O, 22-38. Prarslnns sagitlnrius, 0 , 224.
Tlcpolemus filins ex Astyochea , Il, 638; il, 639. Alii ejus
niée; uiwvoi a , B, 666. timbra ejus cum Ulysse loquilur,
dum ipse cum Hebe more in Olympe esl, À, 600-626.
- Ejus jurer in Cypriis narratus’, p. 582, a. Ario-
nem equum accipil a Copreo, per 211m vinoit Cycimm
Mai-lis filium cursu equeslri in Paname Apollinis
temple, equumque dona! Adraslo, Tlich. fr. 6, p. 588.
Cum Iole, Œch. Ezp.fr. 2, p. 590. Œchaliam tapit,
fr. 6 , et alibi. Apud (lianes, que: Hylam quarrera et
absides dure cngit, fr. 4. olim Theseo Ihemiscyram
capil, Nostfr. 9, p. 600.

"Hg-n , Jung, Salurni tilia, upéaôz Oeil: , E, 721; 0, 383, etc.,
Jovis soror et uxor, Il, 432; E, 356. Solitn epithela :
116mm , xpwôûpwo: , leuxm).avoç , 91010110: , 5015m; , époi-
rânu; (Ep. l, 2), XPUGWÉÔIÀOÇ (Â, 603), lApYEin. In 83m

H. Il. Urhes ei carissimæ, A, 5l sq. Ah Rima matre,
quum Satumus ab love dejectus esset, data Oceano et
Tethyi nutrienda, E , 201 sqq. Irata 0b Minervam ex Jove
solo natam peperit Typhaonem monstrum, H. Ap. 306-
354. Fraudes in Hercule et Eurystheo nascenlibus, T, 96-
125. Vinculis injicit Jovem, cum aliis diia , A , 399 59. Ah
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ce de oœlo suspenditur, duabus incudlbus granita, O,
18 sqq. Ah Hercule ad dextram mammam vulnerata, E ,
392 sqq. ; quem tempestatibus jaclat ab Iliaca expeditiene
reverteutem , E. , 250- 256; O, 25 sqq. Argo navem servat
dilecto Iasoni, p, 7l sq. Dat rober, I, 254; formam et
prudentiam, v, 70. In Iliade primum impellit Achillem,
ut concienem vocet, A, 55. Dein Thetide apud Jovem
visa, jurgia nectit quæ multi minis et Vulcano inter-
cedente compescuntur, 536-611. Decedere cupientibus
Achivis, per Minervam impellit Ulyssem ad ces retra-
hendos, B, 156 sqq. Troja: excidium posait, A , 150 sqq. ;
et parat ut Trejaui foulera lædant, 169 sqq. Græcis opi-
tulatur, E , 711 sqq. (currus ejus , 722-732) , eosque
altissime inclamat, 783 sqq. lterum opitulatur iisdem , a,
198 sqq., 350 sqq. ; sed œcrcetur a Jove, 399 sqq. Jam
principibus Græeorum vulneratis, Veneris cestum mu-
tuata, Jevem amore delinit, auxiliante Somno, :-:, 153-
352. Ah expergcfacto love graviter increpata, 0 , 13 sqq. ,
culpam in Neptunum transfert, 34 sqq., et mandata Jovis
facit, querens de ce in concilie deorum, 78 sqq. Incre
patur a Jove ut àVO’TfiG’ŒG’ mon. , E , 356 sqq. Auxilia-

tur Græcis, T , 33 sqq., adversaute Diana, 70 sq. (Conf.
(I), 479 sqq.) De Ænea cum Achille pugnante censulit
deus, 112 sqq. Vulcanum jubet inœndere Xanthum liu-
vium, il), 340 sqq. In reditu Græcorum servat Agame-
mnonem in mari, 6, 513. - Ccrlamen eorum Par-ide,
Cypr. p. 581, à. Tempeualem immun! Paridi cum
"Mena Trojam vehente, ib.p. 582, a.

’llpiôavôç , fluvius, Batr. 20.

"neutrino; , Vulcanus, Jovis f., ex Junone claudes natus, 2 ,
396 sq.; H. Ap. 317 sq. A Jove irato ourle dejectus, a
Thetide et Eurynome exceptus per 9 aunes in Occano degit
et omnium Nereidihus facit , Il , 394 sqq.; H. Ap. 319 sqq.
Alio tempere in Lemnnm dejectus, a sintibus benigne
excipitur, A, 590 sqq.; 0 , 23. Epitheta: diminuiez; , nu).-
lonoôiwv (si), 331) , nolüpnnç , iroküçpwv, ûwotézw); , et

sim. In eum H. 19. Anis ejus opera hæc fere memoranlur.:
doums deorum in Olympe, A, 606 sqq.; et sellæ in por-
tlcibus, Il, 12; thalamus levis, E, 166 sq., 338 sq.;
ægis, 0 , 309 ; sceptrum , B, 101 ; thronus aureus, E , 238
sq.; lorica Diomedis, 6, 195; crater Sidouiorum rugis,
ô; 615 sqq.; a, 115 sqq.; canes aurei vivantes in rrgia
Phæacum , 71 , 91 sqq. ;aureæ puellæ , pocula mira, et alia
in ipsius domo, descripta Il, 369 sqq., ubi v. plurima de
oflicina, eperibus et site ipsius. Cum Minerva boulines
doroit artes omnigenas, t, 233; W, 160 sq.; Il. 19. ln
Iliade , conciliat Junonem cum Jove et diis nectar mini-
strat , A , 571 -600. Servat in pugna filium saœrdotis sui,
E, 23, coll. 11. Græcis opitulatur, O, 214; Y, 36 sq., ubi
incessus ejus piugitur. Thetide , cujus in ipsum benelicio-
rum meminit, pelente, arma admirabilia fabricatur Achilli,
E, 369-617. Charis cum eo est, quant duxerat, 382 sq.
Junone patente , Xanthum igue premit, il), 328-382. Ve-
neris maritus, Martem adnlterum artificieso reti impli-
rat, 0, 267.359. 07.62 (HWËGTOLO, ignis, I, 464; IF, 33,
etc. -- E terra orlum dicit Danaidis pœla,fr. 3, p.
586. "miam Pelei parai, CyprJr. 4 , p. 592; anrenm
rilrm et nuas Jovi, Il. parv.fr. 3, p. 595.

1116), oüç, Echo, H. 18, 2l.
116»; , oü: , Aurons, Hyperionis et Euryphaessœ lilia , H. 31 ,

lui-am diumam inane nuntians vel effet-eus. Epitbeta:
fiçlYS’VElŒ , woipôpmo: (l) , 785), lpuaoüpovo; , èülipovoç ,

poâoôoixwkoç, mstnloç, papion; (H. Cer. 51), etc. Ti-
thoni conjura: , A, 1. Ex que mater Memnonis, ô, 188. -
(Toi interfeclo immortalilalem ab Joue peut, .-Elh. p.
583 . a.

INDEX NOMINUM ET RERUM.

0
odieux , une Nereidum , 2 , 39.
960mm, Euryti f., (lux Epeorum, B, 620.
Balustâôn; , Thalysü f., Echepolus, A, 458.
Oâpuptç, vates, (EchaIia redux Muses ad certaines: mais

provocabat, victus ah iis privatus est coulis et came , B.
594 - 600. -- In Musa; glorialionepœcat et in croup»
nitur, Min.fr. 1, 2,1). 590.

Bâvaro: , Mors, frater Somni , E, 231.
Oaupanin , urbs Magnesize , B , 716.
650.th , 06;, Cissei lilia, zwinâp’çoc, A, 224, "autre sn-

ror, axer Antenoris, buna norerca Pedæi, E, 70 sq.; sa-
cerdos Minervæ, z, 298 sqq.

en, mater Solis, fort. restituenda Il. Cer. 64.
0éme, croc,.levi convocat deos in concionem, T, 4 sqq.;

etiam hominnm àyopàç fipèv Met fiôè 1:02:51 , B, 69. J une-

nem ab Jove increpatam poculo excipit, et querentem
audit, 0, 87 sqq. (IaÂÀmâp’goç). Mars ejus C’JVÈÇIJTOÇ,

H. 7, 4. Cum ea ènyMôv étayât), Jupiter 651,600; thym,
a. 22, 2 sq. -- 0mn au consumai Jupiter de Trajan:
belle, Cypr. p. 581, a.

espiuopa, Amasonum urbs, ab Hercule capitan Sou.
fr. 9, p. 600.

Geoxlüpevoç, nebilis Græcus et Villes. Genealegia ejus et
fats, o, 223-286; Telemachi hospes, 528 sqq.; p, 7l
sqq.; vaticinatur reditum Ulyssis, 151 sqq.; et procis mor-
tem, v, 350 sqq.;3635qq.

Sépaavôpoç, 1) Polynicisjî, a Telephi) attisas ante bellum
Trojanum, Cypr. p. 582,a. 2) Sisyphif., Parti pater,
Nost.fr. 5 , p. 600.

9296010710; , Trojanus, P, 216; occiditur ab Achille , 45, 209.
espoimc, ou, Agrii f., valde deformis, 6:9:er , épinoc-

m); , ob contumelioses sonneries ab Ulysse verberatus , B ,
212-277. -- Achilli Penthesileæ amorem objicil et ab
ce oblruncalur; de qua cæde tumultus inter Gram:
orilur, Ælh. p. 583, a.

Béa-nua, oppidum Bœotiæ , B, 498.
empmoi, Epiri populus,E, 315, sq., 335; 1E, 65, 427;p,

526; 1:, 271, 287, 292. - Eorurn regina Gourdin,
bellum contra Bruges, illaque martial, rez Polym-
les, Ulyssisfili-us, Teleg. p. 585, a.

6:66:76: , Herculis f., B, 679.
ennoyer; , ou, Thes1orisf., Calcbas , A , 69; M , 394. Alias ,

"mucus, qui Homero carmina surripuerat , Ep. 5.
6éme», 090;, 1) Trojanus, Enopis f., a Patent-Io arrisas,

Il , 401. 2) V. Gearopiônç.
fieri; , 189.; , dea maris , Oceani filin , axer Pelei , mate: Achil-

lis. Epithela : 6.91096115ch , nantirlôupoç , fiûxopoc. lune
eam educaverat et dederat Peleo, D , 59 sqq. Jovem ser-
vaverat misse Centimano , A, 396 sqq.; Vulcanum carie
dejectum , qui 9 aunes in domo patema mansit , E, .194
sqq. ; H. Ap. 319 sqq. ; Bacchum a Lycurgo f ugienlem sinu
suscepemt, Z , 136 sq. Filium de Agamemnon quereuiem
audit, consolatur, A , 357 , et ab Jove ultionem peut , 495
sqq. Fatum lilio exposerai , l, 410 sqq. ; et dederat mm
vestium etc., Il, 222. Cam Nereidibus venit ad tilium de
Patrocle lugentem , S , 35 sqq., eumque consuma, arma
petit a Vulcano, 369 sqq.; T, 3 sqq. Patroclnm dent-t,
W, 14. Jovis monitu lilio persuadet, ut Hectoris «mais
reddat, Q, 74 sqq. Mortui filii arma in certamen poilu,
71 , 546. Filium dellet cum Nereidibus, w , 47 sqq., in aure:
amphora esse ouadi jubet, 73 sqq., et ludos rani-lires in-
stituit, 85 sqq. --- Helenam filio cupirnli purin! to»-
spicienrlnm, Cypr. p. 582, b. Pra’dicitjilio (venturi:
(le Mcmnone, Ælh. p.583, a. Deflctfiliflm Mm"!
cum .tliisis et .Yerrirlibus . runique e rage OWI’NN "I
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Leucu insula confluait, ibid. a! b. Redilum paies"!
ilinere made! Neoptolemo, N031. p. 584, b.

enfiaîoç , Eniopei pater, Trojanus, (mépOupLoc, 0, 120. ----
Adjec1., Thebanus, x, 492 , 565; 1 , 90, 165 , etc.

etôak, 160;, carmen in Cycle pontum, cujus fragmenta
v. p. 586 sqq.

01’161), il , 131613641, al, Thebæ, 1) Bœotiæ urbs, brrâ.1ru).o;,

A, 406; 1., 262; silvæ ibi erant, antequam couderetur,
H. Ap. 225 sqq. Condita a Zetho et Amphione, 1, 262
sqq. Œdipus rex , 275 sq. [les ex hello 11h ejus finis orto
memorantur A, 372 sqq.; E , 803 sqq.; Z, 223; K, 285
sqq.; E, ll4. ’Eüwéçævoç, T, 99; :ùpülopnç, Â, 265;
1111110901, H. 14, 2. 2) Ægypti, àxatôpmuloç, l, 381 sqq.;
ô, 126 sq. 3) Cilicum urbs, Wimloç, Z, 416; (mofla-
xir, , 397; tapa) «on; Estimvoç, A, 366 sq., capta et di-
rupta ab Achille, B, 691 ; X , 479.

97.451611, Theseifilii, præmia uccipiunt excisa Troja,
Il. Exc.fr. 1 , p. 599.

aussi»; , à»: , hems et princeps Atheniensis, Ægci f.,A, 265;
l, 631. Cum Ariadne ex Creta abiit, À, 321 sqq. -- [les
ejus cumjAriadnc in Cypriis narralæ, p. 582, a. De
ejus cum Pirilhoo in Orcum descensu, Min.fr. 4,p.
590. Cam Hercule advenus Amasonas pugnat et ab
Antiopa amatur, Nost.fr. 9, p. 600.

Biaôn , urbs Bœotiæ , nolu’rpfipmv, B, 502.
Goal vison, i. q. )Oëeîm, in Acheloi ostio, o, 299.
664;, awoc, 1) princeps Ætoliæ, Admemonis f., fortissi-

mus;cu1n 40 nimbus venerat ad bellum, B, 638 sqq.,
ubi ejus urbes, et A, 210. Pugnat, A, 527 sqq. Neptunus
ejus formam induit, A, 215 sqq. Concio ejus, 0, 281
sqq.; T, 2119. Cum Ulysse in insidiis positus ad Trojam ,
E, 499. 2) [leur Lemni insulat, Bacehi 1., E, 230. Doua ac-
cipiebat a mercatoribus porlus ejus intrantibus, W , 745.
3) Trojanus , occisus a Mandat), Il, 311. --Alius, a que
Ulysses vulneralur in eæpztçnationc Trojw, Il. paru.

fr. 10,p. 596.
eôn , Nereidum una, 2 , 40.
Hapntôç , Atticæ oppidum. Soptxévôa, Il. 0er. 126.
660w, 10110:, l) Trojanus , Phænopis 1., a Dionlede occisus,

E, 152. 2) Alius, ab Ulysse «misus, A, 422. 3) Aline,
M , 140;iu1erfectus ab Antilocho, N , 54.3 sqq. 4) Nubilis
Phæax, ô, 113.

(Mona, mater Polypliemi ex Neptuno, a , 71.
0011m; , ou , Menesthei pneu), M , 342 sq.
tlpûctoç , Trojanus s. Fanon , occisus ab Achille , 1b, 210.
t)pav.1p.f,â*q;, 50;, à, Nesluris f., «lux ,1, 81; K , 255; E, 10.

I Pugnnl, Il , 321 sqq.; P, 378 , 705. Domi , y, 414 sqq. ;bo-
vem ferit in sain-indu, 4’12 sqq.

eszüanoç, Sarpedunis 1a1nulus, a Patmclo occisus, Il ,
40:1 sqq.

(ma-1.5; , et (afin: , Thraces , B , 844 sq. ; F. , 462, etc. ; dupé-
xouot, A, 5113; [fluo-tram, N , 4; E, 227. Amicî Troja-
nnruin. Novi adveniunt sub RIEN), K , 434 sqq. edpupw
rbv bipfiixa, B, 595. - l’enthesilm aptien, Jim. p.
.583, a.

Hpnixto;, adj. l1”, 808; K , 5.39; N , 577; Il. Ap. 33. Gpnixîn
2400,, N, 12 sq., H. Ap. :14 , Samothrate. (-lpnixtoç név-

roz, W, 230. .api-m, Thracia, àpiâcuiai, A, 222; l", 485; N, 301, etc.
HpiaLnocv fiant venti, I, 5. Mars ibi habitat, 0 , 361. Vi-
num inde petitur, I , 72.

69ml, nymphæ in Pamasso, sorores, (une artem vatici-
mmdi ex lapillis docuerant. Apollinem , H. Merc. 552 - 566 , ;
ubi V. plura.

tlptvaxin, pro Sicilizr antiquo Domine habetur,)., 106 sqq.;
ubi Salis boves pascebantur, p. , 127 - 135; r, 275.

Hpo’mv, :0, oppidum Locrurum , Il, 533.
690w, 16, urbs midis, lMgLoÏo no’poç, B, 592; Il. Ap. 423.

619
De endem A , 711 , 09116ch4: nàhç, ainsi: toléra, (11’
liquida.

Quid-m; (Guéant, B, 107), ou, frater Atrei, post cujus
mortem tutor Agnmemnonis, cni regnum reliquit, l. c. ;
noÀua’Lpnv, 106. Pater Ægistlii , ô, 517 sq.

Guentdônç, ou, Thyestæ f., Ægisthus, 6, 518.
Gupôpaîoç, Trojanus, a Diomede oocisus, A, 320.
9611.6911 , urbs Troadis, K , 430.
QJpoirm, ou, senex Trojanus, P, 146.
9015m, alternm Semeles nomen, H. 26 , 21.
015v, d’wo;, Ægyptius, Polydamnæ maritus, ô, 228. »

l
’Ioupa, Nereïdum una, E, 42.

’lo’ùpevo;, Martis f. ex Astyoclle, Orchomeniorum du, B,
512; l, 82.

41641.61: , Meuniræ famula, xéôv’ Etôuîa, quæ Cererem di-

cteriis exhilarat, H. Cer. 195-204.
’lapsvèç, dux Trojanus, M , 139 , 193.
’lo’wawo-u, Nereis, 2, 47.

)Idvstpa , 1) Nereis, 2, 44. 2) Nympha, soda Proserpime ,
H. 0er. 421.

1:10:01), nympha, socia Proserpinæ, H. Cet. 418.
v161005.: , et, loues (Atticæ et Megaridis incolæ) , éluximvs; ,

N, 685; H. Ap. 147, 152, ubi in Delum frequentes ad-
veniunt ad navfiyuplv Apollinis.

ilanerà;, gigas, in extremis 1inibus terra: marisque 80118!
cum Crono, a, 479.

’laipôavo;, l) 11uvius Crelæ insulæ, 7, 292. 2) Alius in Pelo-
ponneso, H, 135.

’laaiông un, lasi f., 1) Ampliion, 1, 283. 2) Dmetor, p, 443.
1101km, ovoç, Jovis f., quocum oonsuevit Ceres uni) ëvi

tpmâhp, s, 125 sqq.
mon»: , 1) dux Atheniensium, Spheli 1., occisus a!) Ænea, 0,

332, 337 sq. 2) Rex nntiquus, a quo ’laaov "Apyo; di-
ctum, o , 245. 3) V. 1mm.

151m , nympha, soda Pmserpinæ, H. Cer. 419.
410.0171110; , in urbs Magnesiæ, ÛKfllLÉVT] , B , 712 ; 5,401090; ,

1, 255; H. Ap. 218.
4151km, adj. Ida-us. 16:11-»: ôpamv, 0, I70; M, 19; 0, 169,

237, etc. Zeùç llôaioç, Il, 005; D, 391.
lôaïoç, 1) primo Trujanus, F, 248; H , 276 sqq. , . 72 sqq.

Priamum wmiuitur in castra Græcorum ut auriga, nisi
hic alius potius est, D, 325, 470. 2) Darelis f., quem
serval Vulcanus ab impetu Dimnedis , E , 11 sqq.

’lrîn , mons s. potins m0n1es Truadis, 711-150650011, (animez,
ROÂÙWJIOÇ, noiûmôzî , pfimp Ûnpôv, B, 821; 6 , 47; A ,
105, 183;.5, 157,307, etc. ; H. Yen. 34,54, sa, uhi V0-
nus ad Anchisen venit. Jupiter ’lônôav ptôs’mv, P, 276;

H, 202, etc. - Ibijudicium dearum, Cypr. p. 581, b.
E0 concetti! Jim-as cum sans, quum Troja in en esse!
ut eælmgnarelur, Il. En. p. 584, a.

l 1611;, un, pater Cle0 mue, uxoris Meleagri, fortissimus,
1, 554. - Alius, A :lIarei f., cujus et Lynceifratris
boues nbiyunt Dioscuri, quorum Castorem inlujicit, 1
a PONHN’ 1’nlmficitur, (lypr. p. 582, b.

’lôopevsùç, 710:, rex Cretzr, Deucalionis 1., fibrlîssimus. Genea.

lugia ejus, N , 449-454; 1’, 178- 184. Cam 80 navibus ad
bellum vernit, B, 645-050, et Mcrione sodali. lllajealatis
Menus, F, 230. Cum Agamemnone mlloquitur, A, 252
sqq.Pugn:1t, E, 43 sqq.; Z, 436; 0, 26:1;A, 501; N,
210-393, 506-516; 0,301,11, 345,15 258, 605 sqq.
Beslat cum panois apud Achillem , T, 311. Primus videt
equos redeuntes in ludis, unde jurgium cum Aime Gilet,
W, 450 sqq. Capta Troja inœlumis radin in Cretam cum
suis, y, 191 sq. Fingit de en quædam Ulysses personntus.
v, 259; E, 237 sqq., 382 sqq.; r, 190 sqq.
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ilniucôç , urbs Rhodi , B , 656.
31111111130111, ovoç, Apollo , H. Ap. 272; hymnus in ejuslau-

dem , 500 , 517.
’lnaoviônç, ou, Iasonis f., Eunéus, H , 468 , 471; W, 747.

21300111, avec, princeps Thessalus, Æsonis f., ex Hypsipyle
Enneum genuit, H, 409; Il), 41. Junoui taras qua: Argo
navem scapulos evitare fecit, p, 70-72.

13111111171; , soc, Trojanus , Sthenelai pater, Il, 586.
1060m, insula Ionii maris, et urbs in ea, B, 632 ; T, 201 ,

et in Odyss. Epitheta: dilapida; , 59551510; impuni) , 19n-
leur, mmalôzaaa. Urbs Onovfiîoç, sub Neio monte, 1, 81.
Ulyssis patria et regalis sedes. Natura insulæ et situs
describitur a, 805- 608;1, 21-28; v, 238- 248.

llOaxr’Imoç , adject. B, 184 ; a, 246; x, 45. ’lÛ’szîG’lOl , (à, 25,

161, 229; o, 519, etc.
2011110; , hercs insulæ lthacæ, p , 207.
300311.11 , urbs Hestiæotidis , ùwpagtôzo’o’ot , B , 729.

lbàptoç, pater Penelopes, Tyndari frater, posscdit partem
aliquam Acarnaniæ (115’151 ôuvâusvoç, a, 276), a, 329; fi, 53,

133; à, 797 (payalfirwp); À, 446; 1:, 435; r, 546, eIC.
-- Ejusfilii, Alyzeus et Leucadius, Alvin. fr. 9, p.
589. Qui cum paire Acarnaniam rcgebant, ibid.

v1114910: nôvroç, mare lcarium, B , 145.
11115110116613; , ou, Hicclaonis f., Melanippus , 0 , 546.
’lmâmv, ovoç, Laomedontis f., frater Priami , r, 238; dux ,

P, 147 (5:04 "Apno;); 0, 576.
.btlLâÀtOÇ , antife! lthacensîs, r, 57.

111451911, Apollinisfilia, Cypr.fr. 7, p. 593.
ll).fitov fisôiov, campus Trojanus, 4’, 558.
bien papi, carmcn in Cycloposi lum, cujus argumcnlum

v. p. 583 sq.,fragmcnla p. 595.599. llias Cypria Nœvii,
p. 595,a.

11101151): , floc, nobilis Trojanus , Phorbantis 1., E, 489 sqq,
’lltoç, il (’lhov ail-1:0, r6, 0, 71), Troja urbs. Epitheta, lm,

591611505 éüxriuevov moliaôpov, épatai"), ùvspàscaa, al-
mwù , ôçpuôaaca, 5(1an0;. Dardanus micas Aapôavinv,
finet 061:1.) ’lho; lpù ëv matu) fiE’KÔhO’EO, 1,216. Neptunus et

Apollo muros ejus struxerant Laomedonti, il), 446 sqq.
Prier expugnatio Trojm,ab Hercule, E , 638 sqq. 37.160511
a, 2:11; 1., 39911166., 0,557; x, 12;N,349;0, 581.
Hamme: où: àvopzoîù, r, 260, 597; W, l9. - "Hou
népotç, carmcn in Cycle posilum, cujus argumcntum
1). p. 584 ,fragmcnm p. 599. Alla lliadi parme adlzæ-
si! : v. 597 sqq. a n. 13.

110;, 1) Trois f., Laomcdontis pater, conditor 1111, 1’, 232,
230. 2) Antiquior, Dardauî f., nanti); ônpoye’pwv, cujus mo-

numentum extra urbem, A, 166, 371 sqq.; K , 415; 0 ,
34 9. 3 ) Menneri f., Ephyræ hahitans , a quo veneuum in
sagittas petiit Ulysses , a, 259 sqq.

vlpiîpctoiôm, av, lmbrasi f., l’irous, A, 520.
’lpr’îptoç, Mentoris Pedæonsis f., gcncr Priami, a Teucro

ocelsus, N, 171 sqq., 197 sqq. - Adj.,1mbrius, ex in-
sula lmhro, d), 43. 0

11690:, 2,, insola propinqua litoribusThracizc, net-italianisa ,
et urbsin ea, N, 33; E, 281; 0, 78,753;H. Ap. 36, éo-
xnuévn.

’lvazoç, fluvius, Hymnes pater, Cycl. p. 601, b.
vLa)», 011;, Cadmi filia, (lea marina, Aeuxoee’n , e, 333 , 461.
’lvm-noç , rivulus Deli insulæ , H. Ap. 18.
’lEtôvwç, adject. ’IELovin 15.7.1210; , ex qua Plrillioum gcnuit

Jupiter, E, 317 sq.
’làin vel 161m, Euryiifilio, in Œchaliæ En). fr. 1, p.

590, 5001111) , etjr. 2.
"clampa , Dianæ epitheton , pro nomine proprio, À, 197; 11),

480; Il. 8, 6.
111-matant, Hippasi filii, Champs et Soeus, quos occidit

INDEX NOMINUM ET RERUM.

Ulysses, A , 426 sqq. Alius 1111111516119 Hypseuor, Il,
411;i1erum alius, Apisaon , P, 348.

"lmmoc, Soci pater, Eaiçpwv, A, 459. V. ’Imzwiôat.
’lmpolyoî , gens Scythica , N , 5.
1:17:06de , «vrac, Trojanus, interfectus a!) Achille, r , 401.
’lmtoôaipeta, 1) uxor Piritboi , Polypœtæ mater, B , 742. 2.

Filia Anchisæ, Alcathoi uxor, laudatissima, N, 429 sqq.
3) Famula Penelopes , a, 181.

’l-mrôôupoç, Trojauus , ab Ulvsse occisus , A , 335.
’lmra’booç, 1) Lethi f., (lux Pelasgorum pro Trojanis, B, sa.)

sqq. Pugnat, P, 217, 288 sqq., et oœiditur, 31 s. 2)1’ri--
mi f., Q , 251.

111110160111, omoç, du: Thracius, Rhesi cognatus , K , 518.
’lmrôioloç , 1) Belleropliontis f., pater Glauci , Z , 119, 197.

206 sqq.; H, 13; M, 309; P, 140. 2) Antimachi ijani
f., al) Agamemnone oocisus, A , 122-147.

417117169110: , Trojanus , occiditur, M, 189,
’lmro’vooç , ductor Græcus , A , 303. - Anus , Periba-æ pu.

ter, Theb.fr. 9, p. 588.
iimora’ônc, a0, Hippotœ f., Æolus, x , 2 , 36.
’lmo-rimv, 111m, Ascanii et Moryis pater, in Ascania, N. 792.

E, 514 , ipse, una cum altero lilio, moisas memoratur,
nisi forte est alios.

1197) , urbs Messeniæ , «01.135061: , Achilli ab Agamemnonc pro-
miltitur, 1, 150, 292.

’lpL; ,1ôo; , nuntia deorum per totam lliadem , et H. Ap. 10’s,

107, H. Cer. 315. Epitheta : 21151, émia, :oôfivzpo; , if:-
10110:, xptacômepoç. Dearcu cœlesü, nopwpén, P, 551,et

plur. A, 27.
vlpoç, mendions luiaœnsis, quo utebantur proci au expia

randa et nuntianda secretiora ; onde hoc nomen ei inclitum,
quiun verum esset ’Apvaîoç, 0,1 -7. lnfeliciter œnat cum

v Ulysse persouato , incitatus a procis, 35 sqq. (’lpo; 511ch ,
73), 74 sqq., 238 sqq.

’laavôpoç, Bellerophontis f., Z, 197, oocisus a Marte in pugm

cum Solymis, 203 sq.
Wopapoç, urbs Ciconum in Thracia, sacra Apollini , 1, 198.

Eam Ulysses rediens a Troja subito cepit et diripuii, sed
supervenientibus Ciconibus pumas dedit, 1, 311-61, 66.

’laoz, Priami f., al) Agamemnone occisus, A , 101, 105.
’lo-rioua, urbs Eubœæ, nolonâçulog B, 537.
.1011?!) , Vesta, Salami lilial, de qua v. Hymnos 23 et 29; 11.

VCD. 22 sq. Frustra com in matrimonium pelant Neptunus
et Apollo, etc., 24-32.

mais: , 110;, Elati f., eütmoç, H. Ap. 210.
1102m, Zellii et Acdonis f., a rustre insaniente «dans, r,

522 sq.
vlmpovsùç, 20;, à, Hyperochi f., in Elide habitans. a Nestore

oceisns, A, 672 sqq.
’Irwv, mvoç, Phthioüdis urbs, pilum pfilmv, B, 696.
1501.11.11, Icarii filia, sonor Peuelopes, uxor Eumeli Pliemsis.

à, 797 sq.
’lçaw’waoaa, filin Agamemnonis, pulcerrima, l, 145 , 287. .-

Divcrsa ab Iphiyenia apud Cypriorum scriptorcm.
fr. 12,p. 593.

v1017231215, film Aganæmnonis et (’lytœmnestræ, nuplr
arum cum Achille prœtcztu Aulidem arcessitur, Dm;
næ immolanda; sed deo com T’auras trou-grenez 1m-
mortalcm reddit, cerva in aitari ci subslitum, a)".
p. 582, b. Diversa ab lphianassa, fr. 12, p. 593.

.Içotôâpaç, (Nm: , Antenoris f., missus in Thraciam ad 11mm
matemum , cujus deinde miam , mati-15 sua: sommai . du;
xit uxorem , A , 221 sqq. ; ab Agamemnone oociditur. 134
sqq., 257, 261.

’lçtxlnein 8h; , lphiclus, À, 290, 296.

71300:, Phylaci f. , Podarcis et Protesilai pater, B, 704 5114-?
N , 698; cursu insignis , 11’, 636. Melampum baves a
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ablatnrum caplt, x, 290 sqq. - Ccphali et Clymenesfi,
Nost. fr. 3, p. 600.

’Içnys’ôeu, Aloei uxor, À, 305.

’lcpivooç, Dexii f., Græcus occisus a Glauoo, H, 14.
’lqacç, acc. ’Izpea, Trojanus, a Patroclo occisus , Il , 417.
’Içtç, soc, capta ex insula Scyro , Patrocli œncubina , zazo-

voç, l, 663 sqq.
’lçt-riônç, ou, lphîti f., Archeptolemus , e, 128.
’Icpntœv, (ovo: , Otryntei f., Trojanus , late imperans , occisus

ab Achille, T, 382 sqq.
’Içrroz, 1) Nauboli f., Phocensis, pzyâôuuoç, B, 518 sqq.;

P, 306. 2) Euryti f., ab Hercule occisus; a quo acccperM
Ulysses arcum egregium, ça, 14- 38. 3) Conf. ’lçniânç.

’vaain , epitheton Nemesis , H. Ap. 94.
’lwx’h WÔEO’CË, in Ægide , E , 740.

K

Kaômè;, urbs sive Hellespouti sive Lycim , N , 363 , Kaôn-
661152.

Kaâpzîot , Thebani, A, 388, 391 (xéwopsç Firmin) ; E , 897;

K , 288; À , 275.- Cephalum a credo maoris expiant,
per emnquca Tcumessia vulpe liberanlur, Epig. fr.
3 , p. 589.

Kaôysiuwsç, Cadmi posteri, Thebani , A, 385; E , 804; 11’,

680.
Kaôpnt: , 160;, Cadmi tilla, Scmele, H. 6, 57.
KriôtLoc, , heros Thebanus , pater tous , a , 333. - Ejus , 026-

çpovoç, mensa, Theb. fr. 2, p. 587.
Kâztpa , Caria mulier, A , 142.
Katvst’ônç, Cænei f., Coronus, B, 746. 7
Kawsùç, s’use, rex Lapitharum, A, 264.
KaÀ’r’rnoç, Axyli Trojani famulus , Z , 18.

Knlmoplônc , ou , Caletoris f., Aphareus , N , 541.
Kal’âfmp, opoç, 1) Græcus : v. præced. 2) Trojanus, Clytii

1:, 0, 419.
Kantdvamra, una Nereidum, E, 46.
Kanta’tvupz, item Nereis, 2 , 44.

1(th , urbs Locrensis , B, 531.
tamtam, Celei regis tilla, H. 0er. 109, pulcerrima, 146.

- Regina Thesprolorum, nupsil Ulyssi, etpeperile:
en Polypæten , qui regnum pas! com 71401411 , Tele9. p.
585 , a.

14:13:06.4, Celei regis tilia, H. Cer. 110.
Kmtxomm , tumulus prope Trojam , 1’, 53, 151.
hmm, Musa, H. 31 , 2.
Kantpo’n , nympho , socio Proserpinæ, H. Cer. 419.
Kanizopoç, fous Atticæ, H. Cer. 271.
11men. , a1, insulæ, prope Cocu insulam, B, 677.
Kaluôdw , (avec , il , urbs Ætoliæ et agi-r, ainsi-r51, nanisa-sa,

àpavw), B, 640; I, 526 sqq.; N, 217; E, 116.
Kawa, , 06;, nymphe, Atlantis tilla, insulam Ogygiam pos-

sidens. lnsula et vita ejus describitur z , 55 sqq. Epitheta:
abhorre; , èünlôxapoç , au; Oeoiwv, aûôfiaoaa , 50).ÔEGGŒ (n ,

245 ). Solus ad eam ex naufragio servatus Ulysses, boni-
guissimc excipitur, n, 253 sqq., adeo ut cum maritum
sibi optet Calypso. Sed octavo anno per Minervæ consilia
(a, 48 sqq., 81 sqq.) eum dimittere jubetur, e, 11 sqq.,
gravate imperium accipit, eumque adjuvat in rate fadenda,
85 sqq. Conf.0,452sq.;1, 29 sq.; il, 447 sqq.;41, 333.
-Sœia Proserpinæ, H. Cet. 422 (imprimera). - Te-
lcdamusfilius Ulyssis ex Calypsone, slfides Euslalhio,
Teleg. p. 601, a.

Kazan, me; (voc. Kflxav, A, 86), Thesloris f., vates in
exercitu Græcorum ad Trojam. Vaticinia ejus, A, 69 sqq.;
B, 322. Ei adsimilat se Neptunus , N , 45 coll. 70 sqq. -
Prodigia explical et vaticinalur in priore commuta
hercum Aulide, Cypr. p. 582, a. Dianæ tram aperit,
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lphigeniæ immolatione placandam, il). p. 582, b. Pa-
desln’ ilinere redilusque ad Colophoncm, ubi morltur
cl sepelilur, Nosl. p. 584 , b.

Koiuetpoç, à, urbs insulæ Rhodi, âpYWÔEtÇ, B, 656.

Kanavsùç , 9,04, princeps Argivorum, pater Stheneli, E, 319;
àyaxlstcèç , B , 564; 11116521120: , A , 403. Fulmine occisus
ab Jove, Batr. 284.

hammam , ou , Capanei f., Sthenelus , E , 109.
Kanavfiioç ulàç , idem, A , 367; E , 108 , 241.
Kdmç, va; , pater Anchisæ, r, 239.
Kapazpüln , urbs Messeniæ , I, 150 , 292.
Kâpsr , 15v, Asiæ populus, papâapôçmvot B, 867; K , 428.
Kiprja’oç, fluvius Troadis, M, 20.
Katpnatloç, insula Carpathii maris, fivsptôeaaa, H. Ap. 43.

V. Kpa’maOoç.

Kâpuo-roç, i) , urbs Eubceœ, B, 539.
Kâaoc, Il, insulta Ægæi maris , B, 678.
Kaaaa’zvôpn, tilia Priami , pulcerrima, ab Othryoneo petitur

àvâsôvoç, N, 365 sqq. 115’211 190071 lAçpoôim, t), 699. Capta

Troja in præmium cessit Agamemnoni; et una cum 0,0 a
Clytæmnestra est interfecta, À, 421. - Futura prædicil,
Parlde in Loconiam navigante, Cypr. p. 581, b. Mi-
nervæ supplex ab Ajacc Oilei abrcpla. Il. En. p.
584 , a.

Kaa-na’wstpa , Thraciæ principis filia, ex qua Priamus genuit
Gorgythionem, 6, 305.

Kérmop, opoc, 1) Ledœ et Tyndarei s. Jovis f., frater Pollucis
et Helenæ, mortuus, dum res [lisais gerebantur, F, 237
(111116601904), 243 sq. Vivit tamen post mortem cum Pol-
luœ, l, 299 sqq. Hymni in ses 16 et 32. -- Castor et
Pollux ldæ et Lyncei baves abigentes deprehensi ; ille
occidilur ab Ida, quem Pollux cum Lynceo intentoit :
inde Jupiter lis érepfiuepov àûavaoîow tribun, Cypr. p.
582, b. Castor (imam. 2, p. 592. A Lynceo in quercu
lolens delegilur cl vulneralur, fr. 8, p.593. AbAphidno
vulneralus, Cycl,p. 601, a. - 2) Hylaci f., Cretensis fi-
ctus , E: 204.

Karaxlôüic fiançaient , Parce , 11 , 197.
Kaüxmvaç, populus 1) Asiæ, in Bithynin, K, 429; Y, 329. 2)

Peloponnesi , y , 366 , (1.2712091101.

Katia-mm, Cayster, fluvius Anita , B, 461.
Kaçnpiôeç fiéTpÆl , in extrema Eubœa, ubi A jan: 0ilc1

perlât, Nosl.p. 584, b.
Kea’ônç , a0, Ceadæ f., Trmzenus , B , 847.
Keâgfivtot âvôpeç, inœIæ Cehrenis, oppidi Troadis. Ep. 10, 4.
Keëptàvnç, ac , auriga HectOris filrlissimlls, filins nothus

Priami, 0, 318; A, 521 sqq.; M, 91 sq.; N, 790. A Pa-
trocle occisus; inde ingens de ejus corpore certamen , Il ,
727 - 782.

Ksiaâew-h , epitheton Dianæ , pro proprio nomine, s, 511.
KeÂâÂwv, owo;, rivus Elidis, 6115900; , H, 133.
Kelzweçm, Joris epitheton, pro nom. proprio v, 147, et alibi.
Kelsèc, oîo, Bleusiuis f., rex Bleusinis, in cujus domum Ceres

venit post errores, 96, 105, 146, 184, 233, 295 (eùpuôinç),
475 sqq., ubi eum sacra sua docet.

Ks’vrawpot, natio Thessaliæ , ciron montes Pelium et Ossam.
Quorum Chiron amuré-ratez, A, 831. Conf. Ep. 14, 17. lio-
mm bellum cum Lapithis , in quo tota Centauroruin gens
deleta est, ç, 295-304. Batr. 171.

KeçaJJiweç, Cephalleniæ insulæ habitatores, in ditione Ulys-
sis, B, 631 (peyâeuuoi); 6, 330; u, 210; tu, 355, 378, 427.

Kéçaloç , Deionis f. , Procrin uxorem inscicns inlerjicit.
a Cadmis expialur eosqueo Teumessia vulpe liberal.
Epig. fr. 3, p. 589. Clymcnen uxorem dyzil et a ca
lphiclum genuit, Nuit. fr. 3, p. 600.

Kmaîov, promontorium Eubœæ , H. Ap. 219.
Kùp, 1px, i, et al Kfipe: , fatum, fats, 911165010, B, 302»
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834; et alibi passim cum vpilhvlis 1.2151, 61m), Wh,
pilum, (li-nique Bizut , H. 7, 17.

Kfipwûoç, ù, urbs Eubu-æ, l;’x).oç, B, 538.

Rima , Mysiæ populum, À, 521.
Ennui; , iôoç , hum , lacus Cap-ficus in 8030m1, E, 709; H.

Ap. 230.
Knçmàç, Phocidis fluvius, Croc, B, 522.
KlŒVOÎ , Bilhyniæ gens, Hylum quærunt et absides dan!

livre-un, Mm.fr. 4, p. 591.
Kixoveç , gensThraciœ. Auxilium tulerant Trojanis , B, 846;

P, 73. Hinc Ulysses cos in roditu suc pro hosti bus habuit,
et male eventu diripil, l, 39-66,165;4:, 310.

Kawa, antiquilus habitantes in Mysia magna, pars imperii
ijani, Z , 397, 415.

un: , urbs Troica , :2057], A, 38, 452.
Kiuus’pioi , pmpc Ocoanum , ad Occidentcm, A, 14.
me’umv, ab nonnulhs pro Œdipodiœ scriplore habebœ

lur,fr. 1, p. 586. KwaiOmv ëv ’Hpaùsiq, Min. fr. 4 , p.
591. Laccdœmanius, ab minimum pro parue Iliadis
scriplore habilus,fr. 2, p. 595.

Kwôpm , ou , rex Cypri insulæ, A , 20.
Kipxn, Salis et Perses filin, in insula Ææa, u, 135-139.

Venicnle ad eam insulnm Ulysse cum unira une relique,
soeii missi ad speculandum, 203 sqq., iuvcneruut circa
domum Cimes cicuralos lupos, aliasque feras, ipsam lexen-
12m canonlemque, 210 sqq. Hæc in porms mutabal. so-
cius Ulysiis, uno exœpto, 233 sqq. (neluçdppaxo; , 276,
Ep. 14, 15), qui hm nuntia! Ulyssi. Cui ad am prolici-
sceuti Mercurius monaural remedium , 277 sqq. Cime vin-
cilur, socius liberat et Ulysses annuo tempoœ apud cum
manet, consilia de iis quæfacienda sin! accipiens, 308 sqq.,
uhi v. plural. [ledit ad cum ab inferis , 11., 3, sqq., et dimil-
tut bene monitus, 39- 143. Decelur ah sa nodum insolu-
bilem, 0, M8. 11, 32]. Epitheta, èünlo’xawoç , ÔElVù 056c ,

«0616500: , 8h mm. -- mm: ejus a: Ulysse Telegonus,
patre par ignorantin»: occise, ipsi advehit corpus
ejus, Penelopen et Telemachum, au nubit, Teleg. p.
585, a. Quod en: Nos": affert 51151001., fr. 8,1). 600.

Kimlç, 160:, Cissei filin, Theano, z, 299.
Kiooiç, à, princeps Thraciœ, Theanus pater, A, 223.
Klaipoç, Ioniæ oppidum, aiylûsaoz, H. Ap. 40; âpnelàwaa,

H. a, 5.
Klsmiôixn , Colei regis filin, H. Cer. 109.
Kleîroç, 1)Tr0janus, Pisenoris f., 0, 445 sqq., 452. 2) Mnntii

f., Melampi nepos, pulcer juvenis ab Anima raplus, o,
245 sqq.

Khéôouloç, Trojanus , ab Ajace occisus, l], 330.
Klsom’rpa , Marpessæ filin , uxor Meleagri, mû , I, 552 sqq.
Klzwval , oppidum Argolidis, éümipzvav. , B, 570.
noyau, , Alectoris f., unus eorum qui Bœotos ducebant , B,

495; omisus ab Agenore, 0, 340.
K).ul.1.éw], 1) ministm Helenœ, pointue, P, 144. 2) Una Ne-

roidum , E, 47. 3) Uxor Phylaci , muter Iphicli , A, 326. -
Minyæfilia, Ccphali azor, Nost.fr. 3, p. 600.

KÂÛlJ-«EVO; , rex Minyarum , socer Nestoris, 7, 452.

Dmaiuvfio-rpn , soror Helenæ, uxor Agamemnonis , 6To. , A ,
113. A!) Ægistho seducla, redeunlem marilum interfecil,
ab 0reste lilio interficitur, y, 263 sqq.; À, 400 sqq. Cas.
sandmmjpsa interfccit, 422. -- Cam Ægislho occidit
Agmemnonem et ab Oresle occiditur, Non. p. 584 , b.

liman; , ou, Clytii f., 1) Dolops, A , 302. 2) Piræus, o, 539.
KÀurioç,1)Trojanus senex , frater Prlami, 1’, 147; 0, 419,

427; T, 238. 2) ltliacensis, pater Piræi , x, 327.
Kiwow’lônç, soc , Enopis f., nobilis pugil Gnecus, W, 634.
Kawôvnoç, nobilis Pllæax, 0, 119, 123.
Kviôoç, fi, Asiæ min. urbs, ahuwfi, H. Ap. 43.
Kvwaàç,i,, urbs Crelæ, magna, B, 646; E, 591; r, 178;

H. Ap. 475 (noluüvôçsoç), 396 (Mwobioç).
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Koîoz, ma, Titan, Lamnn! pater, H. Ap. 02.
Koipzvo; , 1) Lycius, ab Ulysse occisus, E, 677. 2) Socrus’

Morinnæ, P, 610 sqq.
Koloçdw, ÔWOÇ, 1h, urbs Ioniæ,ubi Calchas somma, N051.

p. 5&4, b. ’
Kwpcùç , 950;, Mycenœus, Periphelæ pater, Eurysthei præm,

0, 039 sqq. -- Haliarli rez, Thtb.fr. 6, p. 538.
Kôpaxo; nérpa, louis in miaou insula, v, 408; a), 150.
Kôpro; , urbs Argiva, arak , B, 579. Kopràoi , N , 064.

Conf. 15,513,511.

Kôpmôoç, ad Cassandræ ipsi desponsatœ nuptias Tro-
jam reniflas, a Diamede occidilur, Il. paru. fr. 19,
p. 598.

Kopuvi’mç, ou, cognomen Areilhoi, H, 9, 138.
Kopdivem, urbs Bœoliæ, B, 503.
Kopwviç, 030;, Phlegyæ lilia, mater Æsculapii , H. 15, 2.
Kôçmvo;, Cmnei f., ünépbuuo; , B, 746.

Koupfire; , antiqui habilatores ragionis Pleuronicæ in Ætnlia ,
de quorum hello cum Ætolis I, 529 sqq. -- ln hoc balla
auxiliatur ils Apollo, Min.fr. 5,p. 590.

Kàmv, wvoç, Aulenoris f. major nain, cæsus ab Agnmemmm,
A, 243 sqq.; T, 53.

Kômç, Cos insulta, e-Jvaiouévn, E, 255; 0, 2B; H. Ap. 42.
Kpava’m, insula, uhi Paris cum Helem primum nuptias 1e-

cil in fuga, P, 445.
Kpa’maôo; , Carpallius insula, B, 676.

Kpa-rmtç , 030;, mater Scyllæ monstri , u, 124. Conf. 1, 597.
ertovnciôm, ou, Creonlis f., Lyœmedes, T, 240.
eriwv, owoç, l ) Mx Thebarum, À, 269 (WÉPOUP-N]. 2 )

Pater Lycomedis , l, 84. ---- Priorisfillu; Hæmon, Œd.
fr. 3 , p. 587.

Kpubçuloh Samius, qui 011.01.14 Quum scripxisscfm-
battu; v.fr. 1 , p. 590.

Kpnûeùç, floc, Æoli f., ex Tyro uxone pater Æsonis, Amy-
thaunis et Plieretis, 1, 237, 258 sq.

va’fiwv, mvoc. princeps Græcus, Dioclei f., oocidituruna mm
[raire ab Ænea , E , 542 sqq., ubi v. ejus genealogiam.

Kpfirm , al. V. Kpfim. .
Kpihsç, Crelenses, T, 230 sq.; A, 351; E, 205, etc.; H. Ap. ;

390, 463 H, 517 , ubi Apollinis Delphici sacerdote: finnL
Xahoximvcç, I, 255. Sub ldomeneo, B, 045 , etc. ’Ereà-
xpnrec, 1’, 176.

Kpfi-m, ù, et a! Kpfirav. (E, 199;1r, 61, râpent), insula
Creta, éxarôunohç, B, 049; 90 urbium, r, 174, mû
xalnizipa,173,ubi v. plural; eùpsîa, N, 453 ; v, 256, 200;
E, 252, 300. Conf. 7, 291;À,323;p,523;H.Ap.70,470.
Kp-r’mzôev F, 233; H. Cet. 123. limitât, 1:, 186.

Kpïaa, urbs et regio Phocensium , me" , B, 520. Ubi posi-
tum sacrum Apollinis Delphici , H. Ap. 269, 282 sqq., 431
sqq. (eùôeiflx, àpmeca). lnoolœ Kptccaîoi , ib. 446.

Kpoîopmç, Trojanns, a Megew occisus, 0, 523.
acumen, rà, locus in diüone Ulyssis, B, 633.
Kpoviônç, un et tu) (H. Car. 416; Il. 32, 2), Salami f., Jupiter,

passim.
Kmviuw, une; (ovoc, E , 247; l , 620), idem, passim.
Kpôvoç, Saturnus, pater Jovis et Junonis , (47102100143111; , B,

205,319; A, 59;E,721;6,383,415;l,37,etc.9, 415.
Ah Jove ad interna detrusus, 0 , 479 sqq.; E, 203 . 274;
0 , 225. Tres filii ex Rhea uxoœ , 0, 187 sq. -- ln equum
mutants, Chironrm centaurum gcnuit, Titan. fr. 4,
p. 595.

Kpouvol , tous et regio Elidis , o , 295; H. Ap. 425.
KpGipwa, urbs Paphlagoniæ, B, 855.

i Kréato: , Actoris s. Neptuni f., Euryli frater, B, 02L P618!

l Amphimachi, N, 185. Ià K-n’mo; , Ormeni f., princeps insulæ Syriæ, haler EIIIIIŒI,

1 o, 413.
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Krfpimroç, unus procorum ex insola Saine , u, 287 sqq. ;
occidjtur, x, 279, 285 sqq.

Kttpévn , soror Ulyssis, o, 302 sqq.
Kuavoxaimç, ou, Nep1uni opilheton, pro nomine proprio

r, 144.
Kûôœve;, populus Crclensis, y, 292; r, 176.
Kuùe’çsu, Venus, 0, 288; a, 192; H. Yen. 8, 176, 288; H.

5 , 18; 9, 1.
manum , 1:6: , insula prope Cretam , et urbs ejusdem , (6:05:11 ,

O , 432; l. , 81. KuÛfipoOav, 0 , 438.
Kuinioç, Qui est ex insula Cythera, K, 268; 0, 431.
Küxhç émxèç, ejus reliquiæ, p. 581 -601.
Küxlwb, une; KüxÀcmtEç , populus immauis (in Sicilia , ut

velcros statuunt), de quorum terra et moribus l, 106 sqq.;
275 sqq. Molesti orant Phæucibus, Ç, 5 sqq. (onapnvopéov-
reç). Ad unum ex ils, Polypllemum, Neptuui 1ilium, qui
simpl. mon; dicitur ab H0m., venil Ulysses cum sociis
aliquot; quorum sex ille comesis, temulenlus vino Ulys-
sis , excæcalur, et dolose fugientis navem saxis incessit :
v. 5, 193’566. Conf. a, 6m13, 19;x, 200; p, 209; u,
19; 111, 312;n, 206. - Kt’mlomz; 1re: mon a Fi; et
Franc, (’yrl. p. 581, a.

Kûxvoç, 1) Neptuni f., ab Achillelnlmjfl’ctus ad Trojam
in primoprœlio, Cypr. p. 582 , b. 2) Martisfi, ab [lor-
cule cursu equestri violas, ThobJr. 6, p. 588.

Ku).).fivn, mous Arcadim , B, 603. Ubi Mercurius natus, H.
Marc. 2, 142, 228,337; H. 17, 2.

Kuufivioç , Cyllenius : Otus, O, 518. Frequens Mercurii
epithelon, tu, 1 ; H. Marc. 304 , 387; (pro nom. proprio ,
318, 408); H. 17,1. Tépevo; KoDnfivwv, H. 18, 3l.

Kong-1:05:13», Vulcuni nomen, 2, 371 ; r, 270; Il), 331.
Küpn , Asiœ minoris urbs, aînzwù , Ep. 4 , 16. Conf. 1, 2.
Kupoôôxn , una Nereidum, 2 , 39.
KopoBé-n, Nereis et. ipsa, E , 41.
Kûvütoç, adj. Küv’JLoç 6100; , H. Ap. 17.

Kawa; , 6 , mons insulæ Deli , ubi nali Apollo et Diana, H.
Ap. 26, 141 (nainzlôscç).

Kïrao; , il) , urbs Locrorum, B , 531.
szpwmfiâlç , fievro; , 6 , urbs in dîtione Nestorls, B, 593.
xwdçmaoç , il: , oppidum l’hocensium , B , 519.
L’angle: ëm; , in Cyclo. De. lus p. 581 sq., ubi argumenlum

habeas. FMgmenla p. 591 -595. Alii lampa: scribebanl,
p. 581, a.

Kwpiç , 160; , Venus, E, 330 , 422, 458, 760 , 883; H. Van. 2.
Kuflpoyevfiç KuGépem,Vcnus, H. 9, 1.
xis-mm, à, insula, sacra Vencri, 6, 83; 0, 362; p, 442

sq., 448; H. Ven. 28 , 66. Kimpovôe , A, 21.
K’erço: , fi , urbs Paphlagoniæ , B , 853.
14450; , fi , urbs Perrhæbiæ , B, 748.
Kimono: , fluvius Orci, x. , 514.
Ramon, div, vicus Bœoticus, B, 502.
Kmçuxoc , loniæ promonlorium , Kmpüxou âxpa xâpnva, H.

A . 39.
Kôçp, 1) , arc. Kan, lnsula et urbs ejus , [1269qu1010 «611;, B,

677. Conf. Houx.

A

Mia, il, oppidum Lamnicum, B, 585.
Aaépmç, toc, 1) princeps Myrmidonum sub Achille , pater

Alcimedontis, Il, 197; P, 467. 2) Aurifaber Pylius, 7,
424 sqq.

Aaép-mç, au, Arcisii 1’. unions (1:, 118), pater Ulyssis, 1re-
mups’voç, tu, 374, 9.910; alibi. vita ejus post abitum lilii,
a. , 189 sqq. Ei tao-410v Penelnpe tembal. , fi, 99; 1: , 144;
en, 133. Luctus ejus gravissimus ob1ilium À, 187- 196;
o, 352 v 356 ;1r, 138 -145. Emeral Euryclenm, a, 429 sqq.,
Eumæum, o, 482, Sun labo": agrum ex incullo fixera!

(32.3

cultum , arboribus conseverat, etc. , a) , 205 -270. Ulysses
se ei agnoscendum præbet, 320 sqq. A Minerva decora-
tus, 367 sqq., armatur contra patres procorum , et occi-
dit Eupithem, 498 sqq.

Aasçmalô’nç , un, Laertæ f., Ulysses, P, 200; I, 308; T, 185;

W, 723;1,19;p., 378;r, 336;x, 185,191, etc.
Amarpuyôve: , un, natio immanis, vel Siciliœ, vel ltaliæ in.

ferioris, x, 119, ubi 11 naves et multi socii Ulyssis pe-
riere. V. 81 sqq.

AŒIUTMOVin, Lmstrygonum urbs, mlénuloç, x, 82 ; «p, 318.

Amarpuydw, Antipllates, x, 106,199.
Auxeazipmv, ovoç, urbs et regiu, x0117], 111111150011, B, 581 ;

8,1;F,239, 244, 443; 611,7, 326 ; 6,702;v, 440. Conf.
a, 602 sqq. Eùpu’xopoç, v,4l4;o,1;cp, 13.

Auxmviç, 150;, 7211, Laconia, H. Ap. 410.
.h’zpoç, Neptuni filins, Læstrygonum princeps, x, 81.
[flou-1:51.161): , ou, Lampi f., Dolops, 0 , 526.
Aapnarin , lilio Solis ex Neæra, cum sororibus ejus grogna

sot-ros pasœns, p, 132 sqq., 375.
Aciparoç, 1) frater Priami sencx, Dolopis pater, F, 147;

Y, 238.2) Equus Hectoris, 9, 185. 3) Equus Aurorœ, dg,
246.

Aaôyovo; , 1) Onetoris f., ijanus, a Mcrione Occisus, Il,
004. 2) Bianlis f., ab Achille, r, 1.00.

Aaoôâpaç , moç, 1) Antenoris f., ab Ajace occisus, O, 516.
2) Alcinoi f.,âyafl’ôvmp, n, 170; 0, 116 sqq., 130 sqq., 141

sqq., 207 sqq., 369 sqq.
Aaoôâpzu, lilia Bellerophontis, mater regis Sarpedonis ex

Jove, morte præmaturn exstincta, Z , 197 sqq. ’
Aaoôixn , 1) filin Priami pulcerrima, F, 124 ; Z, 252. 2) Agn-

memuonis filin, l, 145, 287.
14103610; , 1) Antenoris f., cujus formam induit Miner-va, A,

87. 2) Græcus, socius Antilochi, P, 699.
114120611, Mue filin, mater Lycaonis, a», 85 sqq.; X , 48.
Aanxômv, umoç, sacerdos Trojanus, cum pilerorum al-

tero. A draconibus enectus, Il. En. p. 584, a.
Mopeaomdônç, ou, Laomeduntis f., Lampus, 0, 527.
Aaouâànv, ôovroç, tex Trojanus. Genealogia ejus, r, 230-

240. ’Ayawô; , E, 269; W, 348, ubi de equis ei ab Jove
datis. 0b quos Hercules cepit Trojnm ex improvisa, et
diripuit, E, 640 sqq. Neptunus et Apollo struxerant ei
muros , H, 452; hic etiam pecora ei pavil: sed cos Laome-
don fraudavit mercede , lb , 443 -457. Ejus filius Bucolion ,
Z, 23. - Pro Ganymedefilio anrenm vitem acciplt a!)
Java, Il. paru. fr. 3, p. 595.

Aaniôau , gens antiqua Thessaliœ, cujus de hello cum Cen-
tauris narratur 9, 295 - 304. Conf. A, 266 sqq., M, 128,
181.

Aâpuwa, urbs Pelasgica in Æolia, 9216511415, B, 841 ;P, 301.
Aeiàxpno: , Arisbantis f., occisus ab Ænea , P, 344.
Alldlôn;, me, procus, ceteris minus improbus, (bondon

ç, 144 - 166, ubi primus tentat arcum. Deprecatur mor-
1em, sed occiditur, x, 310-329.

Aeidmpwo; , procorum unus , Encnoris 1., fi, 242 - 257 ; ascidi-
tur, x , 294 sqq.

Aexràv, 16, Troadis promonlorium , a, 284; H. Ap. 217.
Aéhyzc, 01, socii Trojanorum, quos ducebat Æneas, K,

429; T, 96; il), 86 (çikomolspot).
Asovuùç, floc , Coroni f. , dux Græcus. B, 745 ( 5C0: ’Apnoc);

pugilat, M, 130, 188; 9’, 837, 841. - Pedeslrt ilinere
redit, asque ad Colophanem, N051. p. 564, b.

Asaôiç, 160:, Lesbia, l, 129, 271.
A6060: , à, insula et urbs ejus, èüxrlpévn, l, 129 , 271 (ab

Achille capta);ô, 342; p, 133; 0, 544; fiyaûén, H. Ap.
37. 1451668811, l, 664. - lbi Achilles sacra facit 0b au

dem Thersilæ, Ælh. p. 583, a. .Aéoxnç, .1lytilenæus (aliter Pausan, p. 598. a). nous
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[lias minor cum lin-11110 ndjuncto :p. 583, b;fi. 13
sqq., p. 507 sq.

Aevxdùoç, [enr11f., mm paire m1: Acarnnniæ, Alun.
fr. 9, p. 589.

Avant, ciao; ,m’rpn , saxum Epiri, prope Orcum, a), 11.
AIUXÈ, 111311111 , in P011 la [511111111 , ad 051m Ilm’ysIhrnis :

eo aI1r1p1lur a rnr1lre.-11-h1llcs de raya, ÆIh. p. 583 , b.
Aiuxinrm , nympha, 5min Pruserpiuæ, H. Cor. 418.
Arizona; et Asvxinzmo êipap , Ap. H. 211.
Aeust’n ,1iliu Cadmi , ante dicta lno , data tænia open! tulit

[1355i in mari periclitauti , a , 333 sqq.
Aeüxoç, socius l’lyssis ad Trojam, A, 491.

A8611, Thestii lilia, Tyndnn-i uxor, bicscurorum mater, X,
298 sqq.; H. 10, 3; 33, 2.

Aiboç, Teutnlni f., Pelasgus, Ilippolhoi et Min-i pater,
B, 843; P, 288 sqq.

Afiîroç, dux Bu-otorum, Alectryonis f., B, 404; Z , 35; N,
91; 1’, 601.

Aflawov neôiov, in insula Eubœa , H. Ap. 220.
Aï;pwo;, il, insula. Vulrunus eu dejectus, A, 593 sq. lbi

relit-tus l’l1iloclelus, B, 722 (871057) , ut (l), 58, 79). Grand
ad Trojam inde viuum accipiebanl, H , 467 - 475. l’mlici-
accules ad Trojam ibi nliquamdiu manserant, 6, 230 - 234.
Juno ibi Somnum reperit, a, 230 sq. Afipvov dm, E,
281 ; èüxripevov mokleûpov, 0, 283 sq.; éüxnpèm, 0, 40;

àpqôaûoecaa, 0, 753; H. Ap. 36. - lbi reIinquitur
Philoctrles, Cypr. p. 582 , (1.80 Lyczwnem vendit Pa-
lroclux, ibid. Reducilur inde Pl11locleles, Il. min. p.
583, b.

Amolônç, ou, Latouæ f., Apollo, H. More. 158, 253, 261,
403,505, etc.

Anton, 05;, Lalona, mater Apollinis et Dianæ , de quorum
natu et matris erroribus H. Ap. 25-120. Hymnis canitur
apud Delios, 159; H. 27, 19 (203.1050909. A, 9, 36; E,
447; E, 327 (èptxüônç); Il, 849; T, 413; E, 100;À, 318.
Auxiliatur Trojanis, T , 40; eique obslat Mercurius, 72;
0, 497 - 504 , tibi colligit Dianæ sagillas. Ei , xantnapficp,
se æquiparat Niche, Q , 607. A Tityo tentata , À, 580 sq.
- El sacra fait Achille; 0b cœsum Thersllcn, Æth.
p. 583 , a. In mm pavent Amphion, Min.fr. 2, p. 190.

A16-Jn, Africæ pars, ô, 85; E, 295.
Aixüpvœç , frater Alcmcues, a Tlepolemo occisus, B , 663.
Allan , urbs l’hoceusium, ubi fontes amnis Cephissi , B,

523. A1Âain05v, H. Ap. 241.
A1pv11’1921a, una Nereidum, 2, 41.
Aivôoc, urbs Rhodi , B, 636.
Aivoç, fortasse caulici nomen , E, 570.
Anna, 15v, Jovis filiæ, Ales sorores, l, 502 sq.
onpoi , gens Græciæ , in hello Trojano sub Ajnce Oilei duce ,

B, 527 - 535 , ubi et urbes eorum. N , 686 , 712 sqq.
Auyxsùç, 5.11., Apharei f., fraler hlm; bores ejus a Diox-

curis abigunlur et ipse a l’allure occitlifur, Cypr. p.
581 , b; poslquam Castorcm, in quercu lafilantmn,
11011113511110 visu delexerat et vulneravrral , fr. 8, p.
593.

AGxamo:, à, urbs Grelin , àpywôu; , B, 647.
onc’uuv, 0110;, 1) pater Pandari, B, 826; A, 89; E , 95, 193,

197, etc. 2) Priami f. ex Laothoe, T, 84 , ubi genealogia
ejus. F, 333; 1’, 81; 0, 34 sqq., ubi de captivilale ejus
ante llindis tempera. Occisus ab Achille, 1 14 sqq. ; X, 46;
9’, 746. - Eum in Lemnum vendit Patroclus, Cypr.
p. 582 , b.

Awnysvùç , 5’04, Apollinis epitheton, A , 101, 119.
141111111, regio Asiæ minoris : cujus reges Sarpedon et Lycaon,

13, 877; E, 173, 479, 5115, 13104316151015, p, 172; EÔpiÎa,
z, 17:1, 188, 210, etc. Apollini sacra,H. Ap. 179.1111-
xinvôe, Z 168, 171. 14911110517, E, 105.

111511101, Lycii, a Sarpedone et Clause ducti, B, 876; Z ,
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194;H,13;K, 430; 111,330, eœ.;âyx1p.axma.l, 8,173.
U1 sociomm præcipui sæpe cum Trojanis nominantur pro
universis auxiliis, e. c. A, 197; Z, 78; A, 285 sq.; 0,
424 sq.

Auxopfiâm , se; , dux Græcus, Creontis f., l, 84; M , 366;
P, 345 sqq.; T, 240. - Ab Agenore vulneratus in (.2-
pugnanda Troja, Il. parv.fr. 17,11. 598. Alias, Scyri
r01, cujusfilia Deidamia, Cypr. p. 582 , a.

Auxôopyo; , 1) Dryantis f., rex Edonorum, persecutus Bac-
chu1n et nutrices ejus urf üydOEov 1806161011, Z, 130 sqq.
(évapoçàvoio Aumüpyou, 134). 2) Box Arcadiæ, qui dole
inlerfixrerat Areilhoum cluvalorem, H, 142- 149.

Auxopo’vrnç , ou, ijnnus , a Teucro occisus , 6, 275.
Aimez, cujusfilia ab Epopeo viliala, Cypr. p. 582 , a.
Auxt’rypwv, ovoç, Mastoris f., C)tl1erius, (annulas et luné-3,4

Ajacis, ab Heclore occisus, O, 430- 441.
Aûxtoç, 15, urbs Crane, B, 647; P, 611 (éon-nm).
Aüxmv, (avec, Trojanus, a Peneleo occisus , Il , 335-341.
Aup-maàç, 1; , urbs Mysiæ, quum expuguavit Achilles ex

caque abduxit Briseidem, B, 690 sq. ; T, 60; r, 92,191
sqq. -- Pluribus hoc narrabalur in Cypriis , p. 582 , b.

Aôoavôpoç, Trojanus , ab Ajace occisus, A , 191.
Amocpaiym, populus Libyœ, a quibus vi abegit Ulysses so-

cius, loti suavitate captos, 1, 84- 102; 111, 311.

M

Mdmuc, gens Thessala, B, 756.
Maïa, Allautis lilia, Mercurii mater, H. 17, 2 sq.; H. Marc.

3 , 19, 89, 183910. Geu. Matàôoç, a nom. Maux, E, 435
et frequenlissime in H. Merc. blaiéôa 11412111563011, 57.

Maiawèpoç, fluvius Ioniæ, B, 869.
Mazpaliônç, ou , Mæmali f., Pisander, Il, 194.
Maipa, 1) une Nereidum, à), 48. 2) Prœü et Anleæ filin, 7.,

326. - Quæ viryo marina est, NostJr. 5, p. 600.
Maiwv, ovoç, Harmonis f. , ab litoocle odoccidendulu Tydeum

missus, A , 394 sqq.
Maiup, apo: , nnliquus rex Lesbi, 0, 544 ; H. Ap. 17.
Haïku , à , 1 , 80; H. Ap. 409, et al 514151111 , promontorium

Laœniœ, 1, 287; ô, 514; r, 187.
Man-1.11151; , urbs Arcadiæ, B, 607.
Maimoç, Melampodis f., o, 242, 249 sqq., ubi ipsius filii.
Mapaôdw, avoç, vicus Atticæ, n, 80.
Mapyitnç, ou, carmen Homericum, cujus fragmenta v. p. 580.
51651:, 10;, Lycius, Sarpedonis socius, Il, 319 sqq.
11men, EueDi filin, uxor Mcleagri , unie-5090;, I,

552 - 561 .
Mdpuw, 51W,- , Enanthis f., Baoclii nepos , Apollinis sacerdos ,

1, 197 sqq.
Mwnveia, Thraciæ urbs , ubi Ulyssemin redltu offendll

Neoplolemus , N051. p. 584 , b.
Mia-11;, troc, à, urbs Argolidis , B, 562.
511111109167); , ou , Mastoris 1’. 1) Cytherii , Lycophro , 0, 438.

2) lll1acensis, Halithcrses, 8, 158; 111, 451.
Mâm’œp, opoç, Cyll1erius, Lycophmnis pater, 0, 430.
Maxa’uov, ovoç, Æsculopii f., dus et medicus, frater Po-

dalirii, B, 729, ubi eorum urbes. Menelaum 33m1, A,
193-220. Vulneratus sagittal, A , 505-520, 832 sqq.; 5,3
sqq. --- Philoclelen sanal, Il. part). p. 583, b. Ab Eu-
rypylo occidilur, fr. 7, p. 596. De ejus (infernale
v. Il. Ezc.fr. 2,1). 599.

Meydônc, ou, Megæ f., Perimus, Il, 695.
szapnôeiônç, a0, Megamedis f., dv1115, pater Pallantis , H.

Merc. 100.
1115151115011; , soc , Menelai f., quem , absenle Helm, exmi»

nistra saunent, 7111an, à, 10-12;o, 100, 103,122.
111511491; , filin Creonlis, Herculis conjux , 1 , 269 sq.
Mémç, 1mn, Phylei f. ex sorore Ulyssis, (lux Dulichlus,
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fortissimule, 627 4330. Pugnat, E, 69 ; N, 692 ; O, 302,
520 sqq.; T, 239. - Ab Admeto vulneralur in apu-
gnatione Trojæ, Il. parv.fr. 17,1). 598.

Meôeùv, aux, à, oppidum Bœoliæ, B, 501.
Méômv, ov-roç, 1) 0ilei filius nolhus, (lux Methonensium ,

loco Philoctelæ ægri, B, 727 sq. ; N, 1593-697. Occisus
ab Ænea , 0, 332 - 336. 2) Dux Lycius , Hectoris auspicia
sequens, P, 216. 3) Præco lthacensis, cum procis ver-
sons , sedregiæ domui prospiciens et facinora eorum ape-
riens, 6, 677-715;1r, 252, 412; p, 172-176. Servatus
ex cæde procorum, 1, 357-380; deterret cives a pugm
adversus regem , a) , 439 - 450.

Melfipnouç, 060:, Amythaonis l’. lies ejus v. o, 225-255,
collatis a, 286 sqq.

MLÀŒveùç, floc, nobilis Ilhacensis, Amphimedontis ploc-i pater,

a) , 103.
Melmûeüç. V. Mûa’wOwÇ, 2.

0151617510; , 1) Trojanus, occisus, Z, 36. 2) Alius, qui et
Mshvôeùç , Doliif., servus Ulyssis, præfeclus magna ca-
prarum gregi et aliis servis pastoribus. studebal procis
et maxime Eurymacho; œntumeliose vexai. Ulyssem , p,
212-260,369 sqq.;u, 173 sqq. Servit procis,ç , 175» 183,
265 sqq. Quibus in pugna adest et Ulyssi ingens creat
periculum, x, 135-200; sed captus dolo, peracta carde
procorum, crudeli afiicitur supplicio , x, 474 -477.

Mania)», 06:, Dolii filia, soror Melanthii , educala a Pene-
lope , et liberaliter habita , sed infida dominæ , cum procis
faciens , Eurymachi concubina , a , 320 - 341 , ubi Ulyssem
incessit; et itemm r, 60-95. Peracta cæde procorum,
supplicie mon" cum reliquis, x, 421 sqq.

Meluvîmm, Amazon , reginæ soror, occisa a Telamone,
Atth.fr. 3,1). 586.

Mùâvm-noç, 1) Trojanns, cæsus, 0, 276. 2) Hiœlaonis f.,
ex Percale veniens , obi boves pavent , cæsus pugnans, 0 ,
546-591.3)Trojanus,cæsu5a PatrocloJI, 695. 4) Græcus
dux, T, 240.

mon, avec, Porthei f., Œnei frater, E, 117. - Ejus fi-
lii ocra, Alcm.fr. 8 ,p. 589.

Mûrieqpoç , princeps Calydoniæ , Œnei f., mortuus ante tem-
pera belli Trojani, B, 642 (Snack). Historiæ ejus partem
narrat Phœnix, ut Ætolos servaverit in hello cum Cure-
tibus, I, 525-595. - A0 Apolline occisus in en belle.
Min. fr. 5, p. 590. Ejus film Polydora, uæor Proie-
silai, Cypr.fr. 13,p. 594.

Mflnç, roc, fluvius Ioniœ, paôüo’xowoç, H. 8 , 3; 1595: , Ep.

4 , 7.
Malin, Oceanifilia, Cycl. p. 601 , à.
maison, urbs Thessaliæ, B. 717.
Malin), nua Nereidum , 2, 42. Socin Proserpinœ , H. Cor.

419.
Mépvœv, ovoç, Auroræ ex Tithono f., ad Trojam occident

Antilochum , ô , 187 sq. Pulcer, À , 522. - Trojanis auri-
lio venu cum amnis a Vulcano jadis, Antilochum
interficit, ab Achille Interficitur; inde mater ci ab
Joue immortalitatem petit, Æth. p. 583, a.

111mm, Atrei f., rex Lacedæmonis, frater Agamemnonis,
Helenæ marnas. Epitheta soma : êmpsç’hz. âp’flçùoç,

601191ka64, xuôâhpoç, mon, poix: 61101064. Urbes ejus
et copiæ in bello Troj., B , 581 - 590. Ante bellum in ltha-
cam venit ad evocandum Ulyssem, a), 116; deinde lega-
lus cum eo Trojam profectus, ad sua repetenda, 1’ , 205
sqq., ubi 213-215 de ejus eloquenlia; A, 138-142. Ad
ranis œneilium venit «0:60am: , B, 408. Paride provo-
cante Græcorum fortissimum , in pugnam singularem cum
en procedit, P, 19 sqq. : quæ fœdere ictu oommittitur,
302 sqq., sed Paris ei a Venere abripitur, quem frustra
quærit, 449 sqq. Inlerea a Pandaro insidiose sagitta vul-
neratur, A, 105 sqq., et a Macliaone curatur, 193 sqq.

Moulin.
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Hosti parsurus, ab Agamemnone prohibetur, z, 37 -53.
Al) eodem delerretur a certamine singului cum Hector.
incundo, H, 92-122. Præ curis insomnis, K, 25 sqq. U- v
lyssem periculo eripit, A, 463 sqq. Pugnat, N, 581 sqq.;
0, 560 sqq.; Il, 311, et per toton] fore P, pro Patrocli
oorpore. ln ludis funebribus equisœrtat, W, 293 sqq., 355,
401 , 407 ; cum Antilocho generose expostulat , 422-445 ,
5114-613. Excubias cum Ulysse agit, E, 470 sqq. Capm
Troja pugilat ad domum Delpliobi , 0 , 518 sqq. De ejus re.
ditu et erroribus narrait Nestor, y, 136 sqq., 279-312,
et ipse plurihus, ô , 81 -92 , 351-586.Telemachus ad cum
proliciscitur, a, 285, 6, 1, quæ rhaps. toto in domo ejus
agitur;eam igilur vide. Fatale Menelao en! transferri in
insulas beatorum, ô, 561-509. Telcmachus l Menelno
cum donis splendidis dimiltitur, o, 44- 181 ; p, 76, 116
sq. - Paridem hospillo excipit et in Cretum avcltitur,
Cypr. p. 581 , b. Conf. fr. 9, p. 593. A!) [ride certior
Inclus de ifs quœ domi gestafuerint, cumfratre con-
sullat de hello Trojanis infcrendo, ib. p. 582 , a; ad
Nestorequw obit et alios deinde socios colligit, ibid.
Conlrurneliose tracta! corpus Paridis occisi , Il. paru.
p. 583, b. Helena visa gladium abjicil,fr. 15 ,p. 597.
A fratrc de reditu dissentit, mm. p. 584, b. Post
Diomedem et Nestorem (modus, tcmpeslate perdit
classem præter quinqua noves, quibuscum in Ægy-
ptum advenit, ibid. Tandem redit, ibid.

Mevcoesùc, floc, Petei f., princeps Atheniensis, fortissimus ,
B, 552; A, 327. Tunim in muro Argivorum servait, M ,
331-374. Copiasducit, N ,195 , 690; 0, 331. ---- Præmia
accipit excisa Troja, Il. En. fr. 1, p. 599.

Msvécrûnc 1 Græcus , fortis , occisus ab Hectore, E , 609.
Mavioôtoç, 1) Arellloi f., omisus a Paride, H , 8- 10. 2) Sper-

chii 1’. ex sorore Achillis, Il , 173- 178 , 01101006112115.

Macadam , ce (sa) , E , 93), Menœüi f., Patroclus , A , 307 ;
1, 211; n, 420, 434, 43s, etc.

Mevoinoç, Actoris f., Opunte, W, 85 sqq., Patrocli pater,
cul proficiscenti ad Trojam cum Achille bene præcipit,
A , 765-790. Vivens adhuc decimo belli auna, Il, 14; ei
se 1ilium ex hello reducturum promiserat Achilles, E, 325 -
331. Mevoniov vioc, A , 604 , 607; Il , 278, 307, 827, etc.

Min-11:, ou, 1) rex Ciconum in Thracia, P, 73. 2) Bey: Ta-
phiorum , amicus Ulyssis, vir prudentissimus, a, 105,
180 sqq., 417 sqq.

Méwwp, 1) Trojnnus, lmbrii pater, N, 171. 2) Nobilis lilia-
censis , Alcimi f., Ulyssis amicus, ab eo proficiscente do-
mus èfiiîpono: relictus , p, 225 sqq., ubi concionatur.
Ejus forma induis Telemachum comilatur Pylum et La-
œdmmonem Minerva, 268, 401 sqq., y et 6, dom ipse in
lthaœ visus, a, 655 sq.; p, 68. Sic eadem Ulyssem in cæde
procorum luetur, x, 205.235; m, 445 sqq., et in seditione
patrum eorum, 502-548.

Mévwv, «1110;, Trojanus, M, 193.
Msppæpî’ônç ou, Mermeri f., "un, a, 259.

Méppâpoç, Trojanus, oocisus ab Antilocho, E , :113. Anti-
quiorem v. in Mcppzpiônç.

Mépo-neç, inaulœ Co habitatores, Il. Ap. 42.
Méporlg, une, Percosius , votes, B, 831 sqq.; A , 330 sqq.,

quo invita filii in bellum exierant.
Meaaûhoç, sentis Eumœi, E, 449, 455.
Médium, ou, duclor Mæonuin, B, 864; P, 216.
M6061], urbe Laconiæ, noXurp-fipmv, fort. i. q. Msoafiun, B,

582.
Miami: , iôoç, à , Ions Thessalie , Z , 457.
Mena-am , urbs, ubi Orsilochus, ç, 15.
MEGGÛVIOI âvôpsç, Messenfi , 9 , 18.
Msrâvslpa , Celei uxor, Demopbontis matchât-51101105 5006-

:moç, H. Cer. 1m , 206 , 212,234 , 256.
mana, Æclœfilia: de ca quædam in Minyadhff- 7.

tu
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p. 591. 1530110»: jurement raidit, N051. fr. 2, p. 599.
Meudon, tilla Priami min, lmhrii mon N, 173.
lnôcbvn , esdem quœ M3065)"; , urbs Phthioüdis , Philoctetæ

sales, B, 716.
Mnllmùc, (oc, et (on, 1) Tshi f., princeps Argivorum,

Enrysli pater, B , 566 ; certavit in ludis funebribus Œdipi ,
W, 678 sqq. 2) Echii 1.,8 , 333; N. 422; oœisus s Polyb-
ms, 0, 339.

Nnximiâônc , ou , Mecistei f., Enryslus, Z , 28.
Mnlôôoatc, nymphe, socis Proserpinæ, Il. 0er. 420.
MM, lama, i. q. hmm, nmimoç, H. 32, l.
Mfiovu, Asiæ min. populus, B, 864 sqq.; K, 431. Boms

mm, E, 4:1.
Myovin, Mœonis, (poum), T, 401; 2, 291; H. Ap. 179

(Apollini sans ).
Iwiç , 160;, Mæonis mulier, A , 142, ebur unguis.
611191611114, au, Moli f., dus Cretensis, "gis ldornenei où-

payùç, fortissimus, B, 651; A, 254; E, 29; Il, 165; 8,
264; l, 83; K, 59, 261 sqq. ubiUlyssidat me; N, 93;
pogna 159 sqq., 246 sqq., 328 sqq., et 479, 528 sqq.,
567,575,650;E., 514; 0,302; n.342,so:1 sqq.;P, 258,
610 sqq., 669; T, 239. Præest lignstorihus, W. 112 sqq.
Curru cens: in ludis funehrihus, 351 sqq., 528 sqq., 614
sq.; et sagiuis vinoit , 860 sqq.

Min-nappa): , Priami f., D, 257.
mana, oppidum Bœotiæ, B, 507.
141611; . un , rex Brygum in Thracis , cujus tumuli epigtmn

est Ep. 3.
Milmoç,1)urhs Carie, B,868;H. Ap.42,180. 2) Urbs

Cretæ , B,647.
516,144, mm, mons loniæ in mare procnrrens, impair. , y,

172; 111111101621: , Il. Ap. 39; Wiwnuvoç, Ep. 6, 5.
Iiwàc, 618x, une Putois. cannai: in Cycle pontum,

cujus fragmenta v. p. 590.
Mivüaç, au, (Hymnes pater, Non. fr. 3, p. 600.
Ilm’moç , Quod est Minyarum. ’Opxopsvàv MWÛflOV, B , 511 ;

’Opx. Mtwfiîov , 1, 284. Doum); unanime, midis lluvius ,
A , 722.

Mtvéioç,Mlnois. Km hindou, Il. Ap. 396.
mm , nm, tex Cretœ, Joris et Europæ f., N, 450 sqq.,

ahi posterl ejus; 811,178 sq. (M A164); p, 523,
MM» accus., a, 322 ; 6106996111, A, 322. 1h. 568 sqq. jades
apud inferos.

Mmpoavâvn, mater Mussnun, H. Marc. 429 sq.
Mvfiooç, ijsnus, ab Achille occisus , O, 210.
M0194, Pares, passim, cum epitbetis 1191111111 , 6101), xa-

umy, imam. Plut. mon 11eme! a, 49.
laitonnât, Actoris filil, Enrytus et Ctestus , A , 709 , 750.
"olim, avec, Thymbræi Trojsni aurige, A, 322.
mm, ennemis, pster Merionæ, N, 249; K, 269.
Môpuç, ou, Phrygius, Hippotionis f., N, 792; camus, a, 514.
Manioc, 1) Augiæ zoner, oœlsusa Nestore, hello inter Py-

lios et Epeos, A, 739. 2) Trojanus, oœisus a Patrocle, Il,
696. 3) Alias, occisus ab Achille, r, 472. 4) Dulichius,
Amphilochi proci famulus, a, 422 sq.

Mot-Ma, Muss,1nvocstur, u,1;m, 62 (1412m); B, 761, et
sæpissimeinflynmis.0eàA, 1; mmwmmècm, 10.
Plurali A, 604 ;B, 484 sqq., 491 (’OÀupmdôsç,Atôç Ma.-
rpsc); A, 218,010. Nova!) charbonnai. 61026.16 in l’ancre
Achillis, en, 60; conf. H. Ap.189 sqq. Docent bomines,
0 , 63, 73 , 481, 488;.edThnmyrinnaÜmùotôfic, B, 594
sqq. Hymnus in Muses, 11. 24. Esrum mater Mnemosyne,
H. Merc. 429 sq. MW Mme, Il. 31, 2o. --
Ilusæ cum Thelide deplorant Achillem occisum, Ælh.
p. 583, a. Thamyris alimentons au lædu etpunitur,
Mmfr. 1,p. 590.

M6734", W0: . reg Phrygiæ mojoris, oui contre Amazonas ir-
rumpenles Prunus minium mm, r, 186, dmiOeoç.
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MM, «aux, 1) Alymnii f., interfeclus ah Antilocho, E.
580-589. 2) Trojsnus , interfechm ah Achille, O, 209.

Mosan, mons Asiæ, e regione Sami, 13,869.
nuança, fi , urbs Bœotiæ, abc-37.0904, B, 498; H. Ap. 224.
Muxnvaîoç, sdject. 0 , 538. Muxnvaîot, 643.
vafivn, 1) urbs Argolidis, àüxripzvov 1110111509611, B, 569,

4690471116, A, 52, unau sJunone; nolüïpvo’oc, 11,180;
A, 46; y, 305; ç, 108. Plurali Motiver, A, 376. Muni,-
vnûsv, l, 44. 2) Inachi filia, loukoum, B, 120.-De kat,
Occani nepli , Cycl. p. 601 , b.

Müvnç , m0; , vir Briseidis ,quem Achilles Lymesso (Mûmœ
1:67.21, T, 296) capta occidit, B, 692.

Mupivn (Amazon), «01601190004, de cujus tumulo B, 814.
Mvaôôveç , un, Thessaliæ Phthiotidis populus, sub Peler;

et Achille, 111111731096; , T, 278; 9110316311101 , Il , 65; l1’.

129. Eonun urbes, B, 681sqq. 6, 9;À,496. A Patrocle
ducuntur in Il.

Müpmvoç, ou"), oppidum midis, B, 616.
Mucoi , Asile minoris populus , B, 858; K , 430 (61151411101);

S, 512 (xaprupâOupoq; 0,287 ; N, 5 (cinéma), quo po-
stœmo I. nonnulli Thrsciam gentem intelligunt.

MGDVDÇ, deus, comme 1001,61! Cypriis.fr. 1,p. 591,

nm hoc alimuiepetilum. -
N

Naiâoç,insuln Cycladum, H. Ap. 44.

Nm, ou, dux Canun, B, 867, 870 sq.
Nauôoliôm, ou, nobilis Phare): , 0, 116 sq.
Nauôo).iônç, un, Nouboli f.,lphitus, B, 518.
Nanisme; , Neptuni f., princeps Phæacum , duœns sucs ex

vicinis Cyclopum in insulam Scheriam , n , 56-63 ; Ç, 7-11.
Vaticinium ejus, 6, 564.571.

Nouméa, Alcinoi regis filin v1rgo, quum per quietem jubet
Minerve vestiments lavstum vehere ad litus insulæ, in
quo Ulysses procuhuerst; vehitur cum minis; open facto
ludunt; quo strepitu experrectum Ulyssem lsvscm, veste
et cibo recrestum et diligenter sdmonitum in urbem du-
cil z v. total!) t. Adestin convivlo, 0, 457-468.

Numùç, un, nobilis Phæex, 0,112.
Néarpa, nymphe, ex qua Sol genuit dans filins, p, 133 sq.
Nana: , fluvius Ægypti , ab [lamera ô Aïmmç dictas. Ad

cum armantur Danoifiuæ, Dan.fr. 1, p. 586.
Népemç, une, love persequenœ, in amnis generis anima-

lia sepermulat; 1nde capta, Helenam en; eo concipit.
Cypr. fr. 3, p. 592.

Neomôlepoç , 1ilius Achillis ex Deidamîs, ah eo in Scyro ne
hotus, T, 326 sq. Reducit Troja capta Myrmidonss, y,
188 sq. Ducit Hermionen Menelai filism, a, 5 sqq. Ejns
lsudes etifsctaaudit Achillis umbrs ex Ulysse, A, 492 - 540.
- A Lycomede ovo Pyrrhus . a Phænice Neoplolemus
appellatus, Cypr.fr. 10, p. 593. E Scyro cum m
jam adducit Ulysses , et patrls arma et domi, Il.
pan). p. 583, b. Paire»; sibi apparenta» vidai, (l
Eùrgpylum, Telephifillum, occidit, ibid. Priam":
occidit in ara lavis [191-cet. Il. En. p. 584 , a. ( Alim-
Lesches p. 599, a.) Andromachen præmlo accipil, ibid.
SecundumLeschen chum Æneam ; et Astyanactem is-
terficit, Il. parv. fr. 16, p. 597 sq.,fr. 17, p. 598, b.
Pedcstrl ilinere redit, Thetidls 3111131143" Thracian.
ubl Ulyssem effendi! Maroueæ; Phœniccm in ria
morluum sepclu , ad Molossosfellciler pervertit, et a
Peleo agnoscitur, Nost. p. 584, b.

Neoreixeîç, urbis Æoliæ incolæ, in quos Ep. 1.
Nenôpmc, Nestorius, B, 54;9, 113, 192.
Nmopiônç, ce, Nestoris f. 1) Antilochus, Z, 33; 0, 589;

W, 353; Ant. et Maris , Neuropiôat, Il, 318. 2) Plein-nm,
ï, 3o, 482; 6, 71,155, etc.
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Nia-11.19, 090;, Nelei f., res Pyli. Parentes et frettes, 71, 280
sqq. Vivebat in tertio generatione, sapientissimus Grœ-
corum et dulcissima eloquenüa, A, 247 sqq. Epitheta
solin i 111k 3110911"): 1 159°". lmÀâmç y 111116111: 1 F1124-

vioç , 6100M, flacs-m); , 0590: 310117111. Soins duodecim
Nelei filiorum ab Hercule Pylum diripiente relictus, A ,
689 sqq. Exjuventute sua narrat pugnam cum Ereuthalio-
ne, H, 133-156; A, 319;cumEleis s. Epeis,A, 671-762;
ludicra certamins Buprasii in funere regis Epeorum , W,
630-644. Ad bellum Trojanum rouit cum 90 navibus, B,
601 sq. Urbes ejus, 591 sqq. Conciliare studet Agamemno-
nem cum Achille, A, 254-284, ubi et de viris antiquorum
quos novent fortissimis. Somnium Agamemnonis formam
induerat Nestoris, B, 20 sq. Achivos reverti cupientes in-
crepat, 337 -368. Consulit Agnmemnoni , 433 sqq. Copin-
rum ejus instructio, A, 292 sqq. (ubl quinqua duces sub
ejus auspiciis bellantes nominsntur). Hoflalur duces, Z ,
66 sqq.; et lnstigat optimos ad certamen singulare cum
Hectore committendum, H , 170- 181. Corporu cæsorum
sepelienda et castra muniendu censet, 324 sqq. Est in,
magne pognai periwlo, e , 80- 158. lœrum dehortstur’s
fusa, I, 52- 7s, et legstionem s6 Achillem susdet, 93 -113,
162 sqq. Ad excubsndnm excitatus, K, 73 sqq., specu-
lstores in Trojsnorum castra milti susdet, 203 sqq. Vul-
nersti in ejus tentorio recreantur, A, 618; coque venienti
Patrocle persuadai, ut ipse seltem ah Achille Myrmidonas
et arma procetur, si ille nolit 1mn ponere, 644 4105. Spe-
culstur pugnam, a, 1 sqq., et olTeudit duces vulnerstos,
39 sqq., et ut consulsnt suadet, 61 sqq. Precatur Jovem
pro Achivis, 0, 370 sqq. Alloquituretœnfirmut poignantes,
659 sqq., coll. P, 381 sqq. In œrhunine equestri incundo
Antilochum manet, W, 3114-349. Licet non certarit,
præmio oh sapientiam donatur, 615 -652. Concio ejus in
funere Achillis, m, 51 -56. De reditu s Troja munis nsrrst
y, 102-200; 255-328. Sacrificium publicum agit, dom
Telemschus ad eum sdvenit, 1 , ubi amnis in 110mo ejus
sg’untur. Filii ejus, 412-415; uxor, Eurydice, 452; filin
Polymte, 464 sq. -- Mcnelaus ad cum venu de balla
suscipienda consultons, cul cetera historias naval,
cypr. p. 582, a. Quid suassril in arnwrumjudicio, Il.
pan). fr. 4,11. 596. Reditusfslix, Nost. p. 584, b.

Nnîiic. V. Nntc.

11111011, 10, mons lthscæ, (Mn, a , 186.

une. i506, à, Minima Nais; m mW. Z, 22116514971
N111: àpüpuv, B, 444; 1’, 384. Nuuçâuv, et Nniâôsç xa-

Àéonac, v, 104, 348, 356.
18111518116 , tu), Nclei f., Nestor, W , 652.
Nnhùç , toc et 71°C. pater Nestorls, rex Pyli, Crethei f. s.

Neptuni, de quo v. À, 235-259. Chromin , Amphionls f1-
liam, duxit, 281 sqq., ubi et llberi 4 ex es geniti, et 00n-
ditiones liliæ elocsudæ. Duodecim filios ejus occidit Her-
cules, A, 690 sqq. 01.69111 pisse» 610mm, 7, 409;
mâouphc, àYGUÔïGTOÇ (0161110111, 0, 229, ubl de Mehm-

pode 0b 60 capto, 228 -238.
117011145119 0.0 et a» (A, 618), Nelei f., Nestor, e, 100; K, 87,

555, etc.; 1, 79, 202, etc.
11mm, adject. B, no; x, 18; A, ses, 681;W, 349, 511;

6,639.
N’IFWh (se, Nereidum une, 1:, 46.
ansùc, floc, deus maris, cujus filin Thetis, H. Ap. 319.
Nrmtôes, filiæ Nerel, des; maris. Earum nomins, 2,38-

49, quibus, ut sororihus, Mum 1ilii queritur Thetis, 52
sqq. Conf. a, 84; 10,47-04.

Nfipixoç, fi, éüxripevov 11101110901: Cephsllenensium , 0b
Lune captum, a», 377.

prirw, mons Ithacæ, 100019911011, B, 632; àpmpcnt: , 1, 21
sq.; 1141011106011 Un, v, 351.

621
181391101, Pterelai f., qui olim lthscsm cultum reddidit, p, 207.
Nmaîn, uns Nereidum , E, 40.
P116611, Tsntali filin, Amphionis uxor, sel [illorum et toli-

dem filiarum muter, se prœtulit Latonæ, quum vindica-
runt Apollo et Diana; in saxum mutina; v. 0, 602-617.

Nipsùç, 60x, Champis f., princeps insulæ Symæ, pulcerrimus
Grœcorum, sed imbellis, B, 671 sqq.

Nice, urbs Bœoüæ, (110611 , B, 508.
Nîeoç, nobilis Dulichius, pater Amphinomi proci, a: , 395;

a, 127, 413.
Niwpoç, i), insuls ex numero Cycladum, B, 676.
Nofiawv, avec, 1) Lycius, E, 678. 2) Pylius, W, 612. 3) Itha-

cousis sapiens, P1110011 12,6, 386 sqq.; a, 630, 648.
Noutmv, avec, princeps Cerise, B, 871.
Néo-1m, cannera in Cycle position, cujus argumentum v.

p. 584 ,fragnænla p. 599 sq.
Nüpom, Nymphæ. Nüppou Méfie, toôpm A16: , Z , 420;

H. 18, 19. Nûuqm aï me un VÉWGI 11011117164 ni
«au. ï, 8 sq.;t,122 sqq.;àypovôim,fi,106;nôpsin,
Il. Marc. 244. mac: a. 111114611, qued v. lpsanim utrum
in Ithaca, v, 103 sqq. -N1.’11.1.ça11 cum l’encre, Cypr. fr.

14, p. 594.
Mis-n, mons ubl Bacchus mm, Il. 25, 5; qui 26, 9, m7106

0011111111: esse
11110151011, 16, mons Thraciæ, 67461011, z, 133.
Nômav 1118M, uhi Proserpinsm deripuit Pinta , Il. Cet. l7.

E

advenu-110;, Melunis f., Alcm. fr. 8, p. 589.
26111001, 1) Iluvius a) Lyciæ msj., B, 877, 611716114; E, 479;

M, 213. b) Troadis, phare 110101.10; (501096111114, av EMov
A 20114011010101 ,âvôpu 16 ExépcwôpovJ, 73 sq. ; filins Jovis ,’

5163454’12301693;z2 7; WWMqu’J:
15, 145. Fluctihus suis excedem jubet Achillem eumque
epessum insequitur, 211 -271 ; sed Vulcsnus cum flem-
mis compescit, 330 sqq. 2) Trojanns, E, 152. 3) Equus
Achillis, Il, 149 sqq. ; T, 400-420, ubiAchilli vaticinatur.
4) Equus nectons, 6, 185.

O

buna-16; , 6 , urbs Bœotiæ Neptune sacra , cum celehri lucu,
B, 506; H. Ap. 230;)uxrnoinç, Il. Marc. 88, 190. ’Oïxn-
0161161, 186.

’Oôioc, 1) du: Halimnum, B, 856; in fusa cæsus ab
Aganmnnone, E, 39 sqq. 2) 1’ch Grœcus, 1, 170.

’Oâueasùç et ’Oôuaeùc , tu: et in; (semel seuil. ’Oôuceüç , a) ,

398), Ulysses, unicus Merlu; f. ex Anticlea, 11 , 119; cul
nasœnti Autolycus, avns mutemus, nomen indidit, r,
399 -409. Epitheta soma: 110115511111: , 1101001310110; , 1107.13-
190110: , 11011100515111: , 1101609011, www, uhm’çpuw, 110-
71151141; , 171111141111. 6101111116, àvtiOeoc, 810: , 6116on, 11011301

vos, nommes, 601191111010; , 1110111109001. J uvenis in Pur-
nnssum ad Autolycum profectus, in venatione gnviter
vulnerstur, 1, 393-475. Legatus in Messeuium oh dehilum
publicum, ah Iphito eccepit arcum Euryti, ç, 14 -38.
Ducts PeneIope thalamum sibi ipse construit, 19, 185-
204. Atridæ in lthscam venieutes me ei persuadent, ut
expeditionis’hojsnæ si! socius, a», 115-119. Proficiscens
Mentorem domui præfecit, 9, 225 sqq., infante Telema-
c110. Ejus insulæ et orbes 1, 21 - 27 , cum navibus 11.1210-
RWK, B, 631 -637. Medium tenebst in stations navium,
0, 222 sq.; A, 5 sq. Forum ejus, r. 193 sqq., 211; et
œnoionantis habitus et elocutio , 216 sqq. Ante bellum le-
plus cum une!» Trojsm venit. 204 - 224. Chryseidcm
ad patrem mincit et becstomben [soit Apollini, A, 311,
430-487. Minerve cum sdmonet, B, 166 sqq., ut malum

se.
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non ubique per utrumque poema. Seditionem in neœitu
cohilwt et Thersiten œstignt, 182 sqq. Concio ejus, 283-
332. Respondet Agam-numni caliilius inrmpanti, A, 349
sqq. Pugnnt, 494 sqq.; z, 30. Prudenter fugit, 6, 92
sqq. ngalus mittilur ad Achille-m, I, 169 sqq. Oralio
ejus, 223-306. Malum evcnlum renunliat, 676 sqq. Spe-
culator in ’limjauorum castra prolitiscitur cum Dioincde ,
K , 109, 144 sqq., 232 sqq. Bonn omina et putes and Mi-
nervam. 274 sur]. Dolouom mpiunl , 339 sqq. Cash re-
traciis. Bliesi 1.111105 11161111., 488-514. I’uguut, A, 312
sqq. Vulnvrutus et a Trojuuis circumvenlus , a Menu-lac et
Ajace eripilur, 401 - 488. ’l’repidum consilium Agamemno-

nis improbut. E, 82-105. Persuadet Acliilli ut impetum
relu-inuit , usnpnxlum [brandi-tint copiæ,T. 154 - 172 , 215-
237. ln lundis runabribus Illi’lilllerlllll Ajace duliio tWPIlhl,
W, 700-739 , et cursu certut violon", 755 sqq. Cum Mone-
lam incubais nuit per nouent frigidum, E. 469-502. Liti-
guvil cum Achille in couvirio de dolo et de forliludiue,
0 , 73 - 112. Pro ll’îthfllgil T miam vernit et ab "eh-na arguo-
scilur, ô, 240-258. Ai-liilli-m morluum cum perlenlu ho-
stilms eripit, e, 309 sq. Armomm judicium, l, 544 sqq.
Nouplolcmum e Scyro insula adducit, 508 sqq. Quid [ne
rit in equo ligueo, ô.- 269-289. Ermres ejus in redilu
narra! ()dyssea , paucis comprehonsos a, 310-341. Ah
insula T encdo ad Atridas redit, ô, 159- 164. Ad Cioonas
appellens, Ismaro expugnata fugatur, i, 39-61 ; inde a
Mules promonlorio ad Loloplmgos depellitur, 132-104;
deinde in C) clopum terrain, unde Polyphcmo exrairalo
vix elTugit, 105-566. Inde ad insulam Æoli pervertus,
ventum secundum arcipit , sud perdit soi-iorum avaritia,
x, 1.79. Ad Læstrygonns delntus aniiltit nave: præter
imam, 80- 132. ln qua ad Ææam vernit, Circes veneficæ
insulam, apud quum, Mercurii ope dnniitam, anno inte-
gro manet, 133 - 574. De Cimes consilio ad Cimmerios di-
gressus, Tiresiam ex infen’s evocatum consulit de reditu,
et alios plurimos mimes videt cum iisque colloquitur, Â,
1-635. Rcvectum in Æaiam, Circe de inscquenlibus pe.
riculis admonet, a, 1-141. Mare ingressus, Sirenas feli-
riter piætervehitur, 142-200; et scopulos erraticos et
Charybdin, dum Scylla sax ei socius abripit, 201-259.
1nde a sociis coactus in Thrinacriam appellit , ubi , absente
ipso, socii Salis baves maclant, 260-373. Quare Jupi-
ter fulmine percutit navem, 397419, solusque Ulysses
in Ogygiam insulam servatur, 420 sqq. Ubi a Calypsone
nympha bcnignissime exceptus amatur et diu iuvitus reti-
netur, a, 13 sqq. ; 6, 555-560. Sed Minervæ procibus, ab-
sente Neptuno irato de Cyclope, a, 11 sqq. ;e , 5 sqq., ab
Jove jubetur Calypso cum dimiltere, Mercurio intemun-
lio, a, 28 sqq. Fabricata rate navigationem aggreditur,
228.281 , et duodevigcsimn die ad l’hæacum insulam
pervenit, sed a Neptuno visus, ægerrime demum litus
nscendît,et dormit, 2112-493. Puellarum lusu cxpergefa-
(tus, r , 110- 185 , regia filia Nausicaa ouin lavacro , veste et
i-ibo recreatum, diligenter ndmonitum in urbem Pllæacum
ducit, 1811-331. ln regin beniguissime receptus, n, festis
interest, disco vlncit et splendide donntur, 0. Encres sucs
narrai, l- a. Dimissus, donniens in llhacam advenit , v,
1 - 138 , et a Minerva edoœtur hacienda , 188 - 440. Mendici
specic est apud Enmæum subulcum , E, o. [lbi Telemaclio
soli se œguosœndum præbet, 1:, 155 sqq. Ah Eumæo
duclus , in aulam et regiam domum venit , p, 166 sqq.;
"rendu-ai et vexatur, 328 sqq. Lucta cum lro , a, 14 - 157.
lierum male vexatur, 304 sqq. Cum Telemacho præparat
procorum necem , t, 1 -46; et ut hospes confabulatur Pe-
iwlopæ, 47-307; 508-518; interim ab Euryclm nutrice
cognoscitur, 467 sqq. Fausta omina, u, 30- 121 . Se Eumæo
et Plulœtio cognosccndurn præhct, ç, 188-244, et 3;.
cum tendit, 393 sqq. ; quo procos aggrcssus interficü . x ,

1 -380, smillas punirijubu et domum purgari , 381 - 501.
A Pane-lope tandem agnosciturpiy, 1 -296; et a [aorte pa-
ire, in, 205-344 , et procorum patres vincit, 413 - 548.
Mortis genus a Tiresia prædictum, l , 134- 137. - Insa-
niant simulabat, quum nerves conquirerentur ad ai.
pedilinnmn Trojmmm, sed derectus per Palamedem,
prr.p. 5112 , b. Palamadcm aguis demergit,fr. 16, p.
594. Achille": a arde Hiersilæ purgal, :Elh. p. 583,
a. Armormnjudirmm inripil, ibid. b. Cedunt arma
de Minerræ tonsillis Ulysxi, ll.parv. p. 583, b. Quid
tu": fripant: et capIivi de en dinrinl,fr. 4 , 5 , p.
5116. llalenum a "15!st tapit, ibid; Neoplolemum
Arhillis e Scyro arcessit et pali-i: arma donat, ibid.
Dr’Iurpulo vullu Trojum ingraditur speculalor, agno-
wlur a!) Helena, et mienflctis aliquol Trojanis rever-
lllur, ibid. Cam plumule Palladium rapit, ibid.
culLfr. 9,596. Fulneratusa Tlioante,jr. 10, ib. lla-
rama! cum qlÏl’Ildll in redilu [Nboplolemus, Nosl.
p. 584, b. Odyssram in Cycle excepit Telegonia; ubl
proci scpz’liunlur a suis; Ulysses, sacrificio Nymphi:
oblate, in Elidem avehrbatur, inspectant; armer: la,
tibi huspilio excipit’batur a Polyzeno et craterem
dona ai-cepit, p. 584, b. In lthacam reduz imposai:
sibi a Tirrsia peragit. Post ad Thaprotos venit et
uxorem ducilreginameorum Callidicen; inde du: in
belli conlra Brygos, infesta Marte, arnica Miner-va.
Post Callidices moi-lem Polypœte’s, Ulyssis filins,
Thesprotorum regnnm accipit; paier in Ilhacam re-
vertitur, ubi a Teloyono, ipsum ignorante, inter-ji-
cilur, corpusqur ejus ad Circen palatin; p. 585 , a.
Defiliis ejus conf. p.601, a.

’00puoveù;, floc, Cabesius, ab ldomeneo camus, N , 363
334, 772.

Oîômoôeia , ce! Olâmôôia, ra , carmen in Cyclo podium.
cujus fragmenta v. p. 586 sq.

016mm, au, Œdipus, rex Thebanus, cujus res breviter
narrantur, À, 271-280. Ludi funebres post ejus marteau,
W, 679 sq. - De ce in Cypriis carminibu: narralum.
p. 582 , a. E1 Euryganea Hyperphantis fiIia quatuor
librros suscepit, Œd. fr. 2,1). 587. Dirasfiliis inl-
prccatur, quas et qua causa , Theb. fr. 2 , 3 , p. 587.

’Oixlfiç, 710;, s. ’Oix).air.;, Antiphalæ f., Amphiarai pater,

o, 243 sq.
1011:3: , 17m, 1)princcps Loorensium, pater Ajaris minons,

B, 527; E. , 442 , etc., et Medonis, B, 727 sq.; N , 694 sq.
Secunda uxor ejus Eriopis, 697. 2) Trojanus, occisus ab
Agamemnon , A , 93.

soudan; , ou, 0ilei f., Ajax minot, E, 446; N, 203, 711;
Il, 330; W, 759.

Oîvziônç, au, Œnei f., Tydeus , E, 813; K, 497.
Olveùç, fioç, Porthei f., S, 115 sqq., DE! Calydoniæ, plier

Meleagri et Tydei , B , 641. Dianæ sacrilicium obliti terra!
Calydonio apro vastabatur, I, 534 sqq. Bellerophontem
hospitio excepit , Z , 216 sqq. -- Peribæani præmio ac-
cipit Oleno destrucla, Theb.fr. (5,p. 588. Ei "aidion-
tur Melanisfilii, Alcm,fr. a, p. 589.

Oîvôuaio; , 1) Græcus , ab Hectore oocisus, E, 706. 2) Tro-
janus, M, 140; N. 506.

Oivoniônç, ou. Œnopionis f., Helenus, E, 707.
Olvàrpmroi, al, ires Aniifiliæ, Cypr.jr. 11 , p. 593.
0Mo, 06;, earum ana, ibid.
Oîvwlg, une; , pater Liodis lthacensis , ç, 144.
01mm, Ascrœ nymphœ f. a Neptune, 45cm urbi-1

condilor, Atth. fr. 2, p. 586.
Oîru).o:, 6, oppidum Laconicum , B, 585.
Oixaheùc, floc , Œchaliensis, B, 596, 730; 0, 224.
017.0041, urbs Thessaliœ , RÔÀIÇ Eûpi’zrou, B, 730. 0110M?!-

05v. 596. -- 07.737.111; tuum, carnier: in Cyclopœilim:



                                                                     

INDEX NOMIN U M 1T RERUM. 629cujus fragmenta v. p. 590 sq. Ubi situ Im’c Œchalia , Mm’lem, E , 899 sqq. Ah eo descendut medicj, a, 232.
et guænam urbs fueril, jam a raclerions ignorulum
et mullis modis quæsilum : v.fr. 3 et 5.

’0).1:ibv, 5mn, il , oppidum Thessaliæ , ramais: , B, 717.
01.00606», ôv0;, fi, urbs Tliessaliœ, hum), B, 739.
magma, de Jove passim; et 1016111111: Maure: de sedibus

deorum.
brama-:54, Olympiæ, de Musis, 13,491 ; H. Marc. 450.
010mm, et 01)).01moç, m0ns Thessaliæ, deorum sedes,

passim : 05’754, punk, àïâxriiçoç , 1115651; , (fading, 1:0-

).uôeipàc, nolünwzoç. V. C, 42-47 , ubi descrihilur. Sed
simpliciter de monte , quem Ossæ imponcre volebant A-
loidæ, Â, 315.

’Uvnropîônç, ou, 0netoris f., Phrontis, y, 282.
’Ov’âîwp, opoç, sacerdos Jovis ldæi, Il, 604 sq. Alius in

077.1090311;
’Onim; , ou, ab Hectore occisus, A , 301.
701-:4515 ôswoc, Opus, urbs Locrensium, B, 531 ; E, 326;

11’, 85.

’Opérrézoç , Græcus , attelant-:971; , ab Hectore occisus, F. , 707

51111-

"Ops’m:, ou, Agamemnonis f., I, 142 sq. ; 1, 438-401 ; pa-
tris autem in Clytæmueslruet Ægistho ullus, à, 3113-310;
195 sqq., 203 sqq.; à, 545 sqq.; a, 30, 40, 2011 sqq. :
01m1 Pglade, Nosl. p. 584, b. 2) Gram-us, occisus ab
Hectore, E, 705. 3) Trojanus, M, 139; occisus, 103.

’Opîiaîoç, Trojanus , N , 791.

’Opim , urbs Tliessaliæ, B, 739.
lOPaaviônç, au, Orineni f., 1) Amyntor, I, 448; K, 266. 2)

Ctesius, o, 414.
loppéviov, ré , urbs TileSSZliÎîl’, B, 734.

v0;.pr.vo; , 1) Trojanus , ocrisus a Teucro, 9 , 274. 2) Alias,
M, 187. Alii Grzwi in iOpaaviôm.

’Oçvauî, urbs Argolidis, B, 571.
’Opaüozoç, 1) Alpliei f., y, 489; E, 545-547. Ex cujus filio

Dioclco natus 2) ad Troja") occisusab Æuca, E, 542-560,
ubi v. plura. 3) Messnuius, ç, 16. 4) Trojunus, H , 274. 5)

p Fictus ab Ulysse Cretensis princeps, ut Idomonci f., v,
259-271.

’Oprvyin, insulæ Dali antiquum nomen, c, 123 , ubi Diana
Uriouein occidit; o , 403 (6’01 rpoml fiai-imo). lnsula prope
Delum, il. Ap. 16.

iOpyvoasvàç, i), 1) antiqun urbs [lu-olim, Mwüam;, B, 511 ;
l, 381 ;1, 284 , 450. 2) Arrailim, B, 605.

"Omar, 1’; , mous Tlnessalnc , ). , 315.
’Orpeùç, 1’104, rex l’llrygiæ majoris, fui contra 11111112011115

Priamns auxilium tulit, P, 180; H. Yen. 111, 147.
’Orpwrsiën: , ou, Otrynœi f., lphition, T, 383, 389.
’Orpwraùç, floc, pater Iphilionis ex nymphal , 1’, :184 sqq.
Oùxaléywv, euro: , Trojanus senex , P, 148.
Oùpavîn, nympha, soda Proserpinm , Il. Cor. 423.
Oigzviwvzç, Urani iilii, Titaues, E, 8118. Alibi passim du

diis.
Oùpavôç,Cœlus,Gææ marilus,àatspr2a;, H. 30, 17. - [z’jus

nupliæ cum l", in Cyclo. p. 581, a.
0011; , accus. 0131W, nomen quod L’lysscsCyi-lopi tuuquum z

suum inilicavit, 1 , 366 , 369 , etc. .
’Oçeiémç, ou, 1) Trojanns,occisus a Teucro,9, 274. 2) i

Alius s. l’æon , ab Achille, Il), 210. Î
’Oçiéknoç, 1) Trojanus, occisus ab Euryalo , Z , 20. 2) Cru-- 1

eus , occisus ab Hectore, A, 302.
0115-210: , Ætolus, pater Periphantis , E , 843. ,

l

l

Il
llaïaaaîovtepàv, Pagasis, l’i’lasginlidix urbe, prope Tm- 1

chum" 31mm, Apollinis, lel).fr. 6,12. 583. ,
nation, ovoç, merlu-us deorum, samit lludcn, li, 401 sq.; l

Alibi , A, 473; X, 391; H. Ap. 518, est liymnus sucer.
Haioveç , Thraciap s. Maculonizi- gens, aTrojanornm partibus,

àyxuMnÆm, li, 848; K, 428; Innoxopua’rai, Il, 287 sqq. ;
607.11271étç, lb, 155.

Ilamviânç,’l’æonis f., Agastroplius, a Diomedc occisus , A

338-309.
Hatovin, regio, àpiôiîihë , P, 350; lb, 154.
Hamac, il) , urbs Mysim minoris , E , 612. Conf. 311102.06;
Halanfiônç, 00;, Naupliif., apprit L’lyssis simulalum

insuniam, Cypr. p. 582, b. layas mors, ib. p. 583,11 ,
ab Ulysse et Diomedc, aguis cum deniergcnlibux,fr.
16 , p. 504.

Ila).).iôtov, Trojanum abla (am ab Ulysse et Diorama , Il.
paru. p. 583, à; fr. 9, p. 590. Sacundum Arcfinum,
non utrum , ab Joue Bardane dalum, sedsimululum ,
Il. En. fr. 3 , p. 599.

1127.7.2; , 6160;, epillieton Minervæ , A , 200; A , 78; 0 , 614;
Ï, 33; W, 771; a, 125, 327; (5,405; r3, 828, etc. ; èypsnc’rzr, ,
H. Cer. 424.

11mg, , (11110:, pater Scieries , H. More. 100.
"fla-5;, 00;, Trojauus, N, 792.
111110on , ovo; , Priami f., il, 250.
Ilàw, llavà; , Milrt’urii et Dryopes nympliæ f., Græcorum Sil.

venins : v. 1131111111111 18 in cum.
Hava-1.1103. , (ira-ci universi, B, 404 ; H, 73 ,159 , 327, etc. ; a,

239; E, 309;u), 32.
Ihvâaîçsoç, Mcropis f., Amlonis filim pater, r, 518; u, 66.
Ila’wôzpoc, Lycaonis f., «lux Zvlconsium, egrcgius sapina-

rius,B, 824-827. Yuliurrans Mirnclaulu sagum, lui-bal
fœdus , A , 88-147. Vuluirratct Diana-dam , E, 95 -105;a
quo occiditur, 167-296 , uhi plura de co.

mon, , Jmis lilio 0x Sali-ne, il. 52 , 15.
llavôimv, ovo; , (;rrucus, Tour-ri socius, M, 372.
[lat-lamiez, Trojanus, A , 490.
llavOoiônc, au, l’anthoi f. , 1) Polydamas, 0, 446; N , 756,

(de. 2) Euplmrlius, Il , 808; E, 250.
Mayenne; , HcIlenes universi cum Acliæis nominali B, 530.
[lai-7000;, senex Trojanus , P, 146. Pater Pol)dzunanlis, hu-

phorbi et llypcrenoris, 0, 522; P, 9, 23, 40, 50. ’
Ilavmrsù;, i0; , à, 1) urbs Pliociilis, aniyppœ, )., 581;

B, 520; P, 307 (11121169. 2) Plioci f., Epci pater, l1’, 605.
"avéra, Noreidum una, il, 45.
Hapliéviov çpéap, Eleusine , H. Cor. 99.

llap’iâvto;,6, lluvius Paphlagoniw, B, 854.
IIŒpÜaVOKaîoÇ , T hl’bam brut lieras, a Perlclymeno ocel-

sus, 17100. fr. 8,13. 588.
llâptz, 10;, idem qui ’Aka’Eavôçoç, Priami regis f., F, 325,

437; 2,5011, 512; M , 93; N, 660,etc. 501mm, r, au;
N , 769.

[129-mai); , mons Bivouac , t , 494 ,411,432;9, 220; m , 3:11;
Il. Ap. 209, 282 (vrçostç) , 393 , 521 ; H. Marc. 555.

"alpe; , fi, insula, Il. Ap. 44; àpçtpt’n’n, H. Cor. 493.

"151525111, i), urbs Arcadiæ, B, 608.
111010231, (iratiarum una, quani promittit Juno ounjugem

50mm), E, 209 , 276.
llirpazioç, ou, me et 730;, «ce. av et in, vue. "5119010.: et

lia-4122km, Menœtii f., amicus Acllillis. Epitheta : équia-
uow, 11.5111131159, 106’150; , intoxékuôoç. Monitzi patris Mc-

nœtii, quum prolicisccretur cum Achille, A , 785 sqq. A ,
337, 345; l, 190, et alibi, cum Achille est. A qllO mil-
ti1ur scisritalum de vulncratis , A, 611 sqq. Venil in tontu-
riulu Nesloris, qui cum proculur, lwrsuznleut Arliilli ut
val pugilat , vel ipsi parinitlat Myrmidonas et arum , 644 -
804. liuryp)lum ulliwrnlum (illi-Mit 01 curai. 805 sqq.;
0, 390 sqq., Illslinulquo ad Achillonl. A quo impvtrat arma,
velum-ml rupins, (-in (il tortissinn- pllullill, sud, Arllillis
[Il’lPCPllla non svn’uus , ab111201011:«in-irlilur: 1. 101.1111 Il.
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Pugns de Patrocli corpore , quod dernum ad naves depor-
tatur, in P. lmmenso dolore lugetur ab Achille, 2, 122
sqq.; qui sentit corpus amicl , clamore terrens Trojanos,
151 sqq. Lavatur corpus, 344 sqq. Fletur a Briseide, T,
282 -302. Et iterum ab Achille, 314-339. Anima ejus appa-
ret Achilli, W, 65 - 107. Exsequiæ et ludi inejus honorem ,
108 - 897. A Nestore appellatnr Biôçw pila-1m àflihvtoç, y ,

110. -- Lycaonem, Priamifillum, in Lemnum vendit,
Cypr. p. 582, b.

IlaçÀaqôveç, gens Asiæ mlnoris , damant , peyaMropeç , E ,
577; B, 851 sqq; N, 656,661.

11124904, fi, urbs Cypri, 0, 363; H. Ven. 59.
1151941611; , ce , Piræi f., Eurymedou , A , 228.
Ilsipatoç , Clytii f., lthacensis, tidus Telemacho, o , 539 sqq;

p, 55 sq.; 71-83; u, 372.
Ileipiôooç , lavis 1. ex Ixionis uxore, a, 317 sq.; Polypœtæ

pater ex Hippodamia , B , 740 sqq., ubi de nuptiis ejus tur-
batis a Centaun’s , sed pluribus c, 295-304. Eum viderai
Nestor, A, 263. - De ejus et Thesei in Orcum descensu.

Min.fr. 4 ,p. 590. -Iliipooç, Imbrasi 1., Thmum dux, B, 844; A, 520, 525.
Genit. Beige), Ï, 484.

Heiaavôpoç, 1) Mærnali 1 , lutins dignitate inter Mymfido-
ms post Achillem et Patroclum , Il , 193 sqq. 2) Trojanus ,
Antimachi 1., occisus a Menelao, A, 122-144. 3) Alius
Trojanus , a!) eodem occisus, N , 601-641. 4) lthacensis ,
Polyctoris f., procus , a, 298 , sq.; x, 243 sq., 268.

[tumopiônç , a0 , Pisenoris 1., Ops , a , 429; 8 , 347 ; u , 148.
llano-hm , opoc, 1) Trojanus , 0 , 445. 2) France lthacensis ,

fi, 38. Tertium v. in Besanvopiënç.
"ElcidTpa’mc, Nestoris 1., y, 36, 400, 415, 454. Telema-

chum in itinere comitatur, 483; ô , 155; o , 4 , 0 , 44 sqq. ,
131,166, 202.

"EÂÉwi, M0; , 1) dux sub Nestore, Mac, A, 295. 2)
Lycius, E, 695.

Ilûaoytnbg, Pelasgius , Jovis Dodonæi epitheton, Il, 233.
Ilùœaytxàv ’Apyoç, B, 681.

Hamel, antiquissima gens Græciœ, in Thessalie; v. [Is-
lacmxôç: in Asia minore, ubi Larissam habent, B, 480
sqq.; K, 429;P, 288; in Creta, 1,177.

nain, ac, Neptuni f., frater Nelei, pater Alcestidis, B, 715.
Ortus ejus et regnum describitur A , 235 -257.

11mm , urbs Achajœ , B, 674.
fiùwâwmoç, 11121901, H. Ap. 250, 290, 419, 430i, 432.
mm, «roc, avus Agamemnonis , Tantali f., B, 104 sq.,

«liait-rince. - "élima; vine, Cypr. fr. 8 , p. 593.
115170:60:11, Amazon, Thracia, Martisfilia, Trojanis

auxilio venu et former pugnans ab Achille occiditur,
Æth. p. 583, a,elfr. 1, p. 595. Eam sepeliunt Tro-
jani et Thersites ejus amorem Achilli objicit, 1b. p.
533, a.

Ilmnipnôoc, insula Ægæi maris, autan , H. Ap. 32.
Ilepouôoi. V. 11450011601.

nÉdepDÇ , ou , il , au llii cum templo Apollinis , E , 446 sqq.;

A, 508; Z,512; H, 21; 0, 700.
llapyaaiônç, ou, Pergasi f., Dcicoon, E , 535.
Ilspiôoia, 1) Acessameni filin, mater Pelcgonis, d), 141

sqq. 2) Eurymedontis filia, mater Nausilhoi, n, 57 sq.
- Hipponoi fitia, 01mn destiwla Œneo data præ-
mio, îlicb.fr. 9,1). 588.

"spline, eoç, Græcus, pater Bori, Il , 177.
llapix).üp.evoç , Nelei f., frater Nestoris, 7. , 286. -- It’epluni

f., qui Parlhenopœum in belle Thebano occidit, Theb.
fr. s, p.588. -

llepqifiôm, eoç , 1) Græcus, pater Schedii, 0 , 515. 2) Socins
Elyssis, 1, 23; p,195.

lle’pzpoç, Megæ f., Trojanus, Il, 695.
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[IF-pipa, mac, 1) Ochesiilî, «adaptez, Dedans am, I,
842 -847. 2) Præœ ijsnus, Epyti1., P, 323.

[laminai-ne, au, 1) Trojnnus, a Teucro occisus, E, 515. 2)
-Coprei f., Mycenæus, ab Hectore occisus, 0, 638 sqq.

115911250104, Percotes incola, B, 831; Z, 30; A, 329.
[1:pr, urbs Troudis, B, 835; A, 229; 0, 548.
1156541601, gens Thessala, B, 749 (ubi pantelants: H:-

paiôoi); H. Ap. 218.
Espada; , pater Hecates, Il. 0er. 24.
mania, 804,1)Jovis ex Donne f., El, 319 sq. 2) Nestoris

1., 1, 411, 114.
[lapa-semant, Proserplns, filin Cereris et Joris , uxor Pluto-

nis Jove œncedente rapts, H. 0er. 2 sqq., 408 sqq. , ter-
tiam anni partem cum eo terens, 467 sqq.: sed v. ipsum
Hymnum, ubi etiam Hepaeçôvn dicta 56, 361, 388, 405.
neptunium H. 12, 2; émuvù 1, 565; a, 491, 534, etc;
Jeux»), A, 212, 225, 635, ubi ad terrorem mittit roman
moulin

nèpe-n, filin Oceani, ex Sole mater Cimes et Æetæ , x, 139.
Ilspanîa’ônç, au, Persei 1., Sthenelus, T, 116, 123.
fierait)», dwoc, viens Bœotiæ, B, 500.
nankin, En, rex Athenarum, Mcnesthei pater, B, 552; A,

327, 338; M, 331,355; N,690.
Hfiôaiov, ra, locus Troadis, N, 172.
llnôaîoç, Antenoris f., a Megete occisus, E , 69 - 75.
[lûôaooc , il , 1) urbs Lelegum in Troade , cit-mm) , z , 34 sq. ;

ubi rex Altes, il), 86 sq.; ab Achille expugnata, 1’, 92.
- Quod narrabatur in Cypriis, p. 582, b. Conf. fr.
15,p. 594. 2) Urbs Peloponnesi , àpmlôeo’au, I, 152, 294.

1171601004, 1) filins Bucolionis ex Nsiade, occisus, Z, 21 - 28.
2) Equus Achillis tertius , mortalis, e Thehis abreptus ,
Il, 152 sq.;occisus, 467 sq.

finlaydn, 6m , Axii fluvii ex Peribœa f., pater Asteropæi ,
4b, 141 sqq.

miam, un 015m, Pelei 1., Achilles, passim.
11111510117, mvoc, idem.

unies; , ée; et floc , filins Æaci , rex Myrmidonum , limitas
Thetidis, pater unici filii Achillis, 111-mum; , Il , 33 sq.;
o, 188 sqq.; 0, 534-546. Filia Polydora, Il, 175. Dii
omnes in ejus nuptiis cum Thetide, O, 60 sqq., dona
dantes,arma, 2, 84 sqq.; hastam, T, 387 sqq.;equos
immortalcs, Il, 380 sq., 867; P, 441 sqq.; 9’, 277 sq.
Phœnicem fugienlem recipit , l, 479 sqq. ; et Patroclum ,
9’, 84- 90; et Epigeum, Il, 570 - 576, quos lilio amines
dedit. Nestore et Ulysse ad cum venientibus, ut copias in
bellum colligant, mittit Achillem generose manum, A ,
769-784; H, 125 sqq.; l, 252 sqq. Comam filii reditun’
Spercheo voverst, et hecatomben , 9’, 144 sqq. Apud se
nem invita manet Thetis, 2, 434 sq. Quam amatns ab
Achille, 1, 494 sqq., et alibi. -- Cam Dlamone Pho-
cum intcrficlt in altcro bette Thcbano, Alan. fr. 5,
p. 589. Nuptiæ ejus cum Timide, Cypr. p. 581, b ; et do
na deorum, fr. 4, p. 592. Neoptolemum impotent Troja
redeuntem agnoscit, Nost. p. 584, b.

HnÀnîâônç, cm et un , Pelei f., Achilles, passim.

unifiiez, Pelei, E, 60, 441.
11117115; , dîme, ex Pelio monte excisa, pain, Il, 143; T,

390; r, 277;«1-,162;x,133.
Ilfihov, rè,mons Thessaliæ, etvoclçollov, B, 744, 757; Il,

114; T, 391; 1, 3m; H. Ap. 33.
1111175164, fluvius Thessaliæ, Wim, B, 752 sq., 757;

11. 20, 3.
an’élso; , et [lm-92m; , m , nous ex ducibus Bœolorum, B,

494. Pugnat, N, 92; E, 487 sqq.; Il, 335; 1’, 597-600.
nnvelônsia, uxor Ulyssis, formosissima , Icarii filin, Tele-

machi mater, nepiçpmv, éxéçpoiv, émiai-w, 11010411917; Al)-

sente Ulysse a procis plurimis ambitur, quos tels ad l’anus
soceri seuls texcndn et per noclem solvenda diu frustrai,
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p, 87- 110, et alibi. Phemium de infelici Græeorum re-
ditu cancre veut. a , 328 - 364. Alllic1a nuntia insidiarum
illic a procis structarum, a Minerva somnio moreaIur, ô ,
675-841. Telemachi reditus ai nuntialur, n, 322-341;
qnare jam procos soeleris amusai , 409 - 451. Telemachum
reduœm amplectiinr, p, 3o sqq., et procos increpat Ulys-
sem male vexantes, 492 sqq. ; postea ipsum ûlium, qui
cum non tuealur, a, 158 -243. Cum en loquitur Ulysses
soins , quem ad se vooaverat , r, 47 -307; somnum ejus ,
508-553, et arcus ponendi consilinm, 570 sqq. Lamen-
tatio ejus per noctem, u , 57 - 94. Arcum in certamen po-
nit, ç, 1 sqq., et Ulyssi darijubet, 311 sqq. Dormiens ex-
mum: ab Enryclea, de Ulysse ei non aedens , a), 1-32;
quem difiiculter nec nisi post signa evidenlissima agno-
scil , semper metuens ne fallatur, 32- 230; sermones per
noclem, 231 - 343. Mane domum claudere jubetur, 349
sqq. Laudatur abumbra Agamemnonis. a), 192 sqq. -
Martine Ulysse ad Circen abducilur a Telegono, ejus-
quefit azor, Teleg. p. 585, a. Quod a Noms memo-
rat Eustalh., fr. 8, p. 600. Idem et Telegonia, p. 601,
a, putter Telemaclmm a filium fuisse ex Ulysse Ar-
cesilaum.

nfipm, locus Thessaliæ, B, 768.
111196: , (in, formosissima filin Nehi, soror Nestoris, data

uxor Biauti, À, 286-297, coll. o, 2257-238.
mâtina Percosius, Z, 30.
Ilœpin, regio Thessaliæ, ad Olympum, z, 226; a, 50; H.

Ap. 216; Il. Marc. 70, 191. HiepEnôev, 85.
Imam, 710;, Ælhræ pater, avus Thesei , P, 144.
Ilmîem, ufbs agri Trojani, B, 829.
Rhum!!! nérpm , scapuli malici , in frein Siculo , ut veteres

putant, p, 60; 11;, 327.
[Daim , à , Mysiæ mons. fiction habitabat (me me...

faix-nécro , 01’167) Tritonlawîn , Z, 396 , 425; X , 479.

Indium, Platææ , urbs Bœotiæ , B, 504.
immomç, on, Helenæfilius, ferlasse in Cypriis. fr.

21, p. 595.
Ilkuptbv,ôvoç,6, urbs Ætolorum, B,839;N, 217;E, ne.
meupo’moç, adj. W, 635.

mnîiôec, a! . astrum, 2, 486; a, 272.
Inca-roc, (Cereris et lasionis I.) divilias hominibus præbens,

H. Cor. 489.
111mm)», 06;, nympha, socle Pmserpinæ, H. Cer. 422.
Iloâùeiçcoç , Esculapii f., du belli et moflions, B , 732; A ,

833.
110569711, Harpyia, mater equorum Achillis ex Zephyro,

11,150 sq.;T, 400.
’ 11654970., 1) equus Menelai, W, 295. 2) Equus Hectoris,

9, 185.
Hoôaîpxnç, soc , frater minor Protesilai, B, 704 ; N, 693 (p;-

vemolepoç).
main, oü, Ectionis f., saliens maoris, a Mucha occisus,

P, 575-590.
"mémo: rack, Pœantis filins , Philocletes, 7, 190.
neume, ou , 1) Priami f., speeulator Trojanorum, B, 791-

794;N,533-535;0,339;0,250. 2)SociusUlyssis,x,
224 sq.

"OÂUŒlILOVÏô’nÇ , ou , Polyæmonis f., Amopaon. 9, 276.

[16h50: , 1) Antenoris f., A, 59. 2) Prinœps Ægyplius, a,
128. 3) Artifex apud Phæacas, 0, 373. 4) Ithaçensis,
pater Eurymaehi proci, o, 518; x, 345, 434, etc. 5)
Prooorom mon, 1, 243; occitans, 284.

Holûôapva, nobilis Ægyptiaca, Thonis nxor. a, 228.
noxuaéwm, Plutonis epilheton , pro murine proprio est in

H. Cer. 17, 31 , 404, 430, nolonpévrwp, uparepôç.
Hammam, un, Pollux, frater Canaris, n05 «11466:. P.

234-247; À, 300-304; Il. 33. Addle supra Kim. -

lAOa’wamc. au; 19710:, CyprJr. 2, p. 592;àne)oçépoç,
fr. a, p. 593.

Iloluàbpn , pulcra filin Pelei , Bora nupta ex fluvio spasme
peperil Menesthium, Il , 175 - 178. -Meleagrifiua, pro,
tesilaiuxor, Cypr. fr. 13, p. 594.

Holüômpoç, 1) Priami f. nothus, nain minimus omnium,
cadil sub Achille, 1’, 407.420; 0, 85-91; X, 45. 2)
Veiustus, quem Nestor Bnprasii inœrtamine lndicro vi-
cit, W, 637.

Holuôepoeîônc , ou, Polylhersis f., Clesippus, x, 287.
HoMiôog, 1) "les et princeps Corinthius, pater Eucheno-

ris, oui morœm in hello Troj. prædixit, N, 683-670. 2)
Eurydamantis f., Trojanus, E, 148.

Hamac"), filia regis’Nestoris, lavat Telemachum jusant
patris, 7 , 464-467.

fichu-:0981): , un, Polyctoris f. , Pisander, a, 298; x, 24:1
anrenm, 090c, 1) minci frater, p, 207. 2) floc nomme

[rugit personatus Mereurius sibi pureau, D , 397 - 399. 3)
V. IloÀuxropiônc.

[107191171171 , ülia Phylantis , quam saillantem in lesta Diana:

adamavit Maremme, Eudori tinter, Il, 180-190.
nommiez, Lycius, Argeœ f., Il, 417.
Ilohaveixnç, soc, Œdipi f., cum Tydeo Mycenis copias ool-

ligit, A, 377 sq. -- Ejusfilius Thersander, Cypr. p.
582 , a. Patn’ mensam et pondu appeau quæ ille non
vau, Thcb.fr. 2,11. 587.

noxmoç, Tectonis 1., nobilis Phœax , 0, 114.
IIoÀûEêwoc , 1) Agasthenis f., 0:05.61): , princeps Eleorum , B ,

823. -- Ulysse": post redilum hospmo excipât et cra-
tere donat, Teleg p. 584 catir. et sq. - 2) ne! Éleusi-
nius, H. 0er. 154 , 477.

HoÀuEévn, Priaml’ et Hecubæ filin, in Achilll: tumulo

mactatur. Il. En. p. 584,. b.
Holmooviônc, a0, Polypemonls f., Aphidas, Marque ab

Ulysse (ictus, m , 305.
[lemming , au , Pirithoi 1’. , validisslmua , Thessalonun par-

fis (lux , B, 738 sqq., ubl ejus urbes aborigo. Pognat , Z,
29;.por1as castrorum tueur, M, 129.153, 182 sqq. Mas-
sam ultra omnes jacit in ludis funebribus , W, 836.849.
-Pedestri ilinere redit, Non. p. 584, (2.41m, Ulys-
sis films (a: Callidice, regina Thesprolorum, et hu-
jus in reçue successor, Teleg. p. 585 , a.

[lamaïsme , en; , Mantii f., Theoclymeni pater, "me, o , 249 -

256.
maximum, 1) haros agente Lapilharum, Elati f., A, 204.

2) Cyclops ille immanis , Neptuni et nympha f., a, 68 - 73;
1, 403, 407, un. Vide nous.

Holuçfimç, ou, Trojanus, N, 791. . I .
lloÀuçôvmç , ou, Tliebanus, Autophoni f., du: ultimatum

in Tydenm , A , 395.
Homùç, floc, nobilis Phœax, 0,113.
Ilwrôvooc, præœ Alcinoi regism ,178-182;0.,65;v, 411-59.
IlopOeùc, aux, princeps Pleumnis et Calydonrs rex , Agru,

Mehnis et Tydei pater, 3, 115 sqq. ’ I I
IIoouôc’mw, dravez, Yeptunus, Saturni f., Jovls frater Junior

et minus sapiens, N, 3:34 sq., maris tiens, 0, 187 :190.
Epitheta z yaifioxoç , éwomîyouo; , évocixômvz XUŒVOXŒLMÇ ,

et alia H. 21 et Ep. 6. Equestri quoque rei præest cam-
que docet hommes, W, 307, 584 sq., Il. 21, 5. Templa
habetinGeræslo,1,177 sqq ; Ægis, N, 21; a, 381 g Il.
21,3; Helicæ, e, 203, sen Helioone, H, 2l. 3; T7403
sqq., ubi sacrificium describitur; Ouchesu : v. flwôniw.
Vcslam frustra in matrimonium peut, H. Ven. 214 sqq.
Conspirat contra Jovem, A, 400. Muros Troy: Laomc-
domi suoit et mercerie frustratur, H, 452 sq.; il), 442.
460. Sponsor Vulcano pro Martevinclo, 0, 344 -356. quios
iznmortales Peleo dedi1, W, 277 sq. liùpbareçvoç, B, 479.
[rams Grands 0l) ullum , Il , 44.3404; ("me a!) J unonc
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frustra rogatus, ut auxilium iis ferai, G, 198-211. Sol-
vit equos Jovi, 440. Taurus ei immolatur, A, 728; atri
tauri, y, 5 sqq. Spectat pugnam e Sami cacumine, N,
1-16, et miseratione commolus, Calchantis specie as-
sumtu, duces Gracwrum vehementer incitai, 17-125,
206-238, 351 sq. Agamemnonis animum coniirmat, et
ingeuti clamorc vires suscitat heroum, E, 135 - 156 ; et dor-
miente Jove aciem restilufl , 354 sqq. Sed ab eo reprimi-
tur, O, 4l sqq., 5l sqq. Grands furet , 1’, 34 , contra Apol-
linem, 67 sq. Suosu ejus seorsum dii sedent, 132 -150. Fa-
vet Encan, quem Achilli eripit, 291 -348. Solatur Achillcm
de Xanlho irruente , si), 284 - 299. Contendit cum Apollinc,
435-469. Gyræam peu-am tridente ferit et Ajacem Oilei
perdit, ô, 499- 511. Vallum Græwrum cum Apolline di-
rait immissis lluviis, M , 17 -35. Ulyssi inimicus 0b ex-
cæcatum 1ilium Polyphemum, a, 20, 68 sqq. Navem ci
frangit, 1 , 283 sqq.; et ratem, ab Ælhiopibus reversus,
ad Phæacum terrain appellenti, 282 sqq., 375 sqq. lratus
de Pliæacum deduclionibus , 0 , 565 sqq., navem , que ve-
ctus erat Ulysæs, in saxons vertit, v, 125-187. Nestor ei
sacrificat, y, 5 sqq., 43 -61. Filius Nausilhous , n, 56-62;
Polyphemus, 1, 518 sqq. et alibi. Cum Tyrone, Enipei
formam indutus , gignit Peliam et Neleurn, À, 241-255.
- Ejusfilius Cycnus, Cypr. p. 582, b. Equi forma
turlutas 91mm ex Erinnye 4rionem equum. Theb.
fr. 6, p. 588.

Homâfiiov, Neptuni templum , t, 266. Homôfiiov aux, lu-
cus Neptuni, Onchestus, B , 506; H. Ap. 230.

Houkuôa’rpaç, aux, Panlhoi f., du! et angor, âpüiuov, A,
57. Consilium (lat Hectori de rossa supermda , M , 60- 80.
Reditum a navibus suadet et male accipilur ab Hectore,
210-250. Qui ejusdem consilio copias dispersas colligit,
N, 725-757. Pugnat, a, 425, 449-453; 0, 339, 518;
l], 535; P, 600. Suadet, ut, irruenle Achille, omnes se
in urbe tondant, 2, 249-283; sed Trojani Hectorem po-
tius audiunt; quod dolet ipse Hector, X , 100-103.

Ilpa’nmoç, fluvius Troadis, B, 835.
-Ilpdpvzioç oîvoç , Pramnium vinum, A, 638; x, 235.
.npupiônç, a0 et sa), Priami f., de Hectore, B, 817, etc;

de Antipho, A, 490; de Doryclo, A , 489; de l’olydoro,
T, 408, etc.

Upiapoç, Lnomedontis f., rex Trojæ ultimus. Genealogia
ejus, r, 215- 241. Epithela : pépon GEOElôùÇ, péyaç, p.2-
yalfrrwp , êüpuslinç , 05690: pria-rom hâlant): , H , 366. Ca-

rus Jovi, A, 44-49. Fines imperii ejus, Q, 543-546.
Phrygibus opem tulit contra Amazonas, P, 184-189.
Nouaginta liliomm pater, 493 sqq.; qui fere omnes in
hello perlere; reliqui post Hectorem cæsum, 249 sqq.
Domus Priami, Z, 242-250. ln muro cum senibus G176
cos spectnt, P, 111-244; fœdus icit, 245-301. Inducias
iniri jubet ad corpora mortuorum cremandn , H , 365- 420.
Spectat Achillem ex turri, lb, 526-538. Lamentahiliter
precatur Hectorem, ut in urbem recedat, X, 25-78. Lu-
ctus ingeus de occise . 4118-429. Corpus redemturus in ca-
stra Græcorum ad Achillcm vehitur, n , 144-694; et ex-
seqnias in urbe facit, 713-804. Generis ejus exstinciio,
T, 306. Troja passim dicta "prépara mm; , [Ipwipou oie-ru.
- Occidilur a Neoplolemo in ara Jovis llrrcei, [1.5112
p. 584, a; secundum Leschcn, ad fores regiæ, Il.
paru. fr. 19,p. 599, a.

nprsôrxoç Phocæcnsis , pro Min yadis scriplorc habcbalur,
fr. 1, p. 590.

llpoûofivmp , ope: , Areilyci f., du: Bœotorum , B, 495; occi-
sus, E, 450, 471.

"96000:, Tenlhredonis f., dux Magneslorum, B, 756 - 759, ubi
urbcs ejus.

llpobômv, wvoç, Trojnnus, E, 515.
ficaire; , rex.Argivorum . Ann-æ maritus, Bellerophonli in-

sidias struens, z, 157-178. - Sisyphl nopes, Ther-
sandrif., A’ost.fr. 5, p. 600.

leôxpr; , La: , lilia Erechthei regis Athanarum , uxor Cephali ,
À, 321. - A Cephalo per inscientmm occiditur. Eprg.
fr. 3, p. 539.

Hpo’paxoç, Alegcnoris f., Bœotus, ab Amante cousus,
E , 476 sqq.

Ilpôvoo; , Trojnnus, a Patroclo cæsus, Il , 399.
liporraimv, ovo; , Trojanus, pater Astynoi, 0 , 455.
llpupvaùç, 651;, nobilis Phæax, 0, 112.
"pÛTŒVl;, 1.0; , Lycius , ocrisus , E , 678.
Ilpwpzùc, éoz, nobilis Phæax, 0, 113.
mon-same; , lphicli f., princeps Phylaœnsis , fr : lyric; ,

psyâOupoç, mortuus lemporibus lliadis, B, 698 sqq.; N .
681 ; 0,705 sq.; Il, 286. - Ah necton occidrlur in
esccnsione, Cypr. p. 582, b. Ejus azor Polydora,
Meleagrifilia, fr. 13 , p. 594.

11961156: , à»; , deus marinus, Neptuni 61:65an , a Menthe
in insula Pharo consultus , futura aperit, à, 349-570.

Ilpumb , 06:, Nereidum uns, 2, 43.
11mm, 1) urbs in Nestoris ditione, B, 594. 2) Urbs nies

salins, 15151102114, B, 697.
Urokuaïo; , Græcus , Piræi f., Enrymedontis pater, A , 228.
Huypaîoi, populus ad oœanum, a gruibus ventus, r, 6.
mon». , Apollinis epitheton , H. Ap. 373.
"ces. , gen. (avec , dut. Bof, à , Phocidis regio Apollini sacra,

5111165111, «2112135601, B, 519, I, 405; 0, 80; À, 581([l-æ
01.365); H. Ap. 183, 372 (ubi de nominis origine), 390, 517;
H. Marc. 178.

nmiâqc, ou, 6, strophii, f., Gratis amicus. ci (Ides!
in ulciscendo paire. N031. p. 584, b.

H-Jlarps’vnç, 50:, rex Paphlagonum, prudens et tortis , B,
851 sqq., ubi ejus urbes.0œidil.ur a Menelao , E, 576- 579.
Ficus intererat obsequiis 1ilii sui , 658.

Hiboux, (lux Pelasgorum Troicorum, B , 842.
[10.597135 ce, Trojanus , A, 491 ; occisus a Patrocle, Il,

696.
Ilu).r’,«m , urbs Ætolica, B, 639.

1167401. , Pyli cives, A, 248 ; E , 545; H ,134;A , 636,01c.;
y, 59, 3l; o, 216, 227. Eorum bellum cum Epeis .s..
Eleis, A, 671-762.

Huloryevùç, éoç, in Pylo natus, B, 54 ; W, 303 ; H. Ap. 398,

424.
11620:, 6, et i) , .urbs et regio in Peloponneso ocridenlali,

cui Nestor imperabat, ÜYŒÛÉTI , spasme, A, 252 ; B , 77,
591; I, 153 , 295; Nnh’lîoc, A,681; ô, 639;elc. Ah Her-
cule capta , A , 689 sqq. Res in y ibi zigomar. Dites pe-
eorum, o, 226;lep1), Ç, 108. H. Ap. 398, 424, 470; H.
Merc. 215, 355. lluÀôvôe, A, 759; v, 274,etc. [191669,
1:. 323.

mum, une; , Trojanus , M , 187. ,
Ilupaixpmç, ou, princeps Pæonum, B, 848; occisus a Pa-

troclo, Il, 287-292.
Hôpamç, Trojanus, A, 491. 2) Urbs Thessaliæ, Mme,

Afipnrpo: répons: , B , 695.
Hôpic, Lycius , a Patrocle occisus, Il, 416.
Huprç).syéûmv, ovroç , llun’us Orci , x, 512.

flippez, sic Neoptolemus appellatus oral ab am Lym-
made, Cypr. fr. 10, p. 593.

P

’Parôa’rpavouç, 110;, à , Jovis ex Europa f., frater minois, S.

321 sq., Eivbôc, habitans in insulis beatorum, 6, 564.
Phæaces cum vexere in Eubœam, ut visent Titynm , n,
323.

Tain, Satumi uxor, mater Junonis, H. Yen. 43; Il. 11, 1.
Jovis , Neptuni , Plutonis , 0 , 187 5 Volcan! , quem Tethyl
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du edncandum, 2,203; Hecates, üôxopoç, H. Car. 60, ,
75. Adest Latonæ parturienti , H. Ap. 93. Cererem addu-
ctum mittit Jupiter, H. Cer. 442 , 461 sqq., ubi 1’611 7.1-
napoxpfiôepvos.

’Pempov, portus in ubacs, a , 186.
ianaîa, insola Delo vicina , net-9135000., H. Ap. 44.
’I’fivn, pellex Oilei, mater Medonis, B,728.
’l’nEv’zvmp, 090;, frater et socer regis Alcinoi, juvenis admo-

dum , relicta unica lilia, mortuus , n, 63 sqq. , 146.
.l’ficoç, 1) Eionei f., rex Thraeum, cum præstantissimis

equis auxilio adveniens Trojanis, K, 435-441, prima
nocte a Diomede cum 12 sociis occisus, et equi abacti,
470-525. 2) Fluvius Troadis, M, 20.

’l’iypoç , Thrax, Piræ f., occisus, T, 484-489.
’Plrm , urbs Arcadiæ, B, 606.
’l’r’rîera, nympha, Proserpinæ socia, H. Cer. 419.
’I’OZÉOÇ, fluvius Troadis ,M, 20.

’1’06101. Rhodi cives, 12751301101, B, 654.

’Poôo’qrn, nympha,socia Proserpinæ, H. Cer. 422.
’Pôôoc, insula, B, 654 sqq., 667 sqq., ubi orbes et partes

que.
’Poub, 06; , staphyli filia, a: que Apollo gnian Anium ,

Cypr.fr. 11, p. 593.
’Mov, 1:0, urbs Cretenais, B, 648.

E

Idéaux, ou, dœmon, 11.311.1ch 011111709, Ep. 14, 9.
sanspm, fluviua Phrygiæ majoris, r, 187; Il, 719.
2011573101 , mons Æolidis, Ep. 1, 3.
Mauic, îvoç, il, 1) insula, B, 557; H, 199. 2) Urbs Cypri ,

H. 9, 4, êüxnuéw] , Veneri sacra.
mwnvsùç, floc, Æoli f., Crelhei frater, À, 235 , 0.1.1511.0137.

24;"), insola prope Ithacam , in ditione Ulyssis, a, 246; 1,
24; 0, 366;11,123, 249;r,131;u, 288; H. Ap. 429.

26110:, in, l) insula maris Ægæi, O, 78, 753- H. Ap. 41,
156911111. 2) Eadem quæ Mp1), B, 634 ; 11a11ra16wo’01,6, 671,

845 ; o , 29. 3) 0971111111 , Samothracia, N , 12 sq. (617150001) ;
11. Ap. 34.

21195.01on, de risu Sardonio , u, 302.
219111166111, 61:04, et 01110:, rex Lyciæ, Jovis 1’. ex Laodamia

tilla Bellerophontis, a partibus Trojanorum , B, 876, 61v-
11050: , 11121101090071]; Genus ejus, z, 196 sqq. 1ncrepat
Hectorem, E, 471 -493. Pugnat, 628 sqq.; M, 101 sqq.;
292 sqq. (ubi et socios oratione incitai); irrumpit in castra
Græcorum, 397 sqq.; 3, 426. Mortem ejus prædicit Ju-
piter, 0, 67. Pugnans cum Palroclo interlicitur, Il , 419-
503. Pugna sociorum de ejus corpora, 504-665, quod
Apollo serval, et in Lyciam dat transferendum Somno et
Morti , 666-683. Arma ejus a Patroclo capta, in certamen
mitluntur, 9’, 800.

Matinfh, (muta accent, Gorgonum habitatio, Cypr.
fr. 18,p. 594.

termina: , aux , torrens magnus in Troade, Z, 34; a, 445;
Il! , 87.

25mm, Enopis 1’. ex nympha, Trojanus, E, 443.
hilnvoi, Sileni, cum nymphis, H. Yen. 263.
Enfin; , 01v, et p. , 52, 167, Etipfivmiv, Sirenes , omnia scien-

tes, in litus canto snavissimo allicientea qui præterve-
helmntur, et occidentes; quas Circæ consilio obsecutus
evitavit Ulysses, u, 39-54; 158-200; 111, 326.

son-1;, Trojanus, pater Amphii , 15 , 612.
Sali-m ,Luna, Pallantis lilio, Il. Merc. 99sqq., vel Hyper-

ionls et Euryphaessæ, H. 31, 4 sqq., Pandiæ virginis
mater ex Jove, H. 32, 15, qui Hymnus in eam scriptus
est.

almriéâm, no, Selepii 1., limons, 11, 693.
soi-3.1:, m0; , l) fluvius prope Ephyram (Con-intimai), B,

638
659; 0, 531. 2) Alius Troadisad Arlsben, B, 839; M,
97.

211101, sacerdotes levis Dodonæi , 11, 234 sqq.
sapa-1, filia Cadmi, mater Baœhi ex Jovc, E, 323-325;

11.1s, 1, a, 57; 25, 2; 26, 5.
Diapo; , à , oppidum Paplnlagoniæ , B, 853.
Enmôç, il, urbs Hellesponti , B, 836.
zonaux, Trojanus, lthæmenis f., occisus a Patroclo, 1],

586.
meum, 1) princeps Argivus, Capanei f., fortissimus so-

oins Diomedis, B, 504; A, 307, 403 sqq.; 1:. 108, 241,
274, 835 sq.0,114;ll’, 511. 2) Filius Persei, nepos Jovis,
pater Eurysthei, T, 1111-123. - Tertius, Melam’s f.,
Alcm.fr. 8,p. 589.

E100’ve: , Sidonii , 11010601601101, W, 743.

215067; , regio Sidonîs, :15 mopivn , v, 285. 2160111110811, Z,

291.
216611101, ou, incolæ, Z, 290; 6, 84, 618; o, 118.
2101M, 13110: , fi , urbs Phœniciæ, «01151011110; , o , 424. Arles

ibi florent, 9’, 743; Z, 291, ubi inde abducit Paris textri-
ces; conf. 290. - Occupalura Parme ex Laconta re-
deunte, Cypr. p. 582, b.

2111m1?) , Sicilia , a) , 307.
haïk, adj., Siculus. hm) 2111.0.1), ou, 211, 366, 389. 2111:-

Àoi, u, 383.
211111154, 6110;, il , urbs Peloponnesi, pars regni Agamemno-

nls, B, 572; W, 299 (5139610900.
Z1pôe1ç, «roc, fluvius Troadis, A, 475; Z, 4; E, 774, 777;

M, 22; T, 53; 11’, 307 sqq.
aporie-0;, Antbemionis f., Trojanus, magnas et pulcer, oc-

cisus ab Ajace, A, 474-489.
211mm, veteres Lemnii, Vulcanum suscipientes, A, 594 ;

àyptôwvm , 0 , 294.

Show, mm, Græcus, simulatus transfuga ad Trojanos,
ab ilsque reccptus, Græcis in Tenedo moranübus si-
gna (lat par noclcm, Il. En. p. 584, a; Il.parv. fr.
14 , p. 597.

2111-510; , mons Phrygîæ, Q , 615, 601 9010-1 wuqadmv Eppevcn

IWGÇ. -rio-0704, Æoli f., 14961010; (111769164, princeps Corinthi. Ge-
nealogia ejus, z, 153 sqq. Do labore ejus apud micros
l, 593-600.

211111011 1:61.011, portaTrojana versusoccidentem, P , 145 , 149,

Z, 237, 393; l, 354; Il, 712, 734, etc.
Exapâvôproç, 1) nomen proprium 1ilii Hectoris, quem cives

Astyanactem vocabant , Z, 402. 2) Strophii 1., Trojanus,
venationis peritus , a Menclao occisus, E, 49-58.

Emua’wôpmc, adj., B, 465, 407.
Xxduavôpoç , fluvius Troadis, 5Mo: a diis dictus, 1’, 74 ;61-

viner: , Baüuôwfiuç , 11110:1; , 6360001: , E , 36, 774 ; H, 329; A,

499; M, 21. Fontes ejus, X, 147 sqq. Ejus numinis sacer-
dos, E, 77. Coin Achille certat, 0, 124-384 : v. 5141760;

advenu, portos Cytherœ insulæ , K , 268.
Xxâpçn, urbs Locrcnsis, prope Thennopylas, B, 532.
211131211, lilia Cratæis, portentum in [veto Siculo, desCriptum

p, 85-100. Quod bis evasit Ulysses, 223-261, 430-446;
6, 3211.

Zxüpoc , in , insala et oppidum in mari Ægæo prope Eubœnm ,
011111101, 1, 664 (12Mo: 11101106900; T, 326; À, 509; H.
Ap. 35. 21109005., T, 332. - Cypr. p. 582, a. Exüpôvôs,

Il. paru. fr. 6, p. 596.
211mm, viens in Bœotia, B, 497.
Epaipayoç, dœmon, 110111.1va ônlnrùp, Ep. 14 , 9.
24111111924, en, rognonnen Apollinis, A , 39.
Ep.-591m, Ioniœ urbs, Nom, Ep. 4 , 6; H. 8, 4.
201141.01, velcros inculte Lyciæ, xoôdl1po1, Z, 184 , 204;

e, 283.
201911101, rô, promonloriurn Atticæ. y, 278.
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Index-n , regia loties regni Laconici , dilecta Junoni , eûpeïcv’,

annihilas, B, 582; A, 5a; a, 93, 285; B,2IÆ;).,460;
v, 412. Endp-môrv, p, 327,; 5, 10. lbi aguntur res in a,
et parte o.

21mm, 00;, Nereidnm une, E, 40.
Emma)», 06;, Aniifilia, Cypr.fr. li , p. 593.
:fiiplfilôç, fluvius Thessaiiæ, W, cujus filins (limba-

tur Menesthius, Il, 174-176; W, 162-149.
Eraoïvoç , Cyprius, Cypriorum carminant «odor habi-

tus; alu autem runabout, hæc accepisse cum ab
Humain dotemfiliœ.p. 581,4. Confifr. l , p. 592;
3, ib.; 14,17. 594; 19,11. 595.

21mm, Bocchif., Rhœus pater, Cypr. fr. Il , p. 593.
25’59on», once, Melanisf., Alcm. fr. a, p. 589.
Irévrmp, ope»: , præco, xùuôçmvoç, E, 785 sq.

Enfin , dux Athaniensiumbub Menestheo, N , 195 , 691;
"ab Hectore cæsus, 0, 329.
hmm, oppidum ’ , B, 000.
troufioç, Nestoris f., 1, M3, 439.
Ëîpôqnoç, Trojanus , pater Scamandrii , E , 49.
2161591110: , à, urbs Arcadiæ , B, 608.
2:06, 01k, à, fluvius Orci, per quem jurabnntdii superi,

B, 755; z, 271; 0, 37; e, 36935,185;x, 514,11. Ap.
85; H. Merc. 519.

:rûpa, ra, urbs Eubœæ, B, 539.
son, insull inter Rhodum et Cnidum, B, 671 , Eôunôcv.
25mm, un, timon, 1.441.th ôflWÆp. M, 9.
nom , insulta inter Cyclones, patria Eumæi, o, 402414 ,

ubi describitur.
hmm, Bucoli f., Atheniensîs, pater lui, O, 338.
:çiyE , ne; , de qua olim ac reliqui tradebat Œdipodiœ

scriptor, fr. 3, p. 587.
zzzôioç, 1)dux Phocensium, lphiti f., B, 517;occisus, P,

300 sqq. 2) Perimedis, f., 0, 515.
2159M, insula Phæacum, épiôœloç, (9mm), K, 8; t, 36;

v,160;n, 8 sq., et plumez-132.
Exoïvoç , urbs Bœotiæ , B, 497.
262w: , Trojanus , flippai f., 1068m; qui); , occisus ab Ulysse ,

A, 427456.

T

Taivapoc, a. Taivapov, promontorium Laœniæ, ubi page:
Sous, H. Ap. m.

quipivnçxsoç, princeps Mæonum, B, 865.
Tulaîoviônc, au, Talai f., Mecisteus, B, 566; W, 678.
Tamüôtoc, præoo Aglmemnonis, A, 320;P,t18;A,192;

H, 27e; T, 190, 250, 267; si, 897.
Tamliônc, ou, Tantali f., Pelops, Cypr. fr. 8, p. 593.
TW0:, ejus pœnaapud interna, l, 582-592. - Eadem

in Nom: narrabatur, et cur immissa,fr. Io, p. 600.
Toipvn , urbs Lydorum, épimai, E, 44.

TÉP’WPOC! Tmms! Mx; 0596m, flaeùh et la)
sqq., 481 ; H. Ap. 336; H. Marc. 256, 376. Titanes
ünotoçro’zpioi , E. , 279.

Tâpçn, urbs Locrensis, B, 533.
Taüpon, Scythiæ civilas , que Iphigenia a Diana trans-

ferlur, Cypr. p. 582, b.
Tâçmi, incolæ insulte Taphi et propinquarum minorum li-

torisque Ammoniac, unperpm, lntflopSÇ, a, 105, 181,
419; E, 452; o, 426,1r, 426.

Tdooc, il, insuta maris Ionii, a, 417.
Teyén , urbs Arcadiæ, B, 607.
Tamia, au, Thebanus mes, de Circæ consilio, x, 492

sqq., 524 sqq., ex Orco evoœtur ab Ulysse, et de munis
consulltur, Â, 90-150,Æ78;p., 267;q:, 25], 323. - Pro
Calchantc legitur in excerptis Nostomm, p. 585, b.

Tcxroviônç, au, Tectonis f., Polynéus, 0, m.

INDEX NOMINUM ET RERUM.

Tùapùv, «nm, Æaci f., frater Petei,pater Ajout magnai
etTeucri, bwàç,à4yôpuv, mum, 553. -- tu ou.»
Amazonum Melonippam occidit, Anhjr. 3, p. 586.
Cam Peleo Phocum interficit in altero belle "cabana,
Alcm.fr. 5 , p. 589.

Telapuviâônç, au,Telamonis f.,Ajax,0, 267; A, 542;!,

709; P, 235, etc. .Tùauôvmçfie eodem, B,518,768;A, 473;E, Mo, 615,
etc.

TWÜGa, tous Bœoüæ, ubi Apollo omnium sunmpooere
vomit, frustratus a nympho , H. Ap. 244 - 277; quam ul-
ciscitur, 377 - 387. -- AdoumNeplunus ex Erinnye ge-
mm Arionem equum, Tub. fr. 6, p. 588.

TeÂtpoÛa’loç, momon Apollinis, Il. Ap. 386, ahi mon
qua causa fuerit inditum.

huée-n , urbs, ut puant, Italiæ , ubi mon". eflodielnnur,
a, 184.

Theôoc.fl,insula Æolica, Apollini am,A, sa, 452m.
33,1.159. Ah Aclulieestoocupata,A, 67.5. - 50 od-
veniunl heroa, ibique Philocætcs ab hydro pulmo-
tur, Cypr. p. 582, b. En obeunt Græci, ligna) qui)
mutule, Il. paru. p. 583, b.

Twepnôùv, duo; , pater Protboi, duds Magasiorum, B , 756.
houdans ou, Terpii f., Phemiuscantor, 1, 330.
Teuôpavia, Mysiæ urbs. Eam pro naja habentes Græd

mutant et redeunt, Cypr. p. 582, a.
Tevûpaviôm, ou, Teuthrantis f., Axylus, z , 13.
Teüûpaç. orme, Græous, Môme, oœisus ab Hoche, B,

705. Alias in Teuspaviônç.
Teüxpoç, filins Telemonis f. ex pellice, Mach frater et oo-

mes , præslans sagittarius, âpüpmv, pugilat , Z, 31, et plu-
rimos occidit sagittis, 6, zoo-334; M, 336, 350, au;
N, 91, I70, 3M sq. (épia-roc roEooûvn, 5171613; 6è ni à
Gradin 04min); E, 515; 0, 302. 536.493; l], 5l]. ln
ludis funebribus certat sagitu cum Merioœ, sa! put-coi
oblitus aberrat, W, 859- 683.

Tsuunoîa W, a qua Twunoàç boucla, Epig. fr. a,
p. 589.

Teuymaôç , 6, Bœotiæ oppidum, hxmobx , Il. Ap. 226.
Tmauiônç, on, Tentami f., Lethns, B, 843.
TnOùç, 606,0!!! 0m, 13m, a, 201;Junonaneducat,

Tnhywiu, Eugammonis curium. in Cyolo : o. p. 554 sq.
et 600 sq.

hmm , Ulyssisf. a Cime , pat"!!! mon in Il)»
com appellit insulamque diripit; au qui: arma-
tus cocufiât Ulyssa, abfilio oct-uhlan mon intel-
lecto patris corpus cum ramollo et Paulope ad ma-
trem aveint, et Penelopesfil 00W, p. 585 , a. 11131555
a Calypso malus, nisi potins TW, mazout a
Teleg., p. 601, a.

Tnle’ôauoç. V. TWïovoc.

Tnlépaxoç, Ulyssis ex Penelope f., mœùgmmpéwç, quo
vix nana pater proficisciuirnd bellum, 6,112. miste-
sistere nesciens, a Minerva, Menin: hospitis spedan indu-
ta, spe patrie redueis excitant, ad condom habendam
et iter ad patris explorationem suscipieudum impellitur,
a, 113-318. Condom, l - 7.59. Miner-van venerauu,quæ
Mentoris specie un!" , ci navem insinuant et se cani-
tem pollicetur, 260 - 295. Inde tu: parai , maire imide,
296 sqq. Est apud Nestorem 1. 12480. Plu-ras mail,
487 sqq.; Spartam, ahi a Menelao egrcgic excipitur, à,
1-619. lnsidiæ procorum, 620 sqq. Cam muneribus et
ominihus optimis dimissus, pet Plieras et Pylum raidit,
assumto comite vate Theoclymeno, o, 1-300. Nue 3;»
pulsa,ad Eumœum proliciscitur, 1196 sqq. ;n , l .41 ;quem
reditus nuntium mittitmatri,150 sqq. Pater sed mo-
scendum præbet, decæde procomm delibemnt , 154 - au
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Mans in urbem promenas, murem salutat, Tbeoclymeno
hospite adducto, iter narrat, p, 1- 165. Patrem mendia
habita advenientem videt et cibum dari jubet, 342 sqq.,
et deinceps loquitur et agit etpwvsuôyzvoc. Maki respon-
det, a, 226 sqq. Procis ab eo dimissis, 605 sqq., cum
patre arma seponit, 1, 1 - 46. In œnotonem proficiscitur,
u, 164 sqq. Noves a procis insidiœ frustra tentantur, 261
sqq. Secures statuit ad arcum tentandum, o, 101 sqq.
Amandat matrem, 343 sqq. Cum patte procos intertieit,
x, 92 sqq., pro Phemio et Medonte deprecans , 330 sqq.
lndignatur quod mater moretur moss-etc patrem, nil,
96 sqq. Pugnat contra patres procorum , w, 504 sqq. --
Infantqu mon inkndilur, ut palris stmulatio insa-
m’æ patejieret, Cypr. p. 582, a. Patrc mortuo a Te-
legono ad Circen avchitur, quum inmalrimonium du-
cit, Teleg. p 585, a. Quod et Noms offert Euslath.,
fr. 8, p. 600.

Tfilspoc , Eurymi f., votes, qui Cyclopi fatum prædixit, t,
507 - 512.

Tnie’mloç, il, forasse nomen proprium urbis Læstrygo-
num, n, 82; du, 318.

Tnkçiôm, ou, Telephi f., Eurypylus, X, 519.
Tr’ùsçm, Herculis f., Mysiæ rez, Græcis Teuthraniam

pro Troja inondenlibus resisfil, vulneratur ab Achil-
le, oraculajuben le Argos profeclus ab codent sanatur,
et monstrator tlineris est Græcis in expeditions Tro-
jana, Cypr. p. 582, a, b. Ejusfili-us Eurypylus, Il.
paru. p. 583, b;fr. 7, p. 596.

Tfipeu, in Mysia, B, 829, Tnpain; 696c alité.
Tnü’ysîov, mons Laooniœ , neptpfixsrov, C, 103; tibi Lods pe-

perit Dioscuros, H. 10, 3; 33,4.- Cypr. fr. 8,1). 593.
TLOmvôç , Laomedontis 1’ ., 1’, 237, ab Aurura raptus, H. Van.

219 sq., et ejus maritus, A, 1 ; a, 1.
Tipuvc, uviloç, urbs Argiva, remontra, B, 559.
Twavopaxiz, carmen Cycli, cujus fragmenta v. p. 585.
Tiravoç, mons Thessaliæ, B, 735.
Tirapfimoç, fluvius Thessaliæ , Peneo influons, non misœns

se,1psprô;, B, 751-755.
Tnflve: , Titanes , Cœli lilii in Tartarum detrusi, (mammi-

piot 0:01, a , 279; H. Ap. 335 sq. Jovis fulmen Tiravoxîô-
vov, Batr. 282 sq.

Tamia, Telluris 1’. ingens, in Eubœa habitons, n, 324. Pœna
ejus in orco, 0b læsam Latonam, Â, 576 -581.

nnnôlzpoç, 1) Herculis f. ex Astyoche, oociso ovo Licy-
nmio in Rhodum rugit , onde cum novem navibus expedi-
lioni Trojanæ interfuit, B, 653 - 670. Pugnat contra Sar-
pedonem, et occiditur, E, 628 - 669. 2) Damastoris f., Ly-
cius , Il , 416.

Tpâiloç, monsLydiœ, B, 000; Y, 385 , vupo’uç.
Tp’nlk, îvoç, il. oppidum Thessaliæ, B, 682. -Apud Tradu-

nios servantur absides (liant, HinJr. 4,1). 591.
Tpïmoç, Ætolus, ab "colore oocisus, E, 706.
Tpixn, urbs Tliessaliæ, tnnôômoç, B, 729; A, 202.
Tpdnmç, ou, pater Phorbantis , H. Ap. 211. Tpionoç 213.
Tptn-rôlspoç, EIcusinius , mxtpfiônç , oui mysteria sua docuit

Ceres, H. Cer. 153, 476, 477.
Tprroyéveu, Minervæ epitheton, pro proprio nomine, 6 , 39;

X , 183 ; y, 378. Tptroywhç H. 28, 4.
Tpmzùv, mum, urbs Argolidis, B, 561. -
Tpoiznvoç , prinoeps Thncius, Eupliemi pater, B, 847.
Tpoin , regio Troadis et urbs, cujus oppugnationis dies ali-

quot fatales canuntur in Iliade. Epitbeta, 509251., dipod-
rata, rhume; tunixeoç , Wimloc, épiâühE, tapi]. De mu.
ris v. lloaecôcîw. Prius ab Hercule expugnata, v. ’HpaxÀm.

Conf. matai. Dives , l, 501 sqq. Ejus toges omnes reœn-
sentur, r, 215-260. Destructa memoralur in Odyssea
passim. Tpoinûsv, il, 492; y, 257, 276, etc. Tpoinvôa, 0 ,

635

764; 1, 268 , etc. - Capilur et incenduur, Il. 304p.
584, a; qua nous. Il. paru. fr. 14,17. 597.

Tpoqxâvtoç, Ergini f., Delphici.templi ardaitectus, H. Ap.
296. - De eo quædam narrobanlur in relayeurs, p.
585 , a. ,

prâôeç, Trojanœ, andinenloi, Z, M2; H, 297; 1,105;
a, 704.1:œdem Tpmai, r, 384, m, mon. 380, 385;
X, 430, 434, 476.

Tpôeç , Trojani. Epitheta : purifiant, trismus, W 1n-
mov, àyauot, ûnépùupm , inti-499642101 , quhnrrôkpm , (inépu-

101. Mg, allumai, nûmûmpnnrat, xdmlïrwvsç, passim.
Boulin duces et auxilia auxiliorumque duces, B, 815 v 877.
- [nondum Græcos in acensions. Cypr. p. 582, b.
Catalogus sociorum habebatur in iisd., p. 583, a.
Equum ligneum reclpiunt, scisso mura, Il. paru. p.
583 au. Varia comma de en. Il. En. p. 584, a.

Tpmiàç, (930;, Trojana, fiaMoÀnoç, D, 215; X, 516; Z,
un. Adject. 1, 139. 289; Il, 8319111230: Tpœio’tôoç, v, 253.

115mm, me”, adj., x, 11; n, ses; P, 724, etc.
prtloç, Prinmi f., intoxdpunc, 0, 257. - Ah Achille

occisus. Cypr. p. 582, b.
Tpditoç, n, ov, adj., E, 222; 9, 106; N, 262; W, 377.
mm, a, av, adj., P, 127, 255; z, 179; w, 291.
Tpàic, me, 1) rex Trojanus, pater Ganymedis, E, 265; r,

230 sqq.; il. Yen. 114. 2) Alastoris f., ab Achille occisus,
T, 463-471. .

Mîônç , on, et un, Tydei 1., Diomedes, passim.
Tuôsùç, toc, Œnei 1., prinœps Ætolus, pater Diomedis,

quem occisus in hello Thebano panulum reliquit, z,
222 sqq. Patrie exul, Argis liabitabat, Adrasti filiæ ma-
ritus, E, 116 sqq. Caducealor ad Thebanos missus juva
tur a Minerva, K, 2135-290, et in ludicro certamine
omnes vieil, deinde insidias fortissimorum superavit, A,
372-399 (obi 384 accus. Tuôfi); E , 800- 808. - Fugue!
e patria. quia Œneo insidiantssfilios Melanis occi-
derat. Aler. 8, p. 589.

- Tuvôâpcoc. maritns Ledæ, pater Dioscurorum et Clytæ-
mneslræ, À, 298 sq.;eu,199.

TWôa-piôat , Tyndsrei filii, Dioscuri , Il. 16 et 33. - Pari-
dem hospitto excipiunl tv Aumônipoviqn, Cypr. p. 586, b.

Topo-mot, Tyrrheni, pitaine, Bacchum capiunt , H , 6, 8.
Tupd), oüç , Salmonei, filin pulcerrima , Crethei mot, quos

tilios pepererit en en et Neptune, Enipei fluvii formam in-
duente, 1, 235-259. Avia panama Nestoris, p, 120.

Tamil-w, monstrum Bavoir 1’ àpYùÉov fi, râpa, quod Juno

irato genuit : v. 11. Ap. 3015-354.
Tuçmrbç, s’oç , gigas ignivomus, a Jove peroussus fulmine,

et in Cilicia èv ’Apipoiç sub terra jacents, B, 782 sq.
T617), nympho, Proserpinœ socio, H. Cer. 620.
Toxioc, utifex scutorum Eylaensis, il, 220 sq.

i Ï

Toma, septem stellæ in capite Touri, 2, 486.
’l’âpnoltc, oppidum Phocidis , B, 521.

T671, urbs Lydiæ, r, 385.
’naxaanç, ou, Hylaci f., (ictus abUlysse Cretensis, E, 206.
"na; , a. Hercults amasius, perdilus, a Cianis quæri-

[un Min.fr. 6,1). 591.
"un, urbs Bœotiæ, B, 500; H, 221; E, 708.
m0,, 1luvius Lydiœ, 11.006214, l", 392.
Treipoxiônç, ou, Hyperochi f., ltymoneus, A, 672.
’rneipoxoç, 1) Trojanus, ab Ulysse misas, A, 335. 2)

Alius, Eleensis , in Timpoxiônc.
’rnsipow, ovoç, Trojanus, E, 144.
ilinspôôpzoi, populus, il. 6, 29. - De 11s in Epigorm

quœdum legebantur, fr. 2, p. 589.
il’ne’pezz, 1) fous in Thessalia, B, 7M; Z, 457. 2) Antiqun
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ondes Phæocnm, anlequarn migraient in Scheriam, t, 4 sq.
Tmpfivmp , ope; , Trojanus fortis , occisusa Meneloo, E, 516

sqq. ; 1’, 24-30.

’rmpmin, urbs Argivorum, B, 573; o, 254.
il’nrpioviôm, au, llyperionis f., Sol , p, 176; Il. Cet. 74.
’l’nrpimv, ovo;, pater Salis, H. Cor. 26; H. 28, 13; 31, 3

sq., ubi est Terra: et Cœli filins. Ap. Horn. sape de ipso
Sole, iléxrwp, T, 398; H. Ap. :109.

’Tm’phoç, Melanisf., A!cm.fr. 8, p. 589.
’l’ns’ppaç, env-roc, Euryymmr pour, Œd.fr. 2 , p. 587.
"FM, Somnus, frater Havdroza , âvaE «d’un.» TE 056w név-

un f àvûpo’mwv,ob Junone imploratur, a, 231- 291, ubi
v. plura; 354-361.

’rnoôfiâzi , oppidum prope Thebas Bœotios, vol pars eorum ,

li, 505.
’l’novfioç, adj., Sub Neio monte situa, epitheton lthacæ

arbis, 1, 8l .
Tnon).axin affin, urbs Troadis, Z, 397. V. Infime.
’l’pin, oppidum Bombe, B , 496.

’Tppivn, oppidum Elidis, il, 616.
Tptaxiôm, ou, Hyrtnci f., Asius, B, 837 sq.; 51,96, 110, 163.
’rpraxoç,princepsTrojanus, Arisbæ, Asii pater, N, 759, 771.
’rprioç, Gyrtiæ f., Mysorurn du , E, 511 sq.
’l’xpfiva, opoç, l) Trojanus, Dolopionis f., ab Eurypylo oc-

cisus, E, 76-83. 2) Alias, llipposi f., ab ldomeneo, N,
411.423.

anm’ah), regina Lemni , en lasone mater Eunéi, H, 469.

d)

MOOWŒ, nympho, filin Solis ex Neæra, p, 131 sq.
Mitan, Mot, equos alter Aurorœ, 4;, 246.
Miaipoç, rex Sidoniæ, o, 117 sq.
oaiôç’q, Minois filin, l , 321.

Quinine: , Scheriæ insola! hobiiatores , havai , àpûpovs; , p:-
ydôupoi , pûfipetpm , modifions. Prius hobitobant in Hy-
peria, prope Cyclopos, 0b quonun injurias Nousithous
res in Scheriam cos duxerat, t, 3 sqq. E0 appellitur
Ulysses, s, 34 sqq., 279 sqq. Habitant securi , C , 201 sqq.
Urbs eorum, 202 -272. Regio et proventus tome, in, 81 -
132. Concio et festo, 0. Nomina principum, 110-120.
Mine noves, 550 sqq.; in quibus deducunt errantes in
mali, invita Neptune, 500 sqq.; n , 227 sqq. : qui navem
eorum in saxum vertit, v, 160-183.

Mivoxp, «to; , Asii 1., senex Abydenus , plurium filiorum pa-
ter, E, 152 sqq.; P, 312, 583 sq.

00.1.96), oüç , nympho, socio Proserpinœ, H. Cer. 418.
d’aimç, Bori 1., Lydius, ab ldomeneo occisus, E , 43.
sirota-r64, il, urbs Cretæ, B, 648; 1, 296.
0mm, ou, Trojonus, N, 791 ; ab Antilocho occisus, E,

513.
d’âptç, me, urbs Loconiæ , B, 582.

(bâpoç, il, insulo proxime Ægypturn , 6, 354-359.
duumâônç, ou, Pbausii f., Apisaon, A, 578.
mutin, ac, urbs Elidis, H, 135.
«baisa, «mec, ducior Bœotorum, N, 691.
comme; , Thessoli f., du): insulanorum quorundom Grie-

corum, B, 678.
summum, rex Thesprotorum, E,316-320; r, 287-299.

’ (bévue, ou, i), urbs Aroadiœ, B, 605.
«Papa! , 1) urbs Thessaliæ, B, 711; 8, 798. 2) Urbs Achajæ,

ut videtur, H. Ap. 427.
(Déprime, œdificotor novium Paridis, o Merione oœisus,

E . 559-68.
(mon; , me; , Crethei f., Admeti pater, 71 , 259.
d’âp’Ndl, una Nereidum, 2, 43.

dmnbc, éwc, Daretis 1., Trojanus, E, 11- 19.
W10: , Terpii f., cantor, procis canit, coactus . a , 154 sq.,
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sqq., 336 sqq.; p, 263. Ei paroit Ulysses, z, 33)-

tbfipc; , Centauri , laxvievrcç , a Pirithoo victi , B , 743. ’09:
me; , A, me.

drapai , urbs Mcsseniæ, tribut ,1, 151, 293 ; y, 488 ;o,15(i.
290. Sing. drapa èOmps’wJ, E , 543.

(magnifia: , sa, pro Oepnna’iôn: , Pheretis f., Admetus, B.
703 ; w, 375.

(1’05in 696:, in Coria, âxptrôvonov, B , 868.
Min , urbs et regio Thessaliæ , ditio Pelei , fleuronne: , t?-

6437.15, A, 155; B, 083; 1, 253, ses, 475, etc. a, 9; a.
496. Minas , A , 169; T, 330. (1’611er , 323.

mon» , Pilliliolm, N , son, 693 , 699.
thropiôn; , ou, Philetoris f., Demuchus, l", 457.
65120km, bubulcus Ulyssis, fidelissimus, v , 185 - 237 , 354.

Se ei cognoscendum præbet Ulysses, ç , 189-244 , 388.
4211011711745 ce, Pirantis f., princeps partis Thessaliæ, ægm

tus relicius in Lemm,B, 701-726;egregius sagittarius,
0, 219 sqq. Feliciter rediit a Troja, 7, 190. - Hydr.
ictu vulneralus in insula T enodo, ab adorent gravent
in Lemno reliuquilur, Cypr. p. 582, b. Post Helen:
vaticinant: a Diomede e Lemno reducitur et sarrazin
a Machaone, Il. porc. p. 583, b. Paridcm in pugna
singulari occidit, ibid.

«vitalisation , Areithoi uxor, mater lilenesthei , 8661m, il ,
10.

d’aopnkiônç , ou , princeps Lesbius, solebat provocare bo-
spites ad certamen ; et sic interfectus est ab Ulysse , ô , 342-
345; p, 133- l36.

1181694, 1)filia Asopi, mater Chironis centauri et Sa-
turne. Titan. fr. 4, p. 585. 2) A’auplii azor, Nostfr.
6, p. 600.

QÂEYÔŒt, notio Thessala, peyùfiropeç, N, 302; urgera;
kyrie: Hum, bôme-mi , H. Ap. 278 sqq.

ohm , ou , rex Tliessaliæ , pater Coronidis , matris Æscir
lapü, H. 15, 3.

(1’660; , Terror, Martis filius, N , 299.
0016.1, Apollinisfilia. Cypr. fr. 7, p. 593.
Ooîôoç , cognomen Apollinis , passim, rarius pro proprio no-

mine,ut 1’, 39;A,443,etc. ld’oivixsc. V. alterum 00h15.
d’omixn, Phœnicia, 6, 83; E, 291.
d’oîvLE , un; , 1) pater Europæ, Minois et Rhadomonihi

ovus, E. , 321. 2) Amyntoris f., præœptor et arnicas son
lis. Res suas norrat ipse , I , 447 - 495 , legatus ad Achiilem
missus, 108 sqq. Ejus oratio, 432-619. Copias durit sub
Patrocle , 15’va lm2drn, Il , 196. Assimilot se ei Miner-
vo , 1’, 555 sqq. Reslat apud Achillem lugentem, T, 311.
Observot melon) cursus in ludis, W, 300 sq. - lu iti-
nere morluum «peut Neoptolomus, n’est. p. 584, b.

d’ami, me , Phœnicius. 4min! àvùp , E, 288. Num,
414mo! , noutæ et mercatores, v , 572 sqq. Nmûmoi.
noÀunainaÂm , manu: , matrem Eumæi et ipsum en Syrie
insola abducunt, o, 4114-483.

(hindou, Pliœnicia mulier, 67146 Epy’ elôuîa, o , 417 sq.
06136414, «nm, 1) princeps Lesbi , poter Dioniedes rouois

binæ Achillis, I, 661. 2) Trojanus, llionei pater, gamin
log, E, 490. 3) Triopæ f., H. Ap. 212. - Hic, pugilfor-
tissimus , ab Apollins vicias, Cycl.p. 001, b.

«Déçue, uvoç, 1) deus marinus, paterThoosæ, a, 72; 069-
iwvoc liufiv, filions yépovroç, in lthaco, v , 96, 345. 2)
Phænopis f., ductor Phrygum , B , 862; P, 218; ab Ajace
oocisus, 55mm, 312 sqq. Accus. «hôpxuv, 318.

Opixœvoç Moi, de Cymœis in Æolia, Ep. 4, 4.
(hamac, lthaœnsis, poter Noemonio, f3. 386; 6, 630, 648.
d’pôvrtç, iôoc, mater Euphorbi en Ponlho , Bic, P, 40.
rbçém; , in; , Onetoris f., gubemotor Meudon, montur, 1,

279 - 285.
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qnpôyeç, populus Asiæ , lmôbapm , «blâmeriez, B , 862 , P, - X).d»piç, Amphionis filin, uxor Nelei, mater Nestoris, pulœr.

185; K, 431;H. Ven. 138.
d’pwin, terra, (Ep.-newton, F, 401; A, 184; Il, 719, E,

291 ; H. Van. 112, sincixmoç.
thulium , urbs Thessaliæ, B, 695; N, 696; 0, 335; À, 290;

o , 236.
d’ulaxiônc , a0, PhylaCi f., Iphicllls, B , 705; N, 698.
Mlaxoç, 1) Deioneif., pater lphicli, o, 231. Conf. thalami-

ônç. 2) Trojanus, Z , 35.
0611:4, amoç, rex Ephyræ,paler Polymelele, 181 , 191.
4791516114, no et En), Phylei 1., Meges, B, 628; E, 72; N,

592; 0, 519.528.1215.
(halai); , in: , Augiæ f., A11 4’104); imam , 0b iram palris 8x11] ,

Dulichii vivebat , B , 028 sq. ; Megelis pater, K , 110, 175.
Ejuslorica, 0, 530 sq.; hastæ perilus, 11’, 637.

d’un), 09;, ministra Helenæ, ô, 125, 133.
06mm, urbs loniæ, H. Ap. 35.
(Duncan, (60;, s. Minyas, carmen in Cycle positum, cu-

jus fragmenta v. p. 590. Id’uneùc, Thestoris f., ab nonnullis pro parvæ Hindi:
scriptore habilus,fr. 2, p. 595.

(houiez , Phocenses , B , 517 sqq., ahi eorum duces et urbea;
o, 516; P, 307.

Mme, Æaci f., in altero bello Thebano a Telamonc et
Peleo inter-fœtus, Alcm. fr. 5,p. 589.

X
Xalxîç, (Soc , 1) urbs Eubœæ, B , 537. 2) Alia, Ætoliæ , B,

640. 3) Urbs Elidis, H. Ap. 425.
Xa).xwôomâ.ônç, ou , Chalcodontis f., Elephenor, B, 541 ;A ,

1404.

Xa’ùxmv, «n°4, Myrmidon , pater Bathyclis, Il, 595.
Kif-pic, noç , Gralia. Una , Âmapoxpfiôspvo; , x1331) , cohabita!

Vulcano, E, 382 sqq. bizutent, E, 267, 275. Veneri
ministrant, 6, 363; H. Yen. 01 ; E, 338. Saillant alun Mu-
sis,H. Ap. 194; H. 28, 15,e1Venere, a, 192 sq. Deco-
rem præbent, C, 18. -- Cypr.fr. 11 ,p. 594, bis.

Xàpoaroç, princeps Syma;, insulæ, pater Nirei , B, 672.
KM, 01:04, Hippasi f., Trojanus, ab Ulysse occisus, A,

112G.

Xâpuôôlç , la; , monstrum marinnm ad frelum Siculum , 651w),

61m) , quam bis evi1a1Ulysses : v. n,101-113, 260, 628-
441 ; 4;, 327.

Xdpwv, mwoç, parfiler Orci, Min.fr. 4, p. 590.
Xsipwv, une: , 61111611110; Kawaûpwv, magister Æsculapii,

A, 219 , et Achillis, A, 831. Donavit Peleo hastam , Il ,
1113; T, 390. Conf. Ep. 16, 17. - Sacrifwia, jusjuran-
dum et astronomiam antiques docuerat, Titan. fr.
3 , p. 595 ; a Salurno genilus , qui equz’forma indutus
cum Philyra consueverat, ib. fr. 4. Fraxinum scin-
dit Peleo in hastam, Cypr. fr. 4,p. 592.

Xspaiôâpaç , m0; , Priami f., ab Ulysse occisus, A, 423.
finança, monstrum in Lycia a Bellerophonte domitum,

àwtnaxérn, Z, 179-183; quod Amisodarus alueral, Il,
328 sq. Awéwnoç, H. Ap. 368.

Xioç, insula, numdôeooa, 7,170-172;H. Ap. 38,171.

rima, 71, 281 -286.
Xpopioç , 1) frater Nestoris, 1, 286. 2) Dux sub eo in hello

Troj., A, 295. 3) Priami f., a Diomede unaus, E, 160-
165. 4) Lycius, ab Ulysse oœisus, E, 677. 5) Trojanus,
a Teucro occisus, 6, 275. 6) Lycius, P, 218, 494, 534 ,
Densiôfiç.

Xpàpzç, toc, du: Mysorum, B, 858.
Xpüvrn, urbs maritima Troadis, Apollini sacra, A, 37, 100,

391-431, 451.
Xpucmk, (sa; , 1) Chrysæ sacerdotis filîa, Agamemnonis

yépau ex præda , Minépnoç , patri restilula, A, 111, 182 ,

360-390, 439. - Cypr. p. 583, a. - 2) Nympha, Pro
serpinœ socio, H. Cet. 421.

Xpümqç , ou, princeps arbis Chrysæ , sacerdos Apollinis,
redemlurus miam , rejicilurah Agamemnone , A , 11 -305.
Filia cum hecatombe reducilur, 1130-479.

Xpwôôeptç , Lôoç, tilla Agamemnonis, I, 145 , 287.

W

11519111 vida: , Psyra insula Ægæi maris, y, 171.

û

Drain, insulaCalypsus, a, 85; K, 172; describiturn, 244-
266; 11., 648 sq., a, 333.

nankin, oppidum Bœotiæ, B, 501; nolômpoç, H. Ap.
242

’Oxsavô: , Coeli f., Telhyis maritus, 0min! 7615m: , E, 201,
302. Flumen œrram undique cingens, àxaÂapr’ei-mc, Ba-
ôüëëoo: , àqrôëëooç , fiaôvôivnc, Baôû’xolnoc , Passim. nua.

vôvôe , H. Yen. 68; H. 31,16. - Ejusfilia Melia, Cycl.
p. 601, b.

°OxüaÀoç, nobilis Phœax, 0, 111.

iOxupôn , nympha, nautique, socio Proaerpinœ, H. 0er.

420. *’filevin néron , in finibus Achajæ et Elidis, B, 617; A , 767.
’mevoç , fi , urbs Ætoliæ , B, 639. - Destructa, Theb. fr.

9 , p. 588.
vDrizâàznoç, dæmon, 1.411.in 619111119, Ep. 14, 10.
v119m , nymphæ , Olympi portas administrantes , E , 749;B ,

393. Junoni ministrant , 433. Venerem nasœntem susci-
piunt, 191106111.me , H. 5 , 5 sqq.; sellant, 12 sq. ; H. Ap.
194 , gamma. - Earum vestesflonæ, Cypr, fr. M ,
p. 594.

’Qpeiôma, Nereidum 11118, Z, 48.
’Qpc’wv, (avec, pulcerrimus, A, 310i, raplus ab Aaron, oc-

cisua a Diana, a, 121-124. Relatus est inter aidera, 2,
486-488; a, 274, cum cane suc, x, 29.

7090; , Græcus , ab Hectore occisus, A , 303.
701:0: , 1) Aloida, frater Ephialli , quocum vmcil Martem ,

E , 385 -391. Plura de his fratribus, v. 1 , 305-320. --- 01ml
Œoclo etfratre Ascram urbem condidit, A101. fr. 2,
p. 586. - 2) Cyllenius, dux Epeorum, a Polydamante
omisus , 0 , 518 sq.

7041, inox, Pisenoris f., Eurycleæ pater, a, 1129-433 z p, 347;
o, 148.


